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PREFACE. 



THE text of the first Six Books of the Aeneid liere given, 
is the same as that in my edition of the whole poem. 
It is based upon a careful coUation of the editions of Heyne, 
Wagner, Conington, Ribbeck, and Ladewig, with frequent 
reference to other standard authorities, and with constant 
and especial regard to the testimony of the best manuscripts, 

In the preparation of the Notes, the endeavor has been 
made to meet the actual wants of students in our schools ; 
not forgetting that the best help one can give a learner is to 
teach him to help himself. Frequent references are made to 
the grammars most in use in this country, and explanations 
are furnished of passages difficult of interpretation, of peculi- 
arities of syntax, and of such points of history, geography, 
mythology, and antiquities as require elucidation. In the 
Vocabulary, which I have prepared at the suggestion of many 
experienced and accomplished teachers, it is believed that a 
complete statement will be found of the Virgilian uses of each 
word, 80 far as the first Six Books of the Aeneid are con- 
cemed. The chief difficulties in scanning are solved in the 
Metrical Index ; and in the Remarks which follow, informa- 
tion will be found on some points of classical versification 
which are not fully explained in our popular grammars. The 
Index of Proper Names adds some facts to those stated in the 
Notes and Vocabulary ; and beginners may read with profit 
the Suggestions to Students on the 334th page. 

It will be seen that, in addition to tke iea\iV\a oi tk^ o"^^ 
indepeDdent inveatig&tiona, 1 have availed mya^Yi o^ \)cl^i^Ocl 



IV PREFAGE. 

stores which have been accumulated by successive generations 
of able commentators. In all cases where I am indebted to 
any one, either for informatioD, or for felicity of expression, 
I have endeavored to give due credit. The Arguments of the 
different Books have been taken from Bryce, with occasional 
additions and modifications ; and parts of the Life of Virgil 
are compiled from Ladewig, Wagner, Thompson, Schmitz, 
and Long. 

I congratulate those who shall study this volume upon 
their introduction to one of the most charming of poets, who 
will delight them in their youth, and still more, if possible, 
when they read him anew in after-days. Let them dwell 
long and lovingly upon his graceful verses, committing some 
of his choicest passages to memory, and they will find on 
every perusal old beauties that never pall, and new ones con- 
tinually presented from an exhaustless store. 

THOMAS CHASE. 
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LIFE OF VIRGIL. 



PtTBLiXTS Vebgilius Maro (for 80, and not Virgiliuaj the best 
MSS. giye his name) was born at Andes, a little yillage about 
three miles below Mantua, on the 15th Oct., B. C. 70. His 
father, a comfortable farmer, spared no pains to give his son 
a liberal Greek and Latin education, sending him to school at 
Cremona, and, after he had assumed the manly gown at the 
beginning of his sixteenth year, to Milan, and finally to NapleSj 
lyhere he was instructed by the poet and philosopher Parthe- 
nius. After several years' residence at Naples, Virgil betook 
himselfto Rome (B. C. 47), where he took lessons of the Epicu- 
rean Syron, the friend of Cicero, in philosophy, mathematics, 
and physics. His love of letters and of a country-life, as well 
as his feeble health, ill adapted for the strifes of the forum, or 
the hardships of military service, prevented his indulging an 
ambition for a public career, and caused bim to withdraw to 
his farm at Andes, where he occupied himself with husbandry, 
and with the study of the Greek poets, especially Theocritus. 
In this period he wrote a number of short poems, some of which 
may have descended to our times ; although the authenticity of 
the niinor poems ascribed to Virgil is doubtful. In the year 
42 he began to write his Bucolics, to which the name Ecloguea 
was afterwards given by the critics. These are short pastoral 
poems, ten in number, and were probably all written before the 
year 37. They at once attracted attention and gained him fame 
and friends. Sorae lines from them being recited on the stage, 
when Virgil happened once to be in the theatre, the whole 
audicnce rose to do him honor. Their merit consists in their 
yersification, which was smoother and more polished than the 
hexameters which the Romans had yet seen, and in many nat- 
ural and simple touches. John Dryden, in the Dedication of 
his translation of the *'Pastorals," says; *'[Virgil] found the 
strength of his genius betimes, and was, even in his youth, pre- 
luding to his Georgics and his Aenns. He could not forbear 
to try his wings, though his pinions were not hardened to main- 
tain a long laborious flight. Yet sometimes they bore him to a 
pitch as lofty as ever he was able to reach afterwards. Liit 
wben he was admonished by his subject W d^^Q^Xii^^ V^ ^v^.nxl'^ 
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down gently, circling in the air, and singing, to the ground ; 
like a lark, melodious in her mounting, and continuing her 
8ong till she alights, still preparing for a higher flight at her 
next sally» and tuning her voice to better music." 

After the battle of Philippi (B. C. 42) Octavianus assigned to 
his soldiers lands in various parts of Italy ; and the neighbor- 
hood of Cremona and Mantua (which had adhered to the cause 
of Brutus and Cassius) was one of the districts in which the sol- 
diers were planted, and from which the former possessors were 
dislodged. Virgil was thus deprived of his property. It is 
8aid that it was seized by a veteran named Claudius or Clodius ; 
that Asinius Pollio, who was then governor of Gallia Transpa- 
dana, advised Virgil to apply to Octavianus at Rome for the 
restitution of his land, and that Octavianus granted his request. 
It is Bupposed that Virgil wrote the Eclogue which stands first 
in our editions (but was fourth in the order of composition) to ejc- 
press his gratitude to Octavianus Caesar. There is an uncertain 
tradition of a subsequent dispossession from his estate, when he 
was obliged to flee before the sword of an angry soldier, and of a 
final restoration of his property after the peace of Brundusium. 

Virgil gained early the friendship of Maecenas, the confiden- 
tial friend and counsellor of Augustus, and the munificent patron 
of men of letters, "whose house, whose table, and whose gar- 
dens, were the resort of all the wits, virtuosi, actors, joyoua 
spirits, and agreeable idlers of Rome." * With the Emperor 
himself, with Maecenas and Pollio, and with all the members 
of the brilliant coterie of men of genius who surrounded tbe 
court of Augustus, he lived on terms of cordial intimacy. The 
successful productions of others afi^orded him as much pleasure 
as if they were his own. His large library was open to all men 
of learning ; and he often quoted the saying of Euripides thai 
**the property of friends is a common good," {ra roiv <pi\o}v Koiva.) 

The most flnished work of Virgil, his Georgicay an agricultu- 
ral poem, was undertaken at the suggestion of Maecenas. Its 
object was '^torecommend the principles of the ancient Romans, 
their love of home, of labor, of piety, and order; to magnify 
their domestic happiness and greatness; to make men |Troud 
of their country on better grounds than the mere glory of its 
arms and extent of its conquests. . . . To comprehend the 
moral grandeur of the Georgics, in point of style the most per- 
feot piece of Roman literaturc, we must re^ard it as the glori- 
fication of Labor."f While writing this poem, Virgil eomposed 
many verses in the morning, but by evening reduced them to a 
very few; so that he used to compare himself to a bear, which 
licks its shapeless ofi^spring into form. 

* Wleland (qtinted by Doan Milman, in his Life. nf Horaoe.) 
f MerivaWa Uiat, of tho Romaui undot U\o £m:|^vx«« 
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His epic poem, the Aeneid, had long been meditated. To its 
oomposition he gave the last eleyen years of his life ; he par« 
posed devoting three years more to polishing and elaborating 
the poem ; but he died without haying given it his final touches. 
On this account, it is said, he wished, in his last illness, to 
burn it; but his friends would not allow him, and it was pre« 
seryed and published, without alteration, by Yarius and Plotius. 
While composing his epic, Virgil occasionally recited passages 
from it to his companions, and the highest expectations were 
raised of the greatness of the work. (Cf. Propert. Ele^. II. 84, 66.) 

In the year 23 B. C. died Marcellus, the son of the Emperor'8 
sister, Octavia, by her first husband ; and as Virgil lost no 
opportunity of gratifying his patron, he introduced into the 
sixth book of the Aeneid (861-887) the well-known allusion to 
the virtues of this youth, who was cut off by a premature death. 
Octayia is said to have been present with the Emperor, when 
the poet was reciting this allusion to her son, and to have 
fainted from her emotions. She re warded the poet munificently .* 

" The fortunes of a man, who, fleeing from a borning city and 
a kingdom overthrown, und borne by the fates over boundless 
and unknown seas, founds, on a foreign soil, held by men the 
most warlike, and most fiercely defended, a new realm, — that 
realm destined to become the greatest and the raost enduring 
empire which the world has seen," — what grander argument 
could poet have ? Nor is the execution of the task unworthy of 
the theme. In language always elegant, often grand and sub- 
lime, in feeling sweet, pure, and noble, — it is to no happy acci- 
dent, but to its own intrinsic perfections, that the Aeneid owes 
the immortality of its fame. Needless complaint has been made 
that Virgil imitates Homer. Dryden gallantly denies that the 
Roman poet copieshis master, and says "the Grecian had only 
the advantage of writing first." As Seneca well puts it, Virgil 
never stole, but only openly imitated. Whatever he took, he 
wrougbt over and made his own; it is the unmistakable air of 
Rome that breathes from every page ; the stamp of Virgil is on 
the whole work. Again ; had Homer himself no models ? Nay, 
was he not a magnificent freebooter in the domain of the ballad- 
makers who preceded him ? Is Dante any the less original, in 
that he confesses to our Virgil, "Thou art my master, and my 
author thou" ? 

" Virgil imitated Homer, but imitated him as a rival, not as a 
disciple." f Next to Homer, his mind was powerfuUy influenced 
by the study of the Athenian drama, ** wbich was in fact the 
only instance of a genius and culture commensurate with his 
own, operating in a sphere analogous to his." f 

* It ifl said that Octavia sent Yir^I ten sestertla foT «ach oi \.YiQ'Vai«& x^'l«mvi<^ 
to MarcoJlas, muklng a totaJ Bum of about ten thoueaTiA doWtttB. ^ ^xivvx^gmsi^ 
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After finlBhing the firsi drafl of his epic, Virgil oontemplated 
a tour in Greece and Asia, that he might perfect it among the 
Bcenes in which many of its incidents are laid. With a dread 
almost prophetic, Horace prays for his safe return, in the beau* 
tiful ode addressed to the ship which borc his departing friend 
on his way. At Athens the poet met with Augustus, who was 
returning from Samos to Rome. Changing hisformer intention, 
Virgil determined to accompany his patron. On a visit to Me- 
gara, he was seized with a sudden indisposition, which his voy- 
age increased, and he died a few days after his arrival at Brun- 
dusium, on the 22d of Sept., B. C. 19, in his fifty-first year. In 
accordance with his request his body was conveyed for burial 
to Naples, which had been his favorite place of residence, both 
on account of the extreme beauty of the scenery, and the mild> 
ness of the climate, congenial to his delicate health. His tomb 
still stands on the hill of Posilipo, and is Visited by pilgrima 
from CTery land. 

In person, Virgil is said to have bcen tall, and stoutly made, 
of dark complexion, and with the appearance of a farmer. He 
was slow in speech, and his manners were shy and of almost fem« 
inine modesty. We are told that he read with great sweetness^ 
and imparted even to dull matter a charm which gave it a life not 
its own. From his asthmatic tendency, and the weak eyes of 
Horace, arose the saying attributed to Augustus, that, with theae 
poets on either hand, he was sitting between sighs and tears. 

His parents lived long enough to enable him to show his afifeo* 
tion and gratitude by maintaining them in affiuence, his father 
having become blind. Donatus rates hif* fortune at about ten 
thousand sestertia, (nearly four hundred thousand dollars,) 
and st-ates that his honse at Rome stood on the Esquiline HilX 
near the gardens of Maecenas and the house of Horace. 

His fame, which was established in his life-time, was oher- 
ished after his death, as an jnheritance in which every Roman 
had a share ; and his works became school-books even before 
the death of Augustus, and have eontinued such ever since. In 
the Middle Ages, the belief was prevalent that he had been a 
great magician ; and of his feats most wonderful things were re^* 
lated. But it needs not fiction to attest his powers of enc^ant- 
ment ; for till civilization is no more, successive generations of 
readers shall confess a genuine magic in the spell of that 

" Spirit of Mantna, 
Of whom the fkme still in the world endnreflL 
And ebaU «mlore, loDg-laatiog ag ihs world.'* 



P. VEEGILI MARONIS 

A E N E I D S 



LIBER PRIMUS. 



JUe rgo, qtii quondam gracili mnduLatus aoena 
Oa.rmm^ e/, egressus silvis, vicina coigi 
XJl quamvis avido pjrerent arva cnlono, 
Oratum opus agriolis, at nunc /lorrentia Martis. 



Abma virumque cano, Trqjae qui primus ab oris 
Italiam, feto profugus, Laviniaque venit 
Litora, multum ille et terris jactatus et alto 
Yi superum, saevae memorem Junonis ob iram, 
Multa quoque et bello passus, dum conderet urbem 6 
Inferretque deos Latio ; genus unde Latinum 
Albanique patres atque altae moenia Romae. 

Musa, mihi causas memora, quo numine laeso, 
Quidve dolens, regina deum tot volvere casus 
Insignem pietate virum, tot adire labores 10 

Impulerit. Tantaene animis caelestibus irae ? 

XJrbs antiqua fuit, Tyrii tenuere coloni, 
Carthago, Italiam contra Tiberinaque longe 
Ostia, dives opum studiisque asperrima belli ; 
Quam Juno fertur terris magis omnibus unam 16 

Posthabita coluiase Samo : hic illius arma, 
Hic currus fuit ; hoc regnum dea gentibus esse, 
Si qua fata sinant, jam tum tenditque fovetque. 
Progeniem ^ emm Trqjano a saagvuii^ d.u<si\ 
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Audierat, Tyrias olim quae verteret arces ; 20 

( Hinc populum late regem belloque superbum 
l^ Venturum excidio Libyae : sic volvere Parcas. 
Id metuens veterisque memor Saturnia belli, 
Prima quod ad Trojam pro caris gesserat Argis, 
(Nec dum etiam causae irarum saevique dolorQS 25 
Exciderant animo ; manet alta mente repostum 
Judicium Paridis spretaeque injuria formae, 
Et genus invisum, et rapti Ganymedis honores :) 
His accensa super, jactatos aequore toto 
Troas, reliquias Danaum atque immitis Achilli, 30 

Arcebat longe Latio ; multosque per annos 
Errabant, acti fatis, maria omnia circum. 
Tantae molis erat Romanam condere gentem. 

Vix e conspectu Siculae telluris in altum 
Vela dfibant laeti, et spumas salis aere rucbant, 35 

Quum Juno, aeternum servans sub pectore vulnus, 
Haec secum : " Mene incepto desistere victam, 
Nec posse Italia Teucrorum avertere regem ? 
Quippe vetor fatis ! Pallasne exurere ciassem 
Argivum atque ipsos potuit submergere ponto 40 

XJnius ob noxam et furias Ajacis Oili ? 
Ipsa, Jovis rapidum jaculata e nubibus ignem, 
Disjecitque rates evertitque aequora ventis ; 
Illum exspirantem transfixo pectore flammas 
Turbine corripuit, scopuloque infixit acuto. 45 

\Ast ego, quae diviim incedo regina, Jovisque 
Et soror et conjunx, una cum gente tot annos 
bella gero. Et quisquam numen Junonis adorat 
Praeterea, aut supplex aris imponet honorem ? " 

Talia flammato secum dea corde volutans 50 

Nimborum in patriam, loca^feta furentibus Austris. 
Aeoliam venit. Hic vasto rex Aeolus antro 
Luctantes ventos tempestatesque sonoras 
Imperio premit, ac vinclis et carcere frenat. 
Illi indignantes, magno cum raurmure montis, 55 

Circum claastra fremunt-, celsa sedet Aeolus arco; 
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Sceptra tenens, mollitqae animos et temperat iras. 
Ni faciat, maria ac terras caelumquc profundum 
Quippe ferant rapidi secum verrantque per auras. 
Sed pater omnipotens speluncis abdidit atris, 60 

Hoc metuens, molemque et montes insuper altos 
Imposuit, regemque dedit, qui foedere certo 
Et premere et laxas sciret dare jussus habenas. 
Ad quem tum Juno supplex his vocibus usa est : 

"Aeole, namque tibidiviim pater atque hominuuMiex 65 
Et mulcere dedit fluctus et tollere vento, 
Gens inimica mihi Tyrrhenum navip^at aequor, 
Ilium in Italiam portans victosque Penates : 
Incute vim ventis submersasque obrue puppes, 
Aut age diversos et disjice corpora ponto. TO 

Sunt mihi bis septem praestanti corpore Nymphae, 
Quarum, quae forma pulcherrima Deiopea, 
Connubio jungam stabili propriamque dicabo, 
Omnes ut tecum meritis pro talibus annos 
Exigat, et pulchra faciat te prolo parentem." 75 

Aeolus haec contra : " Tuus, o regina, quid optes, 
Explorare labor, mihi jussa capessere fas est. 
Tu mihi quodcumque hoc regni, tu sceptra Jovemque 
Concilias, tu das epulis accumbere diviim, 
Nimborumque facis tempestatumque potentem." 80 

Haec ubi dicta, cavum conversa cuspide montem 
Impulit in latus, ac venti, velut agraine facto, 
Qua data porta, ruunt et teiTas turbine perflant. 
Incubuere mari, totumque e sedibus imis 
Una Eurusque Notusque ruunt creberque procellis 85 
Africus, et vastos volvunt ad litora fluctus. 
Insequitur clamorque viriim stridorque rudentum. 
Eripiunt subito nubes caelumque diemque 
Teucrorum ex oculis ; ponto nox incubat atra ; 
Intonuere poli, et crebris micat ignibus aether, 90 

Praesentemque viris intcntant omnia mortem. 
Extemplo Aeneae solvuntur frigOTO mem\yK^\ 
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Ingemit, et, duplices tendens ad sidera palraas, 

Talia voce refert : " terque quaterque beati, 

Quis ante ora patrum Trojae sub moenibus altis 95 

- Contigit oppetere I Danaum fortissime gentis, 
Tydide I mene Iliacis occumbere campis 
Non potuisse, tuaque animam hanc effundere dextra, 

-Saevus ubi Aeacidae telo jacet Hector, ubi ingens 
Sarpedon, ubi tot Simois correpta sub undis 100 

Scuta virum galeasque et fortia corpora volvit I " 

Talia jactanti stridens Aquilone procella 
Velum adversa ferit, fluctusque ad sidera tollit. 

' Franguntur remi; tum prora avertit, et undis 
Dat latus^ insequiturcumulopraeruptusaquaemons. 105 
Hi summb in fluctu pendent, his unda dehiscens 
Terram inter fluctus aperit ; furit aestus arenis. 
Tres Notus abreptas in saxa latentia torquet, 
(Saxa vocant Itali, mediis quae in fluctibus, Aras ; 
Dorsum immane mari summo ;) tres Eurus ab alto 110 

..In brevia et syrtes urget, miserabile visu, 
Illiditque vadis atque aggere cingit arenae. 
Unam, quae Lycios fidumque vehebat Oronten, 
Ipsius ante oculos ingens a vertice pontus 
In puppim ferit: excutitur pronusque magister 115 
"Volvitur in caput ; ast illam ter fluctus ibidem 
Torquet agens circura, et rapidus vorat aequore vortex ; 
Apparent rari nantes in gurgite vasto, 
Arma viriim, tabulaeque, et Troia gaza per undas. 
Jam validam Ilionei navem, jam fortis Achatae, 120 
Et qua vectus Abas, et qua grandaevus Aletes, 
Vicithiemps: laxis laterum compagibus omnes 
Accipiunt inimicum imbrem, rimisque fatiscunt. 

Interea magno misceri murmure pontum, 
Emissamque hiemem sensit Neptunus et imis 125 

Stagna refusa vadis, graviter commotus ; et alto 
Pruspiciens, summa placidum caput extulit unda. 
Disjectam Aeneae toto videt aequore classem, 
FlucftibuB oppressoB Troas caelique nuna. 
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Nec latuere doli fratrem Junonis et irae. 130 

Eurum ad se Zephyrumque vocat, dehinc talia fatur : 
" Tantane vos generis tenuit fiducia vestri ? 
Jam caelum terramque meo sine numine, vcnti, 
Miscere, et tantas audetis tollere moles ? 
Quos ego — I Sed motos praestat componere fluctus ; 136 
Post mihi non simili poena commissa luetis. 
Maturate fugam, regique haec dicite vestro : 
Non illi imperium pelagi saevumque tridentem, 
Sed mihi sorte datum. Tenet ille immania saxa, 
Vestras, Eure, domos : illa se jactet in aula 140 

Aeolus, et clauso ventorum carcere regnet." 

Sic ait, et dicto citius tumida aequora placat, 
Collectasque fiigat nubes solemque reducit. 
Cyniothoe simul et Triton annixus acuto 
Detrudunt naves scopulo ; levat ipse tridenti ; 145 

Et vastas aperit syrtes, et temperat aequor, 
Atque rotis summas levibus perlabitur undas. 
Ac veluti magno in populo quum saepe coorta est 
Seditio, saevitque animis ignobile vulgus, 
Jaraque faccs et saxa volant, furor arma ministrat ; 150 
Tum, pietate gravcm ac meritis si forte virum quem 
Conspexere, silent, arroctisque auril)us adstant ; 
Ille regit dictis animos, ct pectora nmlcet : 
Sic cunctus pelagi cecidit fragor, aequora postquam 
Prospiciens genitor, caeloque invectus aperto, 155 

Plectit equos, curruque volans dat lora secundo. 

Defessi Aeneadaie quae proxima litora cursu 
Contendunt petere, et Libyae vertuntur ad oras. 
Est in secessu longo locus : insula portum 
Efficit objectu laterum, quibus omnis ab alto 160 

Frangitur inque sinus scindit sese unda reductos. 
Hinc atque hinc vastae rupes geminique minantur 
In caelum scopuli, quorum sub vertice late 
Aequora tuta silent ; tum silvis scaena coruscis 
Desuper horrentique atrum nemus imminet umbra \ 165 
FroDte Bub adversa scopulis pendenlWiU^ Mi\,t\SLm^ 
Intas aqiiae dulccs viVoque sedWia saxo, 
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Nympharum clomus. Hic fessas non vincula naves 

Ulla tenent, utico non alligat anchora morsu. 

Huc septem Aeneas collectis navibus omni ITO 

Ex numero subit ; ac magno telluris amore 

Egressi optata potiuntur Troes arena, 

Et sale tabentes artus in litore ponunt. 

Ac primum silici scintillam excudit Achates, 

Suscepitque ignem foliis, atque arida circum 176 

Nutrimenta dedit, rapuitque in fomite flammam. 

Tum Cererem corruptam undis Cerealiaque arma 

Expediunt fessi rerum, frugesque receptas 

Et torrere parant flammis et frangere saxo. 

Aeneas scopulum interea conscendit et omnem 180 
Prospectum late pelago petit, Anthea si quem 
Jactatum vento videat Phrygiasquel^iremcs, 
Aut Capyn, aut celsis in puppibus arma Caici. 
Navem in conspectu nullam, tres litore cervos^ 
Prospicit errantes ; hos tota armenta sequuntur 185 

A tergo, et longum per valles pascitur agmen. 

Constitit hic, arcumque manu celeresque sagittas 
Corripuit, fidus quae tela gerebat Achates, 
Ductoresque ipsos primum, capita alta ferentes 
Cornibus arboreis, sternit, tum vulgus, et omnem 190 
Miscet agens telis nemora inter frondea turbam j^ 
Nec prius absistit, quam septem ingentia victor 
Corpora fundat humi et numerum cum navibus aequ et. 
Hinc portum petit, et socios partitur in omnes. 
Yina bonus quae deinde cadis onerarat Acestes 105 
Litore Trinacrio dederatque abeuntibus heros, 
Dividit, et dictis maerentia pectora mulcet : 
" O socii (neque enim ignari sumus ante malorum), 
O passi graviora, dabit deus his quoque finem. 
Vos et Scyllaeam rabiem penitusque sonantes 200 

Accestis scopulos, vos et Cyclopea saxa 
;-Experti. Revocate animos, maestumque timorem 
/ Mittite ; forsan et haec olim meminisse juvabit. 
Per varios casus, per tot discrimina rerum 
Tendimna ir Latium, sedes ubi iala c\u\eta.a 205 
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Ostendunt; illic fas regna resurgere Trqjae. 
Durate, et vosmet rebus servate secundis." 

Talia voce refert ; curisque ingentibus aeger 
Spem vultu simulat, premit altum corde dolorem 
Illi se praedae accingunt dapibusque futuris : 210 

Tergora deripiunt costis et viscera nudant ; 
Pars in frusta secant veribusque trementia figunt ; 
Litore aena locant alii, flammasque ministrant. 
Tum victu revocant vires, fusique per herbam 
Implentur veteris Bacchi pinguisque ferinae. 216 

Postquam exempta fames epulis, niensaeque remotae, 
Amissos longo socios sermone requirunt, 
, Spemque metumque inter dubii, seu vivere credant, 
Sive extrema pati nee jam exaudire vocatos. 
Praecipue pius Aeneas nuuc acris Oronti, 220 

Nunc Amyci casum gemit et crudelia secum 
Fata Lyci, fortemque Gyan, fortemque Cloanthum. 

Et jam finis erat, quum Jupiter, aethere summo 
Despiciens mare velivolum terrasque jacentes 
Litoraque et latos populos, sic vertice caeli 225 

Constitit et Libyae defixit lumina regnis. 
Atque illum, tales jactantem pectore curas, 
Tristior et lacrimis oculos suffusa nitentes 
Alloquitur Yenus : " O qui res hominumque deumque 
Aeternis regis imperiis, et fulmine tcrres, 230 

Quid meus Aeneas in te committere tantum, 
Quid Troes potuere, quibus, tot funera passis, 
Cunctus ob Italiam terrarum clauditur orbis ? 
Certe hinc Romanos olim, volventibus annis, 
Hinc fore ductores, revocato a sanguine Teucri, 235 
Qui mare, qui terras omni dicione tenerent, 
PoUicitu^s : quae te, genitor, scntentia vertit ? 
IIoc equidem occasum Trojae tristesque ruinas 
Solabar, fatis contraria fata rependens; 
Nunc eadem fortuna viros tot casibus afetos 24.0 

Insequitur. Quem das finem, rex magne, laboruBa.? 
Antenor potuit, mediis eiapsus AcMvia, 
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Illyricos penetrare sinus atque intima tutus 
Regna Liburnorum, et fontem superare Timavi, 
Unde per ora novem vasto cum murmure montis 245 
It mare proruptum et pelago premit arva sonanti. 
Hic tamen ille urbem Patavi sedesque locavit 
Teucrorum, et genti nomen dedit armaque fixit 
Troia ; nunc placida compostus pace quiescit ; 
Nos, tua progenies, caeli quibus annuis arcem, 260 

Navibus (infandum 1) amissis, unius ob iram 
Prodimur, atque Italis longe disjungimur oris. 
Hic pietatis honos ? Sic nos in sceptra reponis ? " 

Olli subridens hominum sator atque deorum 
Vultu, quo caelum tempestatesque serenat, 255 

Oscula libavit natae, dehinc talia fatur : 
*' Parce metu, Cytherea : manent immota tuorum 
Fata tibi ; cernes urbem et promissa Lavini 
Moenia, sublimemque feres ad sidera caeli 
Magnanimum Aenean ; neque me sententia vertit. 260 
Hic(|tibi \fabor enim, quando haec te cura remordet, 
Longius et volvens fatorum arcana movebo) 
Bellum ingens geret Italia, populosque feroces 
Contundet, moresque viris et moenia ponet, 
Tertia dum Latio regnantem viderit aestas, 265 

Ternaque transierint Rutulis hiberna subactia. 
At puer Ascauius, cui nunc cognonien lulo 
Additur (II us erat, dum res stetit Ilia regno), 
Triginta magnos volvendis mensibus orbes 
Imperio explebit, regnumque ab sede Lavini 270. 

Transferet, et Longam multa vi muniet Albam. 
Hic jam ter centum totos regnabitur annos 
Gente sub Hcctorea, donec regina sacerdos 
Marte gravis gcminam partu dabit llia prolem. 
Inde lupae fulvo nutricis tegmine laetus 275 

Komulus excipiet gentem, et Mavortia condet 
Moenia, Romanosque suo de nomine dicet. 
His ego nec metas rerum nec tempora pono ; 
Imperium sine fine dedi. Quin aspera Juno, 
Quae ware nunc terrasque metu eaelumque fatigat, 280 
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Consilia in melius referet, mecumque fovebit 
Romanos, rerum dominos, gentemque togatam. 
Sic placitum. Veniet lustris labentibus actas, 
($ium domus Assaraci Phthiam clarasque Mycenas 
Servitio premet, ac victis dominabitur Argis. 285 

Nascetur pulchra Trojanus origine Caesar, 
Imperium Oceano, famam qui terminet astris, 
Juliu^, a magno demissum nomen lulo. 
Hunc tu olim caelo, spoliis Orientis onustum, 
Accipies secura ; vocabitur hic quoque votis. 290 

Aspera tum positis mitescent saecula bellis ; 
Cana Fides, et Yesta, Remo cum fratre Quirinus, * 

Jura dabunt ; dirae ferro et compagibus artis 
Claudentur Belli portae ; Furor impius intus, 
Saeva sedens super arma, et centum vinctus aenis 295 
Post tergum nodis, fremot horridus ore cruento." 

Haec ait, et Maia genitum demittit ab alto, 
XJt terrae utque novae pateant Carthaginis arces 
Hospitio Teucris, ne fati nescia Dido 
Finibus arceret. Yolat ille per aera magnum 300 

Remigio alarum, ac Libyae citus adstitit oris. 
Et jam jussa facit, ponuntque ferocia Poeni ' 
Corda volente deo ; in primis regina quietum 
Accipit in Teucros animum mentemque benignam. 

At pius Aeneas, per noctem plurima volvens, 305 
XJt primum lux alma data est, exire locosque 
Explorare novos, quas vento accesserit oras, 
Qui teneant (nam inculta videt), hominesne feraene, 
Quaerere constituit, sociisque exacta referre. 
Classem in convexo nemorum sub rupe cavata 310 

Arboribus clausam circum atque horrentibus umbris 
Oceulit ; ipse uno graditur comitatus Achate, 
Bina manu lato cqspans hastilia ferro. -— 

Cui mater raedia sese tulit obvia silva, 
Yirginis os habitumque gerens et virginis arma, C15 
Spartanae, vel qiialis equos Threissa fati^at 
Harp&lrce volacremque fuga praeveTt\t\ix W^Xvcwkv. 

/— Six Books. 
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Namque humeris de more habilem suspenderat arcum 
Venatrix, dederatque comam diffundere ventis, 
Nuda genu, nodoque sinus collecta fluentes. 320 

Ac prior " Heus " inquit " juvenes, raonstrate, mearum 
Vidistis si quam hic errantem forte sororum, 
Succinctam pharetra et maculosae tegmine lyncis, 
Aut spumantis apri cursum clamore prementem." 

Sic Venus, et Veneris contra sic filius orsus : 325 
" NuUa tuarum audita mihi neque visa sororum, 
O — quam te memorem, virgo? namque haud tibi 

, vultus 
Mortalis, nec vox hominem sonat ; dea certe, 
An Phoebi soror ? an Nympharum sanguinis una ? 
Sis felix, nostrumque leves, quaecumque, laborem, 330 
p]t, quo sub caelo tandem, quibus orbis in oris 
Jactemur, doceas ; ignari hominumque locorumque 
Erramus, vento huc vastis et fluctibus acti : 
Multa tibi ante aras nostra cadet hostia dextra." 

Tum Venus : " Haudequidem tali me dignorhonore ; 335 
Virginibus Tyriis mos est gestare pharetram, 
Purpureoque alte suras vincire cothurno. 
Punica regna vides, Tyrios et Agenoris urbem ; 
Sed fines Libyci, genus intractabile bello. 
Imperium Dido Tyria regit urbe profecta, 340 

Germanum fugiens. Longa est injuria, longae 
Ambages ; sed summa sequar fastigia rerum. 
Huic conjunx Sychaeus erat, ditissimus agri 
Phoenicum, et magno miserae dilectus amore, 
Cui pater intactam dederat, primisque jugarat 345 

Ominibus. Sed regna Tyri germanus habebat 
Pygmalion, scelere ante alios immanior omnes. 
Quos inter medius venit furor. Ule Sychaeum 
Impius ante aras atque auri caecus amore 
Clam ferro incautum superat, securus amorum 860 

Germanae ; factumque diu celavit, et aegram, 
Multa malus simulans, vana spe lusit amantem. 
Ipsa aed in sonmis inhumati venit imago 
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Conjugis ; ora modis attollens pallida miris, 
Crudeles aras trajectaqne pectora ferro 355 

Nudavit, caecumque domus scelus omne retezit ; 
Tum celerare fugam patriaque excedere suadet, 
Auxiliumque viae veteres tellure recludit 
Thesauros, ignotum argenti pondus et auri. 
His commota fugam Dido sociosque parabat. 360 

Conveniunt, quibus aut odium crudele tyranni 
Aut metus acer erat ; naves, quae forte paratae, 
Corripiunt, onerantque auro : portantur avari 
Pygmalionis opes pelago ; dux femina factL 
Devenere locos, ubi nunc ingentia cernes 365 

Moenia surgentemque novae Carthaginis arcem, 
[Mercatique solum, facti de nomine Byrsam, 
Taurino quantum possent circumdare tergo.] 
Sed vos qui tandem, quibus aut venistis ab oris, 
Quove tenetis iter ? " Quaerenti talibus ille 3T0 

Suspirans imoque trahens a pectore vocem : 
" dea, si prima repetens ab origine pergam, 
Et vacet annales nostrorura audire laborum, 
Ante diem clauso componet Yesper Olympo. 
Nos Troja antiqua, si vestras forte per aures 375 

Trojae nomen iit, diversa per aequora vectos 
Forte sua Libycis tempestas appulit oris. 
Sum pius Aeneas, raptos qui ex hoste Penates 
Classe veho mecum, fama super aethera notus. 
Italiam quaero patriam et genus ab Jove summo. 380 
Bis denis Phrygium conscendi navibus aequor, 
Matre dea monstrante viam, data fata secutus ; 
Vix septem convulsae undis Buroque supersunt. 
Ipse ignotus, egens, Libyae deserta peragro, 
Europa atque Asia pulsus." Nec plura querentem 385 
Passa Venus medio sic interfata dolore est : 

" Quisquis es, haud, credo, invisus caelestibus auras 
Vitales carpis, Tyriam qui adveneris urbem. 
Perge modo, atque hinc te reginae ad limina perfer. 
Namque tibi reduces socios classemque relatam 390 
Nuntio et ia tutam versis Aquilomb\x& ^oXm.^ 
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Ni frustra angurium vani docuere parentes. 

Aspice bis senos laelantes agmine cjcnos, 

Aetheria quos lapsa plaga Jovis ales aperto 

Turbabat caelo ; nunc terras ordine longo 396 

Aut capere aut captas jam despectare videntur : 

XJt reduces illi ludunt stridentibus alis, 

Et coetu cinxere polum, cantusque dedere, 

Haud aliter puppesque tuae pubesque tuorum 

Aut portum tenet, aut pleno subit ostia velo. 400 

Perge modo, et, qua te ducit via, dirige gressum." 

Dixit, et avertens rosea cervice refulsit, 
Ambrosiaeque comae divinum vertice odorem 
Spiravere ; pedes vestis defluxit ad imos ; 
Et vera incessu patuit dea. IUe ubi matrem 405 

Agnovit, tali fugientem est voce secutus : 
" Quid natum toties, crudelis tu quoque, falsis 
Ludis imaginibus ? Cur dextrae jungere dextram 
Non datur, ac veras audire et reddere voces ? " 
Talibus incusat, gressumque ad moenia tendit ; 410 
At Venus obscuro gradientes aere sepsit, 
Et multo nebulae circum dea fudit amictu, 
Cernere ne quis eos, neu quis contingere posset, 
Molirive moram, aut veniendi poscere causas. 
Ipsa Paphum sublimis abit, sedesque revisit 416 

Laeta suas, ubi templum illi, centumque Sabaeo 
Ture calent arae sertisque recentibus halant. 

Corripuere viam interea, qua semita monstrat ; 
Jamque ascendebant collem, qui plurimus urbi 
Imminet, adversasque aspectat desuper arces. 420 

Miratur molem Aeneas, magalia quondam, 
Miratur portas strepitumque et strata viarum. 

^ Instant ardentes Tyrii, pars ducere muros 
Molirique arcem et manibus subvolvere saxa, 
Pars optare locum tecto et concludere sulco. 425 

[Jura magistratusque legunt sanctumque senatum.] 
Hic poTtua alii eflfodiunt ; hic lata theatris 

F^undamenta petant alii, immaneaque eoVa-mm-a 
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Rupibus excidunt, scaenis decora alta futuris. 

Qualis apes aestate nova per florea rura 430 

Exercet sub sole labor, quum gentis adultos 

Educunt fetus, aut quum liquentia raella 

Stipant et dulci distendunt nectare cellas, 

Aut onera accipiunt venientum, aut agmine facto 

Ignavum fucos pecus a praesepibus arcent ; 435 

Fervet opus, redolentque thjmo fragrantia mella. 

" fortunati, quorum jam moenia surgunt I " 

Aeneas ait, et fastigia suspicit urbis. 

Infert se septus nebula (mirabile dictu) 

Per medios, miscetque viris, neque cernitur ulli. 440 

Lucus in urbe fuit media, laetissimus umbrae, 
Quo primum, jactati undis et turbine, Poeni 
Eflfodere loco signum, quod regia Juno 
Monstrarat, caput acris equi : sic nam fore bello 
Egregiam et faciiem victu per saecula gentem. 445 

Hic templum Junoni ingens Sidonia Dido 
Condebat, donis opulentum et numine divae, 

Aerea cui gradibus surgebant limina, nexaeque 

Aere trabes, foribus cardo stridebat aenis, "* 

Hoc primum in luco nova res oblata timorem 450 

Leniit, hic primum Aeneas sperare salutem 
Ausus, et afflictis melius confidere rebus : 
Namque sub ingenti lustrat dum singula teraplo, 
Reginam opperiens, dum, quae fortuna sit urbi, 
Artificuraque raanus inter se operuraque laborem 455 
Miratur, videt Iliacas ex ordine pugnas 
Bellaque jam fama totum vulgata per orbera, 
Atridas, Priarauraque, et saevura arabobus Achillera. 
Constitit, et lacriraans " Quis jara locus*' inquit 

" Achate, 
Quae regio in terris nostri non plena laboris ? 460 

En Priaraus ! Sunt hic etiam sua praemia laudi ; 
Sunt lacrimae rerum, et mentem mortalia tangunt. 
Solve metus ; feret haec aliquam tibi faraa salutem." 
Sic ait, atque animum pictura pascit inani, 
Multa gemens, largoque humectat flumme Tvx\\>\rKv. \:^^ 
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Namque videbat, nti bellantes Pergama circura 

Hac fugerent Graii, premerct Trojana juventus ; 

Hac Phryges, instaret curru cristatus Achilles. 

Nec procul hinc Rhesi niveis tentoria velis 

Agnoscit lacrimans, primo quae prodita somno 470 

Tydides multa vastabat caede cruontus, 

Ardentesque avertit equos in castra, priusquam 

Pabula gustassent Trojae Xanthumque bibissent. 

Parte alia fugiens amissis Troilus armis, 

Infelix puer atque impar congressus Achilli, 475 

Fertur equis, curruque haeret resupinus inani, 

Lora tenens tamen ; huic cervixque comaeque tra- 

huntur 
Per terram, et versa pulvis inscribitur hasta. 
Interea ad templum non aequae Palladis ibant 
Crinibus Iliades passis, peplumque ferebant, 480 

Suppliciter tristes et tunsae pectora palmis ; 
Diva solo fixos oculos aversa tenebat. 
Ter circum Iliacos raptaverat Hectora muros, 
Exanimumque auro corpus vendebat Achilles. 
Tum vero ingentem gemitum dat pectore ab imo, 485 
XJt spolia, ut currus, utque ipsum corpus amici, 
Tendentemque manus Priaraum conspexit inermes. 
Se quoque principibus permixtum agnovit Achivis, 
Eoasque acies et nigri Memnonis arma. 
Ducit Amazonidum lunatis agmina peltis 490 

Penthesilea furens, mediisque in railibus ardet, 
Aurea subnectens exsertae cingula mammae, 
Bellatrix, audetque viris concurrere virgo. 

Haec dura Dardanio Aeneae rairanda videntur, 
Dura stupet, obtutuque haeret defixus in uno, 495 

Regina ad teraplura, forraa pulcherriraa Dido, 
Incessit, raagna juvenura stipante caterva. 
Qualis in Eurotae ripis aut pcr juga Cynthi 
Exercet Diana choros, quara raille secutae 
Hinc atque hinc gloraerantur Oreades ; illa pharetram 500 
Pert humero, gradiensque deas supereminet omnes ; 
(Latonae tacitam pertentant gaudia pectus ;) 
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Talis erat Dido, talem se laeta ferebat 
Per medios, instans operi regnisque futuris. 
Tom foribus divae, media testudine templi, 605 

Septa armis, solioque alte subnixa, resodit. 
Jura dabat legesque viris, operumque laborem 
Partibus aequabat justis aut sorte trahebat : 
Quum subito Aeneas concursu accedere magno 
Anthea Sergestumque videt fortemque Cloanthom 510 
Teucrorumque alios, ater quos aequore turbo 
Dispulerat penitusque alias avexerat oras. 
Obstupuit simul ipse, simul percussus Achates 
Laetitiaque metuque : avidi conjungere dextras 
Ardebant ; sed res animos incognita turbat. 515 

Dissimulant, et nube cava speculantur amicti, 
Quae fortuna viris, classem quo litore linquant, 
Quid veniant : cunctis nam lecti navibus ibant, 
Orantes veniara, et templum clamore petebant. 

Postquam introgressi et coram data copia fandi, 520 
Maximus Ilioneus placido sic pectore coepit : 
" regina, novam cui condere Jupiter urbem 
Justitiaque dedit gentes frenare superbas, 
Troes te miseri, ventis maria omnia vecti, 
Oramus : prohibe infandos a navibus ignes, 525 

Parce pio generi, et propius res aspice nostras. 
Non nos aut ferro Libycos populare Penates 
Yenimus, aut raptas ad litora vertere praedas ; 
Non ea vis animo, nec tanta superbia victis. 
Est locus, Hesperiam Graii cognomine dicunt, 530 

Terra antiqua, potens armis atque ubere glebae ; 
Oenotri coluere viri ; nunc fama, minores 
Italiam dixisse ducis de nomine gentem : 
Hic cursus fuit, 

Quum subito assurgens fluctu nimbosus Orion 535 

In vada caeca tulit, penitusque procacibus Austris 
Perque undas, superante salo, perque invia saxa 
Dispulit : huc pauci vestris annavimus oris. 
Quod genus hoc hominum ? quaeve hunc tam barbara 
morem 
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Permittit patria ? Hospitio prohibemur arenae ; 540 

Bella cient, primaque vetant consistere terra ! 

Si genus humanum et mortalia temnitis arma, 

At sperate deos memores fandi atque nefandi. 

Rex erat Aeneas nobis, quo justior alter 

Nec pietate fuit nec bello major et armis : 545 

Quem si fata virum servant, si vescitur aura 

Aetheria neque adhuc crudelibus occubat umbris, 

Non metus. Officio nec te certasse priorem 

Poeniteat : sunt et Siculis regionibus urbes 

Armaque, Trojanoque a sanguine clarus Acestes. 550 

Quassatam ventis liceat subducere classem, 

Et silvis aptare trabes et stringere remos, 

Si datur Italiam, sociis et rege recepto, 

Tendere, ut Italiam laeti Latiumque petamus ; 

Sin absumpta salus, et te, pater optime Teucrum, 555 

Pontus habet Libyae, nec spes jam restat luli, 

At freta Sicaniae saltem sedesque paratas, 

Unde huc advecti, regemque petamus Acesten." 

Talibus Ilioneus ; cuncti simul ore fremebant 

Dardanidae. 560 

Tum breviter Dido, vultum demissa, profatur : 
" Solvite corde metum, Teucri, secludite curas. 
Res dura et regni novitas me talia cogunt 
Moliri, et late fines custode tueri. 
Quis genus Aeneadum, quis Trojae nesciat urbem 565 
Virtutesque virosque, aut tanti incendia belli ? 
Non obtusa adeo gestamus pectora Poeni, 
Nec tam aversus equos Tyria Sol jungit ab urbe. 
Seu vos Hesperiam magnam Saturniaque arva, 
Sive Erycis fines regemque optatis Acesten, 5Y0 

Auxilio tutos dimittam, opibusque juvabo. 
Yultis et his mecum pariter considere regnis : 
Urbem quam statuo, vestra est : subducite naves ; 
Tros Tyriusque mihi nullo discrimine agetur. 
Atque utinam rex ipse Noto compulsus eodem 5T5 

Afforet Aeneas ! Equidem per litora certos 
Dimittam et Libyae lustrare extrema jubebo, 
^i quibus ejoctuF? silvis aut urbibua eTta\..^^ 
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His animam arrecti dictis, et fortis Achates 
Et pater Aeneas jamdudum erumpere nubem 580 

Ardebant. Prior Aenean compellat Achates: 
" Nate dea, quae nunc animo sententia surgit ? 
Omnia tuta vides, cla^sem sociosque receptos ; 
Unus abest, medio in fluctu quem vidimus ipsi 
Submersum ; dictis respondent cetera matris." 586 
Yix ea fatus erat, quum circumfusa repente 
Scindit se nubes et in aethera purgat apertum. 
Restitit Aeneas, claraque in luce refulsit, 
Os humerosque deo similis ; namque ipsa decoram 
Caesariem nato genetrix lumenque juventae 590 

Purpureum et laetos oculis aflflarat honores : 
Quale manus addunt ebori decus, aut ubi flavo 
Argentum Pariusve lapis circumdatur auro. 
Tum sic reginam alloquitur, cunctisque repente 
Improvisus ait : " Coram, quem quaeritis, adsum, 595 
Troius Aeneas, Libycis ereptus ab undis. 
sola infandos Trojae miserata labores, 
Quae nos, reliquias Danaiim, terraeque marisque 
Omnibus exhaustis jam casibus, omnium egenos, 
Urbe, domo, socias : grates persolvere dignas 600 

Non opis est nostrae, Dido, nec quidquid ubique est 
Gentis Dardaniae, magnum quae sparsa per orbem. 
Di tibi, si qua pios respectant numina, si quid 
Usquam justitia est et mens sibi conscia recti, 
Praemia digna ferant. Quae te tam laeta tulerunt 605 
Saecula ? qui tanti talem genuere parentes ? 
In freta dum fluvii current, dum montibus umbrae 
Lustrabunt convexa, polus dum sidera pascet, 
Semper honos nomenque tuum laudesque manebunt, 
Quae me cumque vocant terrae. " Sic fatus, amicum 6 10 
Ilionea petit dextra, laevaque Serestum, 
Post alios, fortemque Gyan, fortemque Cloanthum. 

Obstupuit primo aspectu Sidonia Dido, 
Casu deinde viri tanto, et sic ore locuta est: 
" Quis te, nate dea, per tanta pericula casus 615 

Inseqoitur 7 qnas vi8 immanibus appWcat of\^*l 
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Tune ille Aeneas, quem Dardanio Anchisao 

Alraa Yenus Phrygii gcnuit Simoentis ad undam? 

Atque equidcm Teucrum memini Sidona venire 

Finibus expulsum patriis, nova regna petentem 620 

Auxilio Beli ; genitor tum Belus opiniam 

Vastabat Cyprum, et victor dicione tenebat. 

Temporo jam ex illo casus mihi cognitus urbis 

Trojanae, nomenque tuum, regesque Pelasgi. 

Ipse hostis Teucros insigni laude ferebat, 626 

Seque ortum antiqua Teucrorum ab stirpe volebat. 

Quare agite, o tectis juvenes succedite nostris. 

Me quoque per multos similis fortuna laboros 

Jactatam hac demum voluit consistere terra : 

Non ignara mali miseris succurrere disco." 630 

Sic memorat, simul Aenean in regia ducit 

Tecta, simul divum templis indicit honorem. 

Nec minus interea sociis ad litora mittit 

Viginti tauros, magnorum horrentia centum 

Terga suum, pingues centum cum matribus agnos, 635 

Munera laetitiamque dii. 

At domus interior regali splendida luxu 

Instruitur, mediisque parant convivia tectis : 

Arte laboratae vestes ostroque superbo, 

Ingens argentum mensis, caelataque in auro 640 

Fortia facta patrum, serios longissima rerum 

Per tot ducta viros antiquae ab origine geniis. 

Aeneas (neque onim patrius consistere mentem 
Passus amor) rapidum ad naves praemittit Achaten, 
Ascanio ferat haec, ipsumque ad moenia ducat ; 646 
Omnis in Ascanio cari stat cura parentis. 
Munera praeterea Iliacis erepta ruinis 
Ferre jubet, palhim signis auroque rigentem, 
Et circumtextum croceo velamen acantho, 
Ornatus Argivae Helenae, quos illa Mycenis, 660 

Pcrgama quum peteret inconcessosque hymenaeos, 
Extulerat, matris Ledae mirabile donum ; 
Praeterea sceptrum, Ilione quod gesserat olim, 
Maxlma nataram Priami, coUoque monile 
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Baccatum, et duplicem |2:emmis auroque coronam. 655 
Haec celerans iter ad naves tendebat Achates. 

At Cythcrea novas artes, nova pectoro versat 
Consilia, ut faciem mutatus et ora Cupido 
Pro dulci Ascanio veuiat, donisque furentcm 
Incendat reginam, atquo ossibus implicet ignem. 660 
"^ Quippe domum timet ambiguam Tyriosque bilingues; 
Urit atrox Juno, et sub noctem cura recursat. 
Ergo bis aligerum dictis aflfatur Amorem : 
" Nate, meae vires, mea magna potentia solus, 
Nate, patris summi qui tela Typhoea temnis, 665 

Ad te confugio, et supplex tua nuraina posco. ^ 

Frater ut Aeneas pelago tuus omnia circum 
Litora jactetur odiis Junonis acerbae, 
Nota tibi, et nostro doluisti saepe dolore. 
^unc Phoenissa tenet Dido blandisque moratur 670 
Vocibus ; et vereor, quo se Junonia vertant 
Hospitia : haud tanto cessabit cardine rcrum. 
Quocirca capere ante dolis et cing<n-e fiamma 
Reginam meditor, ne quo se numine mutct, 
Sed magno Aeneae mecum teneatur amoro. 675 

.'■■'^ Qua faccre id, possis, nostram nunc accipe mentem : 
Regius accitii cari genitoris ad urbem 
Sidoniam puer ire parat, mea maxima cura, 
Dona ferens pelago et flammis restantia Trojae ; 
^ Hunc ego sopitum somno super alta Cylhora 680 

i Aut super Idalium sacrata sede rocondam, 

i? ^^ qua scire dolos mediusve occurrere possit. 
Tu facicm illius noctem non amplius unam 
Falle dolo, et notos pueri ]7uer indue vultus, 

. Ut, qtlum te gremio accipiet laetissima Dido 685 

Regales inter mensas laticemque Lyaeum, 
Quum dabit amplexus atque oscula dulcia figet, 
Occultum inspires ignem fallasque veneno." 
Paret Amor dictis carae genetricis, et alas 
Exuit, et gressu gaudens incedit luli. 690 

At Yenus Ascanio placidam per membra quietem 
Irrigat, et fotum ^remio dea toUit in altoa 
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Idaliae lucos, ubi mollis amaracus illum 
Floribus et dulci adspirans complectitur umbra. 
Jamque ibat, dicto parens, et dona Cupido 695 

Regia portabat Tyriis, duce laetus Achate. 
Quura venit, aulaeis jam se regina superbis 
Aurea composuit sponda mediamque locavit ; 
Jam pater Aeneas et jam Trojana juventus 
Conveniunt, stratoquc super discumbitur ostro. *J00 
Dant manibus famuli lymphas, Cereremque canistris 
Expediunt, tonsisque ferunt mantelia villis. 
Quinquaginta intus famulae, quibus ordine longAi 
^ Cura penum struere, et flammis adolere Penates ; 
Centum aliae totidemque pares aetate ministri, *J05 
Qui dapibus mensas onerent et pocula ponant. 
Nec non et Tyrii per limina laeta frequentes 
Convenere, toris jussi discumbere pictis. 
Mirantur dona Aeneae, mirantur lulum, 
. Flagrantesque dei vultus simulataque verba YIO 

[Pallamque et pictum croceo velamen acantho.] 
Praecipue infelix, pesti devota futurae, 
Expleri mentem nequit ardescitque tuendo 
Phoenissa, et pariter puero donisque movetur. 

. Ille ubi complexu Aeneae colloque pependit, Y15 

Et magnum falsi implevit genitoris amorem, 
Reginam petit. Haec oculis, haec pectore toto 

^^, Haeret, et iriterdum gremio fovet, inscia Dido, 
Insidat quantus miserae deus. At memor ille 
Matris Acidaliae, paulatim abplere Sychaeum 720 

Incipit, et vivo tentat praevertere amore 
Jam pridem resides animos desuetaque corda. 

Postquam prima quies epulis, mensaeque remotae, 
Crateras magnos statuunt et vina coronant. 
It strepitus tectis, vocemque per ampla volutant Y25 
Atria ; dependent lychni laquearibus aureis 
Incensi, et noctem flammis funalia vincunt. 
Hic regina gravem gemmis auroque poposcit 
Implevitque mero pateram, quam Belus et omnes 
A Belo soYiti ; tum facta silentia tectis : T30 
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" Jupiter, hospitibus nam te dare jura loquuntur, 

Hunc laetum Tyriisque diem Trojaque profectis 

Esse velis, nostrosque hujus meminisse minores I 

Adsit laetitiae Bacchus dator, et bona Juno ! 

Et vos, o, coetum, Tyrii, celebrate faventes I " 735 

Dixit, et in mensam laticum libavit honorem, 

Primaque, libato, summo tenus attigit ore ; 

Tum Bitiae dedit increpitans ; ille impiger hausit 

Spumantem pateram, et pleno se proluit auro ; 

Post alii proceres. Cithara crinitus lopas T40 

Personat aurata, docuit quem maximus Atlas. 

Hic canit errantem lunam solisque labores, 

Unde hominum genus et pecudes, unde imber et ignes, 

Arcturum pluviasque Ilyadas geminosque Triones, 

Quid tantum oceano properent se tinguere soles 745 

Hiberni, vel quae tardis mora noctibus obstet. 

Ingeminant plausu Tyrii, Troesque sequuntur. 

Nec non et vario noctem sermone trahebat 

Infelix Dido, longumque bibebat amorem, 

Multa super Priamo rogitans, super Hectore multa ; 750 

Nunc, quibus Aurorae venisset filius armis, 

Nunc, quales Diomedis equi, nunc, quantus Achilles. 

" Immo age, et a prima, dic, hospes, origine nobis 

Insidias " inquit " Danaiim, casusque tuorum, 

Erroresque tuos ; nam te jam septima portat 755 

Omjiibus errantem terris et fluctibus aestas.'^ 
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\ Conticuere omnes, intentique ora tenebant. 
I Inde toro pater Aeneas sic orsus ab alto : 
I "Infandum, regina, jubes renovare dolorem. 
T Trojanas ut opes et lamentabile regnum 
I Eruerint Danai, quaeque ipse miserrima vidi, 5 

I Et quorum pars magna fui, quis talia fando 
I Myrmidonum Dolopumve aut duri miles Ulixi 
iTemperet a lacrimis? et jam nox humida caelo 
Praecipitat, suadentque cadentia sidera somnos. 
Sed si tantus amor casus cognoscere nostros 10 

Et breviter Trojae supremum audire laborem, 
Quamquam animus meminisse horret luctuque refugit, 
Incipiam. 

Fracti bello fatisque repulsi 
r Ductores Danaum, tot jam labentibus annis, 
j Instar montis equum divina Palladis arte 16 

Aedificant, sectaque intexunt abiete costas : 
Yotum pro reditu simulant, ea fama vagatur. 
Huc delecta virum sortiti corpora furtim 
Includunt caeco lateri, penitusque cavernas 
Ingentes uterumque armato milite complent. 20 

Est in conspectu Tenedos, notissima fama 
Tnsula, divea opum, Priami dum tegria manebant, 
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Nunc tantum sinus et statio male fida carinis: 

Huc se provecti deserto in litore condunt. 

Nos abiisse rati et vento petiisse Mycenas. 25 

Ergo omnis longo solvit se Teucria luctu. 

Panduntur portae ; juvat ire et Dorica castra 

Desertosque videre locos litusque rclictum. 

* Hic Dolopum manus, hic sacvus tendebat Achilles, 

Classibus hic locus, hic acie certare solebant.' 30 

Pars stupet innuptae donum exitiale Minervae, 

Et molem mirantur equi. Primusque Thymoetes 

Duci intra muros hortatur et arce locari, 

Sive dolo, seu jam Trojae sic fata fercbant. 

At Capys, et quorum melior senlentia menti, 35 

Aut pelago Danaiim insidias suspectaque dona 

Praecipitare jubent, subjectisque urere flaramis, 

Aut terebrare cavas uteri et tentare latebras. 

Scinditur incertum studia in contraria vulgus. 

Primus ibi ante omnes, magna coniitante caterva, 40 
aocoon ardens summa decurrit ab arce, 
t procul : " O miseri, quae tanta insania, cives ? 
reditis avectos hostes, aut ulla putatis 
ona carere dolis Danaum ? sic notus Ulixes ? 
ut hoc inclusi ligno occultantur Achivi, 45 

Aut haec in nostros fabricata est machina muros, 
tnspectura domos venturaque desuper urbi, 
Aut aliquis latet error. Equo ne credite, Teucvi. 
Quidquid id est, timeo Danaos et dona ferentes." 
Sic fatus, validis ingentem viribus hastam 50 

In latus inque fet^fcurvam compagibiiis alvum 
Contorsit. Stetit illa tremens, uteroque recusso 
Insonuere cavae' gemitumque dedere cavernae ; 
Et, si fata deum, si mens non laeva fuisset, 
Impulerat ferro Argolicas foedare latebras, 55 

Trojaque nimc staret, Priamique arx alta maneres ! 

Ecce, manus juvenera interea post terga revinctum 
Pastores magno ad regem clamore trahebant 
Dardanidae, qai se ignotum venientibus xAtio, 
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jHoc ipsum ut strueret Trojamque aperiret Achivis, 60 
lObtulerat, fidens animi, atque in utrumque paratus, 
/Seu versare dolos, seu certae occumbere morti. 
/Undique visendi studio Trojana juventus 

/ Circumfusa ruit, eertantque illudere capto. 

/ Accipe nunc Danaum insidias, et crimine ab uno 66 

( Disce omnes. 
Namque ut conspectu in medio turbatus, inermis, 
Constitit atque oculis Phrygia agmina circumspexit, 
"Heu, quae nunc tellus," inquit, "quae me aequora 

possunt 
Accipere, aut quid jam misero*mihi denique restat, 70 
Cui neque apud Danaos usquam locus, et super ipsi 
Dardanidae infensi poenas cum sanguine poscunt ? " 
Quo gemitu conversi animi, compressus et omnis 
Impetus. Hortamur fari, quo sanguine cretus, 
Quidve ferat ; memoret, quae sit fiducia capto. 76 

[Ille haec, deposita tandem formidine, fatur :] 
" Cuncta equidem tibi, rex, fuerit quodcumque, fatebor 
Vera," inquit, ** neque me Argolica de gente negabo : 
Hoc primum ; nec, si miseruni Fortuna Sinonem 
Finxit, vanum etiam mendacemque improba finget. 80 
Fando aliquod si forte tuas pervenit ad aures 
Belidae nomen Palamedis et incluta fama 
Gloria, quem falsa sub proditione Pelasgi 
Insontem infando indicio, quia bella vetabat, 
Demisere neci, nunc cassum lumine lugent : • 85 

Illi me comitem et consanguinitate propinquum 
Pauper in arma pater primis huc misit ab annis. 
Dum stabat regno incolumis regumque vigebat 
Conciliis, et nos aliquod nomenque decusque 
Gessimus. Invidia postquam pellacis Ulixi 90 

(Haud ignota loquor) supcris concessit ab oris, 
Afflictus vitam in tenebris luctuque trahebam, 
Et casum insontis mecum indignabar amici. 
Nec tacui demens, et me, fors si qua tulisset, 
Si patrios umquam remeassem victor ad Argos, 95 
Promisi ultorem, et verbis odia aspera movi. 
Hinc mibi prima- mali labes •, \\*.tvc aemper Ulixes 
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Criminibus terrere novis, hine sparpforo voces 
In vulgum ambiguas, et quaerere conscius arma. 
Nec requievit enim, donec Calchante ministro — 100 
Sed quid ogo haec autem nequidquamingratarevolvo? 
Quidve moror, si omnes uno ordinc habetis Achivos, 
Idque audire sat est ? Jamdudum sumite poenas : 
Hoc Ithacus velit, et magno mercentur Atridae." 

Tum vero ardcmus scitari ct quaerere causas, 105 
Ignari scelerum tantorum artisquc Pelasgac. 
Prosequitur pavitans, et ficto pcctorc fatur : 

" Saepe fugam Danai Troja cupicre relicta 
Moliri et longo fessi disccdere bello ; 
Fecisscntque utinam I Saepe illos a&pcra ponti 110 

Interclusit hiemps, et terruit Auster euntcs ; 
Praecipue, quum jam hic trabibus contextus accrnis 
Staret equus, toto sonuerunt aethere nimbi. 
Suspcnsi Eurypylum scitantem oracula Phocbi 
Mittimus; isque adytis haec tristia dicta reportat: 115 
'Sanguine placastis ventos et virginc cacsa, 
Quum primum Iliacas, Danai, vcnistis ad oras : 
Sanguine quaercndi reditus, aniniaque litandum 
Argolica.' Vulgi quae vox ut vcnit ad aurcs, 
Obstupuere animi, gelidusquc per ima cucurrit 120 

Ossa trcmor, cui fata parcnt, quem poscat Apollo. 
Hic Ithacus vatem magno Calchanta tumultu 
Protrahit in medios; quae sint ca numina diviim, 
Flagitat : et mihi jam multi crudcle cancbant 
Artificis scelus, ct taciti vcntura vidcbant. 125 

Bis quinos silct illc dics, tectusque rccusat 
Prodere voce sua quemquam aut opponcrc morti ; 
Yix tandem, magnis Ithaci clamoribus actu.s, 
Composito rumpit voccni, ct me destinat arae. 
Assensere omnes, et, quac sibi quisquc timebat, 130 
Unius in niiseri cxitium conversa tulcrc. 
Jamquc dies infanda adcrat: milii sacra parari, 
Et salsac fruges, et circum tempora vittae. 
Eripui, fateor, Joto mc, ct vincula vu^i, 
S—SIxBooka. 
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Limosoque lacu per noctem obscurus in ulva 136 

Delitui, dura vela darent, si forte dedissent. 

Nec mihi jam patriam antiquam spes ulla videndi, 

Nec dulces natos exoptatumque parentem ; 

Quos illi fors et poenas ob nostra reposcent 

Eflfugia, et culpam hanc miserorum morte piabunt. 140 

Quod te per superos et conscia numina veri, 

Per, si qua est, quae restet adhuc mortalibus usquam, 

Intemerata fides, oro, miserere laborum 

Tantorum ; miserere animi non digna ferentis." 

His lacrimis vitam damus, et miserescimus ultro. 145 
Tpse viro primus manicas atque arta levari 
Vincla jubet Priamus, dictisque ita fatur amicis : 
" Quisquis es, amissos hinc jam obliviscere Graios : 
Noster eris : mihique haec edissere vera roganti ; 
Quo molem hancimmanis equi statuere ? quis auctor? 150 
Quidve petunt ? quae religio, aut quae machina belli ? " 
Dixerat. Ille, dolis instructus et arte Pelasga, 
Sustulit exutas vinclis ad sidera palmas ; 
'* Vos, aeterni ignes, et non violabile vestrum 
Testor numen," ait, "vos, arac ensesqiie nefandi, 155 
Quos fugi, vittaeque deum, quas hostia gessi : 
Fas mihi Graiorum sacrata resolvere jura, 
Fas odisse viros, atque omnia ferre sub auras, 
Si qua tegunt ; teneor patriae nec legibus ullis. 
Tu modo promissis maneas, servataque serves, 160 

Troja, fidem, si vera feram, si magna rependam. 
Oninis spes Danaum et coepti fiducia belli 
Palladis auxiliis semper stetit. Impius ex quo 
Tydides sed enim sceleruraque inventor Ulixcs 
Fatale aggressi sacrato avellere templo 165 

Palladium, caesis sumraae custodibus arcis, 
Corripuere sacram efiigiera, raanibusque crucntis 
Virgincas ausi divao coutingcre vittas, 
Ex illo fluere ac retro sublapsa referri 
Spes Danaiim, fractae vires, aversa deae mens. 170 

Nec dubiis ea signa dedit Tritonia monstris. 
Vix positum caatYiQ simulacTum, arsere coruscae 
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Luminibus flammae arreetis, salsusque pcr artus 

Sudor iit, terque ipsa solo (mirabile dictu) • 

Emicuit, parmamque ferens hastamque trementem. 175 

Extcmplo tentanda fuga canit aequora Calchas, 

Nec posse Argolicis exscindi Pergama telis, 

Omina ni repetant Argis, numenque reducant, 

Quod pelago et curvis secum avexere carinis. 

Et nunc quod patrias vento petiere Mycenas, 180 

Arma deosque parant comites, pelagoque rcmenso 

Iraprovisi aderunt : ita digerit omina Calchas. 

Hanc pro Palladio, moniti, pro numine laeso 

Effigiem statuere, nefas quae triste piaret. 

Hanc tamen immensam Calchas attollere molem 185 

Roboribus textis caeloquc educere jussit, 

Ne recipi portis aut duci in moenia posset, 

Neu populum antiqua sub religione tuori. 

Nam si vestra manus violasset dona Minervae, 

Tum magnum exitium (quod di prius omen in ipsum 190 

Convertant !) Priami imperio Phrygibusque futurum ; 

Sin manibus vestris vestram ascendisset in urbem, 

Ultro Asiam magno Pelopea ad moenia bello 

Venturam, et nostros ea fata manere nepotes." 

Talibus insidiis perjurique artc Sinonis 195 

Credita res, captique dolis lacrimisque coactis, 
Quos neque Tydides, nec Larissaeus Achilles, 
Non anni domuere decem, non mille carinae. 

Hic aliud majus raiseris raultoque tremendum 
Objicitur magis, atque iraprovida pectora turbat. 200 
Laocoon, ductus Neptuno sorte sacerdos, 
Sollemnes taurura ingontera mactabat ad aras. — 
Ecce autem geraini a Tenedo tranquilla per alta 
(Horresco referens) imraensis orbibus angues 
Incurabunt pelago, paritcrque ad litora tendunt ; 205 
Pectora quoruni inter fluctus arrecta jubaeque . 
Sanguineae superant undas, pars cetera pontum 
Pone legit sinuatque immensa volumine terga. 
Fit sonitus spumante salo. Jamque acvQi.\;^ii<^\^^x^^ 
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Ardentesque oculos suflfecti sanguine et igni 210 

Sibila lambebant linguis vibrantibus ora. 
Diflfugimus visu exsangues. Illi agminc certo 
Laocoonta petunt, et primum parva duorum 
Corpora natorum serpens amplexus uterque 
Implicat, et miseros moVsu depascitur artus; 215 

Post ipsum auxilio subeuntem ac tela ferentem 
Corripiunt, spirisque ligant ingentibus, et jam 
Bis mcdium amplexi, bis collo squamea circum 
Terga dati, superant capite et cervicibus altis. 
Ille simul manibus tendit divellere nodos, 220 

Perfusus sanie vittas atroque vencno, 
Clamores simul horrendos ad sidera tollit : 
Quales mugitus, fugit quum saucius aram 
Taurus et incertam excussit cervice securim. 
At gemini lapsu delubra ad summa dracones 225 

Effugiunt, saevaeque petunt Tritonidis arcem, 
Sub pedibusque deae clipeique sub orbe teguntur. * 
Tum vero tremefacta novus per pectora cunctis 
Insinuat pavor ; et scelus expendisse mcrentem 
Laocoonta ferunt, sacrum qui cuspidc robur 230 

Laeserit et tergo sceleratam intorscrit hastam. 
Ducendum ad sedcs simulacrum; orandaque divae 
Numina conclamant. 

Dividimus muros et moenia pandimus urbis. 
Accingunt omnes operi, pedibusque rotarum 235 

Subjiciunt lapsus, et stuppea vincula collo 
Intendunt. Scandit fatalis machina muros, 
Feta armis. Pueri circum innuptaeque puellae 
Sacra canunt, funemque manu contingcre gaudent. 
Illa subit, mediaeque minans illabitur urbi. 240 

O patria, o diviim domus Ilium, et incluta bello 
Moenia Dardanidum ! quater ipso in liminc portac 
Substitit, atque utero sonitum quatcr arnia dedere ; 
Instamus tarapn immemores caecique furore, 
Et monstrum infelix sacrata sistimus arcc. 245 

Tunc etiam fatis aperit Cassandra futuris 
Ora, dei jussu non umquam credita Teucris. 
Nos delubra deiim miseri, quibus ultimus esset 
IJJe dies, festa veJamus froade pei \n:\i^Tcv. 



VEBaiLI AENEIS II. 37 

Vertitur interea caelain, et ruit oceano nox, 250 

Involvens umbra magna terramque polumque 
Myrmidonumque dolos ; fusi per moenia Teucri 
Conticuere ; sopor fessos complectitur artus. 
Et jam Argiva phalanx instructis navibus ibat 
A Tenedo, tacitae per amica silentia lunae 255 

Litora nota petens, flammas quum regia puppis 
Extulerat, fatisque deiim dcfensus iniquis 
Inclusos utero Danaos et pinea furtim 
Laxat claustra Sinon. Illos patefactus ad auras 
Reddit equus, laetique cavo se robore promunt 260 

Thcssandrus Sthenelusque duces et dirus Ulixes, 
Demissum lapsi per funem, Acamasque, Thoasque, 
Pelidesque Neoptolemus, primusque Machaon, 
Et Menelaus, et ipse doli fabricator Epeos. 
Invadunt urbem somno vinoque sepultam ; 265 

Caeduntur vigiles, portisque patentibus omnes 
Accipiunt socios atque agmina conscia jungunt. 

Tempus erat, quo prima quies mortalibus aegris 
Incipit, et dono diviim gratissima serpit: 
In somnis, ecce, ante oculos maestissimus Hector 
Yisus adesse mihi, largosque effundere fletus, 
Raptatus bigis, ut quondam, aterque cruento 
Pulvere, perquc pedes trajectus lora tumentes. 
Hei mihi, qualis eratl quantum mutatus ab illo 
Hectore, qui rcdit exuvias indutus Achilli, 2T5 

Vel Danaiim Phrygios jaculatus puppibus ignes I 
Squalentem barbam et concretos sanguine crines, 
Vulneraque illa gerens, quae circum plurima muros 
Accepit paferios. Ultro flens ipse videbar 
Compellare virum et maestas expromere voces : 
" O lux D ardaniae, spe^j iJdiTiBima Tonmtnr,-- 
Quae tantae tenuere morae ? quibus Hector ab oris 
Exspectate venis ? ut te post multa tuorum 
Funera, post varios hominumque urbisque labores 
Defessi aspicimus I quae causa indigna serenos 
Foedavit vultus? aut cur haec vulnera cerno?" 
IUo mbil necme quaerentem vana moratut, 
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Sed graviter gemitus imo de pectore ducens, 

" Heu fuge, nate dea, teque his" ait "eripe flammis. 

Hostis habet muros ; ruit alta a culmine Troja. 290 

Sat patriae Priamoque datum. Si Pergama dextra 

Defendi possent, etiam hac defensa fuissent. 

Sacra suosque tibi commendat Troja Penates : 

Hos cape fatorum coniites, his moenia quaero, 

Magna pererrato statues quae denique ponto." 295 

Sic ait, et manibus vittas Vestamque potentem 

Aeternumque adytis effert penetralibus ignem. 

Diverso interea miscentur moenia luctu, 
Et magis atque magis, quamquam secreta parentis 
Anchisae domus arboribusque obtecta recessit, 300 
Clarescunt sonitus, armorumque ingruit horror. 
Excutior somno, et summi fastigia tecti 
Ascensu supero, atque arrectis auribus adsto : 
In segetem veluti quum flamma furentibus Austris 
Incidit, aut rapidus montano flumine torrens 305 

Sternit agros, sternit sata laeta boumque labores, <^ 
Praecipitesque trahit silvas ; stupet inscius alto 
Accipiens sonitum saxi de vertice pastor. 
Tum vero manifesta fides, Danaumque patescunt 
Insidiae : jam Deiphobi dedit ampla ruinam 310 

Vulcano superante domus, jam proximus ardet 
Ucalegon, Sigea igni freta lata relucent. 
Exoritur clamorque viriim clangorque tubarum. 
Arma a mens capio ; nec sat rationis in armis, 
Sed glomerare manum bello et concurrere in arcem 315 
Cum sociis ardent animi ; furor iraque mentem 
Praecipitant, pulchrumque mori succurrit in armis. 

Ecce autem telis Panthus elapsus Achiviim, 
Panthus Othryades, arcis Phocbique sacerdos, 
Sacra manu victosque dcos parvumque nepotem 320 
Ipse trahit, cursuque amens ad limina tendit. 
" Quo res summa loco, Panthu ? quam prcndimus 

arcem ? " 
VIx ca fatus cram, gcmitu quum ta.\\a mldvi: 
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" Yenit summa dies et ineluctabile tempus 
Dardaniae. Fuimus Troes, fuit Ilium et ingens 325 
Gloria Teucrorum ; ferus omnia Jupiter Argos 
Transtulit, incensa Danai dominantur in urbc.- 
Arduus armatos mediis in moenibus adstans 
Fundit equus, victorque Sinon incendia miscet 
Insultans. Portis alii bipatentibus adsunt, 330 

Milia quot magnis umquam venero Mjcenis ; 
Obsedere alii telis angusta viarum 
Oppositi ; stat ferri acies mucrone corusco 
Stricta, parata neci ; vix primi proelia tcntant 
Portarum vigiles, et caeco Marte resistunt." 335 

Talibus Othryadae dictis et numine diviim 
In flammas et in arma feror, quo tristis Erinys, 
Quo fremitus vocat et sublatus ad aethera clamor. 
Addunt se socios Ripheus et maximus armis 
Epytus, oblati per lunam, Hypanisque Dymasque, 340 
Et lateri agglomerant nostro, juvenisque Coroebus, 
Mygdonides : illis ad Trojam forte diebus 
Venerat. iusano Cassandrae incensus amore, 
Et gener auxilium Priamo Phrygibusque ferebat, 
Infelix, qui non sponsae praecepta furentis 345 

Audierit. 

Quos ubi confertos audere in proelia vidi, 
Incipio super his : " Juvenes, fortissima frustra 
Pectora, si vobis audentem extrema cupido 
Certa sequi, quae sit rebus fortuna, videtis. 350 

Excessere omnes, adytis arisque relictis, 
Di, quibus imperium hoc steterat ; succurritis urbi 
Incensae : moriamur, ct in media arma ruamus. 
XJna salus victis, nuUam sperare salutem." 
Sic animis juvenum furor additus. Inde, lupi ceii 355 
Raptores atra in nebula, quos improba ventris , 
Exegit caecos rabies, catulique relicti 
Faucibus exspectant siccis, per tela, per hostes 
Vadimus haud dubiam in mortem, mediaequc teuemus 
Urbis iter : nox atra cava circumvolat umbra. 360 

Quis c]adai22 iJHuB Doctia, quis ftmera {oado 
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Explicct, aut possit lacrimis aequare laborcs? 
Urbs antiqua ruit, multos domiaata per annos ; . 
Plurima pcrque vias sternuntur inertia passim 
Corpora, pcrque domos ct rcligiosa dcorum 3G5 

Limina. Ncc soli pocnas dant sanguinc Tcucri ; 
Quondam ctiam victis rcdit in praecordia virtus, 
Victoresquc cadunt Danai. Crudclis ubiquo 
Luctus, ubiquc pavor, ct plurima mortis imago. 

Primus sc Danaiim, majjjna comitanto catcrva, 3Y0 
/Audrogcos offert nobis, socia agmina crcdcns, 
(Inscius, atquc ultro vcrbis compcllat amicis : 
'* Fcstinate, viri ! Nam quac tam scra moratur 
Segnities ? Alii rapiunt inccnsa feruntquo 
Pcrgama ; vos celsis nunc primum a navibus itis ? '' 3Y5 
Dixit, et extemplo (nequc cnim rcsponsa dabantur 
Fida satis) sensit medios delapsus in liostes. 
Obstupuit, retroquc pedem cum vocc repressit. 
Improvisum aspris vcluti qui sentibus anguem 
Pressit humi nitens, trepidusquc repente rcfugit 380 
Attollentem iras ct caerula colla tumentem ; 
Haud secus Androgeos visu trcmefactus abibat. 
Irruimus, densis et circumfundimur armis, 
Ignarosque loci passim et formidine captos 
Sternimus : adspirat primo Fortuna labori. 385 

Atque hic successu exsultans animisque Coroebus 
" O socii, qua prima " inquit " fortuna salutis 
Monstrat iter, quaquc ostendit se dextra, sequamur : 
Mutemus clipeos, Danaumque insignia nobis 
Aptemus. Dolus, an virtus, quis in hoste rcquirat ? 390 
Arma dabunt ipsi." Sic fatus, deinde comautcm 
Androgci galeam clipeique insigne dccorum 
Induitur, laterique Argivum accommodat ensem. 
Hoc Ripheus, hoc ipse Dymas omnisquc juventus 
Laeta facit ; spoliis se quisque recentibus armat. 396 
Vadimus immixti Danais haud numine nostro, 
Multaque per caecam congressi proelia noctem 
Conserimus, multos Danaiim domittimua Orco. 
Diffagiant tji!i\i ad navcs, ct litora cursu 
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Fida petunt; pars ingentem formidine turpi 400 

Scandunt rursus equum, et nota conduntur in alvo. 

Heu nihil invitis fas quemquam fiderc divis ! 
Ecce trahebatur passis Priameia virgo 
Crinibus a templo Cassandra adytisquc Minervac, 
Ad caclum tendcns ardentia lumina frustra, 405 

Lumina, nam teneras arccbant vincula palmas. 
Non tulit hanc spcciem furiata mcntc Coroebus, 
Et sesc mcdium injecit pcriturus in agmcn. 
Consequimur cuncti et densis incurrimus armis. 
Hic primum cx alto dclubri culmine telis 410 

Nostrorum obrtiimur, oriturquc miscrrima cacdcs 
Armorum facie ct Graiarum crrorc jubarum. 
Tum Danai gemitu atque crcptae virginis ira 
Undiquc collccti invadunt, accrrimus Ajax, 
Et gemini Atridae, Dolopumque exercitus omnis: 415 
Advcrsi rupto ceu quondam turbine vcnti 
Confiigunt, Zephyrusque Notusque et lactus Eois 
Eurus equis ; stridunt silvac, saevitque tridenti 
Spumeus atque imo Nereus cict aequora fundo. 
Illi ctiam, si quos obscura noctc per umbram 420 

Fudimus insidiis totaque agitavimus urbe, 
Apparent; primi clipeos mcntitaque tcla 
Agnoscunt, atquc ora sono discordia signant. 
Ilicet obruimur numero ; primusque Corocbus 
Penelei dcxtra divae armipotentis ad aram 425 

Procumbit ; cadit et Ilipheus, justissimus unus 
Qui fuit in Teucris ct servantissimus aequi ; 
(Dis aliter visum ;) pereunt Hypanisque Dymasque, 
Confixi a sociis ; nec te tua plurima, Panthu, 
Labentem pietas ncc Apolliuis infula tcxit. 430 

Iliaci cineres et flamma cxtrema mcorum, 
Testor, in occasu vestro nec tela ncc ullas 
Vitavissc vices Danaum, et, si fata fuisscnt, 
Ut caderem, meruisse manu. Divcllimur inde: 
Iphitus et Pelias mecum, quorum Ipbitus aevo 435 
Jam gravlor, Pelias et vulnere tardus Ulixi \ 
FrotinuB ad sedea Priami olamore vocoA^ 



42 YEBGILI AENEIS II. 

Hic vero ingentem pugnam, ceu cetera nusquam 
Bella forent, nulli tota morerentur in urbe, 
Sic Martem indomitum Danaosque ad tecta ruentes 44;0 
Ccrnimus, obsessumque acta testudine limcn. 
Haerent parietibus scalae, postcsquo sub ipsos 
ISituntur gradibus, clipeosque ad tcla sinistris 
Protecti objiciunt, prensant fastigia dcxtris. 
Dardanidae contra turres ac tota domorum 445 

Culmina convellunt, (bis se, quando ultima cernuut, 
Extrema jam in morte parant defendere telis,) 
Auratasque trabes, veterum decora alta parenti;m, 
Devolvunt ; alii strictis mucronibus imas 
Obsedere fores, has servant agmine denSo. 450 

Instaurati animi, regis succurrere tectis, 
Auxilioque levare viros, vimque addere victis. 

Limen erat caecaeque fores et pervius usus 
Tectorum inter se Priami, postesque relicti 
A tergo, infelix qua so, dum rcgna manebant, 455 

Saepius Andromachc fcrre incomitata solebat 
Ad soceros, et avo puerum Astyanacta trahebat. 
Evado ad summi fastigia culminis, unde 
Tela manu miseri jactabant irrita Tcucri. 
Turrim, in praccipiti stantem summisque sub astra 460 
Eductam tectis, unde omnis Troja videri 
Et Danaiim solitae naves et Achaica castra, 
Aggressi ferro circum, qua summa labantcs 
Juncturas tabulata dabant, convcllinms altis 
Scdibus, impulimusque : ea lapsa repente ruinam 465 
Cum sonitu trahit et Danaiim super agmina late 
Incidit. Ast alii subeunt, nec saxa nec ullum 
Telorum interea cessat genus. 

Vestibulum ante ipsum primoque in liminc Pyrrlius 
Exsultat, telis ct luce coruscus aena; 470 

Qualis ul3i in lucem cohibcr mala gramina pastus, 
Frigidasub terra tumidum quem bruma tcgcbat, 
Nunc positis novus exuviis nitidusquc juventa, 
Lubrica convoJvit flublato pectoto tex^^^ . . 
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Arduus ad solem, et linguis micat ore trisulcis. 475 
Una ingens Periphas, et equorum agitator Achillis, 
Armiger Automedon, una omnis Scyria pubcs 
Succedunt tecto, et flammas ad culmina jactant. 
Ipse inter primos correpta dura bipenni 
Limina permmpit, postesque a cardine vellit 480 

Aeratos ; jamque excisa trabe firma cavavit 
Robora, et ingentem lato dedit ore fenestram. 
Apparet domus intus, et atria longa patescunt, 
Apparent Priami et veterum penctralia regum, 
Armatosque vident stantes in limine primo. 485 

At domus interior gemitu miseroque tumultu 
Miscetur, penitusque cavae plangoribus aedes 
Femineis ululant ; ferit aurea sidera clamor. 
Tum pavidae tectis matres ingentibus crrant, 
Amplexaeque tenent postes atque oscula figunt. 490 
Instat vi patria Pyrrhus ; nec claustra nequc ipsi 
Custodes sufferre valent ; labat ariete crebro 
Janua, et emoti procumbunt cardinc postcs ; 
Fit via vi : rumpunt aditus, primosque trucidant 
Immissi Danai, et late loca milite complent. 405 

Non sic, aggeribus ruptis quum spumeus amnis 
Exiit oppositasquc evicit gurgite moles, 
Fertur in arva furens cumulo, camposque per omnes 
Cum stabulis armenta trahit. Yidi ipse furentem 
Caede Neoptolemum gcminosque in limine Atridas ; 500 
Yidi Hecubam centumque nurus, Priamumque per 

aras 
Sanguine foedantem quos ipse sacraverat ignes. 
Quinquaginta illi thalami, spes ampla ncpotum, 
Barbarico postos auro spoliisque suporbi, 
Procubuere ; tenent Danai, qua dcficit ignis. 605 

Forsitan et Priami fuerint quae fata requiras. 
Urbis uti captae casum convulsaque vidit 
Limina tectorum et medium in penetralibus bostem, 
Arma diu eenipr desueta trementibus aevo 
Gircumdat ncquidqaam humeris» e^ iuutilci feim^ W^ 
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Cingitur, ac densos fertur moriturus in hostes. 
Acdibus in mediis nudoque sub aetberis axe 
Ingcns ara fuit, juxtaque veterrima laurus, 
Incumbens arae atque umbra complcxa Penates : 
Ilic Hecuba et natae nequidquam altaria circum, 615 
Praccipites atra ceu tempestate columbae, 
Condensae et diviim amplexae simulacra sedebant. 
Ipsum autcm suraptis Priamum juvenalibus armis 
Ut vidit, " Quae mens tam dira, miserrime conjunx, 
Impulit his cingi telis, aut quo ruis ? " inquit. 520 

*' Non tali auxilio nec defensoribus istis 
Tempus eget ; non, si ipse meus nunc afforet Hector. 
■ Huc tandem concede ; haec ara tuebitur omnes, 
Aut moriere simul." Sic ore effata, recepit 
Ad sese et sacra longaevum in sede locavit. 525 

Ecce autem elapsus Pyrrhi de caede Polites, 
Unus natorum Priami, per tela, per hostes 
Porticibus longis fugit, et vacua atria lustrat 
Saucius ; illum ardens infesto vulnere Pyrrhus 
Insequitur, jam jamque manu tenet et premit hasta ; 530 
Ut tandem ante oculos evasit et ora parentum, 
Concidit, ac multo vitam cum sanguine fudit. 
Hic Priamus, quamquam in media jam morte tenetor, 
i Non tamen abstinuit, nec voci iraeque pepercit ; 
.'/ " At tibi pro scelere," exclamat, " pro talibus ausis, 535 
I Di, si qua est caelo pietas, quae talia curet, 
' i Persolvant grates dignas et praemia reddant 
Debita, qui nati coram me cernere letum 
Fecisti et patrios foedasti funere vultus. 
At non ille, satum quo te mentiris, Achilles 540 

Talis in hoste fuit Priamo ; sed jura fidemque 
Supplicis erubuit, corpusque exsangue sepulchro 
Reddidit Hectoreum, meque in mea regna remisit." 
Sic fatus senior, teluraque imbelle sine ictu 
Conjecit, rauco quod protinus aere repulsum 545 

Et summo clipei nequidquam umbone pependit. 
Cui Pyrrhus: ** Referes ergo haec et nuntius ibis 
JPelidae genitovi ; illi mea tristia. i^tab 



YEBaiLI AEKEIS II. «^ ' 45 

Ipegeneremqae Neoptolemum narrare memento : 
jNunc morere." Hoc cliceus, altaria ad ipsa tre- 
' mentem 650 

Traxit ct in multo lapsantem sanguine nati, 
Implicuitque comam lacva, dextraquc coruscum 
Extulit ac latcri capulo teuus abdidit ensem. 
Haec finisPriamiJfatorum;liic cxitus illum 
Sorte tulit, Trojam inceusam ct prolapsa videntem 555 
Pergama, tot quondam populis terris(iue superbum 
Rcgnatorem Asiae. Jacet ingens litore truucus, 
Avulsumque humeris caput, et sine nomine corpns. 

At me tum primum saevus circumstetit horror. 
Obstupui ; subiit cari genitoris imago, 560 

XJt regeni aequaevum crudeli vulnere vidi 
Yitam exhalantem ; subiit deserta Creiisa, 
Et direpta domus, et parvi casus luli. 
Rcspicio, et, quae sit me circum copia, lustro. 
Dcseruere omnes defessi, et corpora saltu 565 

Ad terram misere aut ignibus aegra dedere. 

[Jamque adeo super unus erani, quum limina Yestae 
Servantem et tacitam secreta in sede latentcm 
Tyndarida aspicio ; dant clara iucendia luccm 
Erranti passimque oculos pcr cuncta ferenti. 570 

Illa sibi infestos eversa ob Perjrama Teucros, 
Et poenas Danaiim, et deserti conjugis iras 
Praemetuens, Trojae et patriae communis Erinys, 
Abdiderat sese atque aris invisa sedebat. 
Exarsere ignes animo ; subit ira cadentem 575 

Ulcisci patriam et sceleratas sumerc poenas. 
" Scilicet haec Spartam incolumis patriasque Mycenas 
Aspiciet, partoque ibit regina triunipho, 
Conjugiumque domumque patres natosque videbit, 
Iliadum turba et Phrygiis comitata ministris 'i' 580 

Occiderit ferro Priamus ? Troja arserit igni ? 
Dardanium toties sudarit sanguine litus ? 
Non ita : namque etsi nullum memorabile nomen 
Feminea ih poena est nec habet victona laxxdL^m, 
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Exstinxisse nefas tamen et sumpsisse merentis 585 
Laudabor poenas, animumque explesse juvabit 
Ultricis flammae, et cineres satiasse meorum." 
Talia jactabam, et furiata mente ferebar,] 
Quum mihi se, non ante oculis tam clara, videndam 
Obtulit et pura per noctem in luce refulsit 590 

Alma parens, confessa deam, qualisque videri 
Caelicolis et quanta solet, dextraque prebensum 
Continuit, roseoque haec insuper addidit ore : 
''Kate, quis indomitas tantus dolor exeitat iras? 
Quid furis ? aut quonam nostri tibi cura recessit ? 595 
Non prius aspicies, ubi fessum aetate parentem 
Liqueris Anchisen, superet conjunxne Creiisa 
Ascaniusque puer ? quos omnes undique Graiae 
Circum errant acies, et, ni mea cura resistat, 
Jam flammae tulerint inimicus et hauserit ensis. 600 
Non tibi Tyndaridis facies invisa Lacaenae 
Culpatusve Paris ; diviim inclementia, diviim, 
Has evertit opes sternitque a culmine Trojam. 
Aspice, (namque omnem, quae nunc obducta tuenti 
Mortales hebetat visus tibi at humida circum 605 

Caligat, nubem eripiam ; tu ne qua parentis 
Jussa time, neu praeceptis parere recusa 1) 
Hic, ubi disjectas moles avulsaque saxis 
Saxa vides, mixtoque undantcm pulvere fumum, 
Neptunus muros magnoque emota tridenti 610 

Fundamenta quatit, totamque a sedibus urbem 
Eruit ; iiic Juno Scaeas sacvissima portas 
Prima tenet, sociumque furens a navibus agmen 
Ferro accincta vocat. 

Jam summas arccs Tritonia, respice, Pallas 615 

Insedit, limbo cflfulgens ct Gorgone saeva ; 
Ipse Pater Danais animos viresque secundas 
Sufficit, ipsc deos in Dardana suscitat arma. 
Eripe, natc, fugam, finemque impone labori. 
Nusquam abero, et tutum patrio te limine sistam." 620 
Dixerat, et spissis noctis se condidit umbris ; 
Apparent dirae facies, inimicaque Trojae 
Numma magusb deum. 
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Tum vero omne mihi visum considere in igne3 
Ilium, et ex imo verti Neptunia Trqja ; G25 

Ac veluti summis antiquam. in montibus ornum 
Quum ferro accisam crebrisquc bipenuibus instant 
Eruere agricolae certatim ; illa usquc minatur 
Et tremefacta comam concusso vertice nutat, 
Vulneribus donec paulatim evicta supremum 630 

Congemuit traxitque jugis avulsa ruinam. 
Descendo, ac ducente dco flammam inter et hostes 
Expedior : dant tela locum, flammaeque recedunt. 

Atque ubi jam patriac perventum ad limina sedis 
Antiquasque domos, genitor, quem tollere in altos 635 
Optabam primum montes primumquo petebam, 
Abnegat excisa vitam producero Troja 
Exsiliumque pati. " Vos o, quibus intcger aevi 
Sanguis," ait, *' solidaeque suo stant robore vires, 
Vos agitate fugam ; 640 

Me si caelicolae voluissent ducere vitam, 
Has mihi servassent sedes. Satis una superque 
Vidimus excidia et captae superavimus urbi. 

Sic o, sic positum affati discedito corpus. 

Jtpstrmanu mortem inveniam ; miserebitur hostis 645 
Exuviasque petet. Facilis jactura sepulchri. 
Jam pridem invisus divis et inutilis annos 
Demoror, ex quo mc divum pater atque hominum rex 
Fulminis afflavit ventis et contigit igni." 

Talia perstabat memorans, fixusque manebat ; 650 
Nos contra effusi lacrimis conjunxque Creiisa 
Ascaniusque omnisque domus, ne vertere secum 
Cuncta pater fatoque urgenti incumbere vellet. 
Abnegat, inceptoque et sedibus haeret in isdem. 
Rursus in arma feror, mortcmquc miserrimns opto. 655 
Nam quod consilium aut quae jam fortuna dabatur? 
** Mene effeiTc pedem, genitor, te possc relicto 
Sperasti, tantumque nefas patrio excidit ore ? 
Si nihil ex tanta superis placet urbe relinqui, 
Et sedet hoc animo, perituraeque addere Tto^^y^ ^^^ 
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Tcque tuosque juvat, patet isti janua leto, 
Jamquc aderit multo Priami de san,i^uine Pyrrhus, 
Gnatum antc ora patris, patrcm qui obtruncat ad aras. 
lloc crat, alma parcns, quod mc pcr tcla, per ignes 
Eripis, ut mcdiis Iiostcm in pcnctralibus, utquo 665 
Ascanium patrcmquc mcum juxtaquc Crcusam, 
Altcrum in altcrius mactatos sanguinc cernam ? . 
Arma, viri, fcrtc arma ; vocat lux ultima victos I 
Rcdditc mc Danais I sinitc instaurata rcvisam 
Proclia ! Numquam omncs bodic moricmur inulti." 670 
Ilinc fcrro accingor rursus, clipcoquc sinistram 
Inscrtabam aptans mcquc cxtra tccta fcrcbam ; 
Ecce autcm complcxa pcdcs in liminc conjunx 
Haercbat, parvumque patri tcndebat lulum : 
*' Si pcritul^us abis, ct nos rape in omnia tcoum ; 675 
Sin aliquam cxpertus sumptis spcm ponis in avmis, 
Ilanc primum tutarc domum. Cui parvus lulus, 
Cui pater ct conjunx quondam tua dicta relinquor? " 

/ Talia vociferans gcmitu tectum omne replebat, 
Quum subitum dictuquc oritur mirabilc monstrum. 680 
Kamquc manus intcr macstorumquc ora parentum 
Eccc lcvis summo de vcrticc visus luli 
1 Fundcre lumcn apcx, tactuquc innoxia mollcs 
I Lambcre flamma comas ct circum tempora pasci. 
Nos pavidi trcpidare metu, crincmquc flagrantem 635 
Excuterc et sanctos restingucrc fontibus ignes. 
At patcr Anchiscs oculos ad sidcra lactus 
Extulit, ct caclo palmas cum voce tctendit : 
" Jupitcr omnipotcns, precibus si flccteris uUis, 
/*^Aspice nos hoc tantum ; ct, si pictate mcrcmur, 690 
^^ Da dcindo^ ^jjuxil ium . patcr, atque hacc omina lirma."»*,*^ 
Vix ca fatus crat scnior, sul)itoquc fragoro ^ 

Intonuit lacvum, ct dc caelo lapsa pcr umbras 
Stclla faccm duccns niulta cum lucc cucurrit. 
Illam, summa supcr labcntem culmina tecti, 695 

Ccrnimus Idaea claram sc condcre silva, 
Signantcmquc vias ; tum longo rmiiie sulcus 
Dat lacem, ct late circum loca sulfure fumaut. 
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Hic vero victus genitor se toUit ad auras, 
AfiFaturque deos et sanctum sidus adorat. 700 

" Jam jam nulla mora est ; sequor, et, qua ducitis, adsum. 
Di patrii, servate domum, servate ^epotem I 
Yestrum hoc augurium, vestroque in nuraine Troja est. 
Cedo equidem, nec, nate, tibi comes ire recuso." 
Dixerat ille, et jam per moenia clarior ignis 705 

Auditur, propiusque aestus incendia volvunt. 
" Ergo age, care pater, cervici imponere nostrae ; 
^■^olpse subibo humeris, nec me labor iste gravabit. 
Quo res cumque cadent, unum et commune periclum, 
Dna salus ambobus erit. Mihi parvus lulus 710 

Sit comes, et longe servet vestigia conjunx. 
Yos, famuli, quae dicam, animis advertite vestris. 
Est urbe egressis tumulus templuraque vetustum 
Desertae Cereris, juxtaque antiqua cupressus 
Religione patrura raultos servata per annos ; 715 

Hanc ex diverso sedem venieraus in unara. 
Tu, genitor, cape sacra raanu patriosque Penates ; 
Me, bello e tanto digressura et caede rccenti, 
Attrectare nefas, donec me fluraine vivo 
Abluero." 720 

Haec fatus, latos huraeros subjectaque colla 
Veste super fulvique insternor pelle leonis, 
Succedoque oneri ; dextrae se parvus lulus 
Implicuit, sequiturque patrem non passibus aequis ; 
Pone subit conjunx. Feriraur per opaca locorum ; 725 
Et me, quera dudum non ulla injecta movebant 
Tela neque adverso gloraerati ex agraine Graii, 
Nunc omnes terrent aurae, sonus excitat oranis 
Suspensum et pariter comitique onerique tiraentem. ^- 

Jamque propinquabam portis, oranemque videbar 730 
Evasisse viara, subito quura creber ad aures 
Visus adesse pedum sonitus, genitorque per umbrara 
Prospiciens "Nate," exclamat, "fuge, nate; propin- 

quant 
Ardentes clipeos atque aera micantia cerno." 
Hic mihi dbscjo quod trepido male numeu auAevmv ^^^ 

4 — SIj: JBooks. 
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Confusam eripuit mentcm : namque avia cursu 
Dum sequor et nota excedo regione viarum, 
Heu, misero conjunx fato mi erepta Creiisa. 
Substitit, erravitne via, seu lassa resedit, 
Incertum : nec post oculis est reddita nostris. 740 

Nec prius amissam respexi animumve reflexi, 
Quam tumulum antiquae Cereris sedcmque sacratam 
Venimus ; hic demum collectis omnibus una 
Defuit, et comites natumque virumque fefellit. 
Quem non incusavi amens hominumque deorumque, 745 
Aut quid in eversa vidi crudelius urbe ? 
Ascanium Anchisenque p^dtrem Teucrosque Penates 
Commendo sociis, et curva valle recondo ; 
[Ipse urbem repeto, et cingor fulgentibus armis :] 
Stat casus renovare omnes, omnemque reverti 760 

Per Trojam, et rursus caput objectare periclis. 
Principio muros obscuraque limina portae, 
Qua gressum extuleram, repeto, et vestigia retro 
Observata sequor per noctem et lumine lustro. 
Horror ubique animo, simul ipsa silentia terrent. 756 
Inde domum, si forte pedem — si forte I — tulisset, 
Me refero. Irruerant Danai, et tectum omne tenebant. 
Ilicet ignis edax summa ad fastigia vento 
Volvitur ; exsuperant flammae, furit aestus ad auras. 
Procedo et Priami sedes arcemque reviso. 760 

Et jam porticibus vacuis Junonis asylo 
Custodcs lecti Phoenix et dirus XJlixes 
Praedam asservabant : huc undique Troia gaza 
Incensis erepta adytis, mensaeque deorum, 
Crateresque auro solidi, captivaque vestis 765 

Congeritur ; pueri et pavidae longo ordine matres 
Stant circum. 

Ausus quin etiam voces jactare per umbram, 
Inplevi clamore vias, raaestusque Creiisam 
Nequidquamingeminansiterumqueiterumquevocavi.^TO 
Quaerenti et tectis urbis sine fine ruenti, 
Infelix simulacrum atque ipsius umbra Creiisae 
Visa mihi ante oculos et nota major imago. 
Obstupuif flftaterantque comaee\,^o:5.^«L>3LCvVi\3La\i«A«lt, 
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[Tum sic affari et curas his demere dictis :] 7t5 

" Quid tantum insano juvat indulgere dolori, 
O dulcis conjunx? non haec sine numine diviun 
Eveniunt ; ncc te hinc comitem asportare Creusam 
Fas, aut illc sinit superi rcgnator Olym pi. 
Longa tibi exsilia, et vastum maris aequor arandum : 780 
Et terram Hesperiam venies, ubi Lydius arva 
Inter opima virum leni fluit agmine Thyb ris. 
Illic res laetae regnumque et regia conjunx 

Parta tibi : lacrimas dilectae pelle Creiisae^ 

Non ego Myrmidonum sedes Dolopumve superbas 785 
Aspiciam, aut Graiis servitum matribus ibo, 
Dardanis, et divae Yencris nurus ; , 

Sed me magna deum genetrix his detinet oris. 

Jamque vale, et nati serva communis amor^^ 

Haec ubi dicta dedit, lacrimantem et multa volentem 7|90 
Dicere deseruit, tenuesque recessit in auras.^ 
Ter conatus ibi collo dare brachia circum ;^ 
Ter frustra comprensa manus effugit imago, j 

Par levibus ventis volucrique simillima sonwio. ^ 

-Sic demum socios consumpta nocte reviso. 795 

Atque hic ingentem comitum affluxisse novorum 
Invenio admirans numerum, matresque virosque, 
Collectam exsilio pubem, miserabile vulgus. 
Undique convenere, animis opibusque parati, 
In quascumque velim pelago deducere terras. 800 

Jamque jugis summae surgebat Lucifer Idae 
Ducebatque diem, Danaique obsessa tenebant 
Limina portarum, nec spes opis ulla dabatur; 
Cessi et sublato montes genitore petivL" 
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" PosTQUAM res Asiae Priamique evertere gentem 
Immeritam visum superis, ceciditque superbum 
Ilium et omnis humo fumat Neptunia Troja, 
Diversa exsilia et desertas quaerere terras 
Auguriis agimur divum, classemque sub ipsa 5 

Antandro et Phrygiae molimur montibus Idae, 
Incerti, quo fata ferant, ubi sistere detur, 
Contrahimusque viros. Yix prima inceperat aestas, 
Et pater Anchises dare fatis vela jubebat : 
Litora quum patriae lacrimans portusque relinquo 10 
Et campos, ubi Troja fuit. Feror exsul in altum 
Cum sociis gnatoque Penatibus et magnis dis. 

Terra procul vastis colitur Mavortia campis, 
(Thraces arant,) acri quondam regnata Lycurgo, 
Hospitium antiquum Trojae, sociique Penates, 16 

Dum fortuna fuit. Feror huc, et litore curvo 
Moenia prima loco, fatis ingressus iniquis, 
Aeneadasque meo nomen de nomine fingo. 

Sacra Dionaeae matri divisque ferebam 
Auspicibus coeptorum operum, superoque nitentem 20 
Caelicolum regi mactabam in litore taurum. 
Porte fuit juxta tumulus, quo cornea summo 
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Virgulta et densis hastilibus horrida myrtus. 
Acccssi, viridemque ab humo convellere silvam 
Conatus, ramis tegerera ut frondentibus aras, 25 

Horrendtim et dictu video mirabile monstrum. 
Nam quae prima solo ruptis radicibus arbos 
Yellitur, huic atro liquuntur sanguine guttae, 
Et terram tabo maculant. Mihi frigidus horror 
Membra quatit, gelidusque coit formidine sanguis. 30 
Rursus et alterius lentum convellere vimen 
Insequor, et causas penitus tentare latentes ; 
Ater et alterius sequitur de cortice sanguis. 
Multa movens animo, Nymphas venerabar agrestes 
Gradivumque patrem, Geticis qui praesidet arvis, 35 
Rite secundarent visus omenque levarent. 
Tertia sed postquam majore hastilia nisu 
Aggredior genibusque adversae obluctor arenae, 
(Eloquar, an sileam ?) gemitus lacrimabilis imo 
Auditur tumulo, et vox reddita fertur ad aures : 40 
** Quid miserum, Aenea, laceras ? Jam parce sepulto, 
Parce pias scelerare manus : non me tibi Troja 
Externum tulit, aut cruor hic de stipite manat. 
Heu fuge crudeles terras, fuge litus avarum : 
Nam Polydorus ego. Hic confixum ferrea texit 45 
Telorum seges et jaculis increvit acutis." 
Tum vero ancipiti mentem formidine pressus 
Obstupui, steteruntque comae et vox faucibus haesit. 

Hunc Polydorum auri quondam cumpondere magno 
Infelix Priaraus furtira raandarat alendum 50 

Threicio regi, quum jam diffideret arrais 
Dardaniae, cingique urbera obsidione videret. 
Ille, ut opes fractae Teucriira, et Fortuna recessit, 
Res Agaraemnonias victriciaque arraa secutus, 
Fas orane abrurapit, Polydorura obtruncat, et auro 55 
Vi potitur. Quid non raortalia pectora cogis, 
Auri sacra faraes I Postquara pavor ossa reliquit, 
Delectos populi ad proceres prirauraque parentem 
Monstra dedm refero, et quae sit scntentia posco. 
Omnibus iHem aDimus, sce Jerata excedete Iot^> ^^ 
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Linqui pollutum hospitium, et dare classibus austros. 
Ergo instauramus Polydoro funus, et ingens 
Aggeritur tumulo tellus ; stant Manibus arae, 
Caeruleis maestae vittis atraque eupresso, 
Et circum Iliades crinem de more solutae ; 65 

Inferimus tepido spumantia cymbia lacte 
Sanguinis et sacri pateras, animamque sepulchro 
Condimus, et magna supremum voce ciemus. 

Inde, ubi prima fides pelago, placataque venti 
Dant maria, et lenis crepitans vocat auster in altum, 70 
Deducunt socii naves et litora complent. 
Provehimur portu, terraeque urbesque recedunt. 
Sacra mari colitur medio gratissima tellus 
Nereidum matri et Neptuno Aegaeo, 
Quam pius Arcitenens, oras et litora circum 76 

Errantem, Mycono e celsa Gyaroque revinxit, 
Immotamque coli dedit et contemnere ventos : 
Huc feror ; haec fessos tuto placidissima portu 
Accipit. Egressi veneramur Apollinis urbem. 
Rex Anius, rex idem hominum Phoebique sacerdos, 80 
Vittis et sacra redimitus tempora lauro, 
Occurrit ; veterem Anchisen agnovit amicum. 
Jungimus hospitio dextras, et tecta subimus. 

Templa dei saxo venerabar structa vetusto ; 
" Da propriam, Thymbraee, domum ! Damoeniafessis 85 
Et genus et mansuram urbem I Serva altera Trojae 
Pergama, reliquias Danaum atque immitis Achilli. 
Quem sequimur ? quove ire jubes, ubi ponere sedes ? 
Da, pater, augurium, atque animis illabere nostris I" 
Yix ea fatus eram ; tremere omnia visa repcnte, 90 
Limhiaque laurusque doi, totusque movcri 
Mons circum, et mugire adytis cortina rcclusis. 
Summissi petimus terram, et vox fertur ad aures : 
*' Dardanidae duri, quae vos a stirpe parentum 
Prima tulit tellus, eadem vos u])ere laeto 96 

Accipiet reduces. Antiquam exquirite matrem. 
Hic domua Aeneae cunctis domluabitur oris, 
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Et nati natorum, et qui nascentur ab illis." 
Haec Phoebus ; mixtoque ingens exorta tumultu 
Laetitia, et cuncti quae sint ea moenia quaerunt, 100 
Quo Phoebus vocet errantes jubeatque reverti. 
Tum genitor, veterum volvens monumenta virorum, 
"Audite, proceres,'' ait "et spes discite vestras. 
Creta Jovis magni medio jacet insula ponto, 
Mons Idaeus ubi, et gentis cunabula nostrae ; 105 

Centum urbes habitant magnas, uberrima regna : 
Maximus unde pater, si rite audita recordor, 
Teucrus Rhoeteas primum est advectus ad oras, 
Optavitque locum regno. Nondum Ilium et arces 
Pergameae steterant ; habitabant vallibus imis. 110 
Hinc mater cultrix Cybeli, Corybantiaque aera, 
Idaeumque nemus ; hinc fida silentia sacris, 
Et juncti currum dominae subiere leones. 
Ergo agite, et, diviim ducunt qua jussa, sequamur, 
Placemus ventos, et Gnosia regna petamus ! 115 

Nec longo distant cursu : modo Jupiter adsit, 
Tertia lux classem Cretaeis sistet in oris." 
Sic fatus, meritos aris mactavit honores, 
Taurum Neptuno, taurum tibi, pulcher Apollo, 
Nigram Hiemi pecudem, Zephyris felicibus albam. 120 

Fama volat, pulsum regnis cessissc paternis 
Idomenea ducem, desertaque litora Cretae, 
Hoste vacare domum, sedesque adstare relictas. 
Linquimus Ortygiae portus, pelagoquc volamus, 
Bacchatamque jugis Naxon, viridemquc Donusam, 125 
Olearon, niveamque Paron, sparsasque pcr aequor 
Cycladas, et crebris legimus frcta concita tcrris?. 
Nauticus exoritur vario ccrtamine clamor ; 
Hortantur socii, Cretam proavosque petamus ; 
Prosequitur surgens a puppi vcntus cuntes, 130 

Et tandem antiquis Curetum allabimur oris. 
Ergo avidus muros optatae molior urbis, 
Pergameamque voco, et lactam cognomine gentem 
Hortor amare focos arcemque attollcrc tectis. 
Jamque fere fsicco subductae litore pu\>\)ea\"\ V^^ 
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Connubiis arvisquo novis operata juventus ; 

Jura domosque dabam : subito quum tabida membrlB, 

Corrupto caeli traetu, miserandaque venit 

Arboribusque satisque lues et letifer annus. 

Linquebant dulces animas, aut aegra trahebant 140 

Corpora ; tum steriles exurere Sirius agros ; 

Arebant herbae, et victum seges aegra negabat. 

Rursus ad oraclum Ortygiae Phoebumque remenso 

Hortatur pater ire mari, veniamque precari, 

Quam fessis finem rebus ferat, unde laborum 145 

Tentare auxilium jubeat, quo vertere cursus. 

Nox erat, et terris animalia somnus habebat: 
Effigies sacrae divum Phrygiique Penates, 
Quos mecum ab Troja mediisque ex ignibus urbis 
Extuleram, visi ante oculos adstare jacentis 150 

In somnis, multo manifesti lumine, qua se 
Plena per insertas fundebat luna fenestras ; 
Tum sic aflfari et curas his demere dictis : 
'* Quod tibi delato Ortygiam dicturus Apollo est, 
Hic canit, et tua nos en ultro ad limina mittit. 155 

Nos te, Dardania incensa, tuaque arma secuti* 
Nos tumidum sub te permensi classibus aequor, 
Idem venturos tollemus in astra nepotes, 
Imperiumque urbi dabimus : tu moenia magnis 
Magna para, longumque fugae ne linque laborem. 160 
Mutandae sedes : non haec tibi litora suasit 
Delius, aut Cretae jussit considere, Apollo. 
Est locus, Hesperiam Graii cognomine dicunt, 
Terra antiqua, potens armis atque ubere glebae, 
(Oenotri coluere viri; nunc fama, minores 165 

Italiam dixisse ducis de nomine gentem :) 
Hae nobis propriae sedes, hinc Dardanus ortus 
lasiusque pater, genus a quo principe nostrum. 
Surge age, et haec laetus longaevo dicta parenti 
Haud dubitanda refer : Corythum tcrrasque requirat 170 
Ausonias : Dictaea negat tibi Jupiter arva." 
Talibus attonitus visis ac voce deorum, 
(I^lec sepoT iJ]ud erat, sed coram agnoscere vultus 
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Velatasque comas praesentiaque ora videbar ; 

Tum gelidus toto manabat corpore sudor,) 175 

Corripio e stratis corpus, tendoque supinas 

Ad caelum cum voce manus, et munera libo 

Intemerata focis. Perfecto laetus honore 

Anchisen facio certum, remque ordine pando. 

Agnovit prolem ambiguam geminosque parentes, 180 

Seque novo veterum deceptum errore locorum. 

Tum memorat : ** Nate, Iliacis excrcitc fatis, 

Sola mihi tales casus Cassandra canebat ; 

Nunc repeto haec generi portendcrc debita nostro, 

Et saepe Hesperiam, saepe Itala regna vocare. 185 

Sed quis ad Hesperiae venturos litora Teucros 

Crederet ? aut quem tum vartes Cassandra moveret ? 

Cedamus Phoebo, et moniti meliora soquamur 1 " 

Sic ait, et cuncti dicto paremus ovantes. 

Hanc quoque deserimus sedem, paucisque rclictis 190 

Yela damus, vastumquc cava trabe currimus aequor. 

Postquam altum tenuere rates, nec jam amplius ullae 
Apparent terrae, caelum undique et undique pontus, 
Tum mihi caeruleus supra caput adstitit imbcr, 
Noctem hiememqueferens, et inhorruit unda tenebris. 195 
Continuo venti volvunt mare magnaque surgunt 
Aequora ; dispersi jactamur gurgite vasto. 
Involvere diem nimbi, et nox humida caelum 
Abstulit ; ingeminant abruptis nubibus ignes. 
Excutimur cursu, et caecis erramus in undis. 200 

Ipse diem noctemque negat discernere caelo, 
Nec meminisse viae^ ifcdiA Palinurus in unda. 
Tres adeo mcertos caeca caligine soles" 
Erramus pelago, totidem sine sidcre noctes ; 
Quarto terra die priraum se attollcre tandem 205 

Visa, aperire procul montes, ac volvere fumum. 
Vela cadunt, remis insurgimus ; haud mora, nautae 
Annixi torquent spuraas et caerula verrunt. 
Servatum ex undis Strophadum me litora primum 
Accipiunt. Strophades Graio stant nomine dictae 210 
Insulae lonio in nmgno, quas dira GelaeiiO 
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Harpyiaeque colunt aliae, Phineia postquam 
CJausa domus, mcnsasquc mctu liquerc priores. 
Tristius haud illis monstrum, nec saevior ulla 
Pestis et ira deum Stygiis scse extulit undis. 215 

' Virginei volucrum vultus, foedissima ventris 
Proluvies, uncaequc manus, et pallida semper 
Ora famc. 

Huc ubi delati portus intravimus, ecce 
Laeta boum passim campis armenta videmus 220 

Caprigenumque pecus, nullo custodc, per herbas. 
Irruimus ferro, et divos ipsumque vocanms 
In partem praedamque Jovem ; tum litorc curvo 
Exstruimusquc toros, dapibusque epulamur opimis. 
At subitae horrifico lapsu de montibus adsunt 225 

Harpyiae et magnis quatiunt clangoribus alas, 
Diripiuntque dapes, contactuque omnia foedant 
Immundo ; tum vox tactrum dira inter odorem. 
Kursum in secessu longo sub rupe cavata, 
[Arboribus clausi circum atque horrentibus umbris,] 230 
Instruimus mensas, arisque reponimus ignem : 
Rursum ex diverso caeli caecisque latebris 
Turba sonans praedam pedibus circumvolat uncis, 
Polluit ore dapes. Sociis tunc, arma capcssant, 
Edico, et dira bellum cum gente gerendum. 235 

---A Haud secus ac jussi faciunt, tectosque pcr herbam 
Disponunt enscs ct scuta latentia condunt. 
Ergo ubi delapsae sonitum per curva dcdcre 

V Litora, dat signum specula Misenus ab alta 

Aere cavo. Invadunt socii, et nova proelia tentant, 240 
Obscenas pelagi ferro foedare volucres. 
'^ Scd nequc vim plumis ullam nec vulnora tergo 
Accipiunt, cclcrique fuga sub sidera lapsac 

^ . Semiesam praedam et vestigia foeda relinquunt. 

Una in praecelsa conscdit rupe Celacno, 245 

Infelix vates, rumpitquc hanc pectore voccm : 
'* Bellum etiam pro cacde boum stratisque juvencis, 
Laomedontiadae, bellumne inferre paratis, 
Et patrio Harpyias insontes pellere regno ? 
Accipite ergo animis atque haec mea figite dicta, 250 
Quae Phoebo pater omnipotens, m\\i\ Y\vo^W^ k^ciWci 
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Praedixit, vobis Furianim ego maxima pando. 

Italiam cursu petitis : ventisque vocatis 

Ibitis Italiam, portusqne intrare liccbit ; 

Sed non ante datam cingetis moenibus urbera, 255 

Quam vos dira fames nostraequc injuria caedis 

Ambesas subigat malis absumere mensas." 

Dixit, et in silvam pennis ablata refugit. 

At sociis subita gelidus formidino sanguis 

Deriguit: ,cecidere animi; nec jam amplius armis, 2G0 "^ 

Sed votis precibusque jubent exposcere pacem, 

Sive deae, seu sint dirae obscenaeque volucres ; 

Et pater Anchises passis de litore palmis 

Numina magna vocat, meritosque indicit honores : 

" Di, prohibete minas ; di, talem avertite casum, 265 

Et placidi servate pios I " ; tum litore funem 

Deripere, excussosque jubet laxare rudentes. 

Tendunt vela Noti ; fugimus spumantibus undis, 
Qua cursum ventusquc gubernatorque vocabat. 
Jam medio apparet fluctu nemorosa Zacynthos, 210 -' 
Dulichiumque, Sameque, et Noritos ardua saxis 
Effugimus scopulos Ithacae, Laertia regna, 
Et terram altricem saevi exsccramur Ulixi. 
Mox et Leucatao nimbosa cacumina montis, 
Et formidatus nautis apcritur Apollo. 2T5 

Hunc petimus fessi, et parvae succedimus urbi ; 
Anchora de prora jacitur, stant litore puppes. 

Ergo insperata tandem tcllure potiti, 
Lustramurque Jovi, votisque incendimus aras, 
Actiaque Iliacis celobramus litora ludis. 280 

Exercent patrias oleo labente palaostras 
Nudati socii : juvat evasisse tot urbes 
Argolicas, mediosque fugam tenuisse per hostes. 
Interea magnum sol circumvolvitur annum, 
Et glacialis hiemps aquilonibusasperat undas. 285 
Aere cavo clipeum, magni gestamen Abantis, 
Postibus adversis figo, et rem carmine signo : 

"AENEAS HAEC PE DANAIS VICTORIBTJS A^^\K"\ 

Linquere tam portus juheo et consideTe tTaii^\-t\^ 
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Certatim socii feriunt mare et aequora verrunt. 290 
Protinus aerias Phaeacum abscondimus arces, 
Litoraque Epiri legimus, portuque subimus 
Chaonio et celsam Buthroti accedimus urbem. 

Hic incredibilis rerum fama occupat aures, 
Priamidcn Hclcnum Graias regnare per urbes, 295 

Conjugio Aeacidae Pyrrhi sceptrisque potitum, 
Et patrio Andromachen iterum cessisse marito. 

- Obstupui, miroque incensum pcctus amore, 
Compellare virum et casus cognoscere tantos. 
Progredior portu, classes et litora linquens, 300 

Sollemnes quum forte dapes et tristia dona 
Ante urbem in luco falsi Simoentis ad undam 
Libabat cineri Andromache, Manesque vocabat 
Hectoreum ad tumulum, viridi quem cespite inanem 
Et geminas, causam lacrimis, sacraverat aras. 305 

Ut me conspexit venientem et Troia circum 
Arma amens vidit, magnis cxterrita monstris 
Deriguit visu in medio, calor ossa reliquit, 

/ Labitur, et longo vix tandem tempore fatur : 

'* Yerane te facicH, verus mihi nuntius affers, 310 

Nate dea ? vivisne ? aut, si lux alma recessit, 

Hector ubi est ? " Dixit, lacrimasque effudit et omnem 

Implevit clamore locum. Yix pauca furenti 

Subjicio et raris turbatus vocibus hisco : 

** Yivo equidem, vitaraque extrcma per omnia duco. 315 

Ne dubita : nam vera vides. 

Heu, quis te casus dejectam conjuge tanto 

Excipit, aut quae digna satis fortuna revisit, 

Hcctoris Andromache ? Pyrrhin' connubia servas ? " 

Dcvjccit vultum et demissa voce locuta cst : 320 

*' O felix una ante alias Priameia virgo, 

Hostilem ad tumulum Trojae sub moenibus altis 

Jiissa mori, quae sortitus non pertnlit uUos, 

Nec victoris heri tetigit captiva cubile ! 

Nos, patria incensa, diversa pcr aequora vectae, 325 

Stirpis Achilleae fastus juvenemque superbum, 
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Servitio enixae, tulimus ; qui dcinde, secutus 
Ledaeam Hermionen Lacedaemoniosque hyraenaeos, 
Me famulo famulamque Heleno transmisit habendam. 
Ast illum, ereptae magno inflammatus amore 330 

Conjugis et scelerum Furiis agitatus, Orestes 
Excipit incautum, patriasque obtruncat ad aras. 
Morte Neoptolemi regnorum reddita cessit 
Pars Heleno, qui Chaonios cognominc campos 
Chaoniamque omnem Trojano a Chaone dixit, 335 

Pergamaque Iliacamque jugis hanc addidit arcem. 
Sed tibi qui cursum venti, quae fata dedere ? 
Aut quisnam ignarum nostris deus appulit oris? 
Quid puer Ascanius ? Superatne ? et vescitur aura, 
Quae tibi jam Troja — ? 340 

Ecqua tamen puero est amissae cura parentis ? 
Ecquid in antiquam virtutem animosque viriles 
Et pater Aeneas et avunculus excitat Hcctor ? " 
Talia fundebat lacrimans longosque cicbat 
Incassum fletus, quum sese a moenibus hcros 345 

Priamides multis Helenus comitantibus affcrt, 
Agnoscitque suos, laetusque ad limina ducit, 
[Et multum lacrimas verba inter singula fundit.] 
Procedo, et parvam Trojam simulataque magnis 
Pergama et arentem Xanthi cognomine rivum 350 

Agnosco, Scaeaeque amplector limina portae. 
Nec non et Teucri socia simul urbe fruuntur : 
Illos porticibus rex accipiebat in amplis ; 
Aulai medio libabant pocula Bacchi, 
Impositis auro dapibus, paterasque tenebant. 355 

Jamque dies alterque dies processit, et aurae 
Vela vocant, tumidoque inflatur carbasus austro : 
His vatem aggredior dictisac talia quaeso : 
" Trojugena, interpres divum, qui numina Phoebi, 
Qui tripodas, Clarii laurus, qui sidera sentis 360 

Et volucrum linguas et praepetis omina pennae, 
Pare age (namque omnem cursum mihi prospera dixit 
Religio, et cuncti suaserunt numine divi 
Italiaiz} petere et terras tentare repoalas \ 
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Sola novum, dictuque ncfas, Harpyia Celaeno 365 

Prodigium canit, et tristes denuntiat iras 
Obscenamque famem) quae prima pericula vito ? 
Quidve sequens tantos possim superarc labores?" 
Hic Helenus, caesis prinium de more juvencis, 
Exorat pacem diviim, vittasque resolvit 310 

Sacrati capitis, meque ad tua limina, Phoebe, 
Ipse manu multo suspensum numine ducit ; 
Atque haec deinde canit divino ex ore sacerdos: 
** Nate dea (nam te majoribus ire per altum 
' Auspiciis manifesta fides : sic fata deum rex 3W 

Sortitur, volvitque vices ; is vertitur ordo), 
Pauca tibi e multis, quo tutior hospita lustres 
Aequora et Ausonio possis considere portu, 
Expediam dictis ; prohibent nam cctera Parcae 
Scire Helenum farique vetat Saturnia Juno. 380 

Principio Italiam, quam tu jam rere propinquam, 
Vicinosque, ignare, paras invadere portus, 
Longa procul longis via dividit invia terris. 
Ante et Trinacria lentandus remus in unda, 
Et salis Ausonii lustrandum navibus aequor, 385 

Infernique lacus Aeaeaeque insula Circae, 
Quam tuta possis urbem componcrc terra. 
Signa tibi dicam : tu condita mente teneto : 
Quum tibi soliicito secreti ad fluminis undam 
Litoreis ingens inventa snb ilicibus sus, 890 

Triginta capitum fetus enixa, jacebit, 
Alba, solo recubans, albi circum ubera nati, 
Is locus urbis erit, requies ea certa laborum. 
Nec tu mensarum morsus horresce futuros : 
Fata viam invenient, aderitque vocatus Apollo. 395 
Has autem terras, Italique hanc litoris oram, 
Proxima quae nostri pcrfunditur acquoris aestu, 
Effuge : cuncta malis habitantur moenia Graiis. 
Hic et Narycii posuerunt mocnia Locri, 
Et Sallentinos obscdit militc campos 400 

Lyctius Idomeneus ; hic illa ducis Meliboei 
Parva Philoctetae subnixa Petelia muro. 
Qain, ubi ^ransinissae steteTml ltaii<& «b^Q^oit^ Q\Aaae8^ 
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Et positis aris jam vota in litore solves, 

Purpureo velare comas adopertus amictu, 405 

Ne qua inter sanctos ignes in honorc deorum 

Hostilis facies occurrat ct omina turbct. 

Hunc socii morcm sacrorum, hunc ipsc teneto, 

Hac casti mancant in rcligione ncpotcs. 

Ast ubi digressum Siculae te admoverit orae 410 

Yentus, et angusti rarescent claustra Pclori, 

Laeva tibi tellus et longo laeva petantur 

Aequora circuitu, dextrum fuge litus et undas. 

Haec loca vi quondam et vasta convulsa ruina 

(Tantum aevi longinqua valet mutare vetustas) 415 

Dissiluisse ferunt, quum protinus utraque telius 

Una foret ; venit medio vi pontus, et undis 

Hesperium Siculo latus abscidit, arvaque et urbes 

Litore diductas angusto interluit aestu. 

Dextrum Scylla latus, laevum implacata Charybdis 420 

Obsidet, atque imo barathri ter gurgite vastos 

Sorbet in abruptum fluctus, rursusque sub auras 

Erigit alternos et sidera verberat unda. 

At Scyllam caecis cohibet spelunca latebris, 

Ora exsertantem et naves in saxa trahentem : 425 

Prima hominis facies et pulchro pectore virgo 

Pube tenus ; postrema immani corpore pistrix, 

Delphinum caudas utero commissa luporum. 

Praestat Trinacrii metas lustrare Pachyni 

Cessantem, longos et circumflectere cursus, 430 

Quam semel informem vasto vidisse sub antro 

Scyllam et caeruleis canibus resonantia saxa. 

Praet^rea, si qua est Heleno prudentia, vati 

Si qua fides, animum si veris implet ApoIIo, 

Unum illud tibi, nate dea, proque omnibus unum 435 

Praedicam, et repetens iterumque iterumque monebo : 

Junonis magnae primum prece numen adora ; 

Junoni cane vota libens, dominamque potentem 

Supplicibus supera donis : sic denique victor 

Trinacria finea Italos mittere relicta. 440 

Huc ubi delatus Cumaeam accesseris urbem 

DiviDosqae Jacua et Averna S0Qaati& aVWi^, 
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Insanam vatem aspicies, quae rupe sub ima 

Fata canit, foliisque notas et nomina mandat. 

Quaecumque in foliis descripsit carmina virgo, 445 

Digerit in numerum, atque antro seclusa relinquit ; 

Illa manent immota locis, neque ab ordine cedunt. 

Verum eadem, verso tenuis quum cardine ventus 

Impulit et teneras turbavit jauua frondes, 

Numquam deinde cavo volitantia prendere saxo, 450 

Nec revocare situs aut jungere carmina curat ; 

Inconsulti abeunt, sedeuique odere Sibyllae. 

Hic tibi ne qua morae fuerint dispendia tanti, 

Quamvis increpitent socii, et vi cursus in altum 

Yela vocet possisque sinus implere secundos, 455 

Quin adeas vatem, precibusque oracula poscas. 

Ipsa canat, vocemque volens atque ora resolvat. 

Illa tibi Italiae populos venturaque bella, 

Et quo quemque modo fugiasque ferasquo laborem, 

Expediet, cursusque dabit venerata secundos. 460 

Haec sunt, quae nostra liceat te voce moneri. 

Yade age, ct ingentem factis fer ad aethera Trojam." 

Quae postquam vates sic ore efifatus amico est, 
Dona dehinc auro gravia sectoque elephanto 
Imperat ad naves ferri, stipatque carinis 465 

Ingens argentum Dodonaeosque lebetas, 
Loricam consertam hamis auroque trilicem, 
Et conum insignis galeae cristasque comantes, 
Arma Neoptolemi. Sunt et sua dona parenti. 
Addit equos, additquc duces ; 4T0 

Remigium supplet ; socios simul instruit armis. - 

Interea classem velis aptare jubebat 
Anchises, fieret vento mora ne qua ferenti. 
Quem Phoebi interpres multo compellat honore : 
" Conjugio, Anchisa, Yeneris dignate superbo, 4*16 

Cura deum, bis Pergameis erepte ruinis, 
Ecce tibi Ausoniae tellus : hanc arripe velis. 
Et tamen hanc pelago praeterlabare necesse est ; 
Ausoniae pars illa procul, q\iaii\ pm^\\. V^oWo, 
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Vade," ait " o felix nati pietate 1 Quid ultra 480 

Provehor, et fando surgentes demoror austros ? " 

Nee minus Andromache, digressu maesta supremo, 

Fert picturatas auri subtemine vestes 

Et Phrygiam Ascanio chlamydem, nec cedit honore, 

Textilibusque onerat donis, ac talia fatur : 485 

** Accipe et haec, manuum tibi quae monumenta mearum 

Sint, puer, et longum Andromachae testentur amorem, 

Conjugis Hectoreae. Cape dona extrema tuorum, 

O mihi sola mei super Astjanactis imago. 

Sic oculos, sic ille manus, sic ora ferebat, 490 

Et nunc aequali tecum pubesceret aevo." 

Hos ego digrediens lacrimis affabar obortis : 

" Vivite felices, quibus est fortuna peracta 

Jam sua 1 Nos alia ex aliis in fata vocamur ; 

Vobis parta quies : nullum maris aequor arandum, 495 

Arva neque Ausoniae semper cedentia retro 

Quaerenda ; eflftgiem Xanthi Trojamque videtis, 

Quam vestrae fecere manus, — melioribus, opto, 

Auspiciis, et quae fuerit minus obvia Graiis. 

Si quando Thybrim vicinaque Thybridis arva 600 

Intraro, gentique meae data moenia cernam, 

Cognatas urbes olim populosque propinquos, 

Epiro, Hesperia, quibus idem Dardanus auctor 

Atque idem casus, unam faciemus utramque 

Trojam animis : maneat nostros ea cura nepotes." 505 

Provehimur pelago vicina Ceraunia juxta, 
XJnde iter Italiam cursusque brevissimus undis. 
Sol ruit interea et montes umbrantur opaci. 
Sternimur optatae gremio telluris ad undam, 
Sortiti remos, passimque in litore sicco 610 

Corpora curamus ; fessos sopor irrigat artus. 
Necdum orbem medium Nox Horis acta subibat : 
Haud segnis strato surgit Palinurus, et omnes 
Explorat ventos, atque auribus aera captat ; 
Sidera cuncta notat tacito labentia caelo, 515 

Arcturum pluviasque Hyadas geminosque Triones, 
ArmAtumqae aaro circumspicit Oriona« 
5 — SIx Booka. 
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Postquam cuncta videt caelo constare sereno, 
Dat clarum e puppi signum ; nos castra movemas, 
Tentamusque viam et velorum pandimus alas. 520 

Jamque rubeseebat stellis Aurora fugatis, 
Quum procul obscuros colles humilemque videmus 
Italiam. " Italiam 1 " primus conclamat Achates, 
Italiam laeto socii clamore salutant. 
Tum pater Anchises magnum cratera corona 5i6 

Induit implevitque mero, divosque vocavit 
Stans celsa in puppi : 

" Di, maris et terrae tempestatumque potentes, 
Ferte viam vento facilem, et spirate secundi." 
Crebrescunt optatae aurae, portusque patescit 530 

Jam propior, templumque apparet in arce Minervae. 
Vela legunt socii, et proras ad litora torquent. 
Portus ab Euroo fluctu curvatus in arcum ; 
Objectae salsa spumant aspargine cautes, 
Ipse latet ; gemino demittunt brachia muro 535 

Turriti scopuli, refugitque ab litore templum, 
Quattuor hic, primum omen, equqs in gramine vidi 
Tondentes campum late, candore nivali. 
Et pater Anchises : '' Bellum, o terra hospita, portas : 
Bello armantur equi, bellum haec armenta minantur. 540 
Sed tamen idem olim curru succedere sueti 
Quadrupedes, et frena jugo concordia ferre ; 
Spes et pacis," ait. Tum numina sancta precamur 
Palladis armisonae, quae prima accepit ovantes, 
Et capita ante aras Phrygio velamur amictu ; 545 

Praeceptisque Heleni, dederat quae maxima, rite 
Junoni Argivae jussos adolemus honores. 
Haud mora : continuo perfectis ordine votis, 
Cornua velatarum obvertimus antennarum, 
Grajugeniimque domos suspectaque linquimus arva. 550 
Hinc sinus Herculei, si vera est fama, Tarenti 
Cernitur ; attollit se diva Lacinia contra, 
Caulonisque arces et navifragum Scylaceum. 
Tum procul e fluctu Trinacria cernitur Aetna ; 
Et gemitum ingentem pelagi pulsataque saxa 555 

Audimaa longef fractasque ad Utora voees ; 
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Exsultantque vada, atque aestu miscentur arenae. 
Et pater Anchises : " Nimiram haec illa Charybdis ; 
Hos Helenus scopulos, haec saxa horrenda canebat : 
Eripite, o socii, pariterque insurgitc remis I " 560 

Haud minus ac jussi faciunt ; primusque rudentem 
Contorsit laevas proram Palinurus ad undas ; 
Laevam cuncta cohors remis ventisque petivit. 
Tollimur in caelum curvato gurgite, et idcm 
Subducta ad Manes imos desedimus unda. 565 

Ter scopuli clamorem inter cava saxa dedere, 
Ter spumam elisam et rorantia vidimus astra. 
Interea fessos ventus cum sole reliquit, 
Ignarique viae Cyclopum allabimur oris. 

Portus ab accessu ventoram immotus et ingens 5T0 
Ipse ; sed horrificis juxta tonat Aetna ruinia, 
Interdumque atram prorumpit ad aethera nubem, 
Turbine fumantem piceo et candente favilla, 
Attollitque globos flammarum, et sidera lambit ; 
Interdum scopulos avulsaque viscera montis 575 

Erigit eructans, liquefactaque saxa sub auras 
Cum gemitu glomerat, fundoque exaestuat imo. 
Fama est, Enceladi semiustum fulmine corpus 
TJrgeri mole hac, ingentemque insuper Aetnam 
Impositam ruptis flammam exspirare camiuis, 580 

Et, fessum quoties mutet latus, intremere omnem 
Murmure Trinacriam et caelum subtexere fumo. 

Noctem illam tecti silvis immania monstra 
Perferimus, nec, quae sonitum det causa, videmus : 
Nam neque erant astrorum ignes, nec lucidus aethra 585 
Siderea polus, obscuro sed nubila caelo, 
Et lunam in nimbo nox intempesta tenebat. 

Postera jamque dies primo surgebat Eoo, 
Humentemque Aurora polo dimoverat umbram : 
Quum subito e silvis, macie confecta suprema, 590 

Ignoti nova forma viri miserandaque cultu 
Procedi*, aupplexque manus ad litora teuflLW,. 
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Respicimus. Dira illuvies immissaque barba, 
Consertum tegumen spinis ; at cetera Graius, 
[Et quondam patriis ad Trojam missus in armis.l 595 
Isque ubi Dardanios habitus et Troia vidit 
Arma procul, paulum aspectu conterritus haesit, 
Continuitquc gradum ; mox sese ad litora praeceps 
Cum fletu precibusque tulit : '' Per sidera testor, 
Per superos atque hoc caeli spirabile lumen, 600 

Tollite me, Teucri I quascumque abducite terras : 
Hoc sat erit. Scio me Danais e classibus unum, 
Et bello Iliacos fateor petiisse Penates. 
Pro quo, si sceleris tanta est injuria nostri, 
Spargite me in fluctus, vastoque immergite ponto : 605 
Si pereo, hominum manibus periisse juvabit." 
Dixerat, et gcnua amplexus genibusque volutans 
Haerebat. Qui sit, fari, quo sanguine cretus, 
Hortamur ; quae deinde agitet fortuna fateri. 
Ipse pater dextram Anchises, haud multa moratus, 610 
Dat juveni, atque animum praesenti pignore firmat. 
Ille haec, deposita tandem formidine, fatur : 
" Sum patria ex Ithaca, comes infelicis TJlixi, 
Nomine Achemenides, Trojam, genitore Adamasto 
Paupere, (mansissctque utinam fortuna !) profectus. 615 
Hic me, dum trepidi crudelia limina linquunt, 
Immemores socii vasto Cyclopis in antro 
Descruere. Domus sanie dapibusque cruentis, 
Intus opaca, ingens. Ipse arduus, altaque pulsat 
Sidera, (di, talem terris avertite pestem I) 620 

Nec visu facilis nec dictu aff^abilis ulli. 
Yisceribus miserorum et sanguine vescitur atro. 
Yidi egomet, duo de numcro quum corpora nostro 
Prcnsa manu magna modio resupinus in antro 
Frangeret ad saxum, sanieque aspersa natarent 625 
Limina ; vidi, atro quum mcmbra fluentia tabo 
Manderet, et tepidi trcmercnt sub dentibus artus. 
Haud impune quidem ; nec talia passus Ulixes, 
Oblitusve sui est Ithacus discrimine tanto. 
Nam simul, expletus dapibus vinoque sepultus, 630 
Cervicem iDiex&m posuit, jacuilqvie pet aDitrum 
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Immensus, saniem eructans et frusta crucnto 

Per somnum commixta mero, nos, magna precati 

Numina, sortitique vices, una undique circum 

Fundimur, et telo lumen terebramus acuto, 635 

Ingens, quod torva soluni sub frontc latcbat, 

Argolici clipei aut Phoebcae lampadis instar, 

Et tandem lacti sociorum ulciscimur umbras. 

Sed fugite, o miseri, fugitc, atque ab litoro funem 

Rumpite : 640 

Nam, qualis quantusque cavo Polyphcmus in antro 

Lanigeras claudit pecudos atque ul^era pressat, 

Centum alii curva hacc habitant ad litora vulgo 

Infandi Cyclopes, et altis montibus errant. 

Tertia jam Lunae se cornua lumine complont, 645 

Quum vitam in silvis inter deserta fcrarum 

Lustra domosque traho, vastosquc ab rupe Cyclopas 

Prospicio, sonitumque pedum vocomquc troniisco. 

Victum infelicem, baccas lapidosaquc corna, 

Dant rami, et vulsis pascunt radicibus hcrbac. 650 

Omnia collustrans, hanc primum ad litora classem 

Conspexi venientem ; huic me, quaecumque fuisset, 

Addixi : satis est gentem effugisse ncfandam. 

Vos animam hanc potius quocumque absumitc lcto." 

Vix ea fatus erat, summo quum monte vidcmus 655 
Ipsum inter pecudes vasta se mole movcntom 
Pastorem Polyphemum, et litora nota pctcntem, 
Monstrum horrendum, informc, ingens, cui lumen 

ademptum. 
Trunca manu pinus regit ct vestigia firmat ; 
Lanigerae comitantur oves ; ea sola voluptas 600 

Solamenque mali. 

Postquam altos tetigit fluctus ct ad aoquora venit, 
Luminis eflfbssi fluidum lavit indo cruorom, 
Dentibus infrendens gemitu, graditurquo por aequor 
Jam medium ; necdum fluctus latcra ardua tinxit. 665 
Nos procul inde fugam trepidi celcrare, rocepto 
Supplice sic merito, tacitiquo incidero funcm ; 
Verrimus et proni certantibus aequora Temia. 
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Sensit, et ad sonitum vocis vestigia torsit. 
Verum ubi nulla datur dextra afifectare potestas, 670 
Nec potis lonios fluctus aequare sequendo, 
Clamorem immensum tollit, quo pontus et omnes 
Intremuere undae, penitusque exterrita tellus 
Italiae, curvisque immugiit Aetna cavernis. 
At genus e silvis Cyclopum et montibus altis 675 

Excitum ruit ad portus, et litora complent. 
Cernimus adstantes nequidquam lumine torvo 
Aetnaeos fratres, caelo capita alta ferentes, 
Concilium horrendum : quales quum vertice celso 
Aeriae quercus aut coniferae cyparissi 680 

Constiterunt, silva alta Jpvis lucusve Dianae. 
Praecipites metus accr agit quocumque rudentes 
Excutere, et ventis intenderc vela secundis ; 
Contra jussa monent Heleni, Scylla atque Charybdis, 
Ni teneant cursus : — certum est dare lintea retro, 685 
Inter utramque viam leti discriminc parvo. 
Ecce autem Boreas angusta ab sede Pclori 
Missus adest. Vivo praetervehor ostia saxo 
Pantagiae, Megarosque sinus, Thapsumque jacentem. 
Talia monstrabat relegens errata retrorsus 690 

Litora Achemenides, comes infelicis Ulixi. 

Sicanio praetenta sinu jacet insula contra 
Plemyrium undosum ; nomen dixere priores 
Ortygiam. Alpheum fama cst huc Elidis amnem 
Occultas egisse vias subter mare, qui nunc 695 

Ore, Arethusa, tuo Siculis confunditur undis. 
Jussi numina magna loci veneramur ; et inde 
Exsupero praepingue solum stagnantis Helori. 
Hinc altas cautes projcctaque saxa Pachyni 
Radimus ; et fatis numquam concessa moveri 700 

Apparet Camarina procul, campiquc Geloi, 
Immanisque Gcla fluvii cognomine dicta. 
Arduus inde Acragas ostcntat maxima longe 
Moenia, magnanimiim quondam generator cquorum ; 
Teque datis linquo ventis, palmosa Selinus, 705 

Et vada dura lego saxis Lilybeia caecis. 
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Hinc Drepani me portus et illaetabilis ora 
Accipit. Hic, pelagi tot tempestatibus actus, 
Heu genitorem, omnis curae casusquc levamen, 
Amitto Anchisen. Hic me, pater optimc, fcssum TIO 
Deseris, heu, tantis nequidquam erepte periclis I 
Nec vates Helenus, quum multa horrenda moneret, 
Hos mihi praedixit luctus, non dira Celaeno. 
Hic labor extremus, longarum haec meta viarum. 
Hinc me digressum vestris deus appulit oris." 716 

Sic pater Aeneas, intentis omnibus, unus 
Fata renarrabat diviim, cursusque docebat. 
Conticuit tandem, factoque hic fine quievit. 
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At regina, gravi jamdudum saucia cura, 
Yulnus alit venis, et caeco carpitur igni. 
Multa viri virtus animo, multusque recursat 
Gentis honos ; haerent infixi pectore vultus 
Yerbaque, nec placidam membris dat cura quietem. 5 
Postera Phoebea lustrabat lampade terras 
Humentemque Aurora polo dimoverat umbram, 
Quum sic unanimam alloquitur male sana sororem : 
" Anna soror, quae me suspensam insomnia terrent? 
Quis novus hic nostris successit sedibus hospes? 10 

-9 Quem sese ore ferens I quam forti pectore et armis I 
Crcdo equidem, nec vana fides, genus esse deorum. 
Degeneres animos timor arguit. Heu, quibus ille 
Jactatus fatis ! quae bella exhausta cancbat I 
-^ Si mihi non animo fixum immotumque sederct, 15 

Ne cui me vinclo vellem sociare jugali, 
Postquam prinius amor deceptani mortc fefellit, 

" Si non pertaesum thalami taedaeque fuisset, 
Huic uni forsan potui succumbe^e culpae. 
Anna, fatebor cnim, miseri post fata Sychaei 20 

Conjugis, et sparsos fraterna caede Penates, 
^ Solus hic inflexit sensus, animumque labantem 
Impulit. Agnosco veteris vestigia flammae. 
Sed mihi vel tellus optem prius ima dehiscat, 
Vel pater omnipotens adigat me fulmine ad umbras, 25 
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Pallentes umbras Erebi noctemque profundam, 
Ante, Pudor, quam te violo, aut tua jura resolvo. 
IUe meos, primus qui me sibi junxit, amores 
Abstulit : ille habeat secum servetque sepulchro." 
Sic eflfata, sinum lacrimis implevit obortis. 30 

Anna refert : *' O luce magis dilecta sorori, 
Solane perpetua maerens carpere juventa, 
Nec dulces natos, Yeneris nec praemia noris ? 
Id cinerem aut Manes credis curare sepultos ? 
Esto : aegram nulli quondam flexere mariti, 35 

Non Libyae, non ante Tyro ; despectus larbas 
Ductoresque alii, quos Africa terra, triumphis 
Dives, alit : placitone etiam pugnabis amori ? 
Nec venit in mentem, quorum consederis arvis ? 
Hinc Gaetulae urbes, genus insuperabile bello, 40 

Et Numidae infreni cingunt et inhospita Syrtis ; 
Hinc deserta siti regio, lateque furentes 
JSarcaei. Quid bella Tyro surgentia dicam, 
Germanique minas ? 

Dis equidem auspicibus reor, et Junone secunda, 45 
Hunc cursum liiacas vento tenuisse carinas. 
Quam tu urbem, soror, hanc cernes, quae surgere regna 
Conjugio tali ! Teucriim comitantibus armis, 
Punica se quantis attollet gloria rebus ! 
Tu modo posce deos veniam, sacrisque litatis 50 

Indulge hospitio, causasque innecte morandi, 
Dum pelago desaevit hiemps et aquosus Orion, 
Quassataeque rates, [dum non tractabiie caelum.] " 

His dictis incensum animum inflammavit amore, 
Spemque dedit dubiae m^ti, solvitque pudorem. 55 
Principio delubra adeont,- nacemque per aras 
Exquirunt ; mactant lectas de more bidentes 
Legiferae Cereri, Phoebpque, patrique Lyaeo, 
Junoni ante omries, cui vincla jugalia curae. 
Ipsa, tenens dextra pateram, pulcherrima Dido 60 

Candentis vaccae media inter cornua fundit, 
Aut ante ora deum pingues spatiatui ad ^t^^ 
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Instauratque diem donis, pecudumque reclusia 

Pectoribus inhians spirantia consulit exta. 

Heu vatum ignarae mentcs I quid vota furentem, 65 

Quid delubra juvant? Est moUis flamma medullas 

Interca, et tacitum vivit sub pectore vulnus. 

Uritur infelix Dido, totaque vagatur 

TJrbe furens, qualis conjecta cerva sagitta, 

Quam procul incautam nemora inter Cresia fixit 70 

Pastor agens telis, liquitque volatile ferrum 

Nescius ; illa fuga silvas saltusque peragrat 

Dictaeos, haeret lateri letalis arundo. 

Nunc niedia Aenean secum per moenia ducit, 

Sidoniasque ostentat opes urbemque paratam; 76 

Incipit effari, mediaque in voce resistit ; 

Nunc eadem, labente die, convivia quaerit, 

Iliacosque iterum dcmcns audire labores 

Exposcit, pendetque itcrum narrantis ab ore. . 

Post, ubi digressi, lumenque obscura vicissim 80 

Luna premit suadentque cadentia sidera somnos, 

Sola domo maeret vacua, stratisque relictis 

Incubat : illum absens absentem auditque videtque: 

Aut gremio Ascanium, genitoris imagine capta, 

Dctinet, infandum si fallere possit amorem. 86 

Non coeptae assurgunt turres, non arma juventus 

Exercct, portusve aut propugnacula bello 

Tuta parant ; pendcnt opcra intcrrupta, minaeque 

Murorum ingentes, aequataque machina caelo. 

Quam simul ac tali persensit peste tcneri 90 

Cara Jovis conjunx, nce famani obstarc furori, 
Talibus aggrcditur Ycnerem Saturnia dictis : 
" Egrcgiam vero laudcm et spoiia ampla refertis, 
Tuquc puerque tuus ; magnum et memorabile numen, 
TJua dolo divum si femina victa duorum est I 95 

Nec me adco fallit, vcritam te mocnia nostra, 
Suspcctas habuisse domos Carthaginis altae. 
Sed quis erit modus, aut quo nunc certamine tanto ? 
Quin potius pacem aeternam pactosque hymenaeos 
■> Exercemus ? Habes, tota quod mente petisti : 100 
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Ardet amans Dido traxitque per ossa furorenL 
Communem hunc ergo populum paribusque regamus 
Auspiciis ; liceat Phrygio servire marito, 
Dotalesque tuae Tjrios permittere dextrae." 

Olli (sensit enim simulata mente locutam, 105 

Quo regnum Italiae Libycas avertcret oras) ^ 

Sic contra est ingressa Venus : " Quis talia demens 
Abnuat, aut tecum malit contendere bello ? 
Si modo, quod memoras, factum fortuna sequatur. 
Sed fatis incerta feror, si Jupiter unam 110 

Esse velit Tyriis urbem Trojaque profectis, - 

Miscerive probet populos, aut foedera jungi. 
Tu conjunx ; tibi fas animum tentare procando. 
Perge ; sequar." Tum sic excepit regia Juno : 
'^ Mecum erit iste labor. Nunc qua ratione quod instat 1 15 
Confieri possit, paucis, adverte, docebo. 
Venatum Aeneas unaque miserrima Dido 
In nemus ire parant, ubi primos crastinus ortus 
Extulerit Titan radiisque retexe rit orbem. 
His ego nigrantem commixta grandine nimbum, 120 
Dum trepidant alae, saltusque indagine cingunt, 
Desuper infundam, et tonitru cacluiii orane ciebo. 
DiflEugient comites, et nocte togentur opaca ; 
Speluncam Dido dux et Trojaims eandem 
Devenient. Adero, et, tua si mihi certa voluntas, 125 
[Connubio jungam stabili propriamque dicabo :] 
Hic bymenaeus erit." Non adversata petenti 
Annait, atque dolis risit Cytherea repertis. 

Oceanum interea surgens Aurora reliquit. 
It portis, jubare exorto, delecta juvcntus ; 130 

Retia rara, plagae, lato venabula ferro, 
Massylique ruunt equites et odora canum vis. 
Reginam thalamo cunctantem ad limina primi 
Poenorum exspectant ; ostroque insignis et auro 
Stat sonipes, ac frena ferox spumantia mandit. 135 

Tandem progreditur, magna stipante caterva, 
Sidoniam picto chlamydem circumdata limbo ; 
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Cui pharetra ex auro, crines nodantur in aurum, 
Aurea purpuream subnectit fibula vestem. 
Nec non et Phrygii comites et laetus lulus 140 

Incedunt. Ipse ante alios pulcherrimus omnes 
Infert se socium Aencas atque agmina jungit. 
Qualis ubi hibcrnam Lyciam Xanthique fluenta 
peserit ac Delum maternam invisit Apollo, 
Instauratque choros, mixtique altaria circum 145 

Crctesque Dryopesque fremunt pictique Agathyrsi ; 
Ipse jugis Cynthi graditur, mollique fluentem 
Fronde premit crinem fingens atque implicat auro, 
Tela sonant humeris : haud illo segnior ibat 
Aeneas ; tantum egregio decus enitet ore. 150 

Postquam altos ventum in montes atque invia lustra, 
Ecce ferae, saxi dcjectae vertice, caprae 
Decurrere jugis ; alia de parte patentes 
Transmittunt cursu campos atque agmina cervi 
Pulverulenta fuga glomerant, montesque relinquunt. 155 
At puer Ascanius mediis in vallibus acri 
Gaudet equo, jamque hos cursu, jam praeterit illos, 
Spumantemque dari pecora inter inertia votis 
Optat aprum, aut fulvum descendere monte leonem. 

Interea magno misceri murmure caelum ' 160 

Incipit ; insequitur commixta grandine nimbas: 
Et Tyrii comites passim et Trojana juventus 
Dardaniusque nepos Vcneris diversa per agros 
Tecta metu petiere ; ruunt de montibus amnes. 
Speluncam Dido dux et Trojanus eandem 165 

Deveniunt. Prima ct Tellus ct pronuba Juno 
Dant signum ; fulsere ignes et conscius aether "^ 

Connubiis, summoque ulularunt vertice Nymphae. 
Ille dies primus leti primusque malorum 
Causa fuit : neque enim specie famave movetur, 17' 
Nec jam furtivum Dido meditatur amorem ; 
Conjugium vocat : hoc praetexit nomine culpam. 

Extemplo Libyae magnas it Fama per urbes, 
Fama, walum, qua non aliud velocius ullum : 
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Mobilitate viget, viresque acquirit eundo ; 175 

Parva luetu primo ; mox sese attollit in auras, 
Ingrediturque solo, et caput inter nubila condit. 
Illam Terra pareus, ira irritata deorum, 
Extremam, ut perhibent, Coeo Enceladoque sororem 
Progenuit, pedibus celerem et pemicibus alis, 180 

Monstrum horrendum, ingens, cui, quot sunt corpore 

plumae, 
Tot vigiles oculi subter (mirabile dictu), 
Tot linguae, totidem ora sonant, tot subrigit aures. 
Nocte volat caeli medio terraeque, per umbram 
Stridens, nec dulci declinat lumina somno ; 185 

Luce sedet custos aut summi culmine tecti, 
Turribus aut altis, et magnas territat urbes, 
Tam ficti pravique tenax, quam nuntia veri. 
Haec tum multiplici populos sermone rcplebat 
Gaudens, et pariter facta atque infecta canebat : 190 
Venisse Aenean, Trojano sanguine cretum, 
Cui se pulchra viro dignetur jungere Dido ; 
Nunc hiemem inter se luxu, quam longa, fovere, 
Regnorum immemores turpique cupidinc captos. 
Haec passim dea foeda virum dififundit in ora. 195 

Protinus ad regem cursus detorquet larban, i 

Incenditque animum dictis atque aggerat iras. 

Hic Hammone satus, rapta Garamantide Nympha, 
Templa Jovi centum latis immania regnis, 
Centum aras posuit, vigilemque sacraverat ignem, 200 
Excubias diviim aeternas, pecudumque cruore 
Pingue solum et variis florentia limina sertis. 
Isque, amens animi et rumore accensus amaro, 
Dicitur ante aras, media inter numina diviim, 
Multa Jovem manibus supplex orasse supinis : 205 

'* Jupiter omnipotens, cui nunc Maurusia pictis 
Gens' epulata toris Lenaeum libat honorem, 
Aspicis haec ? an te, genitor, quum fulmina torques, 
Nequidquam horremus, caecique in nubibus ignes 
Terrificant animos et inania murmura miscent ? 210 
Femizia, quae nostris errans iu &iiib\x^ \vc\)Qm 
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Exiguam pretio posuit, cui litus arandum 

Cuique loci lcges dcdimus, connubia nostra 

Repulit, ac dominum Aenean in regna recepit. 

Et nunc ille Paris, cum semiviro comitatu, 215 

Maeonia mentum mitra crinemque madentem 

Subnixus, rapto potitur ; nos munera templis <i^ 

Quippe tuis ferimus, famamque fovemus inanem ! ^s^ '^ 

Talibus orantem dictis arasque tenentem 
Audiit omnipotens, oculosque ad moenia torBit 220 
Regia et oblitos famae melioris amantes. 
Tum sic Mercurium alloquitur ac talia mandat : 
*' Vade age, nate, voca Zcphyros et labere pennis, 
Dardaniumque ducem, Tyria Cartbagine qui nunc 
Exspectat, fatisque datas non respicit urbes, 225 

Alloquere, et celeres defer mea dicta per auras. 
Non illum nobis genetrix pulcherrima talem 
Promisit, Graiiimque ideo bis vindicat armis ; 
Sed fore, qui gravidam imperiis belloque frementem 
Italiam regerct, genus alto a sanguine Teucri 230 

Proderet, ac totum sub leges mitteret orbem. 
Si nulla accendit tantarum gloria rerum, 
Nec super ipse sua molitur laude laborem, 
Ascanione pater Romanas invidet arces ? 
Quid struit ? aut qua spe inimica in gente moratur ? 235 
[Nec prolem Ausoniam et Lavinia respicit arva?] 
Naviget ! Haec summa est ; hic nostri nuntius esto." 

Dixerat ; ille patris magni parere parabat 
Imperio ; et primum pedibus talaria nectit 
Aurea, quae sublimem alis, sive aequora supra, 240 
Seu terram, rapido pariter cum flamine portant. 
Tum virgam capit : hac animas ille evocat Orco 
Pallentes, alias sub Tartara tristia mittit, 
Dat somnos adimitque, et lumina morte resignat. 
Illa fretus agit ventos, et turbida tranat 245 

Nubila. Jamque volans apicem et latera ardua cernit 
Atlantis duri, caelum qui vertice fulcit, 
AtJantis, cinctum asaidue c\xi umVyW^ ^\>x\'^ 
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Pii^ferum caput et vento pulsatur et imbri ; 

Nix humeros infusa tegit ; tum flumina mento 250 

Praecipitant senis, et glacie riget horrida barba. 

Hic primum paribus nitens Cyllenius alis 

Constitit ; hinc toto praeceps se corpore ad undas 

Misit, avi similis, quae circum litora, circum 

Piscosos scopulos humilis volat aequora juxta. 255 

tHaud aliter terraslnter caelumque volabat 
jitus arenosum ad Libyae, ventosque secabat 
Materno veniens ab avo Cyllenia proles.] 
Ut primum alatis tetigit magalia plantis, 
Aenean fundantem arces ac tecta novantem 260 

Conspicit. Atque illi stellatus jaspidc fulva 
Ensis erat, Tyrio^ue ardebat murice laena 
Demissa ex humeris, dives quae munera Dido 
Fecerat et tenui telas discreverat auro. 
Continuo invadit : " Tu nunc Carthaginis altae 265 
Fundamenta locas, pulchramque uxorius urbem 
Exstruis ? heu rcgni rerumque oblite tuarum ! 
Ipse deiim tibi me claro demittit Olympo 
Regnator, caelum et terras qui numine torquet ; 
Ipse haec ferre jubet celeres mandata per auras : 2Y0 
Quid struis ? aut qua spe Libycis teris otia terris ? 
Si te nulla movet tantarum gloria rerum, 
[Nec super ipse tua moliris laude laborem,] 
Ascanium surgentem et spes heredis luli 
Respice, cui regnum Italiae Romanaque tellus 2t5 
Debentur." Tali Cyllenius ore locutus 
Mortales visus medio sermone reliquit, 
Et procul in tenuem ex oculis evanuit auram. 

At vero Aeneas aspectu obmutuit amens, 
Arrectaeque horrore comae, et vox faucibus haesit. 280 
Ardet abire fuga dulcesque relinquere terras, 
Attonitus tanto monitu imperioque deorum. 
Heu quid agat ? quo nunc reginam ambire furentem 
Audeat affatu ? quae prima exordia sumat ? 
Atque animum nunc huc celerem, nunc dividit illuc, 285 
[In partesgne rapit varias, perque omuisb ^et^^\..'\ 
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Haec alternanti potior sententia visa est : 
Mnesthea Scrgestumque vocat fortemque SeresturR : 
Classem aptent taciti, sociosque ad litora cogant, 
Arma parent, et, quae rebus sit causa novandis, 290 
Dissimulent ; sese interea, quando optima Dido 
Nesciat, et tantos rumpi Bon speret amores, 
Tentaturum aditus, et quae mollissima fandi 
Tempora, quis rebus dexter modus. Ocius omnes 
Imperio laeti parent ac jussa facessunt. 296 

At regina dolos (quis fallere possit amantem ?) 
Praesensit, motusque excepit prima futuros, 
Omnia tuta timens. Eadem impia Fama furenti 
Detulit, armari classem cursumque parari. 
Saevit inops animi, totamque incensa per urbem 300 
Bacchatur, qualis commotis excita sacris 
Thyias, ubi audito stimulant trieterica Baccho 
Orgia, nocturnusque vocat clamore Cithaeron. 
Tandem his Aenean compellat vocibus ultro : 

" Dissimulare etiam sperasti, perfide, tantum 305 
Posse nefas, tacitusque mea decedere terra ? 
Nec te nostcr amor, ncc te data dextera quondam, 
Nec moritura tenet crudeli funere Dido ? 
Quin etiam hibcrno moliris sidere classem, 
Et mediis properas Aquilonibus ire per altum, 310 

Crudclis ? Quid, si non arva aliena domosque 
Ignotas peteres, et Troja antiqua maneret, 
Troja per undosum peteretur classibus aequor? 
Mene fugis ? Per ego has lacrimas dextramque tuam te 
(Quando aliud mihi jam misorae nihil ipsa reliqui), 315 
Per connubia nostra, per inccptos hymenaeos, 
Si bene quid de te mcrui, fuit aut tibi quidquam 
Dulcc mcum, misererc domus labcntis, et istam, 
Oro, si quis adhuc prccibus locus, exue mentem. 
Te proptcr Libycae gcntcs Nomadumque tyranni 320 
Odcre, infensi Tyrii ; te propter eundem 
Exstinctus pudor, et, qua sola sidera adibam, 
Fama prjor, Cui me moribmidam deseris, bospes f 
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Hoc solum nomen quoniam do conjuge restat. 
Quid moror ? an, mea Pygmalion dum moenia frater 325 
Destruat, aut captam ducat Gaetulus larbas ? 
_Saltem si qua mihi de te suscepta fuissct 
Ante fugam suboles, si quis mihi parvulus aula 
Luderet Aeneas, qui te tamen ore referret, 
Non equidem omnino capta ac deserta viderer." 330 

Dixerat; ille Jovis monitis immota tenebat 
Lumina, et obnixus curam sub cordo prcmebat. 
Tandem pauca refert : " Ego tc, quac pluriraa fando 
Enumerare vales, numquam, regina, ncgabo 
Promeritam, nec rae mcraiuisse pigebit Elissae, 335 
Dum mcmor ipse mei, dura spiritus hos regit artus. 
Pro re pauca loquar. Nequc ego hanc abscondere furto 
Speravi (ne fingc) fugfrm, nec conjngis uraquam 
Praetendi taedas, aut haec in focdera vcni. 
Me si fata meis paterentur ducere vitara 340 

Auspiciis et spontc raea componcre curas, 
Urbem Trojanam priraum dulccsquc meorura 
Reliquias colerem, [Priami tecta alta nianerent,] 
Et recidiva manu posuissem Pergama victis. 
Sed nunc Italiam magnam Gryneus Apollo, 345 

Italiani Lyciae jussere capesserc sortes ; 
Hic amor, haec patria cst. Si te Carthaginis arces, 
Phoenissam, Libycaeque aspectus dctinot urbis, 
Quae tandem, Ausonia Teucros considere terra, 
Invidiaest? Et nos fas cxtera quacrcre regna. 350 
Me patris Anchisae, quoties humentibus urabris 
Nox operit terras, quoties astra ignea surgunt, 
Admonet in somnis et turbida terret iraago ; 
Me puer Ascanius capitisqne injuria cari, 
Quem regno Hesperiae fraudo ct fatalibus arvis. 355 ^' 
Nunc etiam interpres diviim, Jove raissus ab ipso, 
(Testor utrumque caput,) celeres mandata per auras 
Detulit; ipse deum manTesto in luraine vidi 
Intrantem muros, vocemque his auribus hausi. 
Desine meque tuis incendere teque querelia: S^Q 

Italiam non sponte sequor." 
6^8ir Books, 
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Talia diceDtem jamdudum aversa tuetur, 
Huc illuc volvens oculos, totumque pererrat 
Luminibus tacitis, et sic accensa profatur : 
" Nec tibi diva parens, generis nec Dardanus auctor, 366 
Perfide ; sed duris genuit te cautibus horrens 
Caucasiis, Ilyrcanaeque admorunt ubera tigres. 
Nam quid dissimulo, aut quae me ad majora reservo ? 
Num flctu ingemuit nostro ? num lumina flcxit ? 
Num lacrimas victus dedit, aut miseratus amantera 
est ? 370 

Quae quibus anteferam ? Jam jam nec maxima Juao, 
Nec Saturnius iiaec oculis pater aspicit aequis. 
Nusquam tuta fides. Ejectum litore, egentem, 
Excepi, et regni demens in parte locavi; 
[Amissam classem, socios a morte reduxi ;] 375 

(Heu furiis incensa feror !) nunc augur Apollo, 
Nunc Lyciae sortes, nunc et Jove missus ab ipso 
Interpres diviim fert horrida jussa per auras. 
Scilicet is Superis labor est, ea cura quietos 
Sollicitat! Neque te teneo, neque dicta refello. 380 
I, sequere Italiam ventis I pete regna per undas I 
Spero equidem mediis, si quid pia numina possunt, 
Supplicia hausurum scopulis, et nomine Dido 
Saepe vocaturum. Sequar atris ignibus absens, 
Et, quum frigida mors anima seduxerit artus, 385 

Omnibus umbra locis adero. Dabis, improbe, pocnas. 
Audiam, et haec Manes veniet mihi fama sub imos." 
His medium dictis sermonem abrumpit, et auras 
Aegra fugit, scque ex oculis avertit et aufert, 
Ijinqueus multa metu cunctantem et multa parantem 390 
Dicere. Suscipiunt famulac, collapsaque membra 
Marmoreo referunt thalamo stratisquo reponunt. 

At pius Aeneas, quamquam lenire dolentem 
Solando cupit et dictis avertere curas, 
Multa gemens magnoque animum labefactus amore, 395 
Jussa tamen divum exsequitur, classemque revisit. 
Tum vero Tcucri incumbunt, et litore celsas 
Deducunt toto naves. Natat \met«k ^m\vai, 
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Frondentesque ferunt remos et robora silvis 
Infabricata, fugae studio. 400 

Migrantes cernas, totaque ex urbe ruentes : 
Ac velut ingentem formicae farris acervum 
Quum populant, hiemis memores, tectoque reponunt ; 
It nigrum campis agmen, praedamque per herbas 
Convectant calle angusto, pars grandia trudunt 405 
Obnixae frumenta humeris, pars agmina cogunt 
Castigantque moras; opere omnis semita fervet. 
Quis tibi tum, Dido, cernenti talia sensus 1 
Quosve dabas gemitus, quum litora fervere late 
Prospiceres arce ex summa, totumque videres 410 

Misceri ante oculos tantis clamoribus aequor I 
Improbe Amor, quid non mortalia pectora cogis 1 
Ire iterum in lacrimas, iterum tcntare precando 
Cogitur, et supplex animos submittere amori, 
Ne qiiid inexpertum frustra moritura relinquat. 415 

"Anna, vides toto properari litore ? Circum 
TJndique convenere ; vocat jam carbasus auras, 
Puppibus et laeti nautae imposuere coronas. 
Hunc ego si potui tantum sperare dolorem, 
Et perferre, soror, potero. Miserae hoc tamen unum 420 
Exsequere, Anna, mihi ; solam nam perfidus ille 
Te colere, arcanos etiam tibi credere sensus ; 
Sola viri molles aditus et tempora noras. 
I, soror, atque hostem supplex affare superbum, 
Non ego cum Danais Trojanam exscindere gentem 425 
Aulide juravi, classemve ad Pergama misi, 
Nec patris Anchisae cinerem Manesve revelli : 
Cur mea dicta negat duras demittere in aures ? 
Quo ruit? Extremum hoc miserae det munus amanti : 
Exspectet facilemque fugam ventosque ferentes. 430 
Non jam conjugium antiquum, quod prodidit, oro, 
Nec pulchro ut Latio careat regnumque relinquat ; 
Tempus inane peto, requiem spatiumque furori, 
Dum mea me victam doceat fortuna dolere. 
Eztremam hanc oro veniam, — miserere sororis, — 435 
Qaam mihi guum dederit, cumulatam moi\>e "C^mYXX^^^si?^ 
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Talibus orabat, talesque miserrima fletus 
Fertque refertque soror; sed nullis ille movetur 
Flctibus, aut voccs ullas tractabilis audit : 
Fata obstant, placidasque viri dcus obstruit aures. 440 
Ac velut annoso validam quum robore qucrcum 
Alpini Borcae nunc hinc uunc datibus illinc 
Eruere intcr se ccrtant ; it stridor, et altae 
Consternunt terram concusso stipite frondes ; 
Ipsa haeret scopulis, et, quantum verticc ad auras 445 
Actherias, tantum radice in Tartara tendit : 
Haud secus assiduis binc atque hinc vocibus hcros 
Tunditur, et magno persentit pectore curas ; 
Mens immota manet, lacrimae volvuntur inanes. 

Tum vero infelix fatis exterrita Dido 460 

Mortem orat ; taedct cacTi convexa tueri. 
Quo magis inceptum peragat lucemque relinquat, 
Vidit, turicremis quum dona imponeret aris, 
Horrendum dictu, latices nigrescere sacros, 
Fusaque in obscenum se vertere vina cruorem. 455 

Hoc visum nulli, non ipsi effata sorori. 
Praeterea fiiit in tectis de marmore templum 
Conjugis antiqui, miro quod honore colebat, 
Yelleribus niveis et festa fronde revinctum : 
Hinc exaudiri voccs et verba vocantis 460 

Yisa viri, nox quum terras obscura teneret, 
Solaque culminibus ferali carmine bubo 
Saepe queri et longas in fletum ducere voces. 
Multaque praeterca vatum praedicta priorum 
Terribili mouitu horrificant. Agit ipsc furentem 465 
In soninis ferus Aeneas ; semperque relinqui 
Sola sibi, sempcr longam incomitata vidctur 
Ire viam, ct Tyrios deserta quaerere tcrra. 
Eumenidum vcluti demens videt agmina Pentheus, 
Et solem geminum et duplices se ostendero Thebas ; 470 
Aut Agamemnonius scaenis agitatus Orestes, 
Armatam facibus matrem et serpentibus atris 
Quum fugit, ultricesque sedcnt in limine Dirao. 
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Ergo ubi concepit furias, evicta dolore, 
Decrevitque mori, tempus secum ipsa modumque 475 
Exigit, et, maestam dictis aggressa sororem, 
Consilium vultu tegit, ac spem fronte serenat : 
"Inveni, germaua, viam, — gratare sorori, — 
Quae miiii reddat eum, vel eo me solvat amantem. 
Oceani finem juxta solemque cadentem 480 

Ultimus Aethiopum locus est, ubi maximus Atlas 
Axem humero torquet stellis ardentibus aptum : 
Hinc mihi Massylae gentis monstrata sacerdos, 
Hesperidum templi custos, epulasque draconi 
Quae dabat et sacros servabat in arbore ramos, 485 
Spargens humida mella soporiferumque papaver. 
Haec se carminibus promittit solvere mentes, 
Quas velit, ast aliis duras immittere curas ; 
Sistere aquam fluviis, et vertere sidera retro ; 
Nocturnosque movet Manes ; mugire videbis 490 

Sub pedibus terram, et descendere montibus omos. 
Testor, cara, deos et te, germana, tuumque 
Dulce caput, magicas invitam accingier artes. 
Tu secreta pyram tecto interiore sub auras 
Erige, et arma viri, thalamo quae fixa reliquit 495 

Impius, exuviasque omnes lectumque ju^alem, 
Quo perii, superimponas : abolere nefandi 
Cuncta viri monumenta juvat, monstratque sacerdos." 
Haec eflfata silet ; pallor simul occupat ora. 
Non tamen Anna novis praetexere funera sacris 500 
Germanam credit, nec tantos mente furores 
Concipit, aut graviora timet quam morte Sychaei. 
Ergo jussa parat. 

At regina, pyra penetrali in sede sub auras 
Erecta ingenti taedis atque ilice secta, 505 

Intenditque locum sertis et fronde coronat 
Funerea '^super exuvias ensemque relictum 
Effigiemqae toro locat, haud ignara futuri. 
Stant srae circum, et crines effusa sacerdos 
Ter centum tonat ore deos, Ereb\imcvv3Le Cj\i«*o^ojOL^ ^\-^ 
'^ergemlmmque Hecaten, tria viTgim^ OT^Tyi^TL-afc. 
^mnmt et laticoa simulatos fontis kvetm \ 
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Falcibus et messae ad lunam quacruntur aenis 

Pubentes herbae nigri cum lacte veneni ; 

Quaeritur et nascentis equi de fronte revulsus 515 

Et matri praereptus amor. 

Ipsa mola manibusque piis altaria juxta, 

"Unum exuta pedem vinclis, in veste recincta, 

Testatur moritura deos et conscia fati 

Sidera ; tum, si quod non aequo foedere amantes 520 

Curae numen habet justumque memorque, precatur. 

Nox erat, et placidum carpebant fessa soporem 
Coqjora per terras, silvaeque et saeva quierant 
Aequora, quum medio volvuntur sidera lapsu, 
Quum tacet omnis ager, pccudes, pictaeque volucres, 525 
Quaeque lacus lato liquidos, quaeque aspera dumis 
Rura tenent, somno positae sub nocte silenti. 
[Lenibant curas, et corda oblita laborum.] 
At non infelix animi Phoenissa, ncc umquam 
Solvitur in somnos, oculisve aut pectore noctem 530 
Accipit : ingeminant curae, rursusque resurgens 
Saevit amor, magnoque irarum fluctuat aestu. 
Sic adeo insistit, secumque ita corde volutat : 
" En, quid ago ? Rursusne procos irrisa priores 
Experiar, Nomadumque petam connubia supplex, 535 
Quos ego sim toties jam dedignata maritos? — 
Iliacas igitur classes atque ultima Teucrum 
Jussa sequar? quiane auxilio juvat ante levatos, 
Et bene apud memores veteris stat gratia facti? — 
Quis me autem, fac velle, sinot, ratibusque superbis 540 
Invisara accipiet? nescis, heu, perdita, necdum 
Laomedonteae sentis perjuria gentis ? 
Quid tum ? Sola fuga nautas comitabor ovantea ? 
An Tyriis omniquc manu stipata meorum 
Inferar, et, quos Sidonia vix urbe rcvelli, 545 

Ilursus agam pelago, et ventis dare vela jubcbo ? — 
Quin morere, ut merita es, ferroque averte dolorem I 
Tu, lacrimis evicta meis, tu prima furentem 
His, germana, malis oncras, atque objicis hosti. 
Non Iicuit fhalanii expertem sme crimine vitam (60 
Degere, moro ferae, tales tiec laii^T^ wnsaX 
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Non servata fides, cineri promissa Sychaeo I " 
Tantos 11 la suo rumpebat pectore questus. 



Aeneas celsa in puppi, jam certus eundi, 
Carpcbat somnos, rebus jam rite paratis. 555 

Huic se forma dei vultu redeuntis eodem 
Obtulit in somnis, rursusque ita visa monere est, 
Omnia Mercurio similis, vocemque colorcmque 
Et crines flavos et membra decora juventa ; 
" Nate dea, potes hoc sub casu ducere somnoa, 560 
Nec, quae te circum stent deinde pericula, cernis, 
Demens, nec Zephyros audis spirare secundos ? 
Illa dolos dirumque nefas in pectore versat, 
Certa mori, variosque irarum concitat aestus. 
Non fugis hinc praeceps, dum praecipitare potestas? 565 
Jam mare turbari trabibus saevasque videbis 
Collucere faces, jam fervere litora flammis, 
Si te his attigerit ten'is Aurora morantem. 
Heia age, rumpe moras : varium et mutabile semper 
Femina." Sic fatus nocti se immiscuit atrae. 5T0 

Tum vero Aeneas, subitis exterritus umbris, 
Corripit e somno corpus sociosque fatigat : 
*' Praecipites vigilate, viri, et considite transtris ; 
Solvite vela citi I Deus aethere missus ab alto 
Festinare fugam tortosque incidere funes 575 

Ecce iterum stimulat. Sequimur te, sancte deorum, 
Quisquis es, imperioque iterum paremus ovantes. 
Adsis placidusque juves, et sidera caelo 
Dextra feras." Dixit, vaginaque eripit ensem 
Fulmineum, strictoque fery; retinacula ferro. 580 

Idem omnes simul ardor habet, rapiuntque ruuntque ; 
Litora deseruere ; latet sub classibus aequor ; 
Annixi torquent spumas et caerula verrunt. 

Et jam prima novo spargebat lumine terras 
Titboni croceum linquens Aurora cubile. 586 

Kegina e speculis ut primum albescere lucem 
Vidit et aaqoatis classem procedere velis, 
Uiitir^ae et vaeuoB s&neit sine reuiige ig»ot\M^, 
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^ae quaterque manu pectus percussa deconim, 
i^aventesque abscissu comas, " Pro Jupiter, ibit 590 
Hic," ait, '*et nostris illuserit advena regnis? 
Non arma expedient, totaque ex urbe sequentur, 
Deripientque rates alii navalibus ? Ite, 
Fertc citi fiammas, date tela, impellite remosl — 594 
Quid loquor? aut ubi sum ? Quae mentem insania mutat, 
Infelix Dido ? nunc te facta impia tangunt ? 596 

Tunc decuit, quum sceptra dabas. — En dextra fidesque, 
Quem secum patrios aiunt portare Penates, 
Quem subiisse humeris confectum aetate parentem ! — 

-N Non potui abreptum divellere corpus, et undis 600 

Spargere ? non socios, non ipsum absumere ferro 
Ascanium, patriisque epulandum ponere mensis? — 
Yerum anceps pugnae fuerat fortuna. — Fuisset: 
Quem metui moritura ? Faces in castra tulissem, 
Implessemque foros flammis, natumque patremque 605 
Cum genere exstinxem, memet super ipsa dedissem.— 
Sol, qui terrarum flammis opera omnia lustras, 
Tuque, harum interpres curarum et conscia Juno, 
Nocturnisquc Hecate triviis ululata per urbes, 
Et Dirae ultrices, et di morientis Elissae, 610 

Accipite haec, meritumque malis advertite numen, 
Et nostras audite preces. Si tangere portus 
Infandum caput ac terris adnare necesse est, 

""-^Et sic fata Jovis poscunt, hic terminus haeret: 

At bello audacis populi vexatus et armis, 615 

Finibus extorris, complexu avulsus luli, 
Auxilium imploret, videatque indigna suorum 
Funera, ncc, quum se sub leges pacis iniquae 
Tradiderit, regno aut optata luce fruatur, 
Sed cadat ante diem mediaque inhumatus arena. 620 
Haecprecor, hanc vocem extreroam cum sanguine fundo. 
Tum vos, o Tyrii, stirpem et genus omne futurum 
Exercete odiis, cinerique haec mittite nostro 
Munera. Nullus amor populis, nec foedera sunto. 
Exoriare aliquis nostris ex ossibus ultor, 625 

Qui face Dardanios ferroque sequare colonos, 
Nunc, oVim, quocumque dabunt se tempope.vires l 
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Litora litoribus contraria, fluctibus undas 

Imprecor, arma armis ; pugnent ipsique nepotesque I " 

Haec ait, et partes animum versabat in omncs, 630 
Invisam quaerens quam primum abrumpere lucem. 
Tum breviter Barcen nutricem affata Sychaei : 
Namque suam patria antiqua cinis ater habcbat : 
'* Annam, cara mihi nutrix, huc siste sororem ; 
Dic, corpus properet fluviali spargere lympha, 635 

Et pecudes secum et monstrata piacula ducat. 
Sic veniat ; tuque ipsa pia tege tempora vitta. 
Sacra Jovi Stygio, quae rite incepta paravi, 
Perficere est animus, finemque imponere curis, 
Dardaniique rogum capitis permittere flammae." 640 
Sic ait ; illa gradum studio celerabat anilem. 
At trepida, et coeptis immanibus effera Dido, 
Sanguineam volvens aciem, maculisque trementes 
Interfusa genas, et pallida morte futura, 
Interiora domus irrumpit limina, et altos 645 

Conscendit furibunda' rogos, enscmque recludit 
Dardanium, non hos quaesitum munus in usus. 
Hic, postquam Iliacas vestes notumque cubile 
Conspexit, paulum lacrimis et mente morata, 
Incubuitque toro, dixitque novissima verba : 650 

" Dulces exuviae, dum fata deusque sinebat, 
Accipite hanc animam, meque his exsolvite curis. 
Vixi, et, quem dederat cursum Fortuna, peregi, 
Et nunc magna mei sub terras ibit imago. 
Urbem praeclaram statui, mea moenia vidi ; 655 

Ulta virum, poenas inimico a fratre recepij 
Felix, heu nimium felix, si litora jbantum 
Numquam Dardaniae tetigissent nostra carinae I " 
Dixit, et, os impressa toro, " Moriemur inultae ; 
Sed moriamur ! " ait : " sic, sic juvat ire sub umbras. 660 
Hauriat hunc oculis ignem crudelis ab alto 
Dardanus, et nostrae secum fcrat omina mortis." 
Dixerat ; atque illam media intcr talia ferro 
Collapsam aspiciunt comitos, ensemque cruore 
Spamautem, sparsasquc manus. It e\arcio^ t)^»^ ^^^^^ 
Atn»; ooneuemm bocchatar Fama pet ut\^m\ 



90 VERGILI AENEIS IV. 

Lamentis gemituque et femineo ululatu 
Teeta fremunt ; resonat magnis plangoribus aether, 
Non aliter quam si immissis ruat hostibus oranis 
Carthago aut antiqua Tyros, flammaeque furentes 6tO 
Culmina perque hominum volvantur perque deorum. 
Audiit exanimis, trepidoquo exterrita cursu, 
Unguibus ora soror foedans et pectora pugnis, 
Per medios ruit, ac morientem nomine clamat : 
*^ Hoc illud, germana, fuit? me fraude petebas ? 6T5 
Hoc rogus iste mihi, hoc ignes araeque parabant ? 
Quid primum deserta querar? comitemne sororem 
Sprevisti moriens ? Eadem me ad fata v.ocasses ; 
Idem ambas ferro dolor atque eadem hora tulisset 1 
His etiam struxi manibus, patriosque vocavi 680 

Voce deos, sic te ut posita, crudelis, abessem ? 
Exstinxti te meque, soror, populumque patresque 
Sidonios urbemque tuam. Date, vulnera lymphis 
Abluam, et, extremus si quis super halitus errat, 
Ore legam." Sic fata gradus evaserat altos, 686 

Semianimemque sinu germanam amplexa fovebat 
Cum gemitu, atque atros siccabat veste cruores. 
Illa, graves oculos conata attollere, rursus 
Deficit ; infixum stridit sub pectore vulnus. 
Ter sese attollens cubitoque annixa levavit ; 690 

Ter revoluta.toro est, oculisque errantibus alto 
Quaesivit caelo lucem, ingemuitque repcrta. 

Tum Juno omnipotens, longum miserata dolorem 
Difficilesque obitus, Irim demisit Olympo, 
Quae luctantem animam nexosque resolveret artus. 696 
Nam quia nec fato, merita nec morte peribat, 
Sed misera ante diem, subitoque accensa furoro, 
Nondum illi flavum Proserpina vertice crinem 
Abstulerat, Stygioque caput damnaverat Orco. 
Ergo Iris croceis per caelum roscida pennis, TOO 

Mille trahens varios adverso sole colores, 
Devolat, et supra caput adstitit : " Hunc ego Diti 
Sacrum jussa fero, teque isto corpore solvo," 
S/e ait, et dextra crinem secat : omnis et una 
IhliELpsus ealor, atqae in ventoa v\ta tocesaJA.. 1Q& 
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Interea medium Aeneaa jam classe tenebat 
Certus iter, fluctusque atros Aquiione secabat, 
Moenia respiciens, quae jam infelicis Elissae 
Collucent flammis. Quae tantum accenderit ignem, 
Causa latet ; duri magno sed amore dolores 5 

Polluto, notumque, furens quid femina possit, 
Triste per augurium Teucrorum pectora ducunt. 

Ut pelagus tenuere rates, nec jam amplius uUa 
Occurrit tellus, maria undique et undique caelura, 
Olli caeruleus supra caput adstitit imber, 10 

Noctem hiememque ferens, et inhorruit unda tenebris 
Ipse gubernator puppi Palinurus ab alta : 
** Heu, quianam tanti cinxerunt aethera nimbi ? 
Quidve, pater Neptune, paras ? " Sic deinde locutus 
Colligere arma jubet validisque incumbere remis, 15 
Obliquatque sinus in ventum, ac talia fatur : 
*' Magnanime Aenea, non, si mihi Jupiter auctor 
Spondeat, hoc sperem Italiam contingere caelo. 
Mutati transversa fremunt et vespere ab atro 
Consurgunt venti, atque in nubem cogitur aer ; 20 

Nec nos obniti contra, nec tendere tantum 
Sufficimus. Superat quoniam Fortuna, sequamur, 
Quoque vocat, vertamus iter. Nec litora longe 
Fida reov fratorna Erycis portusque Sicanos, 
Si modo rite memor servata remetlor astra.'' 25 
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Tum pius Aeneas : " Equidem sic poscere ventos 
Jamdudum et frustra cerno te tendere contra. 
Flecte viam velis. An sit mihi gratior ulla, 
Quove magis fessas optem demittere naves, 
Quam quae Dardanium tellus mihi servat Acesten, 30 
Et patris Anchisae gremio complectitur ossa ? " 
Haec ubi dicta, petunt portus, et vela secundi 
Intendunt Zephyri : fertur cita gurgitc classis, 
Et tandem laeti not^e advertuntur arenae. 

At procui ex celso miratus vertice montis 35 

Adventum sociasque rates, occurrit Acestes, 
Horridus in jaculis et pelle Libystidis ursae, 
Troia Criniso conceptum flumine mater 
Quem genuit. Veterum non immemor ille parentam, 
Gratatur reduces, et gaza laetus agresti 40 

Excipit, ac fessos opibus solatur amicis. 

Postera quum primo stellas Oriente fugarat 
Clara dies, socios in coetum litore ab omni 
Advocat Aeneas, tumulique ex aggere fatur: 
*' Dardanidae magni, genus alto a sanguine divum, 45 
Annuus exactis completur mensibus orbis, 
Ex quo reliquias divinique ossa parentis 
Condidimus terra, maestasque sacravimus aras ; 
Jamque dies, nisi fallor, adest, quem semper acerbum, 
Semper honoratum (sic di voluistis) habebo. 50 

Hunc ego Gaetulis agerem si Syrtibus exsul, 
Argolicove mari deprensus, et urbe Mycenae, 
Annua vota tamen sollemnesque ordine pompas 
Exsequerer, strueremque suis altaria donis. 
Nunc ultro ad cineres ipsius et ossa parentis, 55 

(Haud equidem sine mente reor, sine numine divftm,) 
Adsumus, et portus delati intramus amicos : 
Ergo agite, et laetum cuncti celebremus honorem ; 
Poscamus ventos, atque haec me sacra quotannis 
Urbe velit posita templis sibi ferre dicatis. 60 

Bina boum vobis Troja generatus Acestes 
Dat numoro capita in naves *, adhibete Penates 
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Et patrios epulis, et quos colit hospes Aeestes. 

Praeterea, si nona diem mortalibus almum 

Aurora extulerit radiisque retexerit orbcm, 65 

Prima citae Teucris ponam certamina classis ; 

Quique pedum cursu valet, et qui viribus audax 

Aut jaculo incedit melior levibusque sagittis, 

Seu crudo fidit pugnam committcre cacstu, 

Cuncti adsint, meritaeque exspcctcnt pracmia palmae. tO 

Ore favete omnes, et cingite tempora ramis." 

Sic fatus, velat materna tempora mvrto. 
Hoc Helymus facit, hoc aevi maturus Accstes, 
Hoc puer Ascanius, sequitur quos cetera pubes. 
Ille e concilio multis cum milibus ibat 75 

Ad tumulum, magna mcdius comitante caterva. 
Hic duo rite mero libans carchesia Baccho 
Fundit humi, duo lacte novo, duo sanguine sacro, 
Purpureosque jacit florcs, ac talia fatur: 
" Salve, sancte parens ; iterum salvetc, recepti 80 

Nequidquam cineres, animaeque umbracque paternae 1 
Non licuit fines Italos fataliaquc arva, 
Nec tecum Ausonium, quicumquc est, quaerere Thy- 

brim." 
Dixerat haec, adytis quum lubricus anguis ab imis 
Septem ingens gyros, septcna volumina traxit, 85 

Amplexus placide tumulum, lapsusquc per aras, 
Caeruleae cui terga notae, maculosus et auro 
Squamam incendebat fulgor, ceu nubibus arcus 
Mille jacit varios adverso sole colorcs. 
Obstupuit visu Aeneas. IUo agmine longo 90 

Tandem inter pateras et levia pocula scrpens 
Libavitque dapes, rursusque innoxius imo 
Successit tumulo, et depasta altaria liquit. 
Hoc magis inceptos genitori instaurat honores, 
Incertus, Geniumne loci famulumne parentis 95 

Esse putet ; caedit binas de more bidentes 
Totque sues, totidemque nigrantes terga juveneos, 
Vinaque fundebat pateris, animamque vocabat 
Anchisae m&gni Manesqne Acheronte ieii\\s>^o^. 
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Nec non et socii, quae cuique est^copia, laeti 1(M) 

Dona ferunt: onerant aras, mactantque juvencos; 
Ordine aena locant alii, fusique per herbam 
Subjiciunt veribus prunas et viscera torront. 

Exspectata dies aderat nonamque serena 
Auroram Piiaetliontis equi jam luce vehebant, 106 

Famaque finitimos et clari nomen Acestae 
Excierat : lacto complebant litora coetu, 
Visuri Aencadas, pars et certare parati. 
Munera principio ante oculos circoque locantar 
lu medio, sacri tripodes viridesque coronae 110 

Et palmae, pretium victoribus, armaque et ostro 
Perfusae vestes, argenti auriquo talenta ; 
Et tuba commissos medio canit aggere Itidos. 
Prima pares ineunt gravibus certamina remis 
Quattuor ex omni delectae classe carinae. 115 

Velocem Mnestheus agit acri remige Pristim, 
(Mox Italus Mnestheus, genus a quo nomine Memmi ;) 
Ingentemque Gyas ingenti mole Chimaeram, 
Urbis opus, triplici pubes quam Dardana versu 
Impellunt, terno consurgunt ordine remi ; 120 

Scrgestusque, domus tenet a quo Sergia nomen, 
Centauro invehitur magna; Scyllaque Cloanthus 
Caerulea, genus unde tibi, Romane Cluenti. 

Est procul in pelago saxum spumantia contra 
Litora, quod tumidis submersum tunditur olim 125 
Fluctibus, hiberni condunt ubi sidera Cori ; 
Tranquillo silet, immotaque attollitur unda 
Campus et apricis statio gratissima mergis : 
Hic viridem Aeneas frondenti ex ilice metam 
Constituit signum nautis patcr, unde reverti 130 

Scirent et longos ubi circumflcctcre cursus, 
Tum loca sorte legunt, ipsique in puppibus auro 
Ductores longe effulgent ostroque decori ; 
Cetera populea velatur fronde juventus, 
Nudatosque humeros oleo perfusa nitescit. 135 

Considimt transtris, intentaque biachva. remis ; 
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Intenti exspectant signum, exsultantiaque haurit 
Corda pavor pulsans lau.dumque arrecta cupido. 
Inde, ubi clara dedit sonitum tuba, finibus omnes, 
Haud mora, prosiluere suis : ferit aethera clamor 140 
Nauticus, adductis spumant freta versa lacertis, 
Infindunt pariter sulcos, totumque dehiscit 
Convulsum remis rostrisque tridentibus aequor. 
Non tam- praecipites bijugo certamine campum 
Corripuere ruuntque effusi carcere currus, 145 

Nec sic immissis aurigae undantia lora 
Concussere jugis, pronique in verbera pendent. 
Tum plausu fremituque viriim studiisque faventum 
Consonat omne nemus, vocemque inclusa volutant 
Litora, pulsati colles clamore resultant. 150 

Effugit ante alios primisque elabitur undis 
Turbam inter fremitumque Gyas ; quem deinde Cloan- 

thus 
Consequitur, melior remis, sed pondere pinus 
Tarda tenet. Post hos aequo discrimine Pristis 
Centaurusque locum tendunt superare priorem ; 155 
Et nunc Pristis habet, nunc victam praetcrit ingens 
Centaurus, nunc una ambae junctisque feruntur 
Frontibus et longa sulcant vada salsa carina. 
Jamque propinquabant scopulo metamque tenebant, 
Quum princeps medioque Gyas in gurgite victor 160 
Rectorem navis compellat voce Menoeten : 
" Quo tantum mihi dexter abis ? Huc dirige gressum ! 
Litus ama, et laevas stringat, sinc, palmula cautes; 
Altum alii teneantl" Dixit; sed caeca Menoetes 
Saxa timcns, proram pelagi detorquet ad undas. 165 
** Quo diversus abis ? " iterum '' Pete saxa, Menoete I " 
Cum clamore Gvas revocabat ; et ecce Cloanthum 
Kespicit instantem tergo, et propiora tenentem. 
Ille inter navemque Gyae scopulosque sonantes 
Radit iter laevum interior, subitoque priorem 110 

Praeterit, et metis tenet aequora tuta relictis. 
Tum vero exarsit juveni dolor ossibus ingens, 
Nec lacrimis caruere genae, segnemque Menoeten^ 
Oblitus deeorisque sui sociumque salutia. 
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In mare praecipitem puppi deturbat ab alta ; 175 

Ipso gubernaclo rector subit, ipse magister, 
Hortaturque viros, clavumque ad litora torquet. 
At gravis, ut fundo vix tandem redditus imo est, 
Jam senior, madidaquc flucns in vcste, Menoetea 
Summa petit scopuli, siccaque in rupe resedit 180 

lllum et labentem Teucri ct risere natantem, 
Et salsos rident revomentcm pectore fluctus. • 
II ic laeta extremis spes est accensa duobus, 
Sergesto Mncstbique, Gyan superare morantem. 
Sergestus capit ante locum, scopuloque propinquat, 185 
Nec tota tamen ille prior praeeunte carina : 
Parte prior, partem rostro premit aemula Pristia. 
At media socios incedens nave per ipsos 
Hortatur Mnestheus: "Nunc, nunc insurgite remis, 
Hectorei socii, Trojac quos sorte suprema 190 

Delegi comites ; nunc illas promite vircs, 
Nunc animos, quibus in Gaetulis syrtibus usi 
lonioque niari Maleaeque sequacibus undis. 
Non jam prima peto Mnesthcus, neque vincere certo; 
(Quamquam o I — Sed superent, quibus hoc, Neptune, 
dcdisti) ; 195 

Extremos pudeat rediisse. Hoc vincite, cives, 
Et prohibctc nefas." Olli certamine summo 
Procumbunt: vastis tremit ictibus aerca puppis, 
Subtrahiturquc solum ; tum creber anhelitus artus 
Aridaque ora quatit, sudor fluit undique rivis. 200 

Attulit ipse viris optatum casus honorcm : 
Namque furens animi dum proram ad saxa suburget 
Interior spatioque subit Sergestus iniquo, 
Infelix saxis in procurrentibus haesit. 
Concussae cautes, et acuto in murice romi 205 

Obnixi crepuere, illisaque prora pcpendit. 
Consurgunt nautae et magno clamore morantur, 
Ferratasque trudes ct acuta cuspidc contos 
Expediunt, fractosque legunt in gurgite remos. 
At laetus Mnestheus, successuque acrior ipso, 210 

Agmine remorum celeri ventisque vocatis 
Prona petit maria et pelago dccutnX. ^^et\w. 
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Qualis speluQca subito commota columba, 
Cui domus et dulces latebroso in pumice nidi, 
Fcrtur in arva volans, plausumque exterrita pennis 215 
Dat tecto ingentem, mox aere lapsa quieto 
Radit iter liquidum, celcres neque commovet alas, 
Sic Mnestheus, sic ipsa fuga secat ultima Pristis 
Aequora, sic illam fert impetus ipse volantem. 
Et primum in scopulo luctantem deserit alto 220 

Sergestum brevibusque vadis, frustraque vocantem 
Auxilia et fractis discentem currere remis. 
Inde Gyan ipsamque ingenti niole Chimaeram 
Cousequitur : cedit, quoniam spoliata magistro est. 
Solus jamque ipso superest in fine Cloanthus, 225 

Quem petit, et summis annixus viribus urget. 
Tum vero ingeminat clamor, cunctique sequentem 
Instigant studiis, resonatque fragoribus aether. 
Hi proprium decus et partum indigriantur honorem 
Ni teneant, vitamque volunt pro laude pacisci ; 230 
Hos successus alit : possunt, quia posse videntur. 
Et fors aequatis cepissent praemia rostris, 
Ni palmas ponto tendens utrasque Cloarflhus 
Fudissetque preces, divosque in vota vocasset : 
** Di, quibus imperium estpelagi, quorum aequora curro, 
Vobis laetus ego hoc candentem in litore taurum 236 
Constituam ante aras, voti reus, extaque salsos 
Porriciam in fluctus, et viua liquentia fundam I " 
Dixit, eumque imis sub fluctibus audiit omuis 
Nereidum Phorcique chorus Panopeaque virgo, 240 
Et pater ipse manu magna Portunus euntem 
Impulit : illa Noto citius volucrique sagitta 
Ad terram fugit, et portu se condidit alto. 
Tum satus Anchisa, cunctis ex more vocatis, 
Tictorem magna praeconis voce Cloanthum 245 

Declarat, viridique advelat terapora lauro, 
Muneraque in naves ternos optare juvencos, 
Tinaque, et argenti magnum dat ferre talentum. 
Ipsis praecipuos ductoribus addit honores : 
Victori chlamydem auratam, quam plurima circum 250 
Purpura Mae&ndro dupiici Meliboea cucwTxWi \ 

7 — Six Booka. 
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iDtextusquo puer frondosa regius Ida 
Veloces jaeulo cervos cursuque fatigat, 
Acer, anhelanti similis, quem praepes ab Ida 
Sublimem pedibus rapuit Jovis armiger uncis ; S55 
Longaevi palmas ncquidquam ad sidera tendiint 
Custodes, saevitque canum latratus in auras. 
At qui deinde locum tenuit virtute secundum, 
Levibus huic hamis conscrtam auroque trilicem 
Loricam, quam Demoleo detraxerat ipse 260 

Victor apud rapidum Simoenta sub II io alto, 
Donat habero viro, decus et tutamen in armis. 
Vix illam famuli Phegeus Sagarisquo ferebant 
Multiplicem, connixi humeris ; indutus at olim 
Demoleos cursu palantes Troas agebat. 265 

Tertia dona facit geminos ex aere lebatas, 
Cymbiaque argento perfecta atque aspera signis. 
Jamque adeo donati omnes opibusque superbi 
Puniceis ibant evincti tempora taeniis, 
Quum saevo e scopulo multa vix arto revulsus, 270 
Amissis remis atque ordine debilis uno, 
Irrisam sine honore ratem Sergestus agebat. 
Qualis saepe viae deprensus in aggere serpens, 
Acrea quem obliquum rota transiit, aut gravis ictu 
Seminecem liquit saxo lacerumquo viator, 275 

Nequidquam longos fugiens dat corpore tortus, 
Parte ferox, ardensque oculis, ct sibila colla 
Arduus attollens, pars vulnere clauda retentat 
Nixantem nodis sequc in sua membra plicantem : 
Tali remigio navis se tarda movebat; 280 

Vela facit tamen, et plenis subit ostia velis. 
Sergestum Aeneas promisso munere donat, 
Servatam ob navem laetus sociosquo reductos. 
Olli serva datur, operum haud ignara Minervae, 
Cressa genus, Pholoe, geminique sub ubero nati. 235 

Hoc pius Aeneas misso certamine tendit 
Gramineum in carapum, quem collibus undique curvis 
Cingebant silvae, mediaque in valle theatri 
Circua erat; quo se mulUs cuu\ mVlbM^ beros 
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Conscssu mcdium tulit exstructoque resedit. 290 

Hic, qui forte vclint rapido contcudcrc cursu, 

luvitat pretiis animos, et praemia ponit. 

Undique conveniunt Tcucri mixtique Sicani : 

Nisus et Euryalus primi, 

Euryalus forma insignis viridique juventa, 296 

Nisus amore pio pueri ; quos deinde secutus 

Regius egregia Priami de stirpc Diores ; 

Hunc Salius simul et Patron, quorum alter Acarnan, 

Alter ab Arcadio Tegeaeae sanguine gcntis ; 

Tum duo Trinacrft juvencs, Hclymus Panopesque, 300 

Assucti silvis, comites senioris Accstac ; 

Multi practerea, quos fama obscura recondit. 

Acncas quibus in mcdiis sic deindc locutus : 

" Accipito haec animis, laetasque advcrtitc mentes. 

Ncmo ex hoc numero mihi non donatus abibit. 305 

Gnosia bina dabo lcvato lucida fcrro 

Spicula caelatamque argento fcrrc bipenncm : 

Omnibus hic erit unus honos. Trcs praemia primi 

Accipicnt, flavaque caput nectcntur oliva: 

Primus equum phalcris insigncm victor habcto ; 310 

Alter Amazoniam pharetram plenamque sagittis 

Threiciis, lato quam circum amplectitur auro 

Balteus, ct tereti subnectit (ibula gcmma; 

Tertius Argolica hac galca contentus abito." 

Hacc ubi dicta, locum capiunt, signoque repente 315 

Corripiunt spatia audito, limcnque reliuquunt, 

EfFusi nimbo similes ; simul ultima signant. 

Primus abit longeque ante omnia corpora Nisus 

Emicat, et ventis ct fulminis ocior alis ; 

Proximus huic, longo sed proximus intervallo, 320 

Insequitur Salius; spatio post deinde relicto 

Tertius Euryalus ; 

Euryalumque Helymus sequitur ; quo deinde sub ipso 

Ecce volat calccmque terit jam calce Diores, 

Incumbens humero ; spatia et si plura supersint, 325 

Transeat elapsus prior, ambiguumque relinquat. 

Jamque fere spatio extremo fessique sub ipsam 

Finem adventabant, Jevi quum sangulue 1^'\^\3& 
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Labitur infelix, caesis ut forte juvencis 

Fusus humuin viridesque super madefecerat hcrbas. 330 

Hic juvenis jam victor ovans vestigia presso 

Haud tenuit titubata solo, sed pronus in ipso 

Concidit inimundoque fimo sacroque cruore. 

Non tamcn Euryali, non ille oblitus amorum : 

Nam sese opposuit Salio per lubrica surgens ; 335 

Ille auteni spissa jacuit revolutus arena. 

Emicat Eurvalus, et munere victor amici 

Prima tcnet, plausuque volat fremituque secunda 

Post Helymus subit, et nunc tertia |talma Diores. 

Hic totum caveae consessum ingentis et ora 340 

Prima patrum magnis Salius clamoribus implet, 

Ereptumque dolo reddi sibi poscit honorem. 

Tutatur favor Euryalum, lacrimaeque decorae, 

Gratior ct pulchro veniens in corpore virtus ; 

Adjuvat et magna proclamat voce Diores, 345 

Qui subiit palmae, frustraque ad praemia venit 

Ultima, si primi Salio reddentur honores. 

Tum pater Aeneas "Vestra " inquit " munera vobis 

Certa manent, pueri, et palmam movet ordine nemo ; 

Me liccat casus miserari insontis amici." 350 

Sic fatus, tergum Gaetuli immane leonis 

Dat Salio, villis onerosum atque unguibus aureis. 

Hic Nisus " Si tanta " inquit " sunt praemia victis, 

Et te lapsorum miseret, quae munera Niso 

Digna dabis, primam merui qui laude coronam, 355 

Ni me, quae Salium, Fortuna iuimica tulisset?" 

Et simulhis dictis faciem ostentabat et udo 

Turpia membra fimo. Risit pater optimus olli, 

Et clipeum efferri jussit, Didymaonis artem, 

Neptuni sacro Danais de poste refixum. 360 

Hoc juvenem egregium praestanti munere donat. 

Post, ubi confecti cursus, et dona peregit : 
" Nunc, si cui virtus animusque in pectore praesens, 
Adsit, et evinctis attollat brachia palmis." 
Sic ait, et geminum pugnae proponit honorem : 365 
Victori velatum auro vittiac\vie iMvencium \ 
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Ensem atque insignem galeam solatia victo. 

Nec mora ; continuo vastis cum viribus offert 

Ora Dares, magnoque virum se murmure tollit, 

Solus qui Paridem solitus contendere contra, 370 

Idemque ad tumulum, quo inaximus occubat Hector, 

Victorem Buten immani corpore, qui se 

Bebrycia veniens Amyci de gente ferebat, 

Perculit et fulva moribundum extendit arena. 

Talis prima Dares caput altum in proeiia tollit, 375 

Ostenditque humeros latos, alternaque jactat 

Brachia protendens, et verberat ictibus auras. 

Quaeritur buic alius ; nec quisquam ex agmine tanto 

Audet adire virum manibusque inducere caestus. 

Ergo alacris, cunctosque putans excedere palma, 380 

Aeneae stetit ante pedes, nec plura moratus 

Tum laeva taurum cornu tenet, atque ita fatur : 

" Nate dea, si nemo audet se credere pugnae, 

Quae finis standi ? quo me decet usque teneri ? 

Ducere dona jube." Cuncti simul ore fremebant 385 

Dardanidae, reddique viro promissa jubebant. 

Hic gravis Entellum dictis castigat Acestes, 

Proximus ut viridante toro consederat herbae : 

" Entelle, heroum quondam fortissime frustra, 

Tantane tam patiens nullo certamine tolli 300 

Dona sines ? Ubi nunc iiobis deus ille magister, 

Nequidquam memoratus Eryx ? ubi fama per omnem 

Trinacriam, et spolia illa tuis pendentia tectis ? " 

Ille sub haec : " Non laudis .amor, nec gloria cessit 

Pulsa metu; sed enim gelidus tardante senecta 395 

Sanguis hebet, frigentque effetae in corpore vires. 

Si mihi, quae quondam fuerat, quaque improbus iste 

Exsultat fidens, si nunc foret illa juventas, 

Haud equidem pretio inductus pulchroque juvenco 

Venissem : nec dona moror.'^ Sic deinde locutus 400 

In medium geminos immani pondere caestus 

Projecit, quibus acer Eryx in proelia suetus 

Ferre manum duroque intendere brachia tergo. 

Obstupuere animi : tantorum ingentia septera 

Terga boum plumbo insuto ferroque ngehsitiX». ^^"^ 
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Ante omnes stupct ipse Dares, longeque recusat ; 
Magnauimusque Anchisiades et pondus et ipsa 
Huc illuc vinclorum immensa volumina versat. 
Tum senior tales referebat pectore voces: 
" Quid, si quis caestus ipsius ct Herculis arma 410 

Vidisset, tristemque hoc ipso in litore pugnam ? 
Haec germanus Eryx quondam tuus arma gerebat 
(Sanguine cernis adhuc sparsoque infecta cerebro), 
His magnum Alciden contra stetit; his ego suctus, 
Dum mclior vires sauguis dabat, aemula necdum 415 
Temporibus geminis canebat sparsa senectus. 
Sed si nostra Dares haec Troius arma recusat, 
Idque pio sedet Acneae, probat auctor Acestes, 
Acquemus pugnas : Erycis tibi terga remitto, 
(Solve metus), et tu Trojanos exue caestus." 420 

Hacc fatus duplicem cx humeris rcjecit amictum, 
Et magnos membrorum artus, magna ossa lacertosqne 
Exuit, atquo ingens mcdia consistit arena. 
Tum satus Ancliisa cacstus pater extulit aequos, 
Et paribus palmas amborum inncxuit armis. 425 

Constitit in digitos cxtemplo arrcctus uterque, 
Bnichiaquo ad supcras interritus extulit auras. 
Abduxerc rctro longc capita ardua ab ictu, 
Immiscentquc manus manibus, pugnamque laccssunt, 
Ille pedum melior motu, frctusque juventa, 430 

Hic membris ct mole valong ; sed tarda trementi 
Gcnua labant, vastos quatit acgcr anhelitus artus. 
Multa viri nequidquam inter sc vulnera jactant, 
Multa cavo lateri ingeminant, et pectore vastos 
Dant sonitus, erratque aurcs et tempora circum 435 
Orcbra manus, duro crepitant sub vulnere malae. 
Stat gravis Entcllus, nisuquc immotus codem, 
Corpore tela modo atque oculis vigilantibus exit. 
Ille, velut celsam oppugnat qui molibus urbem, 
Aut montana sedct circum castella sub armis, 440 

Nunc hos, nunc illos aditus, omncmque pererrat 
Arte locum, et variis assultibus irritus urget. 
Ostendit dextram insurgens Entellus et alte 
Extulit; iJle ictum veuicutem a ve^Ute velox 
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Praevidit, celerique elapsas corpore cessit ; 445 

Entellus vires in ventum effudit, et ultro 

Ipse gravis graviterque ad terram pondere vasto 

Concidit, ut quondam cava concidit, aut Erymantho 

Aut Ida in magna, radicibus eruta pinus. 

Consurgunt studiis Teucri et Trinacria pubes ; 450 

It clamor caelo, primusque accurrit Acestes, 

Aequaevumque ab humo miserans attollit amicum. 

At non tardatus casu neque territus hcros 

Acrior ad pugnam redit, ac vim suscitat ira. 

Tum pudor incendit vires et conscia virtus, 455 

Praecipitemque Daren ardens agit aequore toto, 

Nunc dextra ingeminans ictus, nunc ille sinistra. 

Nec mora, nec requies ; quam multa grandine nimbi 

Culminibus crepitant, sic densis ictibus heros 

Creber utraque manu pulsat versatquc Dareta. 460 

Tum pater Aeneas procedere longius iras 

Et saevire animis Entellum haud passus acerbis, 

Sed finem imposuit pugnae, fessumque Dareta 

Eripuit, mulcens dictis, ac talia fatur : 

'* Infelix, quae tanta animum dcraentia cepit ? 465 

Non vires alias conversaque numina sentis ? 

Cedc deol" Dixitque, ct proelia vocc dircmit. 

Ast illum fidi aequales, gcnua aegra trahcntera, 

Jactantemque utroquc caput, crassumque cruorcm 

Orc ejcctantem mixtosque in sanguine dentes, 4T0 

Ducunt ad naves, gale^mquc ensemque vocati 

Accipiunt; palmam Entello taurumque relinquunt. 

Hic victor, superans animis tauroque superbus, 

'* Nate dea, vosque hasc " inquit ** cognoscite, Teucri, 

Et mihi quac fuerint juvenali in corpore vires, 475 

Et qua scrvetis revocatum a morte Dareta." 

Dixit, et adversi contra stetit ora juvenci, 

Qui donum adstabat pugnae, durosque reducta 

Libravit dextra media inter cornua cacstus, 

Arduus, eflfractoque illisit in ossa cerebro : 480 

Sternitur, exanimisque tremens procumbit humi bos. 

Ille super tales effundit pectore voces : 

" Hanc tibi, Erjx, raeliorem animam pxo motl^ "d^SA.^ 

Persolvo ; hic victor caestus aTtemqvxc TOpoxiO^^ 
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Protinus Aeneas celeri certare sagitta 485 

Invitat, qui forte velint, et praeniia dicit, 
Ingentique manu malum de nave Seresti 
Erigit, et volucrem trajecto in fune columbam, 
Quo tendant ferrum, malo suspendit ab alto. 
Convenere viri, dejectamque aerea sortem 490 

Accepit galea ; et primus clamore secundo 
Hyrtacidae ante omnes exit locus Hippocoontis ; 
Quem modo navali Mnestheus certamine victor 
Consequitur, viridi Mnestheus evinctus oliva. 
Tertius Eurytion, tuus, o clarissime, frater, 495 

Pandare, qui quondam, jussus confundere foedus, 
In medios telum torsisti primus Achivos. 
Extremus galeaque ima subsedit Acestes, 
Ausus et ipse manu juvenum tentare laborem. 
Tum validis flexos incurvant viribus arcus 500 

Pro se quisque viri, et depromunt tela pharetris. 
Primaque per caelum nervo stridente sagitta 
Hyrtacidae juvenis volucres diverberat auras, 
Et venit advcrsique infigitur arbore mali. 
Intremuit malus, timuitque exterrita pennis 505 

Ales, et ingonti sonuerunt omnia plausu. 
Post acer Mncstheus adducto constitit arcu, 
Alta petens, pariterque oculos telumque tetendit ; 
Ast ipsam miserandus avem contingere ferro 
Non valuit; nodos et vincula linea rupit, 510 

Quis innexa pedem malo pendebat ab alto ; 
Illa Notos atque atra volans in nubila fugit. 
Tum rapidus, jamdudum arcu contenta parato 
Tela tenens, fratrem Eurytion in vota vocavit, 
Jam vacuo laetam caelo speculatus. et alis 615 

Plaudentem nigra figit sub nube columbam. 
Decidit exanimis, vitamque reliquit in astris 
Aetheriis, fixamque refert delapsa sagittam. 
Amissa solus palma superabat Acestes, 
Qui tamen aerias telum contendit in auras, 520 

Ostentans artemque pater arcumque sonantem. 
Hic oculis subitura objicitur magnoque futurum 
Angnrio mon^txxLm : docuit pOvSt exitus ingens, 
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Seraque terrifici eecinerunt omina vates. 

Namque yolans lic|uidis in nubibus arsit arundo, 525 

Signavitque viam flammis, tenuesque recessit 

Consumpta in ventos, caelo ceu saepe refixa 

Transcumint crineraque volantia sidera ducunt. 

Attonitis baesere animis, Superosque prccati 

Trinacrii Teucrique viri ; nec maximus omen 530 

Abnuit Aeneas, sed laetum amplexus Acesten 

Muneribus cumulat magnis, ac talia fatur: 

" Sume, pater ; nam te voluit rex magnus Olympi 

Talibus auspiciis exsortem ducere honores. 

Ipsius Anchisae longaevi hoc munus habebis, 535 

Cratera impressum signis, quem Thracius olim 

Anchisae genitori in magno munere Cisseus 

Ferre sui dederat monumentum et pignus amoris.'* 

Sic fatus cingit viridanti tempora lauro, 

Et primum ante omnes victorem appellat Acesten. 540 

Nec bonus Eurytion praelato invidit honori, 

Quamvis solus avem caelo dejecit ab alto. 

Proximus ingreditur donis, qui vincula rupit, 

Extremus, volucri qui fixit arundine malum. 

At pater Aeneas, nondum certamine misso, 545 

Custodem ad sese comitemque impubis luli, 
Epytiden, vocat, et fidam sic fatur ad aurem : 
"Vade, age, et Ascanio, si jam puerile paratum 
Agmen habet secum cursusque instruxit equorum, 
Ducat avo turmas, et sese ostendat in armis 550 

Dic," ait. Ipse omnem longo decedere circo 
Infusum populum et campos jubet esse patentes. 
Incedunt pueri, pariterque ante ora parcntum 
Frenatis lucent in cquis, quos omnis euntes 
Trinacriae mirata frerait Trojaeque juventus. 555 

Omnibus in morera tonsa coma pressa corona ; 
Cornea bina ferunt praefixa hastilia ferro ; 
Pars leves humero pharetras ; it pectore summo 
FlexiHs obtorti per collum circulus auri. 
Tres equitum numero turmae, ternique vagantur 560 
Ductores ; pueri bis seni quemque sec\xt\ 
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Agmine partito fulgent paribusque inagistris. 
Una acies juvenum, duxit quam parvus ovantem 
Nomen avi referens Priamus, tua cara, Polite, 
Progenies, auctura Italos ; quem Thracius albis 565 
Portat equus bicolor maculis, vestigia primi 
Alba pedis frontemque ostontans arduus albam. 
Alter Atys, genus unde Atii duxere Latini, 
Parvus Atys, pueroque puer dilectus lulo. 
Extremus, formaque ante omnes pulcher, lulus 570 
Sidonio est invectus equo, quem candida Dido 
Esse sui dederat monumentum et pignus amoris. 
Oetera Trinacriis pubes senioris Acestae 
Fertur equis. 

Excipiunt plausu pavidos, gaudentque tuentes 576 

Dardanidae, vetenimque agnoscunt ora parentum. 
Postquam omnem laeti consessum oculosque suoriim 
Liistravere in equis, signum clamore paratis 
Epytides longe dedit, insonuitque flagello. 
Olli discurrere pares atqu3 agmina torni 580 

Diductis solvcre choris, rursusque vocati 
Oonvertere vias infcstaque tela tulere. 
Inde alios incunt cursus aliosque rccursus 
Adversis spatiis, alternosque orbibus orbes 
Impediunt, pugnaequc cient simulacra sub arniis; 585 
Et nunc terga fuga nudant, nunc spicula vertunt 
Infensi, facta pariter nunc pace foruntur. 
Ut quondam Crcta fertur Labyrinthus in alta 
Parietibus textum caecis iter, ancipitcmque 
Mille viis habuisse dolum, qua signa soquendi 590 

Frangorct indeprensus et irremeabilis error: 
Haud alio Teucrum nati vestigia cursu 
Inipediunt, tcxuntque fugas et proelia ludo, 
Delphinum similes, qui per maria humida nando 
Oarpathium Libycunique seoant, [luduntque per 
undas.] 595 

Hunc morcm cursus atque haec certamina primus 
Ascanius, Longam muris quum cingcret Albam, 
Ketulit, et priseos docuit celebrare Latinos, 
Quo pacr ipse Diodo, secum quo Tvola ^ubes ; 
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Albani docuere buos ; hinc maxima porro 600 

Acccpit Roma, et patrium servavit honorem ; 
Trqjaque nunc. pueri Trojanum dicitur agmen. 
Hac celebrata tenus sancto certamina patri. 

Hic primum Fortuna fidem mutata novavit. 
Dum variis tumulo referunt sollemnia ludis, 605 

Irim de caelo misit Saturnia Juno 
Iliacam ad classem, ventosque adspirat eunti, 
Multa movens, necdum antiquum saturata dolorem. 
Illa, viam cclerans per mille coloribus arcum, 
NuIIi visa, cito decurrit tramite virf]^o. 610 

Conspicit ingentem concursum, et litora lustrat, 
Desertosque videt portus classemque relictam. 
At procul in sola secretae Troades acta 
Amissum Anchisen flebant, cunctaeque profundum 
Pontum aspectabant flentes. * Heu tot vada fessis 615 
Et tantum superesse marisl' vox omnibus una. 
TJrbem orant ; taedet pelagi perferre laborcm. 
Ergo inter medias sese haud ignara noccndi 
Conjicit, et faciemque deae vestemquc roponit ; 
Fit Beroe, Tmarii conjunx longaeva Dorycli, 620 

Cui gcnus ct quondam nomen natiquc fuissent ; 
Ac sic Dardaniduni mediam so matribus infort : 
" miserae, quas non nianus," inquit, *' Achaica bello 
Traxerit ad letum patriac sub moenibus I o gens 
Infelix, cui te exitio Fortuna rcscrvat ? 625 

Septima post Trojac excidium jam vertitur aestas, 
Quum freta, quum tcrras omnes, tot inhospita saxa 
Sideraque emensac ferimur, dum pcr marc magnura 
Italiam sequinmr fugientcm, ct volvimur undis. 
Hic Erycis (ines fraterni, atque hospcs Accstcs: 630 
Quis prohibet muros jacerc et dare civibus urbem ? 
O patria et rapti nequidquam ex hoste Penatcs, 
NuIIane jam Trojae dicentur moenia ? nusquani 
Hectoreos amnes, Xanthum ct Sinioenta, videbo ? 
Quin agite, et mecum infanstas exurite puppes : 635 
Nam mihi Cassatidrae per somnum vatis imago 
Ardcntcs dare vLsa faces : ' Hio quacn\je.*\lto^"aLVSi\ 
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Hic doraus est ' inquit * vobis.' Jam tempus agi res, 
Nec tantis mora prodigiis. En quattuor arae 
Neptuno ; deus ipse faces animumque ministrat." 640 
Haec memorans, prima infensum vi corripit ignem, 
Sublataque procul dextra connixa coruscat, 
Et jacit. Arrectae mentes stupefactaque corda 
Iliadum. Hic una e multis, quae maxima natu, 
Pyrgo, tot Priarai natorura regia nutrix : 645 

" Non Beroe vobis, non haec Rhoeteia, matres, 
Est Dorycli conjunx : divini signa decoris 
Ardentesque notate oculos, qui spiritus illi^ 
Qui vultus, vocisque sonus, vel gressus eunti. 
Ipsa egomet dudum Beroen digressa reliqui 650 

Aegram, indignantera, tali quod sola careret 
Munere, nec raeritos Anchisae inferret honores.'* 
Haea effata. 

At raatres prirao ancipites, oculisque raalignis 
Arabiguae spectare rates raiserura inter araorem 655 
Praesentis terrae fatisque vocantia regna : 
Quura dea se paribus per caelura sustulit alis, 
Ingenteraque fuga secuit sub nubibus arcum. 
Tura vero attonitae raonstris actaeque furore 
Conclaraant, rapiuntque focis penetralibus ignem ; 660 
Pars spoliant aras, frondera ac virgulta facesque 
Conjiciunt. Furit iniraissis Vulcanus habenis 
Transtra per et reraos et pictas abiete puppes. 
Nuntius Anchisae ad turaulura cuneosque theatri 
Incensas perfert naves Eumelus, et ipsi 665 

Respiciunt atrara in nirabo volitare favillam ; 
Primus et Ascanius, cursus ut laetus equestres- 
Ducebat, sic acer equo turbata petivit 
Castra, nec exanimes possunt retinere magistri. 
" Quis furor iste novus ? quo nunc, quo tenditis " inquit, 
" Heu raiserae cives ? non hostera iniraicaque castra 671 
Argivura, vestras spes uritis. En, ego vester 
Ascanius I " Galeani ante pedes projccit inanem. 
Qua ludo indutus belli siraulacra ciebat. 
Accelerat siraul Aeneas, simul agmina Teucrum. 675 
Ast illae divcrsa mctu pcr litora i[»a.s^vtv\ 
Dif^i^xint, siJvasqne et Bicubi coneava. ^wt^Xm 
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Saxa petunt; piget incepti, lucisque; suosquc 

Mutatae agnoscunt, excussaque pectore Juno est. 

Sed non idcirco flammae atque incendia vires 680 

Indomitas posuere ; udo sub robore vivit 

Stuppa vomens tardum fumum, lentusque carinaa 

Est vapor, et toto descendit corpore pestis ; 

Nec vires heroum infusaque flumina prosunt. 

Tum pius Aeneas humeris abscindere vestem, 685 

Auxilioque vocare deos, et tendere palmas : 

** Jupiter omnipotens, si nondum exosus ad unum 

Trojanos, si quid pietas antiqua labores 

Respicit humanos, da flammam evadere classi 

Nunc, pater, et tenues Teucrum res eripe leto ; 690 

Yel tu, quod superest, infesto fulmine Morti, 

Si mereor, demitte, tuaque hic obrue dextra." 

Vix haec ediderat, quum efifusis imbribus atra 

Tempestas sine more furit, tonitruque tremescunt 

Ardua terrarum et campi ; ruit aethere toto 695 

Turbidus imber aqua densisque nigerrimus Austris, 

Implenturque super puppes, semiusta madcscunt 

Robora; restinctus donec vapor omnis, et omnes, 

Quattuor amissis, servatae a peste carinae. 

At pater Aeneas, casu concussus acerbo, 700 

Nunc huc ingentes nunc illuc pectore curas 
Mutabat versans, Siculisne resideret arvis, 
Oblitus fatorum, Italasne capesseret oras. 
Tum senior Nautes, unum Tritonia Pallas 
Quem docuit multaque insignem reddidit arte, 705 

(Haec responsa dabat, vel quae portenderet ira 
Magna deiim, vel quae fatorum posceret ordo,) 
Isque his Aenean solatus vocibus infit : 
"Nate dea, quo fata trahunt retrahuntque, sequamur; 
Quidquid erit, superanda omnis fortuna ferendo est. 710 
Est tibi Dardanius divinae stirpis Acestes: 
Hunc cape consiliis socium et conjunge volentem. 
Huic trade, amissis superant qui navibus, et quos 
Pertaesum magni incepti rerumque tuarum est*, 
Longaevosgue senes ac fessas aequoie m^Xx^^a», ^^^ 
Ft quidquid tecuni invalidum meluexvscfGHi ^eiX\^\ ^^"^^ 
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Delige, et his habeant terris sine moenia fessi: 
Urbem appellabuiit permisso nomine Aeestam." 

Talibus incensus dictis senioris amici, . 
Tum vero in curas animo diducitur omncs. 120 

Et Nox atra polum bigis subvecta tenebat. 
Visa dehinc caclo facies delapsa parentis 
Anchisac subito tales effundere voces: 
'* Nate, mihi vita quondam, dum vita mancbat, 
Care magis, nate, Iliacis cxercite fatis, 726 

Imperio Jovis huc veuio, qui classibus ignem 
Depulit, ct caclo tandem miseratus ab alto est. 
Consiliis pare, quae nunc pulcherrima Nautes 
Dat seiiior ; lectos juvenes, fortissima corda, 
Defer in Italiam : gcns dura atque aspera cultu 730 
Debellanda tibi cst Latio. Ditis tamen ante 
Infcrnas acccde domos, et Averna per alta 
Congrcssus pcte, nate, meos. Non me impia namquo 
Tartara habcnt, tristes umbrae, sed amoena piorum 
Concilia Elysiumque colo. Huc casta Sibylla 735 
Nigraruni multo-pccudum tc sanguine ducet. 
Tum genus omne tuum et quae dentur moenia disces. 
Jamquc valc ; torquct medios Nox humida cursus, 
Et mc saevus cquis Oriens afflavit anhelis." 
Dixerat, ct tenucs fugit, ceu fumus, in auras. 740 

Aencas '' Quo dcindc ruis? quo proripis ?" inquit, 
" Quem fugis, aut quis te nostris complexibus arcet ? " 
Hacc mcmorans cincrem et sopitos suscitat ignes, 
Pergamcumque Larem et canae penetralia Vestae 
Farre pio ct plena supplex veneratur acerra. 745 

Extcraplo socios primumque arcessit Acesten, 
Et Jovis imperium et cari praeccpta parcntis 
Edocet, et quae nunc animo scntentia constet. 
llaud mora consiliis, ncc jussa recusat Acestes. 
Transcribunt urbi matres, populumque volentem 750 
Doponunt, animos nil magnae laudis egentes. 
Ipsi transtra novant, flammisque ambesa reponunt 
Ikobora navigiis, aptant remosque rudenlesque, 

Exigui numero, sed bello vWVda. ^\y\>\3ls», 

latcrea AenesiS urbcm dcsignat at«A.TO, *vy%i 
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Sortiturque domos ; hoc Iliam et haec loca Trojam 
Esse jubet. Gaudet regno Trojanus Acestes, 
Indicitque forum, et patribus dat jura vocatis. 
Tum vicina astris Erycino in vertice sedes 
Fundatur Veneri Idaliae, tumuloque sacerdos 760 

Ac lucus late sacer additur Anchiseo. 

Jamque dies epulata novem gens omnis, et aris 
Factus honos ; placidi straverunt aequora venti, 
Creber et adspirans rursus vocat Auster in altum. 
Exoritnr procurva ingens per litora lietus ; 765 

Complexi inter se noctemque dicmque morantur. 
Ipsae jam matres, ipsi, quibus aspera quondam 
Visa maris facies ct non tolerabile nomen, 
Ire volunt, omnemque fugae perferre laborem. 
Quos bonus Aeneas dictis solatur amicis, 770 

Et consanguineo lacriraans commendat Acestae. 
Tres Eryci vitulos, et Tempestatibus agnam 
Caedere deinde jubet, solvique ex ordine funem. 
Ipse, caput tonsae foliis evinctus olivae, 
Stans procul in prorapateram tcnet, extaque salsos 775 
Porricit in fluctus, ac vina liquentia fundit. 
Prosequitur surgens a puppi ventus enntes ; 
Certatim socii feriunt mare et aequora verrunt. 

At Venus interea Neptunum exercita curis 
Alloquitur, talesque efiundit pectorc questus : 780 

" Junonis gravis ira neque exsaturabile pectus 
Cogunt me, Neptune, preces desceudere in omnes, 
Quam nec longa dies, pietas nec mitigat uila, 
Nec Jovis imperio fatisque infracta quiescit. 
Non media de gente Phrygum exedisse nefandis 785 
XJrbem odiis satis est, nec poenam traxe per omnem ; 
Reliquias Trojae, cineres atque ossa peremptae 
Insequitur. Causas tanti sciat illa furoris. 
Ipse mihi nuper Libycis tu testis in undis, 
Quam molem subito excierit: maria omnia caelo 790 
Miscuit, Aeoliis nequidquam freta procellis, 
In regnis hoc aasa taia. 
Per scelas ecce etiam Trojanis matribwa ae\.\a 
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Exussit foede puppes, et classe subegit 

Amissa socios ignotae linquere terrae. 795 

Quod superest, oro, liceat dare tuta per undas 

Vela tibi, liceat Laurentem attingere Thybrim, 

Si concessa peto, si dant ea moenia Parcae.'' 

Tum Saturnius haec domitor maris edidit alti : 

" Fas omne est, Cythcrea, mcis te fidere regnis, 800 

Unde genus ducis. Merui quoque : saepe ftirores 

Compressi et rabicm tantam caelique marisque ; 

Nec minor in terris (Xanthum Simoentaque testor) 

Aeneae mihi cura tui. Quum Troia Achilles 

Exanimata sequens impingeret agmina muris, 806 

Milia multa daret leto, gemerentque repleti 

Amnes, nec reperire viam atque evolvere passet 

In mare se Xanthus, Pelidae tunc ego forti 

Congressum Aenean, uec dis nec viribus aequis, 

Nube cava rapui, cuperem quum vertere ab imo 810 

Structa meis manibus perjurae moenia Trojae. 

Nunc quoque mens eadem perstat mihi : pelle timores : 

Tutus, quos optas, portus acccdet Averni. 

Unus erit tantum, amissum quem gurgite quaeres : 

Unum pro multis dabitur caput." 815 

His ubi laeta deae permulsit pectora dictis, 

Jungit equos auro genitor, spumantiaque addit 

Frena feris, manibusque onines effundit habenas. 

Caeruleo per summa levis volat aequora curru ; 

Subsidunt undae, tumidumque sub axe tonanti 820 

Sternitur aequor aquis, fugiunt vasto aethere Qimbl. 

Tum variae comitum facies, immania cete, 

Et senior Glauci chorus, Inousque Palaemon, 

Tritonesquc citi, Phorciquc exercitus omnis ; 

Laeva tenet Thetis, et Melite, Panopeaque virgo, 825 

Nisaee, Spioque, Thaliaque, Cymodoceque. 

Hic patris Aeneae suspensam blanda vicissim 
Gaudia pertentant mentem: jubet ocius omnes 
Attolli malos, intendi brachia velis. 
Una omnes fecere pedem, pariterque sinistros, 830 

Nunc dextros solvere sinus*, una axdw^ \.cM:c\vieat 
Cornua detovqacntq\iQ ; ferutit sua ^avicam viX^^^efcTs^^ 
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Princeps ante omnes densum Palinurus agebat 

Agmen ; ad hunc alii cursum contendere jussi. 

Jamque fere mediam caeli Nox humida metam 835 

Contigerat; placida laxabant membra quiete 

Sub remis fusi per dura sedilia nautae : 

Quum levis aetheriis delapsus Somnus ab astris 

Aera dimovit tenebrosum, et dispulit umbras, 

Te, Palinure, petens, tibi somnia tristia portans 840 

Insonti ; puppique deus consedit in alta, 

Phorbanti similis, funditque has ore loquelas : 

'*Iaside Palinure, ferunt ipsa aequora classem ; 

Aequatae spirant aurae ; datur hora quieti : 

Pone caput, fessosque oculos furare labori. 845 

Ipse ego paulisper pro te tua munera inibo." 

Cui vix attollens Palinurus lumina fatur: 

'* Mene salis placidi vultum fluctusque quietos 

Ignorare jubes? mene huic confidere monstro? 

Aenean credam quid enim fallacibus auris 850 

Et caelo, toties deceptus fraude sereni ? " 

Talia dicta dabat, clavuraque affixus et haerens 

Nusquam amittebat, oculosque sub astra tenebat. 

Ecce deus ramum Lethaeo rore madentem 

Vique soporatum Stygia super utraque quassat 855 

Tempora, cunctantique natantia lumina solvit. 

Yix primos inopina quies laxaverat artus, 

Et super incumbens, cum puppis parte revulsa 

Cumque gubernaclo, liquidas projecit in undas 

Praecipitem, ac socios nequidquam saepe vocantem: 860 

Ipse volans tenues se sustulit ales ad auras. 

Currit iter tutum non secius aequore classis, 

Promissisque patris Neptuni interrita fertur. 

Jamque adeo scopulos Sirenum advecta subibat, 

Difficiles quondam multorumque ossibus albos ; 865 

(Tum rauca assiduo longe sale saxa sonabant :) 

Quum pater amisso fluitantem errare magistro 

Sensit, et ipse ratem nocturnis rexit in undis, 

Multa gemens, casuque animum concussus amici 

" O nimium caelo et pelago confise sereno, 810 

Nadus in ignota, Palinure, jacebis aTe\i«b.^^ 

S—Six Booka. 
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Sic fatur lacrimans, classique immittit habenaSy 

Et tandem Euboicis Cumarum allabitur oris. 

Obvertunt pelago proras ; tum dente tenaci 

Anchora fundabat naves, et 4itora curvae 

Praetexunt puppes. Juvenum manus emicat ardens 6 

Litus in Hesperium : quaerit pars semina flammae 

Abstrusa in venis silicis ; pars densa ferarum 

Tecta rapit silvas, inventaque flumina monstrat. 

At pius Aeneas arces, quibus altus Apollo 

Praesidet, horrendaeque procul secreta Sibyllae, 10 

Antrum immane, petit, magnam cui mentem aniuiamque 

Delius inspirat vates aperitque futura. 

Jan^ subeunt Triviae lucos atque aurea tecta. 

Daedalus, ut fama est, fugiens Minoia regna^ 
Praepetibus pennis ausus se credere caelo, 15 

Insueti^m per iter gelidas enavit ad Arctos, 
Chalcidicaque levis tandem super adstitit arce. 
Jledditus his primum terris, tibi, Phoebe, sacravit 
Remigium alarum, posuitque immania templa. 
In foribus letum Androgeo ; tum pendere poenas 20 
Cecropidae jussi (miserum I) septena quotannis 
Corpora natQrum : stat ductis sortibus urna. 
Contra elatn mari respondet Qiiio&V^ \^\Va^\ 
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Hic cnidelis amor tauri, suppostaque furto 

Pasipha^. mixtumque genus prolesque biformis, 25 

Minotaurus, inest, Yeneris monumenta nefandae ; 

Hic labor ille domus, et inextricabilis error ; 

Magnum reginae sed enim raiseratus amorem 

Daedalus ipse dolos tecti ambagesque resolvit, 

Caeca regens filo vestigia. Tu quoque magnam 30 

Partem opere in tanto, sineret dolor, Icare, haberes : 

Bis conatus erat casus eflBngere in auro ; 

Bis patriae cecidere manus. Quin protinus omnia 

Perlegerent oculis, ni jam praemissus Achates 

Afforet, atque una Phoebi Triviaeque sacerdos, 85 

Deiphobe Glauci, fatur quae talia regi : 

" Non hoc ista sibi tempus spectacula poscit ; 

Nunc grege de intacto septem mactare juvencos 

Praestiterit, totidem lectas de more bidentes." 

Talibus affata Aenean (nec sacra morantur 40 

Jussa viri) Teucros vocat alta in templa sacerdos. 

Excisum Euboicae latus ingens rupis in antrum, 
Quo lati ducunt aditus centum, ostia centum ; 
Unde ruunt totidem voces, responsa Sibyllae. 
Ventum erat ad limen, quum virgo " Poscere fata 45 
Tempus " ait : " deus, ecce, deus I " Cui, talia fanti 
Ante fores, subito non vultus, non color unus, 
Non comptae mansere comae ; sed pectus anhelum, 
Et rabie fera corda tument ; majSrque videri, 
Nec mortale sonans, afflata est numine quando 50 

Jam propiore dei. " Cessas in vota pr^cesque, 
Tros " ait " Aenea ? cessas ? neque enim ante dehiscent 
Attonitae magna ora domus r " et talia fata 
Conticuit. Gelidus Teucris per dura cucurrit 
Ossa tremor, funditque preces rex pectore ab imo : 55 
*' Phoebe, graves Trojae semper miserate labores, 
Pardana qui Paridis direxti tela manusque 
Corpus in Aeacidae, magnas obeuntia terras 
Tot maria intravi duce te, penitusque repostas 
Massyhim gentes, praetentaque Syrtibus arva \ 60 

Jam t»ndem Italiae fugientis prendmu^ ot^\ 
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Hac Trojana tenus fuerit Fortuna seeuta! 

Yos quoque Pergameae jam fas est parcere genti, 

Dique deaeque omnes, quibus obstitit Ilium et ingens 

Gloria Dardaniae. Tuque, o sanctissima vates, 66 

Praescia venturi, da (non indebita posco 

Regna meis fatis) Latio considere Teucros 

Errantesque deos agitataque numina Trojae. 

Tum Phoebo et Triviae solido de marmore templum 

Instituam, festosque dies de nomine Phoebi. 70 

Te quoque magna manent regnis penetralia nostris : 

Hic ego namque tuas sortes arcanaque fata, 

Dicta meae genti, ponam, lectosque sacrabo, 

Alma, viros. Foliis tantum ne carmina manda, 

Ne turbata volent rapidis ludibria ventis ; 75 

Ipsa canas oro." Finem dedit ore loquendi. 

At, Phoebi nondum patiens, immanis in antro 
Bacchatur vates, magnum si pectore possit 
Excussisse deum : tanto magis ille fatigat 
Os rabidum, fera corda domans, fingitque premendo. 80 
Ostia jamque domus patuere ingentia centum 
Sponte sua, vatisque ferunt responsa per auras : 
" O tandem magnis pelagi defuncte periclis 
(Sed terrae graviora manent), in regna Lavini 
Dardanidae venient ; (mitte hanc de pectore curam ;) 85 
Sed non et venisse volent. Bella, horrida bella, 
Et Thybrim multo s{>umantem sanguine cerno. 
Non Simois tibi nec Xanthus nec Dorica castra 
Defuerint ; alius Latio jam partus Achilles, 
Natus et ipse dea ; nec Teucris addita Juno 90 

Usquam aberit : quum tu supplex in rebus egenis 
Quas gentes Italum aut quas non oraveris urbesl 
Causa mali tanti conjunx iterum hospita Teucris, 
Externique iterum thalanii. 

Tu ne cede malis, sed contra audcntior ito, 95 

Quam tua te Fortuna sinet. Via prima salutis, 
Quod minime reris, Graia pandetur ab urbe." 

TaUbuB ex adyto dietis Cumaea ^\byWai 



VERGILI AEJSTKIS VI. 117 

Horreudas canit ambages, antroque remugit, 

Obscuris vera involvens : ea frena furenti 100 

Concutit, et stimulos sub pectore vertit Apollo. 

Ut primum cessit furor et rabida ora quierunt, 

Incipit Aeneas heros : " Non ulla laborum, 

O virgo, nova mi facies inopinave surgit ; 

Omnia praecepi atque animo mecum ante peregi 106 

Unum oro : quando hic inferni janua regis 

Dicitur, et tenebrosa palus Acheronte refuso, 

Ire ad conspectum cari genitoris et ora 

Contingat ; doceas iter, et sacra ostia pandas. 

Ulum ego per flammas et mille sequentia tela 110 

Eripui his humeris, medioque ex hoste recepi ; 

Ule, meum comitatus iter, maria omnia mecum 

Atque omnes pelagique minas caelique ferebat, 

Invalidus, vires ultra sortemque senectae. 

Quin, ut te supplex peterem et tua limina adirem, 115 

Idem orans mandata dabat. Gnatique patrisque, 

Alma, precor, miserere ; (potes namque omnia, nec te 

Nequidquam lucis Hecate praefecit Avernis ;) 

Si potuit Manes arcessere conjugis Orpheus, 

Threicia fretus cithara fidibusque canoris, 120 

Si fratrem Pollux alterna morte redemit, 

Itque reditque viam tbties. Quid Thosca magnum, 

Quid memorem Alciden ? Et mi genus ab Jove summo. " 

Talibus orabat dictis, arasque tenebat, 
Quum sic orsa loqui vates : ** Sate sanguine divum, 125 
Tros Anchisiade, facilis descensus Averno; 
Noctes atque dies patet atri janua Ditis ; 
Sed revocare gradum, superasque evadere ad auras, 
Hoc opus, hic labor est. Pauci, quos aequus amavit 
Jupiter, aut ardens evexit ad aethera virtus, 130 

Dis geniti potuere. Tenent media omnia silvae, 
Cocytosque sinu labens circumVenit atro. 
Quod si tantus amor menti, si tanta cupido est 
Bis Stygios innare lacus, bis nigra videre 
Tartara, et insano juvat indulgere labori, 135 

Accipe guae peragendsk prius. Lalel «t)aat^ Qj^Wi.^ 
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Aureus et foliis et lento vimine ramus, 

Junoni infernae dietus sacer ; hunc tcgit omnis 

Lucus, et obscuris claudunt convallibus umbrae. 

Sed non ante datur telluris operta subire, 140 

Auricomos quam qui decerpserit arbore fetus. 

Hoc sibi pulchra suum ferri Proserpina munus 

Instituit. Primo avulso non deticit alter 

Aureus, et simili frondescit virga metallo. 

Ergo alte vestiga oculis, et rite repertum 145 

Carpe manu : namque ipse volens facilisque seqaetur, 

Si te fata vocant ; aliter non viribus ullis 

Yincere, nec duro poteris convellere ferro. 

Praeterea jacet exanimum tibi corpus amicl 

(Heu nescis I), totamque incestat funere classem, 160 

Dum consulta petis nostroque in limine pendcs. 

Sedibus hunc refer ante suis, et conde sepulchro. 

Duc nigras pecudes ; ea prima piacula sunto. 

Sic demum lucos Stygis et regna invia vivis 

Aspicies." Dixit, pressoque obmutuit ore. 156 

Aeneas maesto defixus lumina vultu 
Ingreditur, linquens antrum, caecosque volutat 
Eventus animo secum. Cui fidus Achates 
It comes, et paribus curis vestigia figit. 
Multa inter sese vario sermone serebant, 160 

Quem socium exanimum vates, quod corpus humandum 
Diceret. Atque illi Misenum in litore sicco, 
Ut venere, vident indigna morte peremptum, 
Misenum Aeoliden, quo non praestantior alter 
Aere ciere viros, Marteraque accendere cantu. 165 

Hectoris hic magni fuerat comes ; Hectora circum 
Et lituo pugnas insignis obibat et hasta. 
Postquam illum vita victor spoliavit Achilles, 
Dardanio Aeneae sese fortissimus heros 
Addiderat socium, non iifferiora secutus. 170 

Sed tum, forte cava dum personat aequora concha, 
Demens, et cantu vocat in certamina divos, 
Aemulus exceptum Triton, si credere dignum est, 
Inter saxa viram spumosa imxncYaeTat, uuda. 
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Ergo omnes magno circum clamore fremebant, 175 

Praecipue pius Aeneas. Tum jussa Sibyllae, 

Haud mora, festinant flentes, aramque scpulchri 

Congcrerc arboribus caeloquc educcrc ccrtant. 

Itur in antiquam silvam, stabula alta ferarum ; 

Procumbunt piceae, sonat idta securibus ilex, 180 

Fraxineaeque trabes cuneis et fissilc robur 

Scinditur, advolvunt ingentes montibus omos. 

Nec non Aeneas opera inter talia primus 

Hortatur socios, paribusque accingitur armis. 

Atque baec ipse suo tristi cum corde volutat, 185 

Aspectans silvam immensam, et sic forte precatur : 

" Si nunc se nobis ille aureus arbore ramus 

Ostendat nemore in tanto I quando omnia vere 

Heu nimium de te vates, Misene, locuta est." 

Vix ea fatus erat, geminae quum forte columbae 190 

Ipsa sub ora viri caelo venere volantes, 

Et viridi sedere solo. Tum maximus heros 

Maternas agnoscit aves, laetusque precatur : 

" Este duccs, o, si qua via est, cursumque per auras 

Dirigite in lucos, ubi pinguem dives opacat 195 

Ramus humum. Tuque, o, dubiis ne defice rebus, 

Diva parens 1 " Sic eflfatus vestigia pressit, 

Observans, quae signa ferant, quo tendere pergant. 

Pascentcs illae tantum prodire volando, 

Quantum acie possent oculi servare sequentum. 200 

Inde ubi venere ad fauces graveolentis Averni, 

Tollunt se celeres, liquidumque per aera lapsae 

Sedibus optatis gemina super arbore sidunt, 

Discolor unde auri per ramos aura refulsit. 

Quale solet silvis brumali frigore viscum 205 

Fronde virere nova, quod non sua scminat arbos, 

Et croceo fetu teretes circumdare truncos : 

Talis erat species auri frondentis opaca 

Ilice, sic leni crepitabat bractea vento. 

Corripit Aeneas extemplo, avidusque refringit 210 

Cunctantem, et vatis portat sub tecta Sibyllae. 

Nec minus interea Misenum in litore Teucti 
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Flebant, et cineri ingrato suprema ferebant. 

Principio piiiguem taedis et roboi^e secto 

Ingentem struxere pyram, cui frondibus atris 216 

Intexunt latera, et ferales ante cupressos 

Constituunt, decorantque supcr fulgentibus armis. 

Pars calidos latices et aena undantia flammis 

Expediunt, corpusque lavant frigentis et unguunt. 

Fit gemitus. Tum membra toro defleta reponunt, 220 

Purpureasque super vestes, velamina nota, 

Conjiciunt. Pars ingenti subiere feretro, 

(Triste ministerium,) et subjectam more parentum 

Aversi tenuere facem. Congesta cremantur 

Turea dona, dapes, fuso crateres olivo. 225 

Postquam collapsi cineres, et flamma quievit, 

Reliquias vino et bibulam lavere favillam, 

Ossaque lecta cado texit Corynaeus aeno. 

Idem ter socios pura circumtulit unda, 

Spargens rore levi et ramo felicis olivae, 230 

Lustravitque viros, dixitquo novissima verba. 

At pius Aeneas ingenti mole sepulchrum 

Imponit, suaque arma viro, remuraque tubamque, 

Monte sub aerio, qui nunc Misenus ab illo 

Dicitur, aeternumque tenet per saecula nomen. 235 

His actis propere exsequitur praecepta Sibyllae. 
Spelunca alta fuit vastoque immanis hiatu, 
Scrupea, tuta lacu nigro nemorumque tenebris, 
Quam super haud ullae poterant irapune volantes 
Tendere iter pennis: talis sese halitus atris 240 

Faucibus efifundens supera ad convexa ferebat ; 
[Unde locum Graii dixcrunt nomine Aornon.] 
Quattuor hic primum nigrantes terga juvencos 
Constituit, frontique invergit vina sacerdos, 
Et, summas carpens media inter cornua setas, 245 

Ignibus imponit sacris, libamina prima, 
Voce vocans Hecaten, caeloque Ereboque potentem. 
Supponunt alii cultros, tepidumque cruorem 
Suscipiunt pateris. Ipse atri velleris agnam 
Aeneas matri Eumenidum magnaeque sorori 250 
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Ense ferit, sterilemque tibi, Proserpina, vaccam; 
Tum Stygio regi nocturnas inchoat aras, 
Et solida imponit taurorum viscera flaramis, 
Pingue superque oleum fundens ardentibus extis. 
Ecce autem, primi sub lumina solis et ortus, 255 

Sub pedibus mugire solum et juga coepta moveri 
Silvarum, visaeque canes ululare per umbram, 
Adventante dea. " Procul o, procul este, profani," 
Conclamat vates, " totoque absistite luco ; 
Tuque invade viam, vaginaque eripe fcrrum : 260 

Nunc animis opus, Aenea, nunc pectore firmo." 
Tantum eflfata, furens antro se immisit aperto ; ' 
Ille ducem haud timidis vadentem passibus aequat. 

Di, quibus imperium est animarum, Umbraeque 
silentes, 
Et Chaos, et Phlegethon, loca nocte tacentia late, 265 
Sit mihi fas audita loqui, sit numine vestro 
Pandere res alta terra et caligine mersas. 

Ibant obscuri sola sub nocte per umbram, 
Perque domos Ditis vacuas et inania |;egna : 
Quale per incertam lunam sub luce maligna 210 

Est iter in silvis, ubi caelum condidit umbra 
Jupiter, et rebus nox abstulit atra colorem. 
Vestibulum ante ipsum, primis in faucibus Orci, 
Luctus et ultrices posuore cubilia Curae, 
Pallentesque habitant Morbi, tristisque Senectus, 215 
Et Metus, et malesuada Fames, ac turpis Egestas, 
Terribiles visu formae, Letumque, Labosque ; 
Tum consanguineus Leti Sopor, et mala mentis 
Gaudia, mortiferumque adverso in limine Bellum, 
Ferreique Eumenidum thalami,etDiscordia demens, 280 
Yipereum crinem vittis innexa cruentis. 

In medio ramos annosaque brachia pandit 
Ulmus opaca, ingens, quam sedem Somnia vulgo 
Yana tenere ferunt, foliisque sub omnibus haerent. 
Multaque praeterea variarum monstra ferarum, 285 
Centauri, in foribus stabulant, Scyllaeque biforiafis», 
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Et centumgeminus Briareus, ac bellua Lernae, 
Horrendum stridens, flammisque armata Chimaera, 
Gorgones Harpyiaeque et forma tricorporis umbrae. 
Corripit liic subita trepidus formidine ferrum 290 

Aeneas, strictamque aciem venientibus oflert ; 
Et, ni docta comes tenues sine corpore vitas 
Admoneat volitare cava sub imagine formae, 
Irruat, et frustra ferro diverberet umbras. 

Hinc via, Tartarei quae fert Acherontis ad undas. 295 
Turbidus hic caeno vastaque voragine gurges 
Aestuat atque omnem Cocyto eructat arenam. 
Portitor has horrendus aquas et flumina servat 
Terribili squalore Charon, cui plurima mento 
Canities inculta jacet, stant lumina flamma, 300 

Sordidus ex humeris nodo dependet amictus. 
Ipse ratem conto subigit, velisque ministrat, 
Et ferruginea subvectat corpora cymba, 
Jam senior, sed cruda deo viridisque senectlis, 
Huc omnis turba ad ripas effusa ruebat, 305 

Matrcs atque viri^ dcfunctaque corpora vita 
Magnanimum heroum, pueri innuptaeque puellae, 
Impositiquc rogis juvenes ante ora parentum: 
Quam multa in silvis autumni frigore primo 
Lapsa cadunt folia, aut ad terram gurgite ab alto 310 
Quam multae glomerantur aves, ubi frigidus annus 
Trans pontum fugat et terris immittit apricis. 
Stabant orantes primi transmittere cursum, 
Tendebantque manus ripae ulterioris amore ; 
Navita sed tristis nunc hos, nunc accipit illos, 315' 

Ast alios longe submotos arcet arena. 
Aeneas (miratus enim motusque tumultu) 
"Dic" ait, *' virgo, quid vult concursus ad amnem? 
Quidve petunt animae ? vel quo discrimine ripas 
Hae linquunt, illae remis vada livida verrunt? " 320 
Olli sic breviter fata est longaeva sacerdos: 
" Anchisa generate, deuni certissima proles, 
Cocyti stagna alta vides Stygiamque paludem, 
Pi cqjus jurare timent et fallere numen. 
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Haec omnis, quam cemis, inops inhumataque turba est ; 
Portitor ille Cliaron ; hi, quos vehit unda, sepulti. 326 
Nec ripas datur horrendas et rauca flueuta 
Transportare prius, quam sedibus ossa quierunt. 
Centum errant annos volitantque haec litora circum ; 
Tum demum admissi stagna exoptata rcvisunt." 330 
Constitit Anchisa satus et vcstigia pressit, 
Multa putans, sortemque animo miseratus iniquam. 
Cernit ibi maestos et mortis honore carentcs 
Leucaspim et Lyciae ductorem classis Oronten, 
Quos simul, a Troja ventosa per aequora vectos, 335 
Obruit Auster, aqua involveus navemque virosque. 

Ecce gubernator sese Palinurus agebat, 
Qui Libyco nuper cursu, dum sidera servat, 
Exciderat puppi mcdiis eflfusus in undis. 
Hunc ubi vix multa maestum cognovit in umbra, 340 
Sic prior alloquitur : ** Quis te, Palinure, deorum 
Eripuit nobis, medioque sub aequore mersit ? 
Dic age : namque mihi, fallax haud ante repertus, 
Hoc uno responso animum delusit Apollo, 
Qui fore te ponto incolumem, finesquc canebat 345 

Venturum Ausonios. En hacc promissa fides est ? " 
Ille autem : " Neque to Phoebi cortina fefellit, 
Dux Anchisiade, nec me deus aequore mersit : 
Namque gubernaclum multa vi forte revulsum, 
Cui datus haerebam custos cursusque regebam, 350 
Praecipitans traxi mecum. Maria aspera juro, 
Non ullum pro me tantum cepisse timorem, 
Quam tua ne, spoliata armis, excussa magistro, 
Deficeret tantis navis surgentibus undis. 
Tres Notus hibernas immensa per aequora noctes 355 
Yexit me violentus aqua ; vix lumine quarto 
Prospexi Italiam summa sublimis ab unda. 
Paulatim adnabam terrae ; jam tuta tenebam, 
Ni gens crudelis madida cum veste gravatum, 
Prensantemque uncis manibus capita aspera montis, 360 
Ferro invasisset, praedamquc ignara putasset. 
Nunc me fluctus habet, versantque in litote vexvtL 



124 VERGILI AENEIS VI. 

Quod te per caeli jucundum lumen et auras, 

Per genitorem oro, per spes surgentis luli, 

Eripe me his, invicte, malis ; aut tu mihi terram 365 

Injice, (namque potes,) portusque require Velinos ; 

Aut tu, si qua via est, si quam tibi diva creatrix 

Ostendit, (neque enim, credo, sine numine divum 

Flumina tanta paras Stygiamque innare paludem,) 

Da dextram misero, et tecum me tolle per undas, 370 

Sedibus ut saltem placidis in morte quiescam." 

Talia fatus erat, coepit quum talia vates : 

*' Unde haec, o Palinure, tibi tam dira cupido ? 

Tu Stygias inhumatus aquas amnemque severum 

Eumenidum aspicies, ripamve injussus adibis ? 375 

Desine fata deum flecti sperare precando. 

Sed cape dicta memor, duri solatia casus. 

Nam tua finitimi, longe lateque per urbes, 

Prodigiis acti caelestibus, ossa piabunt, 

Et statuent tumulum, et tumulo sollemnia mittent, 380 

Aeternumque locus Palinuri nomen habebit." 

His dictis curae emotae, pulsusque parumper 

Corde dolor tristi ; gaudet cognomine terrae. 

Ergo iter inceptum peragunt, fluvioque propinqaant. 
Navita quos jam inde ut Stygia prospexit ab unda 385 
Per tacitum nemus ire pedemque advertere ripae, 
Sic prior aggreditur dictis, atque increpat ultro : 
'* Quisquis es, armatus qui nostra ad flumina tendis, 
Fare age, quid venias, jam istinc, et comprime gressum. 
Umbrarum hic locus est, Somni Noctisque soporae : 390 
Corpora viva nefas Stygia vectare carina. 
Nec vcro Alciden me sum laetatus euntem 
Accepisse lacu, nec Thesea Pirithoumque, 
Dis quamquam geniti atque invicti viribus essent, 
Tartareum ille manu custodem in vincla petivit, 395 
Ipsius a solio regis, traxitque trementem ; 
Hi dominam Ditis thalamo deducere adorti." 
Quae contra breviter fata est Amphrysia vates : 
" Xullae hic in&idiae tales, (absiste moveri,) 
Nec viin tela ferunt ; Ucet mgeiis» ^mVtox antro 400. 
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Aeternum latrans exsangues terreat umbras, 

Casta licet patrui servet Proserpina limen. 

Troius Aeneas, pietate insignis et armis, 

Ad genitorem imas Erebi descendit ad umbras. 

Si te nulla movet. tantae pietatis imago, 405 

At ramum hunc " (aperit ramum, qui veste latebat) 

" Agnoscas." Tumida ex ira tum corda residunt, 

Nec plura his. Ille admirans vcnerabile donum 

Fatalis virgae, longo post tempore visum, 

Caeruleam advertit puppim, ripaeque propinquat. 410 

Inde alias animas, quae per juga longa sedebant, 

Deturbat, laxatque foros ; simul accipit alveo 

Ingentem Aenean. Gemuit sub pondere cymba 

Sutilis, et multam accepit rimosa paludem. 

Tandem trans fluvium incolumes vatemque virumque 415 

Informi limo glaucaque exponit in ulva. 

Cerberus haec ingens latratu regna trifauci 
Personat, adverso recubans immanis in antro. 
Cui vates, horrere videns jam colla colubris, 
Melle soporatam et medicatis frugibus offam 420 

Objicit ; ille fame rabida tria guttura pandens 
Corripit objectam, atque immania tcrga resolvit 
Fusus humi, totoque ingens extenditur antro. 
Occupat Aeneas aditum custode sepulto, 
Evaditque celer ripam irremeabilis undae. 425 

Continuo auditae voces, vagitus et ingens, 
Infantumque animae flentes, in limine primo, 
Quos dulcis vitae exsortes et ab ubere raptos 
Abstulit atra dies et funere mersit acerbo. 
Hos juxta falso damnati crimine mortis. 430 

Nec vero hae sine sorte datae, sine judice, sedes : 
Quaesitor Minos urnam movet ; ille silentum 
Conciliumque vocat, vitasque et crimina discit. 

Proxima deinde tenent maesti loca, qui sibi letum 
Insontes peperere manu, lucemque perosi 435 

Projecere animas. Quam vellent aethere in alto 
Nunc et p&uperiem et duroa perferre laboie^X 
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Fas obstat, tristique palus inamabilis uuda 
Alligat, et novies Styx interfusa coereet. 

Necprocul iiinc partera fusi monstrantur in omnem 440 
Lugentes campi ; sic illos nomine dicunt. 
Hic, quos durus amor crudeli tabe peredit, 
Secreti cclant calles, et myrtea circum 
Silva tegit; curae non ipsa in morte relinquunt. 
His Phaedram Procrimque locis, maestamque Eriphylen, 
Crudelis nati monstrantem vulnera, cernit, 446 

Evadnenque et Pasiphaen ; his Laodamia 
It comes, et juvenis quondam, nunc femina, Caeneas, 
Rursus et in veterem fato revoluta figuram. 

Inter quas Phoenissa recens a vulnere Dido 450 

Errabat silva in magna : quam Trolus heros 
XJt primum juxta stetit agnovitque per umbram 
Obscuram, qualem primo qui surgere mense 
Aut videt, aut vidisse putat per nubila lunam, 
Demisit lacrimas, dulcique affatus amore est : 455 

^' Infelix Dido, verus mihi nuntius ergo 
Yenerat exstinctam, ferroque extrema secutam ? 
Funeris heu tibi causa fui? Per sidera juro, 
Per superos, et si qua fides tellure sub ima est, 
Invitus, regina, tuo de litore cessi ; 460 

Sed me jussa deum, quae nunc has ire per umbras, 
Per loca senta situ cogunt noctemque profundam, 
Imperiis egere suis ; nec credere quivi 
Hunc tantum tibi me discessu ferre dolorem. 
Siste gradum, teque aspectu ne subtrahe nostro. 465 
Quem fugis ? extremum fato, quod te alloquor, hoc est." 
Talibus Aeneas ardentem et torva tuentem 
Lenibat dictis animum, lacrimasque ciebat ; 
Illa solo fixos oculos aversa tenebat, 
Nec magis incepto vultum sermone movetur, 470 

Quam si dura silex aut stet Marpesia cautes. 
Tandem corripuit sese, atque inimica refugit 
In nemus umbriferum, conjunx ubi pristinus illi 
Respondet curis aequatque Sychaeus amorem. 
Ncc minus j^eneas, casu concussus iniquo, 475 

ProseqmtuT Jaerimans longe, el m\s»ft^«L\.\\.x evrcAfem, 
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Inde datam molitur iter. Jamque arva teaebaat 
Ultima, quae bello clari secreta frequentant. 
Hic illi occurrit Tydeus, hic inclutus armis 
Parthenopaeus, et Adrasti pallentis imago, 480 

Hic multum fleti ad superos belloque caduci 
Dardanidae, quos ille omnes longo ordine cernens 
Ingemuit, Glaucumque Medontaque Thersilochumque, 
Tres Antenoridas, Cererique sacrum Polyboeten, 
Idaeumque, etiam currus, etiam arma tenentem. 485 
Circumstant animae dextra laevaque frequentes. 
Nec vidisse semel satis est ; juvat usque morari, 
Et conferre gradum, et veniendi discere causas. 
At Danaiim proceres Agamemnoniaeque phalanges 
TJt videre virum fulgentiaque arma per umbras, 490 
Ingenti trepidare metu : pars vertere terga, 
Ceu quondam petiere rates ; pars tollere vocem 
Exiguam : inceptus clamor frustratur hiantes. 

Atque hic Priamiden laniatum corpore -toto 
Deiphobum videt, lacerum cfudeliter ora, 495 

Ora manusque ambas, populataque tempora raptis 
Auribus, et truncas inhonesto vulnere nares. 
Vix adeo agnovit pavitantem et dira tegentem 
Supplicia, et notis compellat vocibus ultro : 
" Deiphobearmipotens, genus alto a sanguine Teucri, 500 
Quis tam crudeles optavit sumere poenas ? 
Cui tantum de te licuit ? Mihi fama suprema 
Nocte tulit fessum vasta te caede Pelasgum 
Procubuisse super confusae stragis acervum. 
Tunc egomet tumulum Rhoeteo litore inanem 505 

Constitui, et magna Manes ter voce vocavi. 
Nomen et arma locum servant ; te, amice, nequivi 
* Conspicere et patria decedens ponere terra." 
Ad quae Priamides : " Nihil o tibi amice relictum ; 
Omnia Deiphobo solvisti et funcris umbris. 510 

Sed me fata mea et scelus exitiale Lacaenae 
His mersere malis ; illa haec monumenta reliquit. 
Namque ut supremam falsa inter gaudia noctem 
Egeriinas, noBti ; et Qimium memmm^ iv&ei&^^^ ^*^ 



128 VERGILI A.BNKIS VI. 

Quam fatalis equus saltu super ardua venit 515 

Pergama, et armatum peditem gravis attulit alvo, 

Illa, chorum simulans, evantes orgia circum 

Ducebat Phrygias; flammam media ipsa tenebat 

Ingentem, et summa Danaos ex arce vocabat. 

Tum me confectum curis somnoque gravatum 520 

Infelix habuit thalamus, prcssitque jacentem 

Dulcis et alta quies, placidaeque simillima morti. 

Egrogia interea conjunx arma omnia tectis 

Amovet, et fidum capiti subduxerat ensem ; 

Intra tecta vocat Menelaum et limina pandit, 525 

Scilicet id magnum sperans fore munus amanti, 

Et famam exstingui veterum sic posse malorum. 

Quid moror ? Irrumpunt thalamo ; comes additur una 

Hortator scelerum Aeolides. Di, talia Graiis 

Instaurate, pio si poenas ore reposco I 530 

Sed te qui vivum casus, age fare vicissim, 

Attulerlnt. Pelagine venis erroribus actus, 

An monitu divum ? an quae te Fortuna fatigat, 

IJt tristes sine sole domos, loca turbida, adires?" 

Hac vice sermonum roseis Aurora quadrigis 535 

Jam medium aetherio cursu trajccerat axem; 

Et fors omne datum traherent per talia tempus, 

Sed comes admonuit, breviterque aflfata Sibylla est : 

" Nox ruit, Aenea ; nos flendo ducimus horas I 

Hic locus est, partes ubi se via findit in ambas: 540 

Dextera quae Ditis magni sub moenia tendit, 

Hac iter Elysium nobis ; at laeva malorum 

Exercet poenas, et ad impia Tartara mittit." 

Deiphobus contra : ^* Ne saevi, magna sacerdos: 

Discedam, explebo numerum, reddarque tenebris. 545 

I decus, i, nostrum ! melioribus utere fatis !" 

Tantum effatus, et in verbo vestigia torsit. 

Respicit Aeneas : subito et sub rupe sinistra 
Moenia lata videt, triplici circumdata muro, 
Quae rapidus flammis ambit torrentibus amnis, 550 
Tartareus Phlegethon, torquetque sonantia saxa. 
Forta adveraa ingens, &o\\doq\]Le Qbd^mautA columuae, 
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Yis ut nulla vinim, non ipsi exscindete bello 
Caelicolae valcant. Stat ferrea turris ad auras, 
Tisiphoueque sedens, palla succincta cruenta, 555 

Vestibulum exsomnis servat noctesque diesque. 
Hinc exaudiri gemitus et saeva sonare 
Verbera, tum stridor ferri tractaeque catenae. 
Constitit Aeneas, strepitumquc extcrritus hausit. 
" Quae scelerum facies ? o virgo, effare ; quibusve 660 
Urgentur poenis ? qui tantus clangor ad aures?'' 
Tum vates sic orsa loqui : '* Dux inclute Teucrum, 
Nulli fas casto sceleratum insistere limen ; 
Sed me quum lucis Hecate praefecit Avernis, 
Ipsa deum poenas docuit perque omnia duxit 565 

Gnosius haec Rhadamanthus habet, durissima regna, 
Castigatque auditque dolos, subigitque fateri, 
Quae quis apud superos, furto laetatus inani, 
Distulit in seram commissa piacula mortem. 
Continuo sontes ultrix accincta flagello 570 

Tisiphone quatit insultans, torvosque sinistra 
Intentans angues, vocat agmina saeva sororum." 
(Tum demum horrisono stridentes cardine sacrae 
Panduntur portae.) " Cernis, custodia qualis 
Vestibulo sedeat ? facies quae limina servet ? 575 

Quinquaginta atris immanis hiatibus Hydra 
Saevior intus habet sedem. Tum Tartarus ipse 
Bis patet in praeceps tantum tenditque sub umbras, 
Quantus ad aetherium caeli suspectus Olympum. 
Hic genus antiquum Terrae, Titania pubes, 580 

Fulmine dejecti fundo volvuntur in imo. 
Hic et Aloidas geminos immania vidi 
Corpora, qui manibus magnum rescindere caelum 
Aggressi, superisque Jovem detrudere regnia 
Vidi et crudeles dantem Salmonea poenas, 585 

Dum flammam Jovis et sonitus imitatur Olympi. 
Quattuor hic invectus equis et lampada quassans 
Per Graium populos mediaeque per Elidis urbem 
Ibat ovans, divumque sibi poscebat honorem, 
Demensl qui nimbos et non imitabile fulmen 590 

Aere et cornipedum pulsu simularet eqaotvmi. 

P—Six Books. 
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At pater omnipotens densa inter nubila telam ^ 

Contorsit, non ille faces nec fumea tacdis 

Lumina, praecipitemque immani turbine adegit. 

Nec non et Tityon, Terrae omniparentis alumnum, 695 

Cernere erat, per tota novem cui jugera corpus 

Porrigitur, rostroque immanis vultur obunco 

Immortale jecur tondens fecundaque poenis 

Viscera rimaturque epulis, habitatque sub alto 

Pectore, nec fibris requies datur ulla renatis. 600 j 

Quid memorem Lapithas, Ixiona Pirithoumque ? 

Quos super atra silex jam jam lapsura cadentique 

Imminet assimilis ; lucent genialibus altis 

Aurea fulcra toris, epulaeque ante ora paratae 

Eegifico luxu ; Furiarum maxima juxta 605 

Accubat, et manibus prohibet contingere mensas» 

Exsurgitque facem attollens, atque intonat ore. 

Hic, quibus invisi fratres, dum vita manebat, 

Pulsatusve parens, et fraus innexa clienti, 

Aut qui divitiis soli incubuere repertis, 610 

Nec partem posuere suis : quae maxima turba est : 

Quique ob adulterium caesi, quique arma secuti 

Impia, nec veriti dominorum fallere dextras, 

Inclusi poenam exspectant. Ne quaere doceri, 614 

Quam poenam, aut quae forma viros fortunave mersit. 

Saxum ingens volvunt alii, radiisque rotarum 616 

Districti pendent ; sedet, aeternumque sedebit, 

Infelix Theseus ; Phlegyasque miserrimus omnes 

Admonet et magna testatur voce per umbras : 

* Discite justitiam moniti, et non temnere divos.' 620 

Vendidit hic auro patriam dominumque potentem 

Imposuit, fixit leges pretio atque refixit ; 

Hic thalanmm invasit natae vctitosque hymenaeos ; 

Ausi omnes immane nefas ausoque potiti. 

Non, mihi si linguae centum sint oraque ccntum, 625 

Ferrea vox, omnes scelerum comprendere formas, 

Omnia poenarum percurrere nomina possim." 

Haec ubi dicta dedit Phoebi longaeva sacerdos, 
^^Sedjam age, carpe viam ot Buacft^\Mm^«i^<» manoBl 
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Acceleromus 1 " ait. " Cyclopum educta caminia 630 
Moenia conspicio atque adverso fornice portas, 
Haec ubi nos praccepta jubent deponere dona." 
Dixerat, et pariter gressi per opaca viarum 
Corripiunt spatium medium, foribusque propinquant. 
Occupat Aeneas aditum, corpusque recenti 635 

Spargit aqua, ramumque adverso in iimine figit. 

His demum exactis, perfecto munere divae, 
Devenere locos laetos et amoena vireta 
Fortunatorum nemorum sedesque beatas. 
Largior hic campos aether et lumine vestit 640 

Purpureo, solemque suum, sua sidera norunt. 
Pars in gramineis exercent membra palaestris, 
Contendunt ludo et fulva luctantur arena ; 
Pars pedibus plaudunt choreas et carmina dicunt. 
Nec non Threicius longa cum veste sacerdos 645 

Obloquitur numeris septem discrimina vocum, 
Jamque eadem digitis, jam pectine pulsat eburno. 
Hic genus antiquum Teucri, pulchorrima prolcs, 
Magnanimi heroes, nati melioribus annis, 
Ilusque Assaracusque et Trojae Dardanus auctor. 650 
Arma procul currusque virum miratur inanes ; 
Stant terra defixae hastae, passinique soluti 
Per campum pascuntur equi ; quae gratia curruum 
Armorumque fuit vivis, quae cura nitentes 
Pascere equos, eadem sequitur tellure repostos. 655 
Conspicit, ecce, alios dextra laevaque per herbam 
Vescentes laetumque choro Paeana canentes 
Inter odoratum lauri nemus, unde superne 
Plurimus Eridani per silvam volvitur amnis. 
Hic manus, ob patriam pugnando vulnera passi, 660 
Quique sacerdotes casti, dum vita manebat, 
Quique pii vates et Phoebo digna locuti, 
Inventas aut qui vitam excoluere per artes, 
Quique sui memores alios fecere merendo : 
Omnibus his nivea cinguntur tempora vitta. 605 

Quos circumfusos sic est affata Sibylla, 
Mugaeum ante omnea : (medium mm ^^xmm^i Xi^^ 
Manc babet, atque humeris exstantem «vx^s^vcaX. iXM\^*^> 
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" Dicite, felioos aniniae, tuque,optinie vates, .. 

Quae regio Ancliisen, quis habet locus? illius ergo 6T0 

Venimus et magnos Krebi tranavimus amnes." 

Atque huic responsum paucis ita reddidit heros: 

" Nulli certa domus ; lucis habitamus opacis, 

Riparumquc toros et prata recentia rivis 

Incolimus. Sed vos, si fert ita corde voluntas, 675 

Hoc superate jugum ; et facili jam tramite sistam." 

Dixit, et ante tulit gressum, camposque nitentes 

Desuper ostentat ; dehinc summa eacumina linquunt. 

At pater Anchises penitus convalle virenti 
Inchisas animas superumque ad lumen ituras 680 

Lustrabat studio recolens, omnemque suorum 
Forte recensebat nuruerum carosque nepotes, 
Fataque fortunasque virum moresque manusque. 
Isque ubi tendentem adversum per gramina vidit 
Aenean, alacris palmas utrasque tetendit, 685 

Efifusaeque genis lacrimae, et vox excidit ore : 
** Venisti tandem, tuaque exspectata parenti 
Vicit iter durum pietas ? datur ora tueri, 
Nate, tua, et notas audire et reddere voces ? 
Sic equidem ducebam animo rebarque futurum, 690 
Tempora dinumerans, nec me mea cura fefellit. 
Quas ego te terras et quanta per aequora vectum 
Accipio I quantis jactatum, nate, periclis I 
Quam metui, ne quid Libyae tibi regna nocerent I " 
Ille autem : '* Tua me, genitor, tua tristis imago, 695 
Saepius occurrens, haec limina tendere adegit. 
Stant sale Tyrrheno classes. Da jungere dextram, 
Da, genitor, teque amplexu ne subtrahe nostro." 
Sic mcmorans largo fletu simul ora rigabat. 
Ter conatus ibi collo dare brachia circum ; 700 

Ter frustra comprensa manus effugit imago, 
[Par levibus ventis volucrique simillima somno.] 

Interea videt Aeneas in valle reducta 
Scc]usum nemus et virgulta sonantia silvae, 
Lcthaeumque, domos placidas qu\pTabftm\.^\.,wKmftm. 705 
Hunc cfrcum innumerae geutea pop\i\\c\yx^ nc»\^%xs^»\ 
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Ac velut in pratis ubi apes aestate serena 

Floribus insidunt variis et candida circum 

Lilia funduntur, strepit omnis murmure campus. 

Horrescit visu subito causasque requirit 710 

luscius Aeneas, quae sint ea flumina porro, 

Quive viri tanto complerint agmine ripas. 

Tum pater Anchises : " Animae, quibus altera fato 

Corpora debentur, Lethaei ad fluminis undam 

Securos latices et longa oblivia potant. T15 

[Has equidem memorare tibi atque ostendere coram,] 

— ^j ^mprid em hanc prolem cupio enumerare meorum, 

— ? Qlio magis Italia mecum laetere reperta." — 

" O pater, anne aliquas ad caelum hinc ire putandum est 

_^^ Sublimes animas, iterumque ad tarda reverti 720 

Corpora ? Quae lucis miseris tam dira cupido ? " — 
" Dicam equidem, nec te suspensum, nate, tenebo," 
Suscipit Anchises, atque ordine singula pandit. 

" Principio caelum ac terras camposque liquentes, 
Lucentemque globum lunae, Titaniaque astra, 725 

-^ Spiritus intus alit, totamque infusa per artus 
Mens agitat molem et magno se corpore miscet. 
Inde hominum pecudumque genus vitaeque volantum, 
Et quae marmoreo fert monstra sub aequore pontus. 
Igneus est ollis vigor et caelestis origo 730 

Seminibus, quantum non corpora noxia tardant 
Terrenique hebetant artus moribundaque membra. 
Hinc metuunt cupiuntque, dolent gaudentque, neque 

' auras 
Dispiciunt clausae tenebris et carcere caeco. 
Quin et supremo quum lumine vita reliquit, 735 

Non tamen omne malum miseris nec funditus omnes 
. Corporeae excedunt pestes, penitusque necesse est 
\ Multa diu concreta modis inolescere miris. 
Ergo exercentur poenis, veterumque malorum 
Supplicia expendunt. Aliae panduntur inanes 740 
Suspensae ad ventos, aliis sub gurgite vasto 
Infectam eluitur scelus, aut exuritur igni. 
Quisque suos patiinur Manes : exinde per amplum 
Mittimur Elysium, et pauci laeta a\'v«tt^Tvfem\V6»\ 
J>oaec hnga dies perfecto tempona oxVie, "^^^ 
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Concretam exemit labem, purumque relinquit 
Aetherium sensum atque aurai simplicis ignem. 
Has omnes, ubi mille rotam volvere per annos, 
Lethaeum ad fluvium deus evocat agmine magno, 
Scilicet immemores supera ut convexa revisant, 760 
Rursus et incipiant in corpora velle reverti." 

Dixerat Anchises, natumque unaque Sibyllam 
Conventus trahit in medios turbamque sonantcm, 
Et tumulum capit, unde omnes longo ordine posset 
Adversos legere, et venientum discere vultus. 756 

*' Nunc age, Dardaniam prolem quae deinde sequatur 
Gloria, qui maneant Itala de gente nepotes, 
Illustres animas nostrumque in nomen ituras, 
Expediam dictis, et te tua fata docebo. 
IUe, vides, pura juvenis qui nititur hasta, 760 

Proxima sorte tenet lucis loca, primus ad auras 
Aetherias Italo commixtus sanguine surget, 
Silvius, Albanum nomen, tua postuma proles : 
Quem tibi longaevo serum Lavinia conjunx 
Educet silvis regem regumque parentem : 765 

Unde genus Longa nostrum dominabitur Alba. 
Proximas ille Procas, Trojanae gloria gentis, 
Et Capys, et Numitor, et qui te nomiue reddet 
Silvius Aeneas, pariter pietate vel armis 
Egrcgius, si umquam regnandam acceperit Albam. 770 
Qui juvenes! Quantas ostentant, aspiee, viresl 
Atque umbrata gerunt civili tempora quereu. 
Hi tibi Nomentum et Gabios urbemque Fidenam, 
Hi Collatinas imponent montibus arces, 
Pometios Castrumque Inui Bolamque Coramque: 775 
Haec tum nomina erunt, nunc sunt sine nomine terrae. 
Quin et avo comitem sese Mavortius addet 
Romulus, Assaraci quem sanguinis Ilia mater 
Educet. Tiden^ ut geminae stant vertice cristae, 
Et pater ipse suo superiim jam signat honore ? 780 
En, hujus, nate, auspiciis illa incluta Koma 
Imperium terris, animos aequabit Olympo, 
Septemque una sibi muro c\Tc\\mda\A\. «tCi«ek, 
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Feliz prole viriim : qualis Berecjntia mater 
Invehitur corru Phrygias turrita per urbes, t85 

Laeta deum partu, centum complexa nepotes, 
Omnes caelicolas, omnes supera alta tenentes. 
Huc geminas nunc flecte acies, hanc aspice gentem 
Komanosque tuos. Hic Caesar et omnis luli 
Progenies, magnum caeli ventura sub axem. 790 

Hic vir, hic est, tibi quem promitti saepius audis, 
Augustus Caesar, Divi genusi, aurea condet 
Saecula qui rursus Latio, regnata per arva 
8atumo quondam, super et Garamantas et Indos 
Proferet imperium ; (jacet extra sidera tellus, T95 

Extra anni solisque vias, ubi caelifer Atlas 
Axem humero torquet stellis ardentibus aptum.) 
Hujus in adventum jam nunc et Caspia regna 
Responsis horrent divum et Maeotia tellus, 
Et septemgemini turbant trepida ostia NilL 800 

Nec vero Alcides tantum telluris obivit, 
Fixerit aeripedem cervam licet, aut Erymanthi • ' 
Pacarit nemora, et Lernam tremefecerit arcu ; 
Nec, qui pamplneis victor juga flectit habenis, 
Liber, agens celso Nysae de vertice tigres. 805 

Et dubitamus adhuc virtutem extendere factis, 
Aut metus Ausonia prohibet consistere terra ? 
Quis procul ille autem ramis insignis olivae, 
Sacra ferens ? Nosco crines incanaque menta 
Regis Bomani, primam qui legibus urbem 810 

Fundabit, Curibus parvis et paupere terra 
Missus in imperium magnum. Cui deinde subibit, 
Otia qui rumpet patriae residesque movebit 
TuUus in arma viros et jam desueta triumphis 
A^ina.. Quem juxta sequitur jactantior Ancus, 815 
Nunc quoque jam nimium gaudcns popularibus auris. 
Vis et Tarquinios reges, animamque superbam 
XJltoriB Bruti, fascesque videre receptos ? 
Consolis imperium hic primus saevasque securcs 
Accipiet, natosque pater nova bella moventes 820 

Ad poenam polchra pro libertate vocabit, 
Infelix I Utcumque ferent ea facta miuore^, 
YsDcet Amor patriae iaudumque imiaeii^di ^xicQ^dL^. 
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Quia Decios Drusosque procul saevumque securi 
Aspice Torquatum et referentom signa Camillum. 826 
Illae autem, paribus quas fulgere cernis in armis, 
Concordes animao nunc ct dum nocte premuntur, 
Heu quantum iuter se bellum, si lumiua vitae 
Attigerint, quantas acies stragcmque ciebunt, 
Aggeribus socer Alpinis atque arce Monoeci , _, 830 
Descendens, gener adversis instructus Eois I 
Ne, pueri, ne t&nta animis avSsueseite bella, 
Neu patriae validas in viscera vertite vires ; 
Tuque prior, tu parce, genus qui ducis Olympo ; 
Projice tela manu, sanguis meusl — 835 

Ule triumphata Capitolia ad alta Corintho 
Victor aget currum, caesis insignis Achivis. 
Eruet ille Argos Agamemnoniasque Mjcenas, 
Ipsumque Aeaciden, genus armipotentis Achilli, 
IJltus avos Trojae, templa et temerata Minervae. 840 
Quis te, magnc Cato, tacitum, aut to, Cosse, relinquat ? 
Quis Gracchi genus, aut geminos, duo fulmina belli, 
Scipiadas, cladem Libyae, parvoque potentem 
Fabricium, vcl te sulco, Scrrane, serentem ? 
Quo fessum rapitis, Fabii ? Tu Maximus ille es, 846 
Unus qui nobis cunctaudo restituis rem. 
Excudent alii spirantia mollius aera, 
Credo equidem, vivos ducent de marmore vultus, v y*-^ 
Orabunt causas melius, caelique meatus .^ 

Describent radio et surgentia sidera dicent : ^h^ 860 
Tu regere imperio pojmlos, Romane, memento ; 
Hae tibi erunt artes ; pacique imponere morem, 
Parcere subjectis, et debellare superbos." 

Sic patcr Anchises, atquo haec mirantibus addit : 
"Aspice, ut insignis spoliis Marcellus opimis 855 

lugreditur, victorquo viros supereminet omnesl 
Hic rem liomanam, nmgno turbante tumultu, 
Sistet, eques sternet Poenos (iraliumque rebollem, 
Tortiaque arma patri suspendet eapta Quirina" 
Atque hic Aeneas (una namque ire videbat 8(>0 

Egregmm forma juvenem et M^i»ut\bu8 armis, 
So(J frons Itwta imnim, ot i\»*j^h'\a> Vvtoaww ^v^v\\\x 
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" Quis, pater, ille, virum qui sic comitatur euntem ? 

Filius, anne aliquis magna de stirpe nepotuiu ? 

Qui strepitus circa comitum I quantum instar in ipso ! 865 

Sed nox atra caput tristi circumvolat umbra." 

Tum pater Anchises, lacrimis ingressus obortis : 

" O gnate, ingentem luctum ne quaere tuorum. 

Ostendent tcrris hunc tantum fata, ncque ultra 

Esse sinent. Nimium vobis Roniana propago STO-c 

Visa potens, superi, propria haec si dona fuissent. 

Quantos ille virum magnam Mavortis ad urbem 

Campus aget gemitus I vel quae, TiVjcrine, videbis 

Funera, quum tumulum praeterlabere recentem I 

Nec puer Iliaca quisquam de gente Latinos 875 

In tantum spe tollet avos, nec Romula quondam 

TJUo se tantum tellus jactabit alumno. 

Heu pietas, heu prisca fides, invictaque bello 

Dextera I non illi se quisquam impune tulissct 

Obvius armato, seu quum pedes iret in hostem, 880 

Seu spumantis equi foderet calcaril)us armos. 

Heu, miserande puer I si qua fata aspera rumpas, 

Tu Marcellus eris. Manibus date lilia plcnis ; 

Purpureos spargam flores, animamque nepotis 

His saltem accumulem donis, et fungar inani 885 

Munere." — Sic tota passim regione vagantur J^ 

Aeris in campis latis, atque omnia lustrant. K^ 

Quae postquam Anchises natum per singula duxit, ,^'^ 

Incenditque animum famae venientis amore, ^ 

Exin bella viro memorat, quae deinde gerenda, <^ 890 

Laurentesque docet populos urbemque Latini, 

Et quo quemque modo fugiatque feratque laborem. 

Sunt geminae Somni portae ; quarum altera fertur 
Cornea, qua veris facilis datur cxitus Umbris ; 
Altera candenti perfecta nitens elephanto, 895 

Sed falsa ad caelum mittunt insomnia Manes. 
His ubi tum natum Anchises unaque Sibyllam 
Prosequitur dictis, portaque emittit eburna ; 
llle viam secat ad naves sociosque revisit, 
Tum 86 ad Caietae recto fert litOTe potVwm. ^^'^ 

[AacbotA de prora jacitur ; ^tatit Wtote ^xscp^^e^^ 



ABBBEVIATIONa 



cf., (confep,) — eompare. 

diflf., — difference. 

e conj., (e conjectura,) — from 

conjecture. 
c. g., (exempli gratia,) — for 

example. 
etc, (etcaetera,) — andtherettf 

and so forth. 
Gr., — Grammar or Grammars. 
i. e., (id est,) — that w. 
in fin., (in fine,) — at the end. 
i. q., (idemquod,) — thesameat. 
lit., — literally. 
MS., MSS., — manuscript^manu- 

scripts. 
D., — note. 
p., pp., (pagina, paginae,) — 

paye, pages. 
pl. or plur., — plural. 
pr., — pronounced. 
Prol. orProleg., — Prolegomena. 
q. V. , ( quod videas, ) — which see. 
8C.,(scilicet,) — understand, sup- 

ply. 
sing., — singular. 
sq. (sing.). sqq. [pl-), (se- 

quens, sequentes), and the 

following. 



tr., — translatet or tnmdate, 
V. or Virg., — VirgiL 
Verg., — Vergilius. 

Oommentatorst 
A., . . Anthan. 
B., . . Bryce. 
C., . . Coningtoru 
Forb., . Forh^er. 
F. or Fr., Frieze, 
Q , . . Gossrau^ 
Hen., . Henry. 



H., . 
J., . 

R., • 

Ru., 
S., 
Serv. 
W., 



Heyne. 

Jahn. 

Ladevfig. 

Ribbeek. 

Ruaeus. 

Schmitz. 

Serviua, 

Wagner. 



Qrammars. 
A., Allen's Manual. 
A. & S., Andrews andStoddard*8. 
B., Bullions and Morrit^s. 
H., . . Harkness'». 
M., . . Madvig's. 
Z., . . ZumpCs. 



Con., — Conington's Metrical Version. 
Hand. TurseL, — Hand^s Tursellinus. 
Lex., — Andreios's Freund's Lexicon. 

^*# Thc usual abbreviations of the namea of oasea, moods, tensM, 
voices, eto., are euoployed. 
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NOTES TO 



VIRGIL^S AENEID. 



Thb " Ae-n5'-id" derives its name from its hero, Ae-ni^-ag, a Trojan 
prince, tbe son of Anchises and Venus. Its subject is his ''adven- 
tures, wbile sailing from Troy, after the destruction of that city, in 
search of a settleinent, — hisfinal landing in Italy, — and his triumphant 
struggle witb his enemies and his rival, Turnus, in that country, leav- 
ing him free to marry Lavinia, tbe daughter of Latlnus, king of the 
Latins, and to found Lavinium, the mother city of Rome.'' As a 
"valiant warrior an d jptoua tcorghipper of the gods," Aeneas representa 
VirgiPs ideal of the Roman people. Indirectly, the object of the poein 
is to gratify thc pride of the Komans, to quicken their patriotism, to 
heighten their regard for religion, and to exalt their munurch, 
Augustus. 

"The grand religious ideawhich breathes througbout tbe Aeneid," 
says Merivale, "is the persuusion thut tbe Romans are tbe sons and 
successors of the Trojans,Hhe chosen race of heaven, of divine lineage 
and royal pretensions, whose destinies bnve engaged all the cure of 
Olympus from the beginning, till they reucb at last their consumma- 
tion in tbe blissful regeneration of tbe empire. It maintains the exist- 
cnce of Providence as the bond of tbc Roman commonwealth. 'Yes! 
there are gods,'it procluiras, *and tbe glories of Rome demonstrate it.'" 

Thefirst six books describe the adventures and wanderings of Aeneas 
before reaobing his destined home in Italy, the last six his wurs with 
Turnus and his aliies. 

THE INSCRIPTION. 

Tbese fonr lines, of doubtful authorship, form no part of the poem; 
they may have been prefixed, however, simply as an epigram, to some 
copies of tbe first book circulated by Virgil among bis friends. Supply 
ttuM with modaiatui, and cano at the end of the fotirl\i Uii^. 



BOOK I. 

ARGUMENT. 

After stating the suhject of the poem generally (1-7), involcing the 
Muse (8-11/, and accounting for the rescntment of Juno tu theTrbjan 
race (12-33), Yirgil, plunging at once intothe middle of the action, (like 
Homer, Milton, and other great epic poets,) introdnces his hero, in tbe 
seyentb year of his wanderings after the destruction of Trojjjust start- 
ing from Sicily and making for the Italinn mainland. A tempcst is sent 
forth against him by Acolus, at the instigation of Jnno, and drives his 
sbattered ships on the coast of Africa (34-123). Neptane interferes t6 
calm the storm (124-156). Aeneas lands, slays seven stags of immense 
eize, gives one to each of the seven ships now remaining to him, and 
exhorts his fellow-exiles to patience and hope (157-207). Tbe banqnet 
of the ships' crews follows (208-222). Venns pleads tbe cause of her 
8on, Acneas, and of tbe Trojans, before Jupiter, and lays all the blame 
of their misfortunos on Juno. The king of the gods bcing moved by 
thc appcal, discloses the decrecs of thoFates, and consoles his dangbter 
by tho a^surance of future prosperity and unbounded empire to the 
Trojans in their descendants, the Koman people (223-296). Mercuryis 
sent down to render Dido friendly to Aeneas (297-304). Satisfied with 

• 

the dcclaration of Jupiter, Venus doscends to earth, and, in the guise 
of a huntrcss, presents herself to Aeneas, announccs that tbe ships 
which he had supposed lost wcre safe in port, and shows tbe city of 
Carthagc in progress Df building by the Phoenician Dido (305-409). 
Aeneai?, undor cover of a cloud, enters Carthage in company with his 
faithful attcndant, Achatcs (410-420). Description of rising Carthage 
(421-4;{6). Aencns visits the temple of Juno, and sees depicted on its 
walls the battles and heroes of the Trojan war (437-493). Dido risits 
the templc (494-508). A deputation from^^e twelve missing ships of 
the Trojans waits on Dido, to complain of the outrages of her peoplo, 
and bcwails the loss of Aeneas (509-500). Dido consoles tbem, offers 
them either a tcmporary sojourn or a lasting home, and promises to 
searob for Aeneas (561-578). InstanU^ AQivcas nnd Achates beoome 
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▼ isible. Aeneas thanks Dldo for hcr poncropify (579-C12). Dido bids 
biDi wclcoiue, sends food to thecrews at tho ship?, and orders a splendid 
banquet in the palace (614-642). Acneas scnds for his son, Ascanius 
(^643-656). Venus, substituting Cupid for Ascanius, inflames Quecn 
Dido with a passionate love for her guest (657-722). Tho banquct in 
Dido's palace. Tfac time pnsses in song and talk, till Dido begs Acneas 
to fell the whole story of the fall of Troy and his scvcn ycars of wan- 
dering (699-756). 

1-3. Arma — litora. I siug of armg and the mnn, who Jirsi, from the 
cnnnts nf Troy, hy fate an exile, came to Italy aud ihe Lavinian nhorca. — 
Italiam and litora) terminal accusatives aftcr a verb of motion, the 
prepositiun t« (which would be insertcd in the best prose except before 
names of towns) being omitted by poetical usage. H. 379, 4; A. <fe S. 
237, Rem. 6, (c); B. 948. — Fato. H. 414; A. & S. 247,- B. 873; 
A.54, 1. — Profagua. H.363; A. <fc^. 204; B.622; A.46. — LaviDia, 
pronounced La-vin1fa, (H. 669, II. 3; A. & S. 306, (3); B. 1510, 3.) 
The epithet " Lavinian " is applicd by anticipation to tho shores whcre 
the city Lavinium was afterwarda built by Aencas. 

8. niey the one; in apposition with qui. — Jactatus and passus are 
partioiples agreeing with iUe. — Terris et alto, on land aud ou the 
deep ; the preposition in is omitted beforc tbeso ahlativcs of place. by 
a frequent poctical license similar to that in the omission of thc prepo- 
eition before the accusatives in the second and third lines. Terris is pur- 
posely plural, (lit., landa,) Aeneas, while seeking a settlement, having 
been driven about from country to country. 

4« Superum, of the goda ; gen. plural for auperorum. H. 45, 5, (4) ; 
A. & S. 63; B. 66; A. 10, 6. — Hemorem, ever mindful, and therefore 
rclentless. Well rendered by Conington in his translation of aaevae 
memorem Junonia tram, " fell Juno's unforgetting hate." 

6, 6. Dum conderet urbem inferretque deos Latio, whilo he was 
striving to found a city and bring (his) gods into Latium. Tho idea 
of atriving to found, atriving to bring, is implicd in thc subjunctive aftcr 
dum. H. 522, IL ; A. A S. 263, 4, (1) ; B.'l238 ; A. 62, II. 2. W. says 
" the subjunctive here expresses toish and inclination.'* S. gives con- 
deret a potential force: "till ho was ablo to found." Others tr. •'until 
he founded.*' See Hofmann on Latin Temporal Particles. 

6. LatiO) dat., where in proso in with the aee. would bo used. H. 379, 
5 ; A. A S. 225, IV., Rem. 2 ; B. 837 ; A. 51, II. n. — Genus unde La- 
tinumy whence arose the Latin race. It wag the tradlUow l\v^\, k^\v^^%. 
nnited the Aiort^nes, whom he found in ItaVy,mWv t\ift Tt^^^u^,^^^"^'^^^ 
tbensme ^^Latins"; th&t his son Ascanms fouTided X\W V" «^^ ^"^"^ 
Albsa Dobles," Alhanique patre») ; and that fiom \i\a dii^ceti^^^^A ^^^^' 
t!» priDeip&l fonnderM of Rome. 
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8. Musa, i. e. Cal-li'-5-pc, daughter of Mne-m6s-jP-iie (or Memory) 
and Jupiter. — Qno numine laeso, ivhat divine purpose of hers beituf 
thwarted : (qua voluntate Junonis neglecta. W.) (The answer is con- 
tained in lines 12-22.) — Numine. H. 430, 431 ; A. <fc S. 257 ; B. 965, 
966 ; A. 54, X. Others translate, /or xohat eliyht of her dioine majeetjf, 
some making quo abl. of cause, after laeao, others making it agree with 
the compound exprcssion numiiie laeeo, and the whole equivalent to 
quam ob laesionem numinis iui, 

9. Quidye dolens, or where/ore vexed (lit., or tohy grievinf)» Her 
grierances are stated in linos 26-28. Quid is acc. of specification^ or 
adverbial accusative. — Deftm) gen. plural. — Begina defimy Juno.— 7 
Tot VOlverO caSUS) to paae through eo many viciseitudea. — Volverei lit., 
** to turn,'' " to roll," is here used metaphorically, in the same .way aa 
we speak of " the wheel of Fortune." 

10. Pietate. H. 414; A. & S. 247 ; B. 873 ; A. 54, L " PUta» means 
natural affection, moro particularly that from a child to a parent, and ie 
thus p,pplied to the vencration and grateful worship we pay to God." B. 
'' * Pietas * includes the performance of all duties to gods, parents, kinft> 
men, friends, and country." C. — Tr. here piety, 

11. Impulerit. Subj. in a dependent olause introduced by the inter- 
rogatives quo and quid, H. 524, 525; A. & S. 265; A. 67, I. 1. — TaHr 
taene, sc. «wnf.— Ne. H. 346, II. 1 ; A. & S. 198, 11, (c) ; B. 1104 ; A. 71, 
L — Animis. H. 387; A. & S. 226; B. 821; A. 51, VL — Xrae. The 
plural is emphatic. " Nouns denoting an affection of the mindare fre- 
quently found in the plural, expressing a greater intensitj, or a greator 
frequency and variety of the feeling expressed. So odia, gaudia, etc." 

12. Fuit. H. 471, 1 ; A. <fc S. 259, (2), (a) ; B. 1095. — Tenuere governa 
eam understood, referring to urhs. Where is Tyre ? Whero Carthage ? 

13. Contra, opposite. For thc position of thd~preposition, see H. 602, 
II.; A. <k S. 279, 10, (/.) — Longe, at a great distance, /ar away. 

14. Opum. H. 399 ; A. <fc S. 213 ; B. 777, c, 766 ; A. 50, I. 4. — Studiis. 
H. 429; A. & S. 250, 1 ; B. 889 ; A. 54, I. 

15. Terris. H. 417 ; A. & S. 256, 2 ; B. 895 ; A. 54, V. — Quam unam, 
tohich one, i. c, which in an cspccial degroe, which pre-eminently. 

16. Tho student will noticc, on scanning this linc, that the final a in 
posthabita is loitg, wbich is a sign of the ablative case, {jwsthabita 
Snino being in the nbl. absolute,) and that the 6 in Samo is not elided: 
(II. 669; A. & S. 305 :) the hiatus between Samo and Jiic being excnsed 
bj tho cassural pause and the break in tbe sense, and by the facts 

ih/ii tbe o is in arsis, and is a Greek teTmmaWoTv. — Poathabita Samo. 

Samo9 being lesa eeteeined. In the is^and o? ^ft.mo%,\Tv\Xv^ K%^«»Xk.%«^ 

JuDo waa nurtured, and there ahe 'waa mameA. \.o 3\kV^\«t\ ^«t^HA^ 



BOOK I. 148 

was her oldest and most noble temple. — Colaisse, lit., to hsve inho- 
bitcd, — the gods being '^sapposed to dwell partioularly in those-pluoca 
which they took under their especial proteotion : '' translatc, io have 
eherished. H. 549, 4; A. & S. 271, Rem. 2; B. 1145; A. 57, IV. 

16y 18. Hio, adverb. — Hoo refers to Garthage, bat takcs tho gcndcr 
of tfae following sabstantive. H. 445, 4; A. &, S. 206, (8.) — Hoo Tegnum 
|fentibll8 esse, that thie may he the capital of the nationSf instead of 
Rome. — GentibllS, H. 390, 2 ; A. & S. 227, Rem. 4 ; B. 851 ; A. 51, I. 
8i C[liay 00. via, if in any toay. From the mctre it is seen that qua is long, 
therefore abl. — Sinant. H. 503, III., 504 ; A. & S. 261, 2, and Rem. 2 ; 
B. 1271 ; A. 69, IV. 1 ; 59, II. adfinem, — Jam tnm, even then ; even " in 
that early age, long beforo Carthage bccame the actual riyal of Rome/' C. 
Tenditqne fovetque, she both strivee andfondly cherisjies the purpose. 

19. Sed enim aadierat, (supplj after sed *' metuebat tum Cartha- 
gini/') hut she feared for Carthage, /or she had heard, ctc. : e«»m, like 
the Greek ytf/>, often implying an ellipsis. — Duciy pres. inf. pass., with 
progeniem as its subject acc, and depending upon audierat. " The 
pres. infin. denotes tho event as existing in the designs of fate.'' C. 

20. Vertereti would overtum. The subjunctive denotes probability 
or futnre destiny. — Tyrias arces. Wfay was the citadel of Carthage 
oalled Tyrian ? (See line 12.) — 21. Hinc, from this source. 

21. Fopnlum venturum (esse) and Farcas volvere (22), both aco* 
"with infin. depending upon audierat. — Late regem = /«<e reguantem, 
So Horace, "late tyrannus," Od. 3, 17, 9. — Bello. H. 414, 2; A. & 6. 
247, 1; B. 873; A. 54, I. Translate, in war. 

22. Ezcidio Libyae, botfa dat. H. 390 ; A. A S. 227. By Libya is 
meant the whole of northern Africa. The Scipios, who were said to be 
of Trojan descent, destroyed Carthage (lines 19, 20); to the Koman 
people is ascribed the subjugation of the whole of Libya, — Numidia, 
Mauretania, and Egypt (lincs 21, 22). — B. 848; A. 51, VIL 

23. Veterig, the old, i. e. theformer. — Saturnia, the daughter of 
Saturn, Juno. The subject of arcebat in line 31. 

24. Frima, theforemost, she before alL — Quod, the relative prononn, 
in prose would be placed before prima, — Ad, at. — Argis. Argos, thc 
capital of Argolis, in the eastern part of the Peloponnesus, where Juno 
was worshipped with especial honor. — Fro. A. 51, I. Note. 

26. Mente,»» omitted, by the customary poetical usage. — Bepostnm, 
contracted for rcpositum, from repono. H. 703, 2 ; A. <fc S. 322, 4. 

27. Jndiciam Faridis. The dccision in which Paris gave thc golden 
apple, the prize of beauty, to Venus, over Juno and Mm<it\ia..— ^^x^- 
taeque iiynria formae, and the affront o/ W sUyMed beaui-^j, — ^^ 

ioguJt wbich eonaisted m the slight to, her beauly, FomaeK^ ^^^wi^- 
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tory gon., or, as H. calls it, gen. of Fpccification. Z. 425; H. 396, Y ; 
A. A S. 211, Rem. 2,Notoi B. 631; A. 60, L 

28. Genas invisum, the hatfd race of the Trojans; hated on occoaot 
of hor jealousy of Electra, the niother, by Jupiter, of Dardanus, the 
mythical nnccstor of the Trojans. — Rapti, o/ the 8tolen. Ganymedes, 
a beautiful youth, who bclonged to a latcr generation of the royal hoase 
of Troy, was stolen by Jupiter from his father Tros, and carried tb 
Olympus, where he rcccived the honor (honorea) of being appointed 
cup-bearer to the gods, from which oJQSce Hebe, the daughter o/ Jnno^ 
was deposed to make room for him. 

29. His (rebus) is abl. of cause. — Snper = insuper, moreover. The 
cffisura after euper is an argument for translating it adverbially in 
the first hemistioh, rather than as a.prep. governing aequore, as L. 
takes it.— Aeq. toto, H. 422, 1); A. A S. 254, R. 2, 6 ; B. 937, 3; A. 66, IIL 5. 

30. Troas. H. 98; A. & S. 85, Ex. 2. — Danaflm, subjective gen. 
Rel. Damium, i. e., who had been left by the Greeks. — Achilli. For 
this form of the gen., see H. 69, Ex. 5 ; A. & S. 73, Rem • B. 126. 

81. Arcebat. The imperf. tense finely marks the continued action, ai 
the time the poem opens. — Latio. H. 425, 4); A. & S. 251 ; B. 9l6. 

82. Acti fatis, led hy t\e/atcB. Thoir destiny forbids thcm to rost. 

83. Tantae molis erat. A work r«/ «o great labor toaa it. — Molis. 
H. 401; A. A S. 211, R. 8, and (3); B. 780; A. 54, IL ad^finem. 

84. Virgil plunges in mediaa ren. — In altnm, /or the decp. 

35. Vela dabant, sc. ventfn. — Salis = maris. — Aere, lit., with the 

hrass, i. e., tcith their hrazcn proice. — Suebant, were driving he/ore 
them. C. 

36. Sub pectore. JDeep in her hreast.' C. 

37. Haec, sc. loquitur. — Mene, etc. 7, conquered, deaitt/rom my «»- 
dertakiug, and not he ahle, etc. ? Me is subject-accus. of the infinitives 
desistere and poase, and ne is an intcrrogative suJQSx, sug^esting the 
cllipsis of a clause on which the infinitives depend, as, /« it pitsaihle, or 
Ja it to he imagincd, that I, conqucrod, should desist, etc. H. 553, III: 
A. & S. 270, R. 2, (a); B. 1159. See my note on Cio. Tusc. I. 41, 98. 

38. In what caso is Italial H. 615, Exc. 1; A. A S. 294, 1, Exc.j 
D. 1471, Exc. 1; A. 78, II. 5. — 39. Quippe, /or«oo<A. Ironical. 

40. Argiv^m, for Graevontm ; a part for the whole. 

41. Unius, (H. 149, 2; A. & S. 283,1, Exo. 4,) o/one o»Zy. — Noxam. 
Thc crime of Ajux was his ofi*eringviolenoe to Cassandra in the tcmplo 
of Mincrva. — Ajacis Oili, o/ Ajax, tho son o/ O-i-lens. — Oili. H. 397, 
I; A. & S. 211, R. 7. (1.) ITany cditions read Oilei. See note <m 

AcMih', lino 30. — Ob nozam. A. 54, 1. "So^A. 
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42. Jovifl rapidnm ignem, «. e., tfae thunderbolt 

44| 45. ffim (t. e, Ajax) breathing forth (the lightning) /lame» /rom 
hie pierced breast, ehe (i. e. Pallas) eaught itp tcith the tohirling bUut (of 
the thunderbolt), and impaled him upon apointed rock, 

46. DiTfLm. The student will recognize the marlc of contraotion 
indicating the genitive plural. — Begina. H. 362, and 2, 2), (1) ; A. A 
6.210; B. 666. 

47. Soror. Both Jnpiter and Juno were children of Satnm. — Con- 
jnnz » eoiviux. See Lex. — Annos. H. 378 ; A. A S. 236 • B. 950 ; A. 55. 

48. Bella. The. plural denotes a continuous struggle, in contrast 
with the single blow of Pallas. — Gero, / am ioagiug for eo many yeurs. 

48, 49. £t ^ni&^nam, etC. And doee any oue, tt/ter thi», adore thc 
divinity o/ Juno, or xoill any one as a auppliant place an offenng on her 
altare t 

61. Loca,. H. 363; A. k S. 204, Rem. 3; B. 625; A. 46. For the 
form see H. 141; A. & S. 92, L 2; B. 186; A. H H- 1. — Anstris. 
H. 419, IIL; A. & S. 250, 2, (1); B. 776; A. 54, VL 

62. Aeoliam. H. 379, 3, (2); A. & S. 237, Kem. 5, (&.) Aeolia, one 
of the Lipari isles, northeast of Sioily. — Antro, poetical abl. of place, 
with the omission of the preposition tn. It is to be taken with ventot 
luetcMtee. — AeSlns was the fabled king of the winds. 

63. Observe in this line (and often in Virgil) the onomatopceia, or 
adaptation of the sound of the words, and the rhythm of the verse, to 
the sense conveyed. — Lnctantes, atruggling to break loose. 

68. Ni faciat. Unlesa he do {thie). We might have expected the 
imper/ subj. instead of the pres., since the supposition (of his not doing 
this: Nt, i/not, or unlees) is contrary to/act. But the use of the prescnt 
makes the sentence more animated, suggesting that it all depends upon 
bis will, whether he control the winds or not. So in the consequent 
olause, /eranf verrantque denote, as L. says, ** 1\iq poaaible Midi probable 
consequence, while tfae imperf. subj. would indicate the neceaeary con- 
eequence." The imperf. might have been used both in the protasis and 
in the apodosis : the effeot of the use of the present is to make the pio- 
tnre more vivid, and to bring the action before our eyes. " The pres- 
ent," says C, expresses '^the greater imminence of that which is 
prevented or averted." Bryoe, by the use of the fut. indio. in his trans- 
lation, perhaps eomes as near to giving the force of the construction as 
wc can in English : " Unless he do this, thcy will assuredly {quippe) 
bear away with them, in rapid course, seas, and continents, and lofl.'* 
beaven, and sweep them through the air." Cf. Aen. II. 699 ; VI. 292 ; 
and XI. 912, See H. 504 and 1 ; A. A S. 2ftl, % ws\l^s%\ 'fc.vrw 

61. Moletn et xnonteB, Hendiadys for molem montlum, "^«^l^VW» 
lO — Six BoQka. 
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2 ; A. <& S. .323, 2, (3.) The olause iDtroduced by et is epexegetieal or 
ezplanatory, so tfaat et might be translated even, Compare the ose of 
'que in line 2. — Insuper) ahove them. 

62. Foedere certo, hy (or in accordance with) afixed law, 

63. Qui SCiret, that he might know. H. 500 ; A. «fc S. 264, 5 ; B. 1212; 
1205 ; A. 64, 1. —64. Vocibus. H. 419, V. and 1 ; A. & S. 246, and 247, 
3; B. 880, 881; A. 54, III. 

65. Namqae. Kai ydp, An ellipsis, rather to be felt than Bupplied 
in words, as here implied: and rightly do I call upon thoe, /or, eto. 

67. The Tyrrhcne sea lies between Italy and the islands of Sioily, Sar-t 
dinia, and Corsica. Aequor. nav. A bold idiom, used also in English. 

69. Sabmersas obrue => «u&mer<;re et ohme. H. 579; A. A S. 274» 
8, (b) ; B. 1350 ; A. 72, 1. 

71. Corpore. H. 428; A. A S. 211, Rem. 6; B. 888; A. 64, 11. 

72. How does the metre show that /orma is in the abl. and pnleherima 
in the nom. ? H. 615, and Exc. 1; A. A S. 294, 1, and Exo. — Qoae, 
(sc. eatf) the one who is. — Forma. H. 429, 1; A. A S. 250; B. 889. 

73. Connubio. See Metrical Index. — Propriam, thine forever, 

75. Pnlchra prole. Same rule as corpore, line 71. This is substaii- 
tially the same explanation as that which makes it an abl. absolute of 
descriptive concomitant. Some take it as abl. of means with /aeial. 

76. Contra, in reply. •— Optes, H. 525 ; A. A S. 266 ; A. 67, 1. 1. 

78. Qnodcumqne hoc regni, thie realm o/minef whateKer it ia: "thia 
poor realm of mine," the quodcumque being depreciative, as in Book 
IX. 287.— Begni. H. 396, III ; A. & S. 212, Rem. 3. Gen. o/ the geMu, 
not o/ the whole, in the ordinary senso. — Jovem, t. e. Jupiter*d favor. 

79. Epnlis. H. 386 ; A. A S. 224 ; B. 826, 827 ; A. 51, V. 

80. Nimbomm. H. 399, and 2, 2, (3) ; A. A S. 213, and Rcm. 1, (8.) 
Virgil probably refers to some physical theory or legend connected with 
the character of Juno as queen of the air. C. — B. 766; A. 60, IIL 

81. Haec nbi dicta. Supply dedit, whioh after uhi is translated as 
pluperfect. When he had uttered theae worda. — Cavnm — latns. Acolus, 
goiug to the cnve, pushcd the mountain on the side with his spear 
turned towards it, and so opened the " olaustra," which are to be oon- 
ceived of as folding-doors opening inwards. C, following Henry. 

82. Velnt agmine facto, " as if formed in column of march; " t.«. 
With ono accord; llt- acolumn of march being formed, as it were. 

83. Qna data (est) porta, where an outlet {« given, through the 
" claustra," so opencd. 

84. Incubnere mari. ** Heavily they are fallen on the sea." Notico 
the instantaneoui effeot expressed by Ihe tian&ltion to the perfeot, here 

find in line 90. 
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85. Buimt, here transltive, goTerning totum (mare)i line 84 : vpheavt» 
— Creber prooellis — procellosus. W. 

87. Notice the fitness of the words and metre to the sense. Wbat is 
tbe effect of the spondees in the preceding lino ? — 89. Oo. A. 51, V. end, 

90. Intonnere poli, lit.^ the poles bave thundered ; i. e., it has tbun- 
dered from pole to pole. 

92. Aeneae, dative. Instead of the pocfs saying directly, and in a 
prose-like way, ''the limbs of Aeneas/' Aeneas is put in tbe dative, aa 
tbe person i'»i relation to iohom tbe aetiun described in tbe sentence takca 
plaoe, tbe person whoee intere«t is affected. A. dt S. 222 ; M. 241, and 
Obs. 3. Some grammarians would call this simply a use of tbe dat. for 
tbe possessive gen. ; but it mean» more than a genitive, and is best 
explained bj calling it dative of relation or reference, under the spe- 
eial bead of dative of disadvantage. Where in prose the gen. or abl. 
would be used, as giving tbe idea simply and dircctly, the poots often 
prefer tbe dative: tbe dative expressing relations more vaguely and 
indirectly, and tberefore more delicately, than the other cascs. From 
the difference of idiom between English and Latin, we are often obliged , 
to translate such passages in the less subtile, prosaic mnnner, as bere: 
the limb» of Aenea» are relaxed, etc. — Frigore» xoith chilliug /ear, Fear 
ohills, by checking the current of the blood. 

96. Qnis^^Mt^M*, dat, pl. H. 187, 1; A. A S. 136, R. 2; B. 245, n. 

97. Tydide, (voc.iof Tydides,) Tydentl' eon, Diomedes, next to Acbilles 
tbe bravest of the Greeks at Troy. With him Aenoas engaged in single 
eombat (II. V. 239), and would have been slain but for tbe intervention 
of Venus and ApoUo. — Mene, etc. That 1 could not have falleu ! etc. 
6ee note on line 37. The ellipsis bere (whicb it is unnecessary to sup- 
ply in tbe translation) is of some clauso like Nonne indignum e»tf 

99. AeaoidaOy Acbilles, (yaiicbou of Aeacu»,) the hero of the Iliad, — 
bravest of tbo Greeks, and tho foremost champion in the Trojan war. — 
Jaoet, lie$ in death, (as in Greek, Ktirai») The prescnt tense is used, 
as tbe scene is still fresh in memory. Cf. II. 275, 663 : III. 3 ; XI. 
172. — Heotor, eldest son of Priam king of Troy, was tbe cbief hero of 
the Trojans in their war with the Greeks. 

100. Sarpedon, sc. Jacet, Sarpedon, son of Jupiter and Laodameia, 
was king of the Lycians and an ally of Troy. Ho was slain by Achil* 
le8's friend, Patroclus. — Ingens, the huge, refers to bis sizo. — Simois, 
a river near Troy. — TJbi — volvit, where the Simoiti roll» aloug »o mauj/ 
thieldt of heroe», etc, tnatched (or hurried atoay, correpta) beneath it» 
wave». 

102. JBOtnnti, so. et, to liini attering, (Ut. ejooulating.^ Tci<^ Y^^Tk^sQaL 
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to be supplied is a datiye of the person whose interest is afftoUA, (a 
dative of disadvuntage,) annexed, like Aetieae in line 92, not to a siiigle 
word, but to the whole predioate {atridene . . . tollit), The pretent poT' 
iiciple represcnts the time as contemporaneous with that of tfae prin> 
eipal verbs, ferit and tollit ; whilst ho is uttering. " The dat. of a parti- 
ciple is occasionally used to denote tohen or under wkat cireumetttHcea 
a thing shows itsolf or ocours." M. 241, Obs. 6. — H. 578, 1. ; A. Jb S. 274, 
3; B. 1350 ; A. 72, 1. Stridens Aqnilone, howUng untk the north wind, 
103. Adversa. The force of this adjective agreeing with procelia, 
appcars in the translation of velum adveraa /eriu " strikes the sail fall 
in front." 

106. Cnmnlo, Vn a maM. Ablative of manner. C. calls it an adrer- 
bial ablative. 

107. Arenis, viith the 8and. 

109, 110. JiocJc9 the Italiana call the Arae, which {lie) iu the mid$t o/ 
the waveSf — a huge ree/ at the enr/aee o/ the eea, So H., W., and L. 
Arae was a name given to the Aegimuri, some small rocky islands off 
the coast of Carthage. C. omits the commas after Itali ajid/luctibH$, 
and would translate the passage : Rocks which, rising in the midst of 
the wavcs, the Italians call Arae. With our reading, the sense of lines 
108 sqq. is : Three ships the south wind has caught and harla apon 
bidden rocks, (t. e. hidden in the storm, for in a calm they are visible ;) 
I say rockSf for so, and not ialanda, the Italians call the Anxe, eto. — 
Mari. H. 422, 1 ; A. <& S. 254, Rem. 3 ; B. 948 ; A. 55, III. 5.— Sammo. 
H, 441, 6 ; A. A S. 205, Rem. 17 ; B. 662 ; A. 47, VIII. 

111. Miserabile. H. 438, 3 ; A. & S. 205, Rem. 8 ; B. 660 ; A. 47, 
IV. (3). — Visu H. 570; A. & S. 276, III. j B. 1365; A. 74, II. 

113. Oronten. H. 93, 3; A. & S. 80, IV. The name Orontes was 
invented by Virgil as that of a leader of the Lyoians, one of the oom- 
panions of Aeneas. ** Fidue is a natural epithet of an ally who had 
followed the fortunes of Troy, not only during the siege, but in exile." 
— C. 

114. Ipsius, i.e. of Aeneas. — A vertice, (=«cor' ufKp^s, Hom. Od. 5, 
313,) /rom above, — " from the point to which the wave has risen, so as 
to stand verticai to the ship, and to doscend perpendicularly, or ' right 
down'upon the stern." — F. 

115. Ferit, sc. navem. — Magister, the helmaman ; L e. Leacaspis. 
Seo VI. 334. 

118. Rari naii^Bf etoimming here and there. '^Rari" is oontrasted 
whh "Tasto.*' Scan the line. The spondees denote effort, while rapid 
motion ia represen ted by the dacty^eaVa V)a.Q ^x«q«^\^Vvda« 
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119. Mralae, planks, boards. 

120. The name» of Hftfiieiis and Abas are found in the Iliad, bnt the 
persons are different, both being killed in Homer. Achatefl is often 
named by Virgil as the faithful friend and armor-bearer of Aeneas. 
Aletes is.a fictitions name. 

121. Qua vectas (est) Abas, the one in tohich Abaa was bome, 

122. Hiemps (hiems) => tempeatcu, 

123. Iinbrem, /ooc?. 

125y 126. Snpply esee with both emiesam and refma, These perfeot 
infinitives represent an action as paat at the time of the action of the 
verb (aenait) on which they depend, while tbe present inf. in the pre- 
ccding line, miaeeri, represents an action as contemporaneoua with that 
of the principal verb. Neptune perceived that the sea waa agitated, and 
that a storm had been sent forth, etc. — £t imis stagna refasa (esse) 
VadiS) and thdt ihe deep watera had been upheaved /rom their loweat 
deptha, " Stagna'' (lit. the standing waters) = the atill watera at a con- 
siderable depth below the surface. — YadiSf abl. of point of departure, 
prep. omitted bj poetical usage. H. 422, 2 ; A. & S. 255, Rem. 3, (b.) 

126, 127. AltO prospicieilS, looking forth on the deep, ** Alto/' dat. 
H. 379, 5 ; A. A S. 225, IV, Rem. 2; B. 837. 

127. Stunma anda) from thc top of the wave, 

129. Caeliqne mina, and the downfall of the ahy. (In tho fierce 
rains and wind and blinding mists, tho skies themselves seem to be fall- 
ing.) A bold expression, but wo need uot fear to render it literally. It 
is not necessary, in translating from one language into another, to turn 
poetry into prose. 

130. Latnere fratrem, were hidfrom her brother (Neptnne). H. 371, 
3; A. A S. 223, Rem. 2, (1,) (a.); B. 716; A. 62, I. Note. 

132. Generis fiducia vestri, confidence in your raee, i. e. in yonr 
eemi-divine origin, as the sons of the Titan Astraeus and Aurora. 

133. C. represents the force of jam in this lino by the translation, 
'*Is it oomo to this, that," <to. — Meo sine numine, without my divine 
will, i. e. without my aaaent. 

136. Quos ego — . Neptune abruptly breaks off, ealming himself to 
quell the tumult. It may be safely left to the student to coinplete in 
thought the sentence left unfinished. Grammarians call this mode of 
speaking Aposiopesia. H. 704, 1, 3 ; A. & S. 324, 33. See an instance 
in Exodua, xxxii. 32. See also Aeneid, II. 100 ; V. 195. 

186. Post, herenfter, another time. — Non simili poena, i. e. a pun- 
ishment by no means so lenicnt as mere reproof. 

138* Si^wum, »tem/ tho Imdge o{ Btem auihonty* 
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139. Sorte. The distribution of power between Japiter, Neptone. 
and Plato was said to have been made by lot. Datmn, sc. etae; infin. 
with sabjeot-aoo. {imperiwn and tridentem) in oratio obliqua. 

140. YestTaSy your, referring to the whole company of the winds, 
althoagh only one of them^ Earas, is named. — Se jactety t. e. let Aeolas 
display his power. Subjunctiye of permission, as is regnet (141). 

l^. Claaso carcere. Abl. absolute of condition : provided the prison 
of the winds be closed (or barred). 

142. Dicto citilis. H. 417, 6 ; A. <fc S. 256, Bem. 9 ; B. 902; A. 54, V. 
Bofore he had done his speech, the waters were calm. 

144. Cymoth^e et Triton. Sea-deities ; C. a daughter of Nerens and 
Doris, (but, acoording to Hesiod, one of the Oceanides ;) T. a son of Nep- 
tnne, generally represented in painting and sculpture with a trampet 
made of a conch. — Annixus refers both to Cymothoe and to Triton. 

145. Levatf raiaee them («'. e. the ships). — Ipse, Neptune. 

147. Levibus. From levis, or Uvief Determine by scanning the 
line.— Undas. H. 371, 4, 1) ; A. & S. 233; B. 718; A. 52, IL 1. 

148-158. This simile is remarkable as an illastration of Nature from 
, man, the reverse of which is the general rule in Virgil, as in Homer.^ — C. 

148. Join qnnm with ac velnti: and ae when. — Saepe = i« eaepe JU^ 
as often happens. — Hagno in popnlOy in a great oonoourse of people. 

149. Animis, in their minde, H. 429 ; A. «fc S. 250, 1, and Rem. ; 
B. 889 ; A. 54, L 

150. Jamqne, and at last. 

151. Pietate ac meritis. H. 414, 2; A. <& S. 247, 1. — Gravem, lit. 
of weight, venerahle, '^Pietate," on account of his reverenee to the gods 
and the purity of his life; ''meritis/' hU aervicee to the state. — ^Vimm 
qnem, aome vian. ** Quem " is an indefinite pronoun. H. 189 ; A. & S. 
137, Rem. (3.) ; B. 249. 

152. Adstant, etand attentive. " Ad " expresses attention. So, too, 
IL 303. 

155. Genitor, Ncptune. Genitor^Vike pater and mater, is often applied 
to dcitics siniply as a titlo of honor. — Caelo aperto, abl. absol. of 
attendant circumstanee: "with clear ski/ all round bim." 

156. Cnrruqne — secundo. And Jlying on kis swift-gliding chariot 
gives the reius to his steeds {eqnis understood). So W., Forb., and J., 
mnking cnrrn poetical abl. of placo. Others take cnrrn as the oontractcd 
dat. for currnij dcpending on dat lora. "Seeundus" (dcrived from 
««^Mor) = following (the swift horses), lightly following, smoothly 
^liding. 

1S7, AeneBd&Of lit. the sons of Aeneas, \ieiQ \x^q^ qC lils fullowers. — 
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Quae— petere. The order is, ^' oontendunt petere cursu litora qnae (rant) 
proxima." The quae supplies the place of an artiolei as in English we 
«honld say for q.p, l. simply the neareat shorea. 

159. In secessu longo, in a deep retiring bay. 

160. Objectn laternm, by thc thelter o/ ita aide». 

160, 161. Qnibns — rednctOS, hy which every wave from the deep u 
hroketif and dividee iUelf into receding curvee, So H., Forb., B., L. 
OtherSi as W. and C, translate inque — redwtoa, '^and parts itself into 
the deep hollows of the shore." 

162. Minantnr, tower; more literally, rise threateningly. 

164. Silvis SCaena COmsciSf a background of toaving woods, H. 428 ; 
A. A S. 211, Rem. 6. '^Scena'' was the wall which olosed the stage 
behind ; here it is that whioh closes the view. Coruacie more literally 
Jlathing, " glancing at intervals with tremulous light whilst they are 
moved by the winds." H. — B. 888 ; A. 54, II. 

165. Desnpery from above, t. e. on the hills receding from the water. 
To be taken with imminet. — Horrenti, rough, shaggy, bristling. Yet 
ibe derived meaning, cansing dread, awful, may, as Heyne suggests, be 
combined with the literal meaning, and some prefer to give it alone in 
translating this passage. 

166. Snb fronte, beueath the brow of the cliffs. — Adversa, facing 
you, — opposite one eutering the harbor; and therefore at the head of 
the oove. — Scopnlis pendentibns antmm, a cave formed of overhang- 
ing rocks, L e. rocks hollowed out by the water. Scopulia, abl. of mate- 
rial, ** ablativns rei efficientis." H. 425, 1. 

167. Vivo saxo, of the Uving (i. e. unhewn, unquarried) rock. — Sazo, 
another instance of the abl. of material, which is a form of the abl. of 
eource. 

168. The Nymphs personated the sweet and lovely aspects of Nature, 
as did the Satyrs the wild and grotesque. — Hic, in hoc portu. 

172. Arena. To find the rule for the abl. after potior, consult the 
index of any good grammar, (if you are not already sufficiently familiar 
with the grammar to find the rule without the aid of the index.) This 
hint will apply to mauy other passages. 

173. Ponnnt, stretch. 

174. SiUci. H. 386, 2 ; A. A S. 224, Rom 2 ; B. 829 ; A. 51, V. Note. 

175. Foliis, abl. of menns. 

176. Bapnit, quickly kindled. — Fomite, the fuel. 

177. CeTeiQia.=frumentum, wheat. Ceres, the goddess of the fmita 
of the earth, and especially of what we call the ccreal ^TKva&^x^ V«t^ 
BMed bjr metoDymy for ^rain itself. H. 705, II •, \. &, ^. ^1^> 'i- — ^^- 
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ama^ uUnnU/or ih€ preparation o/ /ood ftom wheat or otlier 
kinds of coni ; as the hand-mill and kneading-trough. 

178. Fessi remm, weary o/their mi»/ortune», H. 399, 3, 4); A. & S. 213» 
Kem. 2 ; B. 767 ; Sd, 1. Gen. of cause or source. 

179. Torrere flammis. The grain was parched in order that it might 
he ground tho more easily. — £t — et, both — and, 

181. Felago, eeaward, over the sea. Dat. (=in pelagus) after the 
verbal noun prottpectum, as alto after the verb itself j)ro«pic«r«, line 12& 
H. 392, 1; A. <k S. 222, Rem. 8. — ^Anthea si quem videat, i/ he ean eee 
Antheus anywhere (lit. any Antheue), Antheus, i. e. the ship which 
Antheus commanded. 

182. Fhrygias, V. e. Trojan, Troy being included in Phrygia Minor. 

183. Arma, i. e. the shields and helmets hung at the stem of the Tessel. 
Cf. VIII. 92, X. 80. 

187. Gonstitit hic, here (i. e. in the valley) he took hia ttand, 

190. Gornibns, to be connected with alta. — YulguSy the eonmon 
herd. 

191. Misceti scatters (or drives) in confusion. 

193. Fimdat and aequet. The indic. would express historioally the 
facl ; the subjunctive denotes here the motive which Aeneas had in the 
perseverance shown in the words nec aheiatit, H. 523, II, and 1 ; A. A 
S. 263, 3.— Humi. H. 423, II, and 424, 2 j A. & S. 221, Rem. 3. Tbis 
form is roally the old locative case of humus, t being the looative end- 
ing ; as domi, in the house, at home. This latter form is locative only, 
as the genitive, o/ a houae, is always domiis, and this noun should be 
declined as having seven cases. It is improper to call suoh forms ns 
Romae (originally Romai), at Rome, Corinthi, at Corinth, genitives; 
they are really locatives. 

194. Hinc — postea, then. — In - inter. 

195. Order : Deinde dividit vina, qnae, etc, Deinde pronounoed as two 
syllablos. — Bonus, i. e. generous. — Quae cadis oneraratt which good 
Acestes, thc hero, hnd atowed in caaJea. The prose construction would 
be the acc. with the abl. qnihua eadoa onerarat. " Cadis,'' anothor in- 
stance of the fondness of poets for the dative. H. 379, 5 ; A. «fc S. 225, 
rV, Rem. 2. Onerarat contracted for oneraverat. H. 234; A. A S. 1B2, 
7, (a.) — Acestes, a king of Sicily, son of a Trojan woman, had hospitnbly 
entertained Aeneas and his companions during the winter just passed. 

198. Enim gives the ground of some proposition undorstnod, as** We 
must not despair." F. — Ante malomm, o//ormer eviU. H. 583, and 
^/ A. A S. 205, Rem. 11, (6) B. 997. 
BOO, PenitJia to be taken w\th lonontea. ^Ck\\\. ^"^1, RaU«m ^iid 
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penitw $imante9 (s intas latrantes) probably bave referenoe to the do§^8 
-with which Scylla is encircled in Virgil. On this and the next lines 
see also III. 555-681, and notes. 

201. AccestiBy contracted for acceashth. H. 234, 3; A. «fc S. 162, 7, 
(c.) — Cyclopea. So all the MSS.; but many editors, after Heinsius, 
write Cyclopia. 

202. Ezperti» sc. enia, 

203. Et Laec, theae aUo. 

204. Discriminarerain, perf^ o//or<uii0. F. This explanation is 
znore exact than C.'s, rea pericHlosaa. 

207. Bebus secundiS) dat. /or prosperoua /ortune9. "Secundus/* 
derived from aequor, and meaning originally/oi/oioiii<7, (which is the 
origin of its nse as an ordinal numeral,) is applied in sailing to a toind 
" that /oWouj« fast,"and hence acquires a general meaniog of favorable, 
prosperous. 

209. Yultn, abl. of means. 

210. Se accingunt, gird themeelves, gird up their loins. The ancients 
generally wore long flowing robes ; hence, when there was work to bo 
done, they found it necessary to gird tight their loose garments ; and 
thus 86 acciiigere and similar expressions camo to signify to prepart 
for work or for action. The studeut will remember instances in the 
Bible. 

211. Costis, dat. after deripiunt. See note on linc 174. 

212. Secant, w.viecera. — Pars secant. H. 461, and 1 ; A. <fc S. 209, 
Kem. 11; B. 648, 2; A. 49, I. end. — Veribus, abl. of instrument. 

218. Aena locant. Commentators differ as to the purpose of heating 
the water, whether it was for bathing or for cooking. Boiled raeat was 
nnknown to the Homeric age; but Virgil may have introduced (as he 
often does) the habit of his own time. 

215. Implentnr, they fill themaelves. Tho passive Toice in Latin is 
Bometimes used like the Greek middle. — Bacclli, i.e. wine. (See note 
on cJrerem, line 177.) H. 410, 7, 2 ; A. & S. 220, 3 ; B. 787 ; A. 60, V. 6. 

216. Ezempta, sc. cat. — Bemotae, sc. «u»f. Mensae remotae is not 
appropriate to this occasion, for tho Trojans were stretched upon tho 
grass (line 214) ; but it is the gcneral phraso for concluding a meul, 
deriyed from the Roman practice of removing the tablcs, 

218. Inter governs npem and metum. A. <fc S. 279, 10, (f.) 

219. Extrema pati = pcrire. — Vocatos, i. e. si vocentur. W. Many 
commentators think that Virgil alludes to the "conolamatio'' at tbe 
moment of death, when the nearest rclative ot Imtid. <^w\\%^ w^^oi^. "Cv^^ 
deoeawed by name with the ezolamation " avel" ot " n«JL^\** "SL^txxx^j '^vk'a.% 
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80 far as to snppose that the^^conclamatfo " actaally takes plaoe in thls 
instance. 

220-222. Orontos, Amj^cus, Lyons, Gyas, and Cloanthaa^ were all 
companioDS of Aeneas. 

221' Secum is connected with geiniL 

223. Finis, an end of their lamentation. 

224. Despiciens — velivoluinf looking doton on the tail-winged aea, 

228. TristioT, quam solita. H. 444, 1. ; A. & S. 256, Rem. 9. (a) ; B. 902 ; 
A. 17, V. 1. — Ocnlog. H. 380, and 1 ; A. A S. 234, II. ; B. 728 j A. 62, IV. n. 

229. qni regis, thou toho ruleBt, etc 

232. Aeneas, sc. potuit, {can .... huve committed), — JjL, agaiuat. 

233. Ob Italiam, t. e. to proTont their reaching Italy. — Claadicar. 
In prose we should have had the subjunctiye, inasmuch as quibna after 
quid tantum potuere committeref is equivalent to ut iie, The indicative 
states a thing as an actual fact, and is often preforred by the poets on 
account of its greater vivacity. 

234. Hinc, i, e. ab his Trojanis. — Somanos fore. Accus. with inf. 
depending upon pollicitu's (line 237). — YoIventiblLS, revolving, Tran- 
sitive verbs, principally those denoting change, are often used intransi- 
tively, or with the force of the Greek middle voice. S. 

235. Bevocato, t. e, revived, restored ; i. e, after the national extino- 
tion of Troy. — Teucer, the most ancicnt king of Troy. 

236. Omni dicione, with /ull aovereignty / lit. with every kind of 
Bovereignty, — as Serv. says, " pace, legibus, bello." — Qni — tenerent. 
H. 501, and I; A. «fc S. 264, 1, (a) and (b). Tr. loAo ehould hold; this 
English form, like the Latin, implying the deetiny of the sulyect oC the 
▼erb. 

237. FoIlicita*8, for pollicitus es, by elision and aphaeresis. H. 669, 
I, 4, and 703, 1 ; A. & S. 305, 2, (2), and 322, 2. Many editors read 
pollicitna, which they translate as a participle, and look upon the 
clause as an anacoluthon (for adefinition of which word consult a gram- 
mar by the aid of tho index.) 

238. Hoc, BG. promisao. — Occasom SOlabar, etC., I waa wont to conaole 
myaelf /or the/ull, ete. 

242. Antenor, a nephew of Prlam, led a colony of Trojans and of 
Heneti after the fall of Troy to Venetia, at the head of the Adriatio. 
(Liv. I. i.) 

243. Penetrare, to make his way through or past — Intimai t. e. 
lying far inward. 

S4J. Between the source (/ojitem) of iVio Tvaia,yxia aud tho soa (a dis- 
tanoe ofabout a oiiie) there are sttbtetranoaix Qomxa\iuv<i«iNAV4\\*, xJox^i^^^ 
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whioh the salt-water forces its way, breaking out at the foantain through 
eeyen mouths orholes (Virgil says nine) in the limestone rock, and over- 
flowing the channel of the rivor. (G. following Henry.) 

246. Proraptmni bursting up. 

247. Hio tamen, here for all that, — in spite of all these dangers. — 
Patavi, of Patavium, the modem Padua. H. 45, 5, 1,) and 396, V; 
A. A S. 52, and 204, Rem. 6 ; B. 64, 631 j A. 10, 4 ; 50, I. 3. 

248. Arma fizit) t. e. hung up his arms and those of his comrndes, 
(and consecrated them to some god,) in tuken that their sufferings by 
flood and iield were over. 

249. CompOBtlUy contracted from compogitua. H. 703, 2 ; A. <& S. 
322, 4. Commentators generally translate it buried, C. takes " com- 
postus pace ** as used of the repose of a poaccful life. 

251. InfandllBI. In apposition with the clause navibus amiwig.-^ 
Unias, /. e. Junonis. 

254. Olli, an old form of illif to her. The occasional introduction of 
archaic forms, both in ancient and modern poets, gives a certain dig- 
nity to their style. 

256. Libavit = ^ert ^er tetigif, — Natao, dat. See notes on Aenea« 
(line 92), and Jactanti (line 102). — Behinc. Pronounced as ono syllabloy 
deinct by synaerSsis. 

257. Metn, dat. H. 116, 4, 3 ; A. & S. 89, 3.— Syntax, H. 385 : A. & 
S. 223, Rem. 2. — Cytherea, goddess or qucen of Cythera; an epithet 
of Venus from the island in the Aegcan sen, where her worship was first 
introduced from Asia, or where, in the figurative language of mythol- 
ogy, she sprang from the foam of the sca. 

258. Tibi. Ethical dat. connected with the whole sentence: '^To 
thy comfort." H. 389; A. & S. 228, Note, (a.)— Lavini. H. 45, 5, 1); 
A. (^ S. 52 ; B. 64 ; A. 10, 4. 

261. Hio, i*. e, Aoneas. — Tibi, ethical dat. of the person who will be 
pleascd by the action described. Thou shalt see him victorious in Italy. 

262. Longios VOlvens, unrolUng farther, "Volvens" is a metaphor 
from a book unrolled. Jupiter says he will opcn yet further the seorets 
that lie in the book of fate. — Movebo, t. c. I will bring (them) forth, 
utter them. Cf. Ovid. Met. 14, 20. 

263. Italia, for in Ttalia. Soe note on terria et allo, line 3. 

264. Mores, institutions. 

265. Aeneas is to reign for tlirec years, Ascanius for thirty, the Alban 
kings for three hundred, but to the empire of Rome no iimit is fixed.— 
Dnm, tintil. — Latio = in Latio. — Viderit, fut perf. H, 522, 1. — ^« 
berna —hi^erziorani tempora, winters. 
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266. BtLtnliB. Dat. of reference, sfter tranntrint, Lit. for, m 
re«;ard.«. But the general idea ia, ''after the conquest of tbe Ruta- 
lians. ' W. quotos a similar use of the Greek dat. from Demosth. in 
iAIid. c. 24. 

267. Inlo. Bat. by attraction in apposition with cut. In what two 
otlior cases migbt it bave been put? H. 387, and 1 and 2; A. <ft S. 204, 
Rein 8, (a), and (b); B. 632, 622, 631; A. 51, VI.; 60, 1. 4; 46. 

268. Bes Ilia, the Ilian ttate, Res =3 respnblica. — Befp&Oi in its 
power. Abl. showing in what respect the signification of stetit is taken. 

269. Magnos orbes = annos. — Yolvendis. A. & S. 274, Bem. 9. — 
Volv. mensibns. H. 428; A. & S. 211, Rem» 6; B. 888; A. 54, IL 

271. Alba, or Alba Longa, was built on the Alban moant, on tbe 
north-eastern shore of the lake Albanus, and called, aecording to Sir 
William Gell, the *Mong white" town, from its being built chieflj in 
one long strect, and from its white houses, or the white (or gray) rueks 
on which it stood. 

273-4. Sacerdos, regina, Ilia. Fr. translates these words as fol- 
lows : A priestess, daughter of a lcintjy of Trojan descent, Rhea Sylvia^ 
or Ilia, a Vestal virgin, by Mars the mother of Romulns and Remus 
{geminam prolem)^ was the daughter of the Alban king Numitor. 

275. Lupae nutricis. The infants Romulus and Remus were said to 
have been nourished by a sho-wolf. 

279. Qnin, naf/f even. 

281. Consilia — referet, shall change her plans for the better. 

282. Togatam. The toga was the characteristio dress of the Ro- 
nKins. 

283. Placitnm, so. est mihi. 

284-5. Aeneas was the great-grandson of AesaractiB, the son of Tros. 
Phthia (a city of Phthia or PhthiQtis, in the S.B. of Tbessaly) was tho 
home of Achilles, Mycetiae{m Argolis) of Agamemnon, Argot of Dio- 
mede. 

286. Gaesar, r. e. Augustus. 

287. Qni terminet. This pres. subj., in a relative clause depending 
upon a verb in tho futuro tense, and dcnoting deatini/, is translated by 
the «luxiliary ahall. See note on qni — tenerenty line 236. 

288-90. Augustus, having been adopted by C. Julius Gaesar, received 
the hovien (Julius) of the Julian gens. The Caesars traced their origin 
to Ascanius, for whom the name /i(/)(« (as the original of Juliua) was 
devised. — Caelo, poet. abl. of place. — Vooabitar, etc. Augustus was dei- 
Sedbythe RomaDS, — Hic qnoquef he also, i.e. as well as Aeneas (259 sq). 
J^0J^. Cana. irliite-haired, — wltb \ieT \i0m7 \oOl«. T\^%^ ^m older 
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than Jnpiter. — YoBta was broaght by Aeneas into Jtalj, with t) 3 
Penates of Troy. — QuirinuSf the name of Romulus as deified. 

298. Ferro et OOmpagibaSi construed with dirae os abl. of cause. — 
Artis. Sometimes written arcti». See Andrews'8 Lox. arceo in fin. 

297. Maia gen., Mercury. H. 425, 3, (1) ; A. <& S. 246 ; B. 918 ; A. p. 72. 

898. Hovae. Virgil applies this epithet to Carthage as explanatory 
of its etymology, — the name meaning, in the Punio language, nexo tovon. 
— YJt pateant) ne aroerent. The historical present (deraittit) is here 
followed both by the pres. and by the imperf. subj.; the former denot- 
ing Japiter's '^immediate objecf in sending Meroury down, the latter 
his " inner purpose." — 299. Hospitio Teucris. H. 390 ; A. <k S. 227 ; 
B. 848; A. 51, VII. — Dido, queen and reputed founder of Carthage, — 
daughter of Belus, king of Tyre. 

802« The name Poem indicates the Phoenioian origin of the Car- 
thaginians. Poenus is ^lvi^ adapted to the analogy of the Latin 
tongue. 

806. Vt primamt aa »oon aa. 

808. Incolta. H. 441, and 2 ; A. <& S. 205, Rem. 7, (2). So C. 

809. £zaota=oerta. 

812. Comitatas. H. 221, 2; A, & S. 162, 17, (a). — Achate. Al- 
though Achates is a "voluntary agent," the abl. is used without ab, as 
dennting simply that with which the action of the verb (comitatuii) id 
completed. 

813. Bina, duo. 

814. Caif dat. of approach, nearness, after obvia. H. 391; A. & S. 
222, Rem. 1, (b) ; B. 814 (first two lines). 

815. Yirginis arma, i. e. light weapons, such as a yirgin would carry, 
— -a habilis arcue, 

816. Spartanae, sc. virginis. — Yel qaalis, 1. e. vel talis quulis eet 
Threlss» Harpalyce, qnae fatigat equos, etc. Vel gives a choice. 

817. HarpalycO) daughter of HarpaljPcus, a Thrncian king, was a 
famous huntress, so swift in the chase that no horse could keep up with 
her, and she outran the rivers of her country. The present is nsed 
{/atigat, praevertitnr,) because the action is represented in poems 
familiar to the Romans, ot in paintings or sculptures which they could 
easily recall to mind. — Hehram, a river of Thrace flowing into the 
Aegenn. H. and R. read " Eurum " e couj. 

818. Hameris. H. 386; A. <k S. 224; B. 826, 827; A. 51, V. 

819. Yenatriz, a« a huntress. — Diffandere, a Greek construction ^ 
diffundendam. H. 553, V. ; A. & S. 274, R. 7, (b) ; B. 1160 ; A. 58, IV. n. 

820. C^nn, at tbe kneei acc. of limitation, ot &^a^^Q<i\^<^ «»&• — 
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Vodoque — flnentes, and with ber flowing folds (t.^. the^folds of her 
robe) gatbered up in a knot; lit gatbered up as to her flowing foIdB, 
etc — Genn and sinns. H. 380, and 1 ; A. A S. 234, II. and Rem. 2. 

821. Jnvenes. A tcrm applied to men up to forty-fiye or fifty years 
of nge. — Honstrate — sorornm. Tbe order is, 8i forte vidistis quem 
{aiit/ one) mearum sororum crrantem bic, (et seq., lines 323, 324), mon- 
strate. 

825. Orsns, sc. ei>^ from ordior. 

826. Anditai sc. eat, — Mihi, hy me ; dat. of the agent after audita 
eat. H. 388, 4j A. A S. 225, II.,- B. 844, 845 j A. 51, VIII. n. 

327. Quam te memorem, tohom ihall 1 eall theef The force of the 
pres. subj. is well given by tbe Englisb auxiliary "shall"; the subj. de- 
noting propriety. Sometimes, in similar cases, it denotes possibility, and 
may be translated by " can." H. 485 ; A. & S. 260, R. 5 ; B. 1180 ; A. 60, 3. 

328. Hominem. H. 371, 3 ; A. & S. 232, (2) ; B. 716 ; A. 52, 1, Note. 
880. Feliz, propitious. — Sis, leves, and doceas (332), subj. in a 

rcquest. H. 488, I. ; A. A S. 260, Rem. 6. — Qnaecnmque, so. e«. 
884. Hnlta, mauy a. 

837. Cothnrno. Tbe buskin or bunting-boot, worn to proteot the 
feet from brambles. 

838. Bido was descended from Ag^nor, twin-brotber of Belas, and 
founder of Sidon. 

839. Fines Libycit sc.suut; tbe country around is Libyan. — OennSf 
grammatically in apposition with Jinea, in sense relates to tbe nonn 
" Libyans " implied in the adj. 

843. Agri. H. 399, and 2, 2) ; A. <k S. 213, and Rem. 1, (3). . 

844. Fhoenicnm. H. 396, III.; A. A S. 212, Rem. 2.— Hiserae, 
sc. ei, for ab ea miaera. H. 388, 4; A. <fc S. 225, II. Cf. mihi, 326. 

845. Fater, Belus. 

847. Scelere. H. 429 ; A. & S. 250, 1 ; B. 889 ; A. 54, 1. — Ante alioB 
immanior. A plconastic expression, for the simple abl. after the com- 
parative, aliia immanior. A. & S. 256, Rem. 13, (b), 

848. Ordcr: inter quos furor venit medius. 

849. Aras, tbe altar of tbe Penates. 

850. Secnrns — germanae, regardlesa o/his eister^e love for Sychaeue. 
Tbo etymology of secnnts is se (=sine) and cura. 

852. Spe, i.e.ih&t ber husband wns alive and would retum. 

853. Inhumati. Tbo fact tbat tbe murdered man was unburied 
increases tbe borror. Wby did thc ancients attach so sacred an impor- 
tance to burial? Seo note on II. 646. 

S^S. Aaidlinm viae, as an aid in \i©T jowxive^. Viae. H. 396, II. j 
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A. A S. 211, Rem. 2. — Tellnre recliidit=e telluTe effodit. Verba 
eoinpounded with re are often joined with the ubl. 

865. Locos. Terminal accus. after decenere, with the preposition in 
omitted by poetical license. See note on Italiam, line 2. 

867. Mercatl, sc. sHnt. — Byrsam. Byrsn, whence the legend of the 
buirs hide (Pvpaa) arose, appears to have been the Oreek corruption of 
Bosra, the Phoenician name for the citadel of Carthage (or indeed for 
**citadel" in general). 

868. " The story was that they cut the hide so as to make one thong; 
the bargain being that they should have as mueh ground as they could 
compaBs wijbh a bulFs hide." — Qnantum possent, eto. As muoh, the 
atory rune, as they could surround, etc. H. 628 ; A. <fc S. 266, 3 ,• A. 66, I. 

869. Tandem strengthens the question : "yr\xo,pray, arc ye?'' 

870. TalibllS, sc. verhi». — Illef sc. renpondit, 

871. Imo. H. 441, 6,- A. A S. 205, Rem. 17; B. 662; A. 47, VIII. 

874. Ante, before (I finish). — Componet. MS. authority is divided 
between this form and componat, but the indic. is the better supported, 
and is in itself the better, as giving greater rhetorical liveliness. '' Some- 
timcs that whioh loould happen, in a possible assumed case/' («t pergam 
m , . et vaCet, etc.) ''at variance with the real fact, is simply stated as 
Bomething tbat will happeu (fut. ind. for pres. subj.).*' M. 348, d. — 
Biem — Olympo. Fespcr, having cloaed Olympna, (lit. Olympus being 
olosed), toill lead the day to reat. Yesper, tbe god of evening, who shuts 
the western gate of Olympus when Phoebus has entered in. 

875. Troja. Abl. of the town whence, aftcr vectos, H. 421, 1. and 
II.; A. <k S. 256; B. 941; A. 66, III. 1. 

877. Forte snat by a ehance of its own. It was an accidental storm 
that brought the Trojans to Garthage, not any purpose of theirs. 

880. Aencas oalls Italy his /ather-land, because Dardanus, his ances- 
tor, was born there. — OenTis — siimmo, my ancestry (sprung) from 
supreme Jove. The descsnt of Aeneas was as foUows: I. DardHnus 
(son of Jupiter); II. Erichthonius; III. Tros; IV. Assar&ous; V. Ca- 
pys ; VI. Anohises ; VII. Aeneas. 

882. Matre dea, my goddeas-mother. — Fata, oraoles. 

885. Earopa atque Asia. Abl. of separation. — Nec — passa, etc.>^ 
non passa eum queri plura. 

387. Gaelestibus. H. 391 ; A. & S. 222, Rem. 1 ; B. 862, 3 ; A. 51. I. 

388. Qoi adveneris. Rel. clause with the subj. denoting the reason, 
— inasmuch as thou hast come, or simply that thou ha»t come, H. 619 ; 
A. A S. 264, 8, (1) ; B. 1261 ; A. 63, II. 

898-400. The sense ia aa follo ws : Twelye aYran& (^Vat^^ q^N ^\inv%,^ 
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many in number as the misBing ahips) fljing fat from the shore^ aod 
high aboye the seo, were ( just now) scattered in confnsion by aneagle, 
Bwooping from the heights of aether down upon them in the open skj, 
(as tho sbips were scattered by tho storm.) Now (at this present mo- 
mont), however, collected after their dispersion in a long line (as the 
ships of a flcet, when it is cntering the harbor), you see them in part 
alighting on the ground (viz., those which fly in advanoe), in part look- 
ing down upon the ground already oocupied (by their oompanions). 
As those swans, returncd after their separation and free from danger, 
are now rcjoicing, and as they, before they were scattered hy tbe eagla, 
oolleoted in a circle sang in the lofty air^ so, with joy and Bong, thy 
ships have either already returned, or are on their way returning. 

893. Senos. H. 174, 2, 4), in fin.; A. A S. 120, 4 (a.)— Laetaates 
agmine, t. e. exulting in their orderly flight, — rejoioing to flnd them- 
selves all in line again, after their dispersion. 

894. Order : quos Jovis ales, lapsa aetheria plaga, turbabat aperto 
caelo. — Aetheria plagai from the zone of aether, (higher than the 
caelnm), 

895. Aperto caelo. Poetioal abl. of plaee in whioh. 

896. CaptaS) i. e. terras ab altera cycnorum parte eaptas. 

897-8. Observe the differenoe of tense between Itidutit, and oinzfire 
and dedcre. 

899. Fuhes tnorain, tke mnnly hand of ihy companions. 

403. The gods anointed their hair with ambrosia. — Vertice, from 
her head. 

404. Her short hunting-tunic changed into the flowing robe (jpaUa) 
eharacteristio of a god or goddess. 

405. Incessa patuit, toa« evident by hergait, The gods glided along, 
with a light and graceful motiun. 

407. Qnid) why f The adverbial accusative, neut. sing., of the inter- 
rog. pronoun. 

408. Jungere. H. 549 ; A. & S. 269. In English, we represent the 
subject by " it," introdue^ng the subject itself after the verb, — why ia 
it not granted to join, eto. See B. 1118j A. 68, IV. j 70. 

409. Veras, t. e. in our true charactcr, of mother and son. 

411. Aere. Like the Iloincric ifipy mint. 

412. Obscrve tho division (or tmeaia) of the verb circHn^ndit. 

414. Molirii to contrive ; used of operations which require great labor 
and preparation. 

415. Paphum. II. 379 ; A. & S. 237 ; B. 938 ; A. 55, IIL 2. Paphoa 
tvH^f a city of Cyprua, famcd for ita woraVii^ o^ V^uujiu 
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€L6. Sabaeo. The Sabaei or Sabae were a peoplc in the aoathwestem 
part of Arabia Felix. Cf. Milton's Paradite Lo»t : 

** Sab89an odors from tho spf cy shora 
Of Araby the blest."— iv. 1C2. 

The name and place are identical with the Sheha wbose qneen visited 
Solomon. 

419. FlvrimTis — imminet, " hangs with migbty mass orer the city." 
PluHmus, lit. vcry large. H. 444, 1 ; A. & S. 122, Rem. 4; A. 17, V. 4, 

422. Strata Tiaram.-^stratas vias. H. 396, III. ; A. A S. 212, Rem. 
8, note 4j M. 284, Obs. 5; B. 771 ; A. 50, II. 3. 

428. Daceref and the four infinitives in the two next lines, depend 
npon iMtant, Some editors, placing a semicolon aftor 7yrii, make them 
faistorical infinitives. 

424. Moliri, to build. — Arcem, the eitadol propcr ; arces (in line 
420) having a more general meaning of " buildings," " towers." 
427. Effodiont. The harbor of Carthage was artificiaL 

429. Altai lo/ty. The same word, in line 427, mcans deep. — Scaenif . 
H. 392, l,and 398, 5; A. & S. 211, Rem. 5, and note; B. 870; A. 51, 1. 

430. Supply in thought, " Talis labor Poenos ezercet," before qualit, 
etc 

481. 8ab sole) in the sunshine. 

435. Order : arcent fucos, ignavnm pecus, etc. 

436. Thymo* The honey of Soutbcrn Europe is extremely fragrant 
of thyme and other high-scented flowers. 

437. What was there, in the circumstanoes of Aeneas, which made 
tbis exclamation very natural ? 

438. Saspicit, looke up at. Etymology : suh and spicio, to see from 
nnder. Aeneas had descended from the hills, and was about to enter 
theoitj. —439. Dicta. H. 570, and l ; A. A S. 276, and III. ; B. 1365 ; A. 
74, II. Abl. of speeification. — 440. Viris. H. 385, 5 ; A. & S. 245, II. 
Bem. 1. Miseeo and its compounds take the dative of the larger uumber 
or qnantity, to which something is added, or the ablative of the emaller 
qnantity, with which something is mixed. — Ulli. Poetical dat. of the agent 
with cemitur. H. 388, 4; A. <fc S. 225, II.; B. 846; A. 51, VIII. end. 

441. ITmbrae. Laetissimus is here followed by the gen., as implying ful« 

ness. H. 399, and 2, 2) ; A. & S. 213, and Rem. 1, (3) ; B. 776 ; A. 50, 1. 4. 

444. Monstrarat — monstrarcrat, had indicated (by an oracle or some 

other commnnication). H. 234; A. & S. 162, 7, (a); B. 315 ; A. 83, III. 

Sic nam fore gentem, etc. For thus she forctokened that the nation 

toould he, etc. ** Caelius Rhodius says that Cacabe, the old riame of 

Carthage, meant a horse^B head, whioh, If true, '?ToviVdL «Ac^^viwV. Ivkx >^^ 

Jegead. A borse^s be&d ia commoD on Punio ooVn».*' 

ll—Six Booka. 
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445. Faoilem yiotii. Lit, easy in sabsistingj t. e. easy in th^r 

mcans uf living. " A people wbo easily provide for tbemselFes what» 
ever is dcsirable for living comfortably." W. In bello egregiam and 
fncilem victn tbe same cbaracteristics are applied to Carthage tfs in 
line 14, q. v. 

447. Condehat. Wbat does tbe tense imply in regard to the eompU* 
tion of the work on tbe temple? H. 197; A. k S. 145, II.— rHnnlixie 
divaef hy the majeatic power of the goddeee, <'Namine" refers to Jano'B 
awful power and helpful presence, wbich brougbt many to her temple 
to consult ber oracle and invoke her favor by whom rich presentfl {dona) 
were offered. 

448. Aerea — limina, from whofe etepe aroee a threehold of bromse» 
Fr. — Cui. Poctio dat. of reference, limiting the whole sentence Aerea — 
aeni», See notes on Aeneaef line 92, SLnd jactanti, line 102. — GhradlbllS. 
H. 422, 2 ; A.A S. 255, Rem. 3, (b).— Nezaeqne aere trabes, and door^ 
posts (lit. timbers) aheathed toith bronze (sc. enrgebant). Some editon 
rcad nixae, and understand trahea of tbe arcbitrave, "and whose archi- 
trave rested upon bronze " (i. e. upon bronze pillars). 

449. Forihu^. Poetic dat. of referenoe like cui, in line 448. H. 884; 
A. <fc S. 223 ; B. 817 ; A. 51, II. 

452. Ausus, sc. eat. — Behns, dat. Confido sometimes takes the dat, 
somctimes the abl. Find the rule in the grammar by the aid of the 
index, 

454. Eeginam opperienB. Aeneas may have gatbered from the eon- 
vcrsation of tbe workmen tbat Dido was coming, or simply from seeing 
the senate assembled and tbe crowd waiting. — Quae fortima sit nrbi 
miratur (lit. marvels at what is tbe [good] fortune of the oity^Bmi- 
ratur fortunam urbis, ma^-vels at the proaperity of the city, 

455. Artificnm manns inter se, i. e. tbe skill of the rival artists. 
Supply certautixm witb inter ee. Observe the metonymy in VMinue ; lit. 
tbc hands, tben tbe toorkmanahip of tbe hands, tben tbe ekill displayed 
in tbat workmansbip. B. translates artificum manus "tbe eUfle of the 
artists." 

456. Vidett etOt Tbe scenes doscribed were painted upon the walls 
of the temple. 

458. Atridas. Agamemnon and Menclaiis. — AmbobuB, t. e. to the 
sons of Atrous aa one party, by his wratb on nccount of BrisSis and his 
consequent withdrawal from tho battle, and toPriam, a« the other party, 
in the denth of Hcctor. B. — ^Achillem. There is strong MS. authority 
for this form of the aoc. in Virgil, instead of Achilienf as it is osaally 
edlted. 
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459. Jam, i. e, by this time. C. 

461. Sont — laudi, here, (oo, ha9 worth iii own (t. e. its fitting) 
rewards. " Laudi '' being in idea tbe subject of the p roposition^ «ua 
refers to it. ^Laudi. H. 387 j A. <fc S. 226 ; B. 821 ; A. 51, VI. 

462. "Renasitfor mis/ortunea, Objectiye gen. A. A S. 211, Retn. 12. 
"Res'* is applied to the oircumstances and vicissitudes of life, whether 
good or bod. 

465. Multa. H. 371, 1, 3), (2) j A. & S. 205, Rem. 10 ; B. 717 ; A. 52, IV, 
466-498. Of the eight pictures on the temple walls cach two were 

companion-pieces, viz. : 1. The victory of the Trojans under Heotor; 
2. The victory of the Greeks under Achilles. 3. The death of Rhesus; 
4. The death of Troilus. 5. The Trojan matrons suppliants before 
the statue of Minerva; 6. Priam as a suppliant before Achilles. 7. The 
battle of Memnon; 8. Tho battle of Achilles. Why were these subjccts 
chosen for paintings to adorn the temple of Juuo ? See line 24. 

466. TTti, how. An interrogativo particle, and hence introducing the 
stibj. in dependent clauses. 

467,468. Hac, ^cparte. — Fhryges, sc. /ngerent. — Fug^rent, t0er« 
fleeing, while Aeneas was looking at them. So with the other imper- 
fects. By making the action expressed in these verbs oontemporaneous 
with thal in mdehat, the poet indicates the life-Ukeness with which the 
paintings brought the scenes before the eyes of his hero. 

469. BheSTlB was a Thracian prince, an ally of the Trojans. ''An 
oracle had declared that Troy would nevcr be taken, if the snow-white 
horses of Rhesus should once drink the water of the Xanthus, and 
feed npon the grass of the Trojan plain. But as soon as Rhesus had 
reached the Trojan territory, and had pitched his tents late at night, 
Ulysses and Diomedes penetrated into his camp, slew Rhesus himself, 
and carried oflf his horses." — Niveis tentoria velis. Homer represents 
the Greeks and Trojans as encamped, not in tenta, but in hutH of planks 
thatched with grass ; but Virgil here, as often, ascribes to the Homerio 
age the customs of his own. To him, as to us, a ** tented field" presents 
a more attractive picture than a hutted field. 

472. Ardentes equos, thefiery steeds. — Avertit. Historioal present, 
hence followed by tbe pluperf. in the next line, (the meaniug governing 
instead of the form.) 

473. Ghistassent = gnstavissent. — Xanthns (otherwise called Sca- 
mander), a river of the Troad. 

474. Troilafly a son of Priam. — Amissis armis, t. e. all but hia 
■pear (line 478). 

476 Troilas has fallen backwards from the car ^y7\i\Q\i ol qqmx%^ Voi^ 
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Do baok), but bangs by tbe reins, wbicb were passed roand the body» 
and wbich be still graBps with his band. 

477. Hnic. See notes on Aeueae (line 02), andjacianti (line 102). 

479. Non aequaef unpropitious, W. 

480 Feplum. A oostly and elegant sb.awl, elaboratelj woven ; raeh 
lis wcre olten presented to the gods by suppliants and devotees. 

481. Suppliciter, in tbe manner of snppliants. — Fectora. H. 380 1 
A. & S. 234, II.; B. 728; A. 52, IV. Note. 

482. Solo. H. 422, 1 ; A. & S. 254, Rem. 3 ; B. 937 ; A. 55, IIL 5 end. 
488. Notice tbe difference of time in raptaverat and vendebat. 

484. Auro. Ablative of price. Priam brought Achillei ten talenta 
in gold as a ransom for the body of his son Hector. 

488. Frincipibna, dat. See note on v»'rt«, line 440. 

489. The '<Eoae acies" are the Indian Aetbiopians, led by Memnon, 
Bon of Titbonus and Aurora. 

490. Tbe post-Homeric poets represent tbe Amasons as baving 
come, undor their queen Pentbesilca., to tbe aid of Priam. — Lanatit 
peltis. H. 428; A. A S. 211, Rem. 6. Tbe ligbt sbields of the Amazons 
aro most commonly represcnted on works of ancient art with a lemi- 
circular indentation on one side. — B. 888; A. 54, II. (qnality). 

492. Exsertae, bare, naked. 

494. Aeneae, dat of the agent, with videntnr, " are seen." 

497. Incessit convcys a notion of majestic motion, as "ineedo" in 
line 46. 

498. Diana was especially worshipped in Laconia, and in Delos, her 
natal isle. 

502. Latonae. Latona was tbe motber of Diana. 

604. Instans Operi. Urging on the \Dork. 

505. Foribug divae, at the doors of tbe goddess, t. «. at tbe doors of 
ber shrine, within the cella. — Media testudine, in tbe middle of the 
vaulted temple. 

508. Fartibus. H. 414, 4; A. A S. 247, 3; B. 873 ; A. 54, 1. 

509. Concnrsn magno, abl. absol. of concomitant. 

512. Penitns, far away. — Oras. See note on Italiam, line 2. 

516. Dissimalant) they conceal (their emotions). -^ Gava, t. e. en- 
sbrouding. 

517. Fortnna, so. ait. 

518. Quid, tchy ,• acc. of specification. — Cunotis lecti nayibnS) men 
ehoHcn from all the ship9. H. 425, 3, 4). 

519. Orantes veniam, praying for graee, i. e. for the favors epecified 
Jn lines 525-6. The participle denotea ^ur^o^^ 
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620, Introgressi, ee, 9unt — Coram, in the pre$ence of Dido. A. <k S. 
241, Bem. 3 ; H. 436. — Data, so. esu 

621. Mazimui, so. natu, the eldeat, " First in years, rank, and dlg< 
Hity." L. 

623. Ctentes, i. e, the barbarons Africans among whom she settled. 

624. Troes — oramus. Express the tce implied in the termination 
of the rerb: wc, the toretehed Trofane, ete, — Harla — Veoti, horne over 
tfoery aea, A use of the Greek accusatiTe of specifioation, similar to tbat 
in the ezpression ire viam. A prose writer would baye been likelj to say, 
per mariaf ete. H. 371, 3 ; 380 ; A. <fc S. 232, 11. ; B. 717 ; A. 52, I. n. 

626. Faree — generi, Spare a pioue race. — Fropios aspice, regard 
more favorahly ; lit. see nearer. 

627. Fopnlare. H. 663, V. ; A. A S. 271, note 3 ; B. 1160 j A. 58, IV. n. 

628. Venimns. The quantity of the first syl. shows that tbe verb is 
in the perf. tense. H. 651 ; A. A S. 284, Exc. 1 ; B. 1432 ; A. 78, III. 3. 

629. Non eaviB (est) animo (nostro), ''such violence belongs not 
to our disposition." 

630. Hesperia, lit. " tbe evening (i. e. wcstorn) land,'' a name applied 
by the Greeks both to Italy and to Spain. 

632. Oenotri, a people of southern Italy (in Bruttium). 

633. DnciS. Italus, king of tbe Oenotri, (or, according to Thucy- 
dides, of the Siculi). — Oentem. V. here says " the nation," when we 
should say ** the land." 

634. Hio — fnit Thia (i. e. hither) wae our couree. — The reader will 
often find in the Aeneid unfinished lines, arising from the premature 
death of Virgil before be had time to revise his great poem. 

636. The rising and setting of Orion were supposed to bring on 
storms. 

636. Fenitns, /ar away, as in line 512. 

637. Snperante salo, the briny sea overpowering us. 

638. Fanci — oris, i.e. we, a poor remnant, have drifted to your 
ebores. — Oris==ad oras. H. 379, 5; A. <fe S. 225, IV, and Rem. 2. 

639. Qnod, the interrog. adjective pronoun. H. 188 ; A. <& S. 137, 1 ; 
A. 21 , II.— 640. Hospitio. H. 425, 2, 2) ; A. & S. 251 ; B. 91 6 ; A. 54, VI. 

641. Frima terra, '' the very shore,'' lit. the first part of tho land. 
Consistere. H. 651, II. 1 ; A. <fc S. 273, n. 4, d; B. 1204; A. 68, III. 
643. Sperate, expect, a milder cxpression for metuite. 

647. Trmbris=in umbris; the prcp. omitted by poetical license. 

648. Non metns, so. eat. — Officio certasse prioremi t. e. " to have 
taken the lead in tbe rivalry of good deeds." 

661. lioeat. Sobj. o{ petition, reqaesU 
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668. Italiam. Terminal aoous. after tendere, H. 370, 4, in fla. ) A. 

A S. 237, Retn. 5, (o). — Sociis, so. receptia, 

654. Latium. Soe Map of Italy. To the general name, Italy, the 
speaker adds the particular district to which they were destined. — TSt 
— petamuB. This clause denotes the pwpo^e of the aotion ezpresaed by 
the infinitives in lines 551 and 552. 

666. luli, objeotive gen.; "spes luli/* hope in lalaB; t.e. in his 
growing up to found an empire in Italy. 

667. Sioania was a name of Sioily from the Sioani, early inhabitants 
of the island, and a more ancient people, probably, than the BioulL 

658. Adveoti, sc. «u»it{«. ^ At saltem (ut) petamxM, yet at leaH that 
toe may seek, — Begemqne Aoesten, and Aeeelet («ml) our king, 

659. Simui fremebanti «. e. shouted assent Simul implies agree- 
ment, unison. 

661. The reply of Dido is conceived with great art and beauty. B. 

668. Bes dura, my hnrd eondition ; i. e. the diffioulty she had in 
keeping her ground on a hostile territory, and her fears from her 
brother. 

564. Talia moliri, to make euch preparations, t. e. to take snoh pre- 
oautions. " The verb moliri always indicates effort. Here it snggesta 
the reluctance with wbich she had recourse to such expedients." S. 

565. Qois nesciatl Subj.of possibility: who can be ignorant? The 
rhetoncai effect of such " questions of appeai," is to imply a negative 
answer: as here, no one. H. 486, II.; A. A S. 260, R. 5; A. 60^ III. 

667. OestamnB Foeni. See noto on Troee oramust line 524. 

668' Nor does the sun yoke his steeds so remote from the Tyrian eity, 
"Jungit equos" refers to the beginning of the sun*s oourpe, the 8un's 
rising. "The notion seems to be, 'we do not lie so far out of the pale 
of the civilized world — ont of the cirouit of the sun and so out of the 
course of fame." " 

669. Satumia arva, i. e. Latium. See Aen. VIII. 319-325. 

670. Erycis. Eryx is a mountain in the northwestern angle of Sioily 
Optatis, you choose. 

671. Anxilio tntOS, protected by an escort. *' Tutos " is a partieiple 
(from tueor), as in Aen. YI. 238, IX. 43. 0. — OpiblLSque jUYabo, i. e, 
she will open her scores and arsenals to thom. C. 

672. Vultis, so. vel si. C. and S. place an interrogation-mark at the 
end of the iine, making it unnecessary to supply a conditional conjuno- 
tion. — Begnis. The prep. in omittcd by poetical license. 

ff!^3» Vrhemf etO. = urbs, etc. Attraction of the antcoedent to tbs 
OBseoftberelntivo. H.445,9j A. & a.mA^YVy^X^.m^ A.48,IIL 
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074. Mihi ageturt shall he regarded hy me. 

516, Afforet. H. 488. 1. 1 and 2 ; A. & S. 26.3, 1. and Rem. ; B. 1196 ; 
A. 68, 1. — Gertos ■= fidos. " Trusty messengers." 

677. Biinittani = in diyersas partes mittam. — Extrex&at so. loea; 
the frontiers. F. 

678. QaibUB, in any, Indefinite pronoun. 

' 679. Animam. Aoc. of specifioation. H. 380 ; A. & S. 234, II. 

682. Hate dea. Goddess-bom ! Nate, voc. of the partioiple naiut^ 
and dea abl. of origin. H. 425, 3, 1) ; A. <fc S. 246 j B. 918 ; A. 54, VIII. 

687. Purgat, sc. ee, 

688. BeBtitit, etood forth to view, 

' 689. Os humerosqne. Sjnecdochical aoousative. (acc. of specifioa* 
tion.) H.'380, and 1 j A. A S. 234, II ; B. 728; A. 62, IV. Note. 

691. FxLrpiireiim lnmen, the rosy (rather than tfae pnrple) light, i. e. 
the rosy bloom of youth. — HonoreS) graces ,* " gratiam, pulchritudi- 
nem." 

592. ManaBf the hande of artists. 

698. FariuB. The sparkling marble of Paros, one of tbe Gyel&des, 
is famous for its beauty and for its adaptedness for sctriptmn». 

694. CnnctiB. Connect in translation with improvieia. 

697. Bola miserata, thou who alone ha»t pitied ; IH. alone 
having pitied. 

698-600. Qnaa nos socias, sc. tihi or tecum. — Beli^iiia» DaaalLm. 
t*. e. relictos {non occiaoa) a Danais. Soe note on line 30. 

599. Omnium. H. 399, and 2, 2) ; A. <fc S. 213, Rem. 1, (3) ; B 776. 

600. ITrbe, domo. Abl. of the respect in which, or of tbat as regards 
which. H. 429;. A. & S. 250. These nouns limit nos «octa». 0. oalU 
them instrumental or modal ablatives. 

601. Non — nostrae, it ia not in our power. Opis, H. 401 and 402, 1. ; 
A. & S. 211, Reni. 8. (3); B. 780; A. 50, I. l. 

602. Sparsa, so. eaL Aoneas had left companions in Crete (Aen. 
III. 190), and knew that Trojans had settled in Sicily (I. 549-50) and 
In Epirus (III. 294, sqq.). Others were scattered over the earth as 
captives. — Gentis. H. 396, III. 3 ; A. <k S. 21 2, R. 3 ; B. 763 ; A. 50, II. 3. 

608. Qiaa, nom. pl. neut. of the indefinite pronoun. — Quid, auy thing, 
spoken emphatically, t. e. anything valued, held in honor. 

603. 606. Di tibi ferant, mny the godu hriug thee. Subj. of wish or 
prayer. . 

607. KontibnB COnvexa, the holloios of the mountnina. ** Mnntibus,'* 
*^tiye. — TTmbrae, the ahadow of tho mountains themselvea. 

80i. Folas—pasdet, lit, whlle the hcaveus %hiW t^^ \^i^ ^^»s^. 
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Tbe ancients belioTed tbat tbe ttars were notirisbed by fh» vapon arisiDg 
from tbe earth and sea, or tbat tbey fed upon tbe fiery parUclea in the 
aether itself. 

610. Vocant ezpresses that be is dependent on destiny, and bo im- 
plies tbnt be will bave to leave Dido. Cf. Aen. III. 494, and V. 656. 

614-15. Casu, misfortane, disaster. — Ore loonta est. Sueb pleo* 
nasms nre frequent in olassical writers. Cf. tbe phrase, " He opened 
bis mouth and taught tbem." — Qnia oasuBf what xU-fortune, 

617. Tnne, etc., sc. e». Art tbou tbat Aeneas ? 

619r Teucer, (son of Telamon, king of Salamis, and of HesiSne, a 
daughter of Laomcdon and sister of Priam,) being refnsed admission 
in Salamis by his father on bis return from Troy, founded a new Sala- 
mis in Cyprus. Virgil supposes bim to bave sougbt tbe as^sistance of 
Belus, king of Tyre, wbom be represents to have oonquered the Gyprians 
ebortly before.— 621. Oenitor, (my)/a<A«r. 

633. Cognitus, sc. est, *' An instance of protozeugma ; i. «., a predi- 
cate (eognitiis) common to several subjectSN (ca«i(«, nomen, regw), bnt 
agreeing in gender and number witb one only, and that tbe one near- 
est to it." B. 

624. Felasgi, t. e. Grecian. Tbese most anoient inhabitanta of Greeoe 
are often put for the nation. 

626. Ipse hostis. Teucer himself, enemy though be was. Hoetxe, 
H. 363; A. <& S. 204. — Ferebat, nsed to extoL — TeuOTOS, tbe Trojans. 

626. Stirpe. When ab is used with ortUBt remoter origin ia generally 
denoted than when the preposition is omitted. — Volebat, t*. e., gave him- 
self out to be, would have it that he was. — 632. Templis » in templis. 
Honorem, a thanksgiving. — 635. Sunm, gen. pl. of aue. 

636. Munera and laetitiam are in apposition witb tbe aoensatives 
in the two preceding lines. — Dii, an old oontraction for diei, of the day. 

— Munera — dii, lit as gifts and the enjoyment of theday; ue., si 
gifts nnd (the moans for) tho day's onjoyment. Another reading is, dei 
(i.e. Baochi)» '* the joy of Bacchus/' i. e. wine. The passage is a difiS- 
cult one, and it is not impossible that Virgil would bave improved it, 
if he had lived to complete the line. 

687. Domus interior. H. 441, 6; A. <& S. 205, Bem. 17,* B. 662. 

639. Vestee, coverhte. Supply inatmuntur. " In concise narration 
and description, substantives are often used alone without verbs." W. 

— Ostro, abl. of the material. H. 425, 1. 

640. Ingens argentum, a great (number of ) silver (veftels), or» 
iimply, mass of silver plate. — Mensis = tn menaia, 

64S, FeiAt, '^report," he saya.— lf«xaX a.u^ d^QAa&^aal^. in oratio 
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ohfiqnaf for tlie imperatiye of direct diBcourte. Aeneaa said " Aaeaiiio 
fer ete, ipsiiinque dac." Hejne. 

646. Caxi, fond. 

647. Buixiis. H. 886, 2 ; A. A 8. 224, Rem. 2 ; B. 855, 1075 ; A. 55, V. 

648. Pallam. The pnlla was a loDg and nmple cloak or mantle, 
reaching from the neck to tbe feet, and wom by deities, prophets, and 
women. Whole figures, and even historical or mytbological subjeets, 
were often embroidered npon it, eometimes with gold thread. It was a 
rectangular piece, nearly or quito square, and folded in various ways. 

649. Velamen, etO. A veil with an embroidered border o/ (lit. woven 
around with) yellow aeanthxts. 

650. HelSnae. Helen, daughter of Jnpiter and Leda, the well- 
known cause of the Trojan war. — Argiyae, t. e. Grecian. — MyceniSf 
yrom 3fycenae, construed with extulerat (652). 

654. Kaxima, SC natu. — CollO, for the neck. 

655. Diiplioem — coronam, a double circlet of gold and gems. '' 6em> 
mis" and "auro," abl. of material. 

658. Faciem — ora, changed inform andface. Aco. of specifloation. 

659. Bonis — reginam, and inflame the queen to mndness by his 
gifts. Furentem = ut furat. This use of the participle is antici« 
pative OT proleptic, 

661- Domum ambiguam, the treacherout hou»e (i. t.family)) allnd- 
ing to the crime of Pygmalion. 
662. TTrit, sc. Venerem. 

664. Heae — solus, t. e. (tu qui) solus (es) meae vires, mea magna 
potentia. 

665. Love trinmphs even over Jove. — Tela Typhoea, i. «., the thun- 
deruults which slew TyphOous, ono of the sons of Tartarus and Terra, 
who rebelled agaiost Jupiter. Most editors read Typboia, against the 
exisung MSS. 

666. Tua — numina, tby divine powcr. Acc. of the perton of whom 
tho request is made : / ask of thy divine power a boon. 

667. ITt, hoto ; bence the subj. of indireot q\iest\on jactetur (668). H. 
525; A. A S. 2o5; B. 1182; A. 67, L 1. 

669. IVota tibi (sunt), a Grecism for notum e»t tibi. A. A S. 205, 
Bem. 8, (b). 

671. Et — hospitia, nnd Tfcar tohat tum (these) Jnnoninn hospitalitiea 
may tuke. *' Quo se vertant," lit. whither thcy may turn thcmsclves. 
The subj. is used, because the aotion is^ contingcnt. " Junonian hospi- 
talities" (Wordaworth, copied by C), i.e. entertainment in tho faTorite 
<fllgr ofJnno (see linea 16, 16), and Sttbjeot to Yi«i vu^xxsskAWt^. 
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672. Cessabit) sq. JunOf implied in Junonia. — Ta&tO eardilie« in to 
grcat a crisia. Abl. of time. 

674. Ne — matet) that she may not he ehanged (lit. ohoQge herself) 
bif any divine influencey sed (ut) teneatur, etc. F. 

675. Hecum; t. e. equally with me. 

676. Qua, sc. via or rationef in what way, how. 

677. Acoitti. Ablative of cause or occasion. 

679. Felago — Trojae, remaining from (t. e. resened ft^om, rarriTing) 
the sea and tho flames of Troy. 

680. Cythgra is called alta beoanse it is a mountainons island. 
Nuraber and gender of Cythera? See Lex., and H. 131 j 47, 1, (3); 
A. & S. 96; 50 in fin ; B. 178; 38. 

681. Idalium (or Idalia). A mountain, grove, and city in Cypms. 

682. Ne q.lia, sc. ratione or vta, that in no way. See note on line 
18. — Scire — occurrere, t. e. to know (the plot), or thwart na (uncon> 
soiously) in thc midst of it. 

683. Noctem. H. 378; 417, 3; A. & S. 236; 256, Rem. 6; M. 306. 
683, 684. Tn faciem illius falle dolo, do thou counterfeit his form. 

— Et— vultus, and, boy (thyself), put on the wonted expression of 
the boy. 

686. Laticemque Lyaeum = vinum. Bacchus was called Lyaeus, 
from \i6eiv, because he dispels cares and anxieties. So the name Liber. 

688. Fallas, sc. eam. 

690. Gaudens, like laetus (696), expresses the sly pleasure with 
which Cupid enters into his part. 

692. Irrigat. The image here is of sleep as a dew or rain eoming 
down. — Fotum, perf. pass. part. of /oveo, 

695, 696. Ibat, portabat. The imperf. marks what Cupid wa« dning 
while Ascanius slumbered in tho perfumed groves of Idalia. — TyriiSi 
dat. — Duce — Achate, glad, with Achates as his guide. Duee Aehate, 
abl. absol. of concomitant. 

697. Notice that tho perfect dcfinite is coupled with the historio 
present, as tho pluperf. would have been coupled with the past : lohen 
he comes (vSnit), the qneen haa already settled herael/ (ae composuit). — 
Aulaeis. Aulaea wero tapestries or hangings of various colors, with 
figurcs artistically interwoven. They were uscd as curtains at the 
doors, as ornaraents of thc walls, as coverings of couches, and as cano- 
pies under the roof. Here probably a tent-lil\e canopy is alluded to: 
"aulneis supcrbis," undrr the magni/icent tapatnea ; poetioal abl. of 
plaee. ftbo preposition omitted). 
608. AuTBAf d/MjUable, pr.t/urt/a. — ^&poTi^VQ«V\<&^Vv).V^l.Qf place» — 
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Kediamqiie looavit, sc. 0«/ and placed herself in the middle, the place 
of honor. At one side of her sat the Trojans, at the other the Cartha- 
ginians. 

700. DisCTimbitur«discumbunt. H. 301, 3; A. A S. 184, 2, (b). 
Notice the force of rf?» ; tbey reeline in different places. In the Homeric 
age pcople sat at their meals aa wo do now ; in Virgirs time tbey re- 
olined on couches. — Strato super ostro, on the outspread purple (1. c. 
on the purple tapestry spread over the ooucbes). 

701. HanibuB) /or tke Jiauds, i. e. for washing. Water was poured 
from a ewer npon the hands of the guest, a basin being beld underneath. 
— "Cererem — ezpediunt — serve out the bread promptly from the 
baskets. Expediunt= pro/eruvt, says Serv.'* C, 

702. Tonsis villis, loith cloaely-cnt pile (or nap), H. 428 ; A. & S. 
211, Rem. 6; B. 888; A. 64, II. 

708. Quibus cura, sc. tat. — Ordine, in fit order. — Longam penum 
Struere, to arrangc the loiig aeries o/ viande (for the difiercnt courses). 
C.*s translation, "to replenish a store (of provision) that will last for a 
long time," is Ingeniously derived, but is not so well adapted to the oou- 
text as the one ordinarily given. 

705. Aliae, sc. /amu/ae. 

706. Qui onerent et ponant, to load, etc. ; the relative with the subj. 
d en oti n g the />iir/909e> II. 500; A. <(; S. 264, 5. The indic. would simply 
tell what the servants do; the subj. denotes their duti/y what they are 
reqnired to do. 

707. Nec non, nor nof=and. — Et Tyrii, the Tyrian», too. Strict 
etiquette is obserred ; the queen seats herself first, then her guests, and 
last of all, her courtiers. — Frequentes, in throngs. 

708. Fictis, sc. aen; embroidered. 
712. Pesti = cxitio. 

718. Mentem, acc. of specification or limitation. H. 380 ; A. A S. 234, 
II.; Z. 458. "Acc.oftheremoterobjcct. Aen. VII. 74;Ecl.III. 106." W. 
714. Fhoenissa, the Phoenioian lady, i. e. Dido. 
716. Implevit, has aatifified. 

718. Haeret, sc. m puero, C. quotes Tennyson: "And her eyes on 
all my motions with a mute observance hung." 

719. Miserae, sc ei; dative. H. 386; A. & S. 224. It is a dative 
of disadvantnge. The verbs named in these rules do not take the dat. 
hecaune they are oompounded with prepositions. 

720. Cupid*s mother is called • ' Acidalian," from a spring noar Orcho- 
menos, in Boeotia, where the Griices, Venus's attendants, bathed. 

72L IPraavertere, to surprise. — Vivo amoTe,\f'\t\i Vmxx^\w^ \.t,. 

with h>vc f^r a llving objeot. 
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722. Jam — axiimoSi her long imoecupied affection$, 
724. CiateraS) greatbowls in which wine was fiet on, mized, aooord^ 
ing to the custom of the ancients, with water. " * Statuant,' as Hcnrj 
reroarks, is appropriate to the size of tho bowls. A man could hide him- 
self behind a erater, Aen. IX. .346." — Vlna coronantf t. e, encirde the 
bowls with garlands. See Aen. III. 525. 

726. Tectis, to the roo/e. H. 379, 5 ; A. <k S. 225, IV. Rem. 2. Another 
reading is "fit strepitus/' in which tectis would have the sense "in tbe 
hall." 

726. Dependent, etc. The lamps hang lighted, from the gilded and 
ricbly ornamentedsunken spaoes between the benms of the ceiling. 

727. Fanalia, ** tapersy formed of the twist of some fibroas plant cov- 
ered with wax. 

728. Hic, of time, hereupon. So Aen. II. 122, III. 369. 

729. Qnam, govemed by implere^ understood. 

730. A Belo, sc. ortiy the descendants of Belus. 

731. Nam, implies an ellipsis, — and rightly do I now call upon thee. 
The ellipsis is to be/e/f, rather than expressed, in the English translation 
as wcll ns in the original. 

733. Velis, subj. in a prayer. H. 488, and I. ; A. <fc S. 260, Rem. 6.— 
HojUS, 8C. diei. — MinOTes, poaterity, 

735. Coetum = convivium. 

736. In mensam, upon the table, as if upon the altar of Hospitable 
Jove. 

787. Libato == postquam libatum est. Abl. absolute of the impersonal 
participle. •-* Sometimes the abl. of a perf. part. stands alone impersoH' 
ally, in the same way as the abl. of a substantive ond part. in combina- 
tion." M. 429, and Obs. 1 ; H. 431, 6,- A. A S. 257, Rem. 9, (1) nnd 
(o). W., L., and C. unite in giving this explonntion. Some supply 
hoiwre. — Summo, etc. Dido merely touched the wine with her lips, as 
became a woman. " As a queen, and as presidcnt of the feast, she set 
tho example, bnt as a woman she abstained." 

788. Bitina is a Carthaginian naroe. — Increpitans, challenging 
(him). "bidding hira be quick." — Impiger, nothing loath, "not 
bIow." 

739. Fleno auro, from tho full gold, t. c. from the fuU golden cup. 

740. Crinitus. Bards wore long hair, in imitation of ApoIIo. 

741. Fersonat, i.e. fiils the hall. — Atlas was beld to be skilled in 
astronomy and physics. 

742. LaboreBf eclipses. 
T4S» IgneSf i. e. falmina. 
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745. The ancients believed that the sun, when he set, descended into 
the occan. 

746. Tardis noctibns, tlie shw nighta, i. e. the long and weary nights 
of winter. Othcrs take it of the snmmer nights, slow lu coming on. 

750-752. Dido's object in asking these questions is to keep Aeneas 
tnlking. 

760. Bogitans. What kind of a verb? H. 332, I. j A. A S. 187, 
II. 1; B. 584; A. 36, III. 

751. Aurorae filins. Memnon. 

753. Immo, nay, " Nay, rather, instead of answering more questions 
in detail, tell ns the whole story from the first." 

754. Tuonim. H. 441, 1 ,• A. A S. 206, Rem. 7 ; B. 658 ; A. 47, III. n. 



BOOK 11. 

Thb voice of criticism has unanimously fixed on this book, along 
with the Fourth and Sixth, as affording the best evidence of the true 
greatness of Virgil. Donatus tells us that the poet himself chose these 
three books to read to Augustus as a specimen of his work. C. 

ARGUMENT. 

Aeneas, in compliance with Dido's request, details the particulars of 
the capture of Troy, so far as he had witnessed them. After expressing 
reluctance to fight his disagreeable battlcs over again, he goes on to 
tell of the despondency of the Greeks in the tenth year of the war, 
together with their stratngem of the horse. Lurking In TenSdos, they 
send a cunning fellow, Sinon, to prepare the way for the reception of 
the wooden horse, which they pretended to be an offering to Pallas in 
exchange for the stolen Palladium. Tho Trojans are credulous, and 
believe thc whole, but La-6c-o-on sees through the decoit, and exposes 
it. His warnings, howcvcr, are vain; and ho is himself slain by two 
serpents sent against him by Minerva (1-249). The Greeks return, in 
tho night, from Tenedos j the horse is opcned, and the city is taken 
(250-267). Aoneas is warned by Hector*s shade toconsult for his safety, 
bnt he is too valiant to follow the suggestion before he has tried what 
might can do. He rushes into the conflict, and is for a wbile success- 
fol, till, having assumed the armor of somQ Gieek^ ^YiQim \^^^ V^.^ 
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elain, his associates are mistaken by the Trcjans, and many of them 
killed by their own friends (268-437). Then foll jw the sack of Priam*3 
palace and the murder of the king himself (4SS-558). Aeneas, on his 
way homeward to save his father, wife, and son, is prevcnted from 
slaying Helen, the cause of the war, by the.sudden appearance of his 
mother, who shows him that tho overthrow of Troy is the work not of 
man but of heaven, and reveals to him the bodily presence of the gods 
theraselves, helping in the work of dcstruction (559-631). The aged 
Anchises refuses to scek safety, but at last, encouraged by heavenly 
signs, consents (632-704). The flight (705-735). Cre-fl-sa., the wife.of 
Aeneas, is lost in the confusion (736-746). Aeneas, returning in search 
of her to tho city, finds it wholly occupied by the Greeks (747-767). 
The shade of Crciisa appears to him, consoles him, and foretells his long 
wandering, which will end in an Italian kingdom, and a second mar- 
riage (76S-794). He returns to his father and foUowers, and takes 
shelter in Mount Ida (795-804). 

1. Conticnere — tenebant. Notice the difference of tense, the perf. 
indefinite (or aorist) denoting a momentary and perfectly . completed 
action, — " in a moment all were hushcd in silence," — the imperfect 
(tenebant), "kcpt their eyes fixed (upon him)/* a continued action. 

2. Orsus, sc. est, From ordior, 

3-6. Our punctuation is Haclcermann's, adopted by L., Hanpt, and 
R. Other editors place a comma after dolorem (3), and a period after 
/ni (G). 

8. Infandnm, t()}?(;fem&^e, i. e. nnspcakably horrible and distressful, 
" too cruel to be told." — Jnbes, sc. me. A. & S. 273, 2, rf. 

4. TJt, how, An intcrrogativo particle, and hence the subj. eruerini 
(5). H. 525; A. & S. 265 j B. 1182 j A. 67, I. 1. 

6. Quaeqne, etc. Supply ea, the antecedent of quae, "And (thoso 
events) most pitiable which I myself witnessed." 

6. TalJ.a fando, while relating snch calamities. Fando (gerund of /or) 
is abl. of timey — "in the course of speaking," — indicating a coutemjyO" 
raneoHs event. H. 566, 3; A. & S. 275, Kem. 4, note 2 in fin. j M. 416, 
Obs. 1. 

7. Myrmidonnm and Dolopnm, gen. of the whole after qnis. H. 
.396, iri. 3), (IJ; A. & S. 212, Rem. 2. The MyrmidSnes and DolSpes 
were Thessalian soldiers led in the Trojan war by Achillcs, the grcatcsty 
and his son Pyrrhus or Neoptolemus, the most savage, enemy of Troy. 
— Attt milea, or what eoldler, — Dnri. Better translated here ernel^ 

tban Aardy, much enduring, Heyne. — M^:^« "S.. ^^, S*, A. «fc S. 78, 
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Rem. Ulysses vas distinguished among tho Greoinn chiefs for his 
superior pradence and sagacity, and it was to him, most of all, that the 
destrnotion of Troy was owing. 

8. Temperet (sc. nbi), could re/rain, (lit., "cun refrain," by a lively 
nse of the present.) J*otential subj., in a question implying a negative 
answer {No one), H. 485, and 486, II. ; A. <fc S. 260, II. Rem. 5. — 
Caelo. In proso a preposition would be used, de caelo» H. 422, 2 ; A. 
& S. 255, Rem. 3, (b); B. 947, 948. 

9. Praecipitaty sc. ae ; i. e. is hurrying down tho steep of the sky, 
midnight being past. Nox is personified and represented as driv;rg 
tbrough the heaven in a chariot. — Cadentia sidera, the siukiug itar§ 
(not settiug), but, liko Nox, on their downward course. 

10. Amor, sc. e»t tibi, — Amor cognoscere et audire = awor coguo»- 
cendifetc. H. 563, 6; A. & S. 276, III. noto 1. More properly, how- 
ever, eogn<^ere and audire should be takcn as subject-nominatives, 
and amor as predicate-nominative : si cognoscere (etc.) est tantus amor. 
— Amor, deaire. 

12. Observe the difference of time between horrct and refurjit: 
" although my mind is shudderiug at the rcmcmbrancc, and recuifed 
/rom it (instantaneously and instiuctively) throxifjh grie/." Luctu, abl. 
of cause. 

18. Incipiam, I will essay, I will undertake, (rather than I will begin.) 
Henry, foUowed by C. 

16. Instar montis. (With reference to tho hcight rathcr than the 
bulk.) luBtar is appositive to equum. H. 303; A. <!; S. 204; B. 1009. 

16. Abiete, pronounced db-ye-te. H. 669, II. and 3 ; A. <& S. 306, ], 
and (3). For the case, see H. 414, 4; A. <fc S. 247, 3; B. 873 ; A. 54, 1. 

17. Votum, a votive offering. 

18. HnCf into thia (horse), is fnrther defined by caeco lateri. (W. 
eites similar instances in Verg. Ecl. 1, 54, and 3, 12.) The ordcr is, 
Huc (illi, t. c. ductores Danafim), sortiti delecta corpora virum, furtim 
inoludunt (ea i.e. corpora) caeco lateri. In transiation it may be found 
easier to take the two expressions together: ''huo caeco lateri,'' into 
ita dark »\de. 

19. Lateri, H. 386; A. & S. 224; B. 826; A. 51, V. — Penitus, 
thoroughly, to be joined with complent. — 20. Armato milite, with 
armed soldiery. H. 419, V. 2; A. & S. 249, L; B. 911; A. 54, VI. 
With this use of the sing. in pl. sense, cf. custode, 1, 564, IX. 380. 

21. In congpectn, in sight (of Troy). — Fama, abl. H. 414; A. & S. 
217 ; B. 873 ; A. 54, 1. 

28. Opum. H. 399; A. & S. 213; B. 776-, 717, «•, K.b^,\. ^ 
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23. Knne tantnm sinns, etc. Now {there u) onl$ a hof, tte^ L cl 

this \s all for which the island is now remarkahle. 

24. Order: (Danai), provecti buc, coniunt se in deserto litore. 

25. Nos {coa) ahiisse rati {aumm), 

26. Lnctn. H. 425, 2, 2); A. & S. 251; B. 916; A. 64, VL 

27. Dorica, Grecian j (lit. Dorian, "part for the whole.") 

29, 80. These verses express what is said or thought by the parties 
of Trojans. — Tendebat, sc. tentorta, pitched their tents. (I ^nj their 
tents, because the verb belongs to mami» as well as Achille*,) — Locns» 
sc. ei'at, The ships were drawn up ou the shore^ and the tents pitched 
among them. 

31. Minervae, objective gen. " Donum Minervae," offering to Minerm 
vae. H. 396, II.; A. & S. 211, Rem. 2, and Rcm. 12; B. 746; A. 60, II. 

33. Dnci, sc. equum, — Arce, poetical abl. of place without in, 

34. Dolo, from treachery. Abl. of cause. Thjmoetes had a grudge 
against Priam, who, in consequcnce of an oracle that a child bom on a 
certain day would be the ruin of Troy, put to death both a son of Thj- 
moetes born on that day and his mother, but spared his own son Paris 
who was born at the same time. — Jani=now at last. 

35. Et (ii) quorum menti (erat) mclior sententia. 

36. Pelago, dat. for in pelagus, H. 379, 5 ; A. A S. 225, IV. Rem. 2. 
87. Snbjectisqne. Servius says that Virgil usod -que here instead 

of 'Ve, bccause it sounds better. W. adduces instances where "que" 
oouples notions which, though not strictly compatible with each other, 
have some point in common, — as here buming and sinking are two 
modes of deatroying the horse, and so are distinguished from any plan 
of examtniug it. 

89. Stndia, desirea. " Almost an anticipation of Tacitus's use of the 
wordin tho sense of factiona, Hist. 4, 6." C. 

41. Laocoon, a priest of Ncptune. (Pronounced La-6c-§-on: I have 
heard people talking of the statue of Li-o-coon !) — Snmma ab arce, 
from the highest part of the citadel. H. 441, 6 ; A. <fc S. 205, Rem. 17. 
The citadel, which overlooked the shore, was called Pergamus. 

44. Dana^m, t. e. of the Greeks, (a part for the whole.) Dana! is 
properly a namo of the Argives, from thc Egyptian king Dan-a-us, 
who, according to the poets, settled in Argos. S. — Sic notns (est 
vobis) TJlixesl — i.e. Has this been your cxpcrienco of Ulysses? 

45. Achivi, the name first of a Tbessalian tribc, then of the inhab- 
itants of Peloponnesus, and lastly of the Achaians, is here used of the 
Greeks generally. S. 

47, Tbe fature partioiples \n thia Une denote purpoae, and may he 
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tnbnslated by the Englisli infinitives. H. 67S, V. ; A. A S. 274, Rem. 
0, (a.) — Yentnraque desuper urbi) and to come down on the oity from 
above. Dewper, doyrn from above. C/riiain urbem. H. 379, 5; A. i( 
8. 225, IV. Rem. 2. A dative of disadrantage as well. 

48. Aliquis » alius quis*; 8ome other. — Error, deceit. — Ke. H. 538, 1 
aad 2 ; A. A S. 267, R. 1, and note ; B. 1113, 1114 ; A. 68, IIL--49. £t, eoen. 

50. Validia viribus. Construed with coHtoteit (62). 

61. Ferif o/ tke beaet, 

52. Dla, t. e. hasta. 

68. Insonuere eavae, aounded as holhw, 

64. 8i lata de^. Snpply /uiueiitf as in line 433 below: f/the/atet 
of the god» had so willed it. — 8i — faifiBet, t/our minde had not been 
in/afnated, 

66. Impulerat, he had indnced (uj*). We should hare expectod the 
aubj. in this apodosis, (impulisset, he would have induccd us,) but tho 
indioatlTe gives greater vivacity and emphasis. H. 511, II. 2; A. & S. 
269, Rem. 4, 1, and (b) ; B. 1276 j A. 59, ly. 2, n.—Foedare, to violate, 
L e. to break open, to cut in pieocs. 

66. Thoro is rhetorical beauty in this iino, in the ohange from the 
third to the second person. 

67. Hanus, accus. of specification, limiting revinctum, H. 380 ; A. <fc 
8. 234, 11; B. 728; A. 52, IV. Note. 

60. Hoo ipsum ut Btrueret, to compass this very thing, viz. to be 
brought to the king. C. 

61. Fideng animi, confident of soul. H. 399, 3, 4; A. & S. 213, 
Rem. 1, (2.); B. 766; A. 60, I. end, 

63. Yisendi studio, with the deslre of seeing (him). 

64. Buit agrees in numbcr with the actual /orm of the collective 
novktk juventne ; oertant with the tV/ea of plurality implied. < — Illudero 
CaptO, to tannt, the cnptive, " Capto " lit. " (the one) having been taken." 

68. Omnes, sc. Danaoe, " Learn from a single act of guilt what all 
of them are." 

68. The spondaio line (II. 672, 3; A. & B. 310, 1) marks Sinon'8 
oautious gaze. S. — Phrygia, t. e. Trojan, Troy being a part of Phrygia 
Minor. 

71. LOOUS, 80. e«/. — Super, (==insuper), moreover. 

73. Conversi (sunt) animi, Our /eeling* are ehanged, 

74. Sanguine, abl. of souroe. H. 426, 3, 1); A. <fe S. 246; B. 918; 
A. 54, VIII. — Cretus, sc. ait, 

76. Quidvo ferat, or iokat (in/ormation) he hringe, Fr. — Forat, ere- 
(ttl), and ait, inriireot qncstiona, H. 525 ; A. k ^. !l^b. — 'MLvt&ssttX 
12-^Six Books. 
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follows hortamur, with the omission of ut, Z. 624 ; H. 493, 2 ; A. ft S. 
262, Hem. 4. — Quae sit fidncia (ei) oapto, (lit. what is the confidenoe 
to him taken captive,) what is his ground of oonfidence now that he is 
a prisoner, i. e. what intelligence he can oS^er, or what service perform, 
so as not to meet the captiye's doom. 

76. This line is bracketed here as wanting in sereral of the best 
M6S., and not noticed by Servius. Lines or words inclosed in brackets 
are of doubtful authenticitj. — Formidine, his aBsumed fear. 

77. Fuerit quodcumqney (lit. whatever shall have been,) tohatever 
thall happen ; i. e. come what will, " quicumque me sequatur eventus," 
(Sorvius.) The future perf. has sometimes the meaning of a quickly 
oomplctod future action, and is used where we should expect the simplo 
future. Sinon says, I will confess everjthing, whatever vengeance yoa 
shall at once wreak upon me, — whatever punishment shall be infiicted 
8o suddenly, that it shall at onoe have been inflicted. H. 473, 1 ;. A. A 
S. 259, Rem. (5). See Z. 511; M. 340, Obs. 4; B. 1099; A. 57, IIL 

78. MO) 80. esae. 

79. Hoc primum, bo. /atehor. **B.oq" i. e. that I am a Greek. 

80. Improha agrees with Fortuna. 

81. Fando, t. e. by report. — Aliquod, indef. adj. prononn agreeing 
with nomen (82). 

82. BelidaOi of the descendant of Belus. (The long t snggests another 
form of tho name, Beleus.) — Palamedes, son of NaupHus, king of Eu« 
boea, (nnd grandson of the grand-daughter of Belus, king of Egypt,) 
compelled Ulysses to take part in the Trojan war. Vexed at this, and 
also envious of his superior fame in war, Ulysses brought against him 
a false accusation of treachery, in consequence of which he was stoned 
to death. The story is post-Homeric. — Incluta {=sinclyta) in the 
nom., or the abl. case? H. 615, and 1; A. A S. 294, 1, and Exc.-^ 
Fama. H. 414; A. & S. 247; B. 873; A. 54, L 

83. Falsa suh proditione, under a faUe informatlon (in the legal 
Bense — accMBuiion). So C. All other editors, under a faUe charge of 
treason. — Pelasgi, t. e. the Achivi, ihe Oreeka. The Pelasgians were 
the earliest inhabitants of Greeoe, the ''dark background " of her 
history. 

84. Infando tndicio, by loicked testimxiuy. Ulysses forged a letter 
from Priam to Palamedes, and conccaled it, with a sum of gold, in Pal- 
amedes' tent, where they were found and used as testimony against 
bim. — Vetahat. The indioative gives the aetual reason why Palamedes 
iras put to death. «— 85. Lumine *= vita, 

87, FrimiB ab annis, from my eai\\««t. 7«m«, — ^Crom my early yonth. 
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88. Regpno, in hii royal dignity, 

89. £t no8, i. e. / aho, 

94, 95. Fors — tnlisset, Si remeassem: i/any chanee thould bring 
it about, i/ I ahould returnf etc, (Lit should have brought it nbout, 
sbould have returned.) ** Promiei is past, and at thie paet time the 
opportunitj was conceived as completed (pluper/ect) prior to the threat- 
oned revenge." In direct dlscoursc, we should have the fut. perf. H. 
533, 4; A, A S. 266, 2, Rem. 4. The English idiom is less precise in 
snch relations of time than the Latin. 

98. Terrerei spargeref qnaerere. Historical infinitives. H. 545, 
I. ; A. A S. 209, Rem. 5, and note 7; B. 1137 ,• A. 49, III. 

99. ynlg^m. This is the only instance in Virgil in which vnlg^s 
is masculine. — GonSCins, conacioua o/hisgnHt. — Arma, weapous {against 
fiie), i. e. means for Sinon's destruction. So Donatus, W., L., F. Other 
explanations of the phrase quaerere — arma are far-fetchcd. 

100. Enim, like the Greek ydpf implies an ellipsis : And {et obtained 
bj resolving nee into et non) that ho was seeking weapons against me 
was evident, /or he did not reat, etc, Such is the actual force of the 
word. In translation, we may imitate the concisoness of the original, 
and gain very much the same general effect, by rendering nec requievit 
enim, "nor indeed {or nor in good truth) did he rest." — Galohas was 
the great soothsayer of the Greeks during the Trojan war. Notioe the 
apoeiopeaie, (See note on Aen. I. 135.) 

101. Sed qnid antem, but why, pray. Such combinations of ned and 
autem were common in conversation, and hence in the oomio writers. 

102. Qnidve moror, or why do I detain you. 

108. Idqne — est, and it t« enough /or you to hear that (name), i. e. 
"Achivum," to hear that I am a Greek. — W., with nnnecessary in- 
gennity, takes ''audire" in the sense it sometimes bears of "appeU 
lari," to be called, and renders, and it ie enough in your judgment <o 
he cailed thia name. — Jamdndnm, long since ^due). Tr. here, noie 
at once, F. 

104. Thia (I dnre say) the Ithacan (i. e. Ulysses) toiahea, and the 
Atridae (i. e. Agamemnon and Menelaus) toill purchaae it /or a great 
price, "Thepresent subjunctive is used in independent propnsitions 
to soften an assertion or statement, and without any essential difference 
from the prcsent indicative or the future." Z. 527 ,' H. 486, IIT, 3 ; A. 
A S. 260, II, Rem. 4. The rules H. 485, A. & S. 261, Rem. 4, mny 
also be consulted.— Hagpno. H. 416 ; A. <fe S. 252, R. 3 ; B. 884 ; A. 54, IX. 

109. Holiri, to prepare, The word implies the diffieulty of the prep- 
aratioik. 
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110. Fecissent, H. 488, 1. 2 ; A. A; S. 263, 1, Bem. ; B. 1196 ; A. 68, 1. 

114k Earypylus, a Thessalian ohieftainjoined theGrecian expeditioa 
with fortj ships. — ScitaatenL) to conenlt. H. 578, V. j A. & S. 274, Rem. 
2, (a). This use ofthe prea, parfciciple to denote a purpose is unusual 
both in Oreek and Latin. 

115. Adytifl, /rom the tanctuary, The abl. of separation is often 
found without a preposition after compounds of re. 

116. Sangoiae, etc. The allusion is to tho detention of the Grecian 
fleet by contrary winds at Aulis, before setting sail for Troy, and the 
sacrifice of Iphigenia, the daughter of Agamemnon. Virgil and Lucre> 
tius, in representing the victim as actually slain, diffcr from the ordi- 
nary account, in which a stag is substituted for the maiden by Diana.— 
Flacastis = placavistis. 

117. Yeaistis = ventVe vo2e&aft>. H. Qf. euntea {\W), 

118. Quaerendi, sc. «Hn<. — Aaimaque litandom (est) Argoliea» ond 
expiation must be made toith a Grecian life, 

119. TJt) when, a« eoon a9, 

121. Coi fata pareat, for whom the fatea ordain (it, i. e. this death 
by sacrifice). — Foscat demand» (as a victim). The verbs are subj.y 
because an indirect qnestion is implied. 

122. Hic, here, " at this crisis.'' Adverb of time. 

123. JEa aamiaa, (lit. those divine purposes,) that xoill, 

124. Caaebaat, were predicting, 

126. Qaiaos. H. 174, 2, 4)j A. <fc S. 120, 4, (a); B. 209. — Tectus, 
i. e. shut up in his tent. — 128. Ithaci, of the Ithacan, i. e. Ulysses. 
129. Composito. Generally preoeded by de or ex. 

131. They tnrned and transferred to the destruction of one poor wreich, 
H , Hen., W., L. Conrersa <M;«rc = converterunt et [trans]tulerunt. W. 
Others, they bore (acquiesced in) tohen turned to the destruetion, ete, 

132. Farari, historical infin. H. 545, 1 ; A. & S. 209, Rem. 5, and n. 7. 

133. Flour and salt (salsae fruges) were sprinkled upon the head of 
the animal to be sacrificed, and fillets (vittae), or twisted bands of white 
and red wool adorned the heads of the priest and of the victim. 

134. Viaoala, i. e. the rope with which he was tied to the altar. 

135. Ulva, 8ed(/e; according to Martyn, "the cat-tail, or reed-maoe, 
which grows only where there is mud, and is tallenough to conceal any 
person." S. 

136. Dam vela dareat. H. 522, II,- A. & S. 263, 4, (1). — Si fortc 
dedissent. C. explains this pluperf. by taking the olause to mean " in 
the hope, or on the peradventure, that they would have sailed." He 

A'/ds, ''An iDooDBistency will still lemam 'HieVn^Qu *• d».T«n.t ' and ' dedie- 
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flenty' the one implying that Sinon waited while they were getting off, 
the other that he trnsted to their having got off before his waiting was 
over; but this is hardly an objection, if indeed the confusion might not 
be said to have a dramatic propriety/' 

189. QUOB illi fors et poenas reposcent, o/ %ohom perehance Ihey toill 
even demand the penalti/, For tho two accusative?, seo II. 374, and 2, 
2); A. & S. 231, Rem. Ij B. 734; A. 52, III. (1). 

140. HanOy thia of mine. II. 450 ; A. A S. 207, Rem. 23, (a) ; B. 1028. 

141. Quod, where/ore» Acc. of specification, lit. " in rcgard to whioh." 

— TOi i. e. Priam. — 142. Qaae = talis ut ea. 

142. 143. Inverse attraction. Regularly, per intemeratam Jidemj •% 
qua eatf eto. Qaa, indefinite pronoun, nom. 

143. Lahorum. H. 406, 1. j A. & S. 215, (1) j B. 784; A. 50, IV. 3. 

145. His lacrimis, dative. — Ultro, moreovcr. 

146. Arta = arcta.— Hanicas. H. 551, II. ; A. <fe S. 273, 2, d ; B. 1203 ; 
A. 68, III. 

148. AmisBOS ohliviscere = amitte atque obliviscere; ''amittore" 
being used in its earlier sense of " dimittere," (to let go, to dismiss from 
one^s thoughts.) C. The acc. strengthens the meaning of obliviecer^, 

160. Qno, for tohat pnrpoee. 

155. Enses, the sacrificial knives. 

157. Fas, sc. c«e. 

159. Si qua tegunt, if they (i. e. the Greeks) conceal anything. 

160. Promissis maneas, abide by thy promises. '' Promissis " is 
abl. of place, as appenrs from the fact that i» is generally prefixod. 0. 

— Maneas, serves, subj. in exhortation. 
160, 161. Bervata Troja, vocative case. 

161. 8i — rependam, iflehall make a large retum (for life granted 
and protection assured). G. 

162. Coepti fidaciahelH=fidocia qua bellum inceperunt. 0. 

163. AnziUis, by the aid. — Stetit, stood, i.e. was kept up, toa« 
maintaiued, — Quo, sc. tempore. 

164. Sed enim. Enim implies an ellipsis : but they forfeitcd her aid, 
/or from the time when tbo impious Tydides, eto. 

165. Fatale, ./Vi/e fcenriw^r, (fateful.) The safety of the palladium was 
one of tbe securities of Troy's existenco. B. 

166. The PaUadinm was a small statne of Mincrva, preserved in a 
templo in the citadel of Troy. It was believed to have fallen from heaven. 

168. Ansi, sc. sunt. 

169. Flnere, referri, historical infinitives. — ^Ex iUo — Dananm, from 
Aat time the hope» o/ the Oreeke began to ebb, and glldux^ \>a«kv>ardA >a 
/tf boma aufay. 
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170 Fraotae, 80. 9un{. — Aversa, sc. ««f. 

171. £a signa= ejus rei signa. — Tritonia, a namo of Minerra. See 
Lex. — Monstris, portenta. 

172. Castris, poetical abl. of place. 

173. Lnminibus arreotis, /rom her tcide^apen eyee, 

174. Ipsa, "of herself." C. 

178. Omina ni repetant Argis, unUea they thould tnke ike otnenB 
a/reah in Greece (lit. at Argos, H. 421, IL j A. A S. 254); referring to 
the Roman custom of returning from the camp to the city for fresh 
auspices in case of anything anIucky.--Kamenqae redacant} and 
brinff baclc the dimne /avor, 

179. Avezere ; from Greece to Troy, at the commencement of the 
expedition. — Pelago, over the aea. See note on line 187. 

180. Qnod, that; i. e. as regards the fact that So often in Cicero. 

181. (It means that) theif are preparingf etc, 

183. Fro namine laeso» i. e. to make amends for the offence to the 
deity. H. 580; A. & S. 274, R. 5; B. 1357; A. 72, IL 

184. Qnae piaret (= ut ea piaret), a relati\re clause with the subj. 
denoting a purpose. H. 489, II. ; A. & S. 264, 5 ; B. 1205, 1207, b ; A. 64, L 

187. Portis. A. A; S. 255, 2 ; M. 274. " Abl. of way or route by whioh 
a motion proceeds." F. 

189. Violasset. H. 532, 4; K. & S. 266, 2, Kem. 4; B. 1290, E, I; 
A. 57 and III.; 59, 1. — Minervae, objective gen. Cf.-line 31. 

190. Supply after nam (189) some such verb as praedixit (implied in 
'jussit') to govern the acc. and inf. exitium /uturum (esee), whioh is the 
principal clause in the oratio obliqua. H. 530, and I. ; A, & S. 266, 2. 
Ipsum, Calchantem. — 193. Ultro, o/it» own accord. — Pelopeaad moe- 
nia, to Pelopa* walls, i. e. to Argos and Mycenae, in the Peloponnesus 
(" Polops' isle.") — 194. Ea fata, i. e. magnum exitium. — Hanere, here 
in a transitive meaning, await. — 196. Capti, sc. aumua. 

197. Larissa was the capital of Thessaly, but not in Achilles^s do- 
minions. Lariseaean hcre mcans Thessalian. 

199. Order : Hic aliud majus (monstrum, portent), multoque magis 
tremendum, objicitur (nobis) miseris. — 201. Neptuno. Dat. of refer- 
enoe or advantage. — 205. Pariter, xoith equal courae. 

208. Legit pontum, skime the deep. C. 

209. Spumante salo, bij the/ouming eea. H. 414, 2; A. <fc S. 248. 

210. Ooulos, acc. of specification. 

212. Visu, at the aight. — Agmine certo, in an undeviating courae, 
21B. Post=postea.— Auxilio. H. 390, II. 2; A. & S. 227, Rem. 3. 
£IS. Medium, sc. eum, hit toaist. H. 4U, ^\ A.. & 8. 205, Rem. 17. 
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— Collo. H. 384, I.; A. <& S. 249, Rem. 3. — Ciroumdati, ono word, 
separated by foiem. 

219. Terga, aco. of specificatiun. 

223. Qaalos mogitus, supply eithcr auutf or (taking mugitut as nccus.) 
tollit (aaucius taurus). Obgerve tho effect of the spondces in tbis line. 

225. Summa. The temple was in the citadel, the bighcst part of the 
town. H. 441, 6; A. A.S. 205, R. 17; B. 662; A. 47, VIII. 

228. CimotiS) dative of rcferenoe and disadvantage, limiting the 
wfaole sentence, whore with less foroe a gen. deponding upon pectora 
might have been used. See notes on Aen. I. 92 and 102. 

231. Qiii laeserit et intorserit. Relatiye olause with subj. denoting 
the reaaon: ''qui," inaevtuch as he, H. 519; A. k S. 264, 8, (1). 

238. Gonolamant. Con-f all with one voioe. 

284. Moenia, the buildiufjn within the '<murus." Cf. VI. 549. Wlien 
nsed generally, tbe word seems nearly equivalcnt to tho city considered 
as a strong place. Cf. IV. 74. — C. So W., who cites II. 252, IX. 196. 

235. Pedibus, so. equi. — Botamm lapsns = rora« labintee: {Tpo^w» 
fidjttg. Soph. El. 718. [C.) 

239. Saora, (sc. oarmina), hymnt, 

243. UterO) poetical abl. of place. So arce (245). 

244. Immemores, regardles» of the omen. 

245. Infeliz, inaiupicious. 

246. Fatis fatnris, /or the future fates, Dative. — Cassandra, a 
daughter of Priam, who obtained from Apollo tfao gift of prophecy, but, 
slighting fais love, received the punishment told in the next line. 

247. Teucris = a Teucria. Poetical dat. of the agent. 

248. Qnibos — esset. Relative witfa tfae subj. in an adveraative 
clause : althongh that day was our last. H. 515, II. ; 516, II. 4 ; A. A S. 
264, 2; B. 1290; A. 61, Note. 

250f sqq. The calm nnd peaceful night, — tho joy of tfao Trojans at 
the departure of the Groeks, and the consequent looso given to indul- 
gencc, — and the pcrfect security wfaich all felt, are strongly contrnsted 
-with the din, confusion, danger, and destruction which so instantly 
ensue. B. 

250. Vertitnr. According to the bolief that tho heaven described a 
revolution evory day, the earth standing still. — Bnit OOeano, come» vp 
from the ocean. Tho monosyllabic tcrmination of this line, by its very 
strangeness, calls attention, — (here, to something striking and grand.) 

251. The spondaio time of this line *' illustrates tho heavy oppression 
of the darkness, ruling everywfaere, and filling everytfaing witfa 
horror." L. 
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254. IttBtrnetis» drawn ttp tn order. 

256. Begfia pnppis, i. e. the ship of Agamemnoiu 

258. Danaos et clanstra lazat. Zeugma. 

261. Duoes, as coming out first. C. 

268. NeoptolemaSf or Pyrrhus, son of Achilles, and oonseqnently 
granddon of Peleus (Pelides). — Frimns, first (or among tbe first) to 
come out, or first {ewiu^nt) among men {kpnrrtiovTa Map^rfova, IL XL 
505). Maob&on was celebrated among the Greeks for his bravery and 
his skill in the healing art. 

267. Jung^imt, so. Bihi, — Consoia} cov/ederatet privy to the plot. 

271. Visns, sc. est. 

273. Lora, a bold use of the acc. of speeifieation, as in EoL 3, 106 : 
inecripti nomina regitm ; ('Hhe part. of perf. pass., used for part. of 
perf. mid., attracting to itself as obj. an aoc. oase.") Trajectus loraa 
lora trajecta habens. — Tumentes. As the feet wonld not ewell aHer 
death from the compression of a rope, Henry considers that Yirgil does 
not mean to represent Hector as oompletely dead when dragged aronnd 
Troy. 

275. Bedit. The lively present, of a scene so well remembered that 
it seems to be still before tbe speaker^s eyes. — Eznvias. H. 874, 7; 
A. & S. 234, 1. Rem. 1, (a) ; B. 732 ; A. 52, IV. eud. Heotor slew Patroclas, 
who wore the armor of his friend Aohilles. — Aohilli. See note on L 30. 

276. Pappibas (dat.) =tn puppea. After landing, the ships were 
drawn up on shore stern foremost. 

278. Qaae plarima, which in great numbers. — Accepit» he reoeived 
(when dragged, eto.)» 

279. Flens ipse, /, too, tceeping. 

288. Ut . . . aspioimas, Hoxo (i. e. how gladly) do we hehold thee, 
287. Nihil) sc. dixit vel respondit. — Moratar) regarda. 
291-292. Si Pergama— ftdssent. The sense is: **li strength of 
hand could save Troy now, mine too would have saved it in my day." 
H. 510, and 1 ,* A. <fc S. 261, 1. — Hac, (sc. dextra,) thi» o/mine. M. 450; 
A. A S. 207, Rem. 23, (a); B. 1028; A. 20, II. 

294. Fatoram oomites, a« the eharer» o/ thy deatiny. — HiSi /or 
theee, 

295. Which thou shalt huild at laat, o/ great renown (magna), when 
thou haet wandered over tho wholo aea (pererrato ponto). Po%Uo, abl. 
absol. of time. 

297. The fires of Vesta were never allowed to die out. 
898, lExsoentur moenia» the city is oonfused. (See note on lino 
234) 
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209. ^amqaam, eto. Order : qnamquam domas pftrentis Ancbisae 
recessit {lay retired) secreta {eeparate, standing apart), obtectaque arbo- 
ribns. — 801. Clarescnnt. H. 281; A. & S. 173; B. 588; A. 36, 1. 

802. Ezcatior, middle ; / rouae myaelf. — 806. Boam laboies, Ipya 
fioQv, Hesiod. 'B/iy. 46. — 807. Inscias, sc. eauaae. 

809. Fides, the truth, the faot, '<res fidem faoiens/' 

811. Valcano == igne, Metonymy. Cf. Cic. de N, D. 2, 23, 60. 

812. ITcalegon, i. e. the home of Ucalegon. So ApoIIo is put for his 
templo, III. 275. — 814. Eationis. H. 396, III. 4); A. A S. 212, R. 4; 
B. 762 ; A. 50, II. 4. — 815. Bello, for hattle ; dat. of tbe purpoae. 

817. And it occura to me that it is gloriona to die in arma. Supply 
eaae \ritli pnlchrum. — Mori is the subject of eaae undorstood. 

821. Limina, sc. Aeneae. 

822. Bes snmma, the supreme interest ; i. e. the state, our country, 
our ca use. — Qtfo — loco, " how stands the main affair ? " A. — Qaam — 
areem, What atronghold are toe taking, (for the citadel is evidently lost.) 

828. Gemita. Modal abl. — 825. Bardaniae, datire. — Fnimas, we 
have heen, but we are no longer. Sofuit IVoja. H. 471, 1 ; A. <k S. 259, 
Kem. 1, (2), (a) ; B. 1095. 

826. Argos, acc. of terminus. H. 379 ; A. & S. 237; B. 938; A. 55, 
III. 2. — 828. Adstans, atanding erect. C. 

829. Hiscet = passim facit vel passim jactat. 

880. PortiS. H. 414, 4 ; A. <fc S. 255, 2. See note on line 187. 
831. (Tot milia) adsunt quot milia umquam venere magnis Mycenis. 
882. AngOSta viarum ^anguataa viaa. H. 396, III.; A. & S. 212, 
Rem. 3, note 4; B. 762 cnd ; A. 50, II. 3. 

884. Primi, t. e. at tho entrance. 

885. Caeco Marte, in the hlind encounter, — tbe engagement at random. 

886. Namine divflm, hi/ the toiU of the goda. 

887. Erinys. The best MSS. give the single "n." The reference 
is to the demon of battle. 

841. Agglomerant, sc. ae. 

844. Gener, as a son-in-Iaw; hoping to he a son-in-law. 

845. Qai non aadierit, in that (or because) he did not heed. Subj. 
in a relative olause denoting the reason. " Wretch, not to heed." C. 

847. Aadere in, ventnring upon. ** The present. inf., nftcr verbs of 
sense, is often equivalent to the pres. participle.'' A. A S. 272, Rem, 
6. F. Audere in, to have courage suflBcient for. C. 

848. Snper = inauper. — His, sc. verhia, 

849. Si — sequi. Order : si vobis est certa cupido seqni (me eeu ali- 
qnem) audenteiQ extrema (perioula). — ^50. Sil» ln^vtwsX. ^'^aMvwi» 
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851. Ezoessere, etc. The anciente believcd that its tntelaiy deities 
left a city which had been oaptured by tho foe. 

852. Qnibns, abl. of moans. 

353. Moriamur, mamus. Subj. in exhortation. — 356. Saptores»' 
prowling. — 360. Cava, t. e, enshrouding. — Circam-, so. no9. 

361, 362. Qnis ezplicet, potential subj. The question expects the 
answer, No one. H. 4S6, 11. ; A. & S. 260, Rem. 5 ; B. 1181 ; A. 60, III. 

867. Quondam, eometimea. — Victis. See note on I. 92. 

373. Moratur, sc. vos. 

874. Eapiunt feruntque, i. e. are pillaging. Rapere (and agere) were 
used of driving awaj flocks and herds and human captives, ferre of 
bearing off inanimate plunder. — 375. Itis. M. 460; A. 71, L ewL, 

877. Sensit delapsus, perceived that he hadfallen, A Greck constrac- 
tion ; lit. having fallcn, perceived it. H. 547, and I. ; A. & S. 271, note 5. 

879. Aspris = a«/>ert«. Syncope. H. 703, 2j A. <k S. 322, 4. 

880. Huxiu nitens, walking (more literally, advancing with effort, 
viz. because of the briers) on the ground. Humif locative gen. Seenote 
on I. 193. 

881. Colla, aco. of specification. 

882. Abibat, waa beginnivg to retreat. Ineeptive imperfect. 

888. Deztra, favorable. — Sequamur. Subj. in .exhortation. 

889. Insignia is a common word for the conspicuous accoutrements 
of a soldier, such as shiclds and helmcts. C. 

892. Clipei — decorum, and thc comelj eqnipment of his shield, t. e. his 
comelj shield. — Galeam, insigne. H. 374, 7 ; A. & S. 234, Eem. 1, (a). 

896. Haud numine nostro, under a divine power not our oto)), i. e. 
nnder an unfavorable divinity. C. favors the rendering "under a pro- 
tection not our8,"thc Grecian arms cnrrying with them the favor of the 
Grecian deities. H. 414, 3; A. <fc S. 247, 2; B. 873. 

398. Orcus was a name of the god of the dead. 

401. Conduntur (like thc Greek middle) = 8e condunt. 

402. Nihil — divis, bi/ no means ("nihil" adverbial acc.) •» le right 
for any one to trnst the goda againet their wiV, S.Q.to presume on the aid 
ofthegods. "Divis" dat. H. 385; A. <fc S. 223, Rem. 2. So C. Many 
take iiiv. divis as abl. absol., " when the gods are opposed." 

409. Densis armis, i. e. with closed ranks. H. 414, 3; A. A S. 247, 2. 

410. Delubri. Thc temple of Minerva. 

412. Facie and errore, abl. of cause. — Jubarum, gen. of source; 
*^ arising from the Grecian crests." 

413. Gemitu and ira, abl. of manner. — Ereptae virg^is (objective 
gen.), at the rescue of the matdea. H. &%Q *, K, h. Z. ^t4, Rem. 5, (a). 



BOOK II. 187 

414. Ajax. Aj&x Oilens, who loved Cassandrn. 

416. BnptO tarbine, a hurricane having burst /orth. 

417. Laetns — eqids, Ennu exnhing in hia eaatern ateeda. "EOis," 
from the region of the morning. " Equis," abl. of cause. 

418. Saeyitque, eto. Order: Spumeusque Nereus Siievit tridenti, 
atque oiet, etc. The trident, which properly belongs to Neptune, is 
Bometimes assigned to Ne-reus {dissj/Uable), one of tbe sea-gods; its 
three prongs symbolize Ncptune^s triplo dominion over lakcs, rivers, 
and seas. — Nereus, the wise and kindlj *'old man of the sea/' 

420. Quos, any; indefinite pronoun. 

428. Atque — Sig^nant, and mark our ppeech, different in eonnd (i. e. in 
pronunciation or accent) from their own. — Sono. H. 429 ; A. & S. 250, 1. 

424. Nnmero. We should say, by numbers. 

425. Divae. Minerva. — Aram. The altar stood in front of tbe 
temple. 

426. TTnns strengthens ''justissimus/' the one justest, f Ae veryjuateutf 
jnstissimus omninm. A. & S. 127, note 2 ; M. 310, obs. 2. 

427. Aeqni. H. 399, and 2, 1) j A. A S. 213, und Rem. 1, (2). 

428. Dis aliter Visnm (est), it seemed otherwise to the gnde. Not 
impljing that the gods did not recognize his justicc, but that they did 
not deal with him accordingly. 

430. Infola, the fillet which he wore as priest of Apollo. 
481, 482. Meomm, sc. civium, — Testor, sc. vos. 

488. Supply me as the subject of vitavisse and mernisse (434). H. 
645, 2, 1); A. & S. 239, Rem. 2. — Vices, ordinarily translated here 
dangera; bnt from the primary idea in the word of altcmation, "give 
and take,'' Thiel derives the meaning of hand to hand encouvters, thus 
distinguishing "vices" from te^a, " missiles sent from a distance.** — 
£t — mann, and, had thefatea decreed (lit. had it been the futes) that 1 
thonld fall, I had earned (i7, i. e. death) by my proweaa. Haupt, Peerl- 
kamp, L., and R. place a scmicolon after vices, nnd translato: / had 
deeerved to fall by the hands of the GreeJcs, i. c. not, like Hypanis and 
Dymas, conjixns a eociis. 

436, 436. Aevo and vulnere, abl. of cuuse. — Gravior. H. 444, 1 ; 
A. A S. 256, Rem. 9, (a). — ITlixi, gen. of source or agent. H. 396, I. j 
A. & S. 211, Remarks 1 and 2j B. 745. (Subjectivo genitive.) 

438. Pngnam, govemed by cemimua (441), or by videmua implied in 
cernimva. 

489. Foront. H. 506; A. & S. 263, 2, (1); B. 1277; A. 61, 1. 
440. Sio answers to ceu, and quallfies indomitum, ruentea, and ob- 

MMum. 
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441. Aeta testudinei a tegtudo havtng heen advanoed. The oaine 
testudo (lit. tortoiae) was applied both to a military engine moTing upoa 
vheels, and, as here, ** to the covering made by a close bodj of soldiers 
who placed their shields over their heads to secure themselves against 
the darts and other missiles of the enemy. The shields iitted so closely 
together as to present one unbruken surface^. and were also so firm that 
men could walk updn them, and even horses and chariots be driven over 
them. The teatudo formed a great protection to the soldiers, either in 
battle, or when they advancod to attack the walts or gates of a town." 
Smith's Dict. Antiq. p. 1119. 

441) sqq. '' Two struggles were going on between the assailants and 
defenders, — one about scaling the walls of the palace, the other abont 
forcing an entrance through the doors (449, 450). The progress of the 
one is described in lines 452-468, that of the other in lines 469, sqq." 

442. Farietibns (/>r. par-yet-i-bus), to the walla of the palace. — 
Postes — ipsoS} and at the very door-poate, 

443. Nitnntnr g^adibuS) they climh hy the atepa 6f the ladders. — ^Ad 
agaiuHt. — Frotectit aheltered, (sc. clipeia.) 

446. His telis, toith theae as miaailea. 

447. Extrema in morte = in the last deadly stmggle. F. 

451. Instanrati animi (snnt), our courage toaa renewed, referring to 
Aeneas and his two companions. — Begis. Priam. 

453. This secret postem gate is characterized in four ways: first, 
simply as *^\\men" an entrance; then as a aeeret door; then its object 
is pointed out, as admitting to a thorough-fare (pervius usus) hetween 
the different apartmenta of Priam*a palace (lit. " of the apartments of 
Priam between themselves ") ; lastly its situation, a negleeted (sic W.) 
gate in the rear. The palace was built on the four sides of a hollow 
square. Aeneas makes his way into the palace by this back entrance, 
unknown to the Oreeks. 

456. Incomitata. A pleasing domestic picture of the absence of state 
with which the princess, simply. as woman, took her child with her 
through this privato door to visit its grandparents. — Saepios. H.444, 
1 ; A. & S. 256, Rem. 9, (a). — Andromache, wife of Hector. 

457. SoceroS) both her father-in-Iaw and her mother-in-Iaw, Priam 
and Hecuba. So patres, line 679, stands for parentea. W. — Trahebat 
is picturesque, represc^nting tho child as not able to keep^ np with her. 

458. EvadO) / make my way through. 

460. In praecipiti) lit. on a precipice, i. e. on the predpitoua verge 

oftbe roof, wbenoe it would fall directly upon tho people far below. <— 

BnmmiBqne — teotiBi and huili up toitK ver^ lof tij roof u> lK« «tart. — 



BOOK II. 189 

Teetil, modal M, (H. 414, 8; A.A S. 247, 2), or abl. (a noun and a4J.) 
of desoription or characteristio. H. 428; A. A S. 211, Rem. 6. 

461. Troja, one of the sabject-nominatives of aoUtae (sunt) viderL 

462. Note the meaotetigma in eolitae agreeing with navee, tho middU 
whet, of the three to whioh it belongs. B. 

468. 464. Summa tabulatai ite lofty flooring, i. e. the flooring at its 
base on the higb roof of the paloee. Notice the efTect of the spondees 
and dactjles in these and the following lines, as depicting the laborious 
fSort with which the tower was removed, and its rapid headloDg falL 

464. Altis SedibUBt /rom ita deep foundation, 

469. Pyrrliiu (or Neoptolemus), son of Achilles. 

470. Lnce aena {aiyit xa^xtii)* «'• ^* the gleaming of his bnmished armor. 
471-475. Order: Qualis ubi coluber pastus mala {x.e.-poieonoue) gra- 

mina, quem frigida bruma tegebat tumidum sub terra, nunc, novus, 
eznyiis positis, nitidusque juyentH, peotore sublato convolvit lobrica 
terga in Incem, arduus ad solem {** rieing erect towarde the aun "), et mical 
trisnlcis linguis (in) ore. 

477. AutomedOXli the charioteer of Achilles {eqnorttm agitator), waa 
afterwards the armor-bearer of his son Pyrrhuj». — Scyria, of Scyroa, 
one of the C^ciades. — 479. Ipse. Pyrrhus. — Correpta. A. & S. 267, 
Bem.5; H. 431, 2, (3); B. 967; A. 72, 3. 

481. AeratoB. The doors were of wood, but covered with plates of 
bronze. — Trabe, arbore. Excisa agrees with it, as the metre shows. 

482. Dedit, t. e, openod. — Lato ore, abl. of description. H. 428 ; A* 
A S. 211, Rem. 6,- B, 888; A. 54, II. 

486. ArmatOB, i. e. the armed guards of the palace. 

487. Cavae aedes, the holhw (i. e. the re-echoing) halh, Others, 
aimply the cavaedivm, or inner-court (roofed on the sides, but with an 
opening to the sky in the centre), around whioh the other apartments lay. 

492. Ariete (pr. ar-yS-te), not here strictly a bnttering-ram, but 
whatever he used to batter with; (probably the fra6«, line 481.) 

496. Non Bic, i. e. not with such impetuosity. Construed with fertur, 
— Ag^ribns, (t7«) dyke», 

498. Cumnlo, with ita mase of waters. Abl. of manner. 

501. Nnras is used hore in a wide sense, including married daughtera 
as well as daughters-in>Iaw. Priam is said to have had fifty sons and 
fifty daughters. — Per, among, 

503. Illi, thoee fifty /amou« ohambers. H. 450, 5 ; A. <& S. 207, Rem. 24. 

504. Barbarico. Commentators are not agrecd whether this "bar- 
barie gold " is Trojan, Virgil inadvertently making Aenens talk like a 
Roman, or whether the aG^. means literall^ ** {(kiei^ii,** i^l«tt\\i%W ^^ 
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taken from the enemies of Troy. — Fostes, appositive to thalamif a paik 
to the whole. Spoils wcre fastened on door-posts, to be conspicuous. 

609. Senior, *'the aged sirej" "too old." H. 441, 1; A. A S. 256, 
Rem. 9, (a.); B. 902 j A. 17, V. 1. 

512. Aedibns in mediis, in the middle o/thepalace. The altar and 
the bay-tree were in the unoovered portion of the inner court. 

519. MenS) purpoee, thought, resolution. 

521. Non tali anzilio, etc. Not »nch aid does the time demand, — 
"we have not now to look to arms, but to altar» &ndprayer9." Hen. 
and C. — DefensoribuB, defence». So Caes. B. G. 4, 17. 

522. Non. Supplj egeret, as tho apodosis of «t afforet. 

527. Fer tela, ^per liostes. Taken with elapena. 

528. The porticos or cloistera surrounded the atrium or court. 
530. Jam, jamqne, and noio, even noio. A. ^ 

636. Fietas, sympathy, kindly feeling. Here used of the reciprocal 
feeling of the gods to pious men. — Qnae — cnret. A relative olause with 
the subj. characteriziug and de/iniug an indefinite antecedent. H. 501, 
I.; A. A S. 264, 6 j B. 1227 ; A. 65, 69, Note. 

537. Fersolvant, subj. of wish, imprecation. H. 488, 1. ; A. & S. 260, 
Rem. 6; B. 1193, 1196; A. 68, 1. 

'539. Et — vultus, and haet contaminated a father'» eyea vnth (hi») 
death. The very sight of his son's murder, in the belief of the ancients, 
has a polluting offect. 

540. Qno. H. 425, 3, 1) ; A. A S. 246 ; B. 918 ; A. 54, VIII. Abl. of 
source. — 541. In (with the abl. of the name of a,per8on)f in the oase 
of, in relation to. M. 230, Obs. 1 ; B. 991. 

642. Embuit, he reapected; (lit. ho blushed before.) 

543. Hectoreum. The student will notioe many instances of the nse 
of adjcctives derived from proper nouns, whcn it would be more aooord- 
ant with the English idiom to use the genitive of the name. 

545. Bepulsum, sc. est. 

548. To my father Peltde» (i. e. Achilles). 

553. Lateri. H. 379, 5 j A. & S. 225, IV. Rem. 2. Dative of refer- 
enco. — Capulo, governed by tenu». H. 434, 4 ; A. <k S. 241 ; R. 1 ; B. 473. 

555. Sorte, according to hi» deatiny, H. 414, 2; A. A S. 249, II. — 
TuUt = a6«««Zi<. — Videntem. "The present part. has a force, as the 
destruction is still going on before Priam's eyes at the time of his death.** 

656. Fopulis terrisque. Abl. of cause after anperbum. So most 
recent coramentators : others, dat. after regnaturem. 

657. Asiae. Asia Minor. 

S63 Cre-u-B&f the daughter o{ 'Pfia.m «bU^ \«\^« of Aeneas. 
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508. Casiltf the peril or (he poeeihle fate. — 664. Quae eopia» \ohat 
ybrce of fighting-men. — 566. Aegra, tcenried. 

567-588. These lines are omitted in tbe best MSS., but whilc tbe 
ezternal evidence is against tbem, the internal is for tbcm, and I agree 
with R. and C. in thinking them genuine. 

567. Sliper eram, one word, aupereram, scpnratcd by tmeaia, 

569. Tyndarida, the daughtcr o/ Tj/nilurene, Uelen. 

570. Erranti, sc. mihu 

574. Arif, poetical abl. of place. — Invisay hatedf a hate/ul ohject; 
others, nueeen, 

576. Sceleratas poenas = ecelerh poennn, 

577. Hycenae is here put for Greece. Virgil is fond of putting the 
particular for the general. 

578. Aspiciet. Tr. this and the two following futures with ahall. — 
Paxto trinmpho. Abl. absolute. 

579. Co^juginm = eo»Jtiyem . — Domnm) her /amily, — FatreSi her 
parentB, 

580. Tnrbai abl. with comitata; (see note on I. 312.) '^lliadum"©/ 
Trojan dame», while the miuiatri are male attcndants. 

581. (And) ehall Priam have /allen hy the eioordt Shnll Troy have 
hlazed voith fire t These fut. perfects (and endarit) "indicate those oir- 
cumstanccs in the post which make it monstrous that the evcnt spoken 
of as future, 'aspiciet/ *ibit/ * videbit/sbould ever be realized. 'Shall 
she retum, now that Priam has bccn murdered, Troy burned, Dardania 
bathedin blood?' Cf. IV. 690-1." C. 

582. Sndaritf contracted from ttudaverit, 

585. NefaS) contemptuously, instead oine/nriam. — Ezstinxisse laa- 
dabor =» landahor qnod exetinxi, or qni exetinxerim. — Snmpsisse meren- 
til poenaSt /or having exacted pnnitihment /rom (one) deserviug it. Iferen- 
iia, objective gen. Some cditors make it acc. pl. agreeing with poeuae» 

587. Flammae. H. 410, 7, 2) ; A. A S. 220, 3 j B. 915 j A. 50, IV. 5. 
Satiasset (contraoted from satiavisse,) to have appeaeed, 

591. Confessa deami con/eseiug the goddess, i. q. ** confessa se deam 
efse." 

592. Dextraqae — continait, i, e. "and seizing me by my right 
hand," (with which Acneas was laying hold of his sword,) "drow me 
baok." See H. 579; A. & S. 274, 3, (b.) — Prehensam, sc. me. 

595. Cora nostri. (noetri objective gen.,) affection /or me, (to bo 
sbown in defending and saving Anchises.) 

597. Liqneris (perf. subj. of linquo), and saperet» subj. of indirect 
qnestion. — Coi^nxixnei whether thy xoife. 
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598. QnoS) governed by eirctm in the nezt line. 

599) 600. Ni — ensis. We have here the pres. subj. in the protads» 

and the perf. in the apodosis, whcre we should have ezpected the imperf. 
and the pluperf. H. 504, 1 ; A. & S. 261, Rcm. 3. ** Reaiatat ezpressea 
that the danger and consequently the guardianship {mea cura) are not 
over. Tulerint and hausentf for tbe sake of liveliness, speak of the 
destruction as alrcady a thing of the past." C. More clearly S. : ' My 
present resistance aloue prevents the present completion of their destrac- 
tion.' Tr. : "And {wJiom), tcere it not that »wy care oppoees, hy thia tima th0 
flamea would have ewept away, and the hoatile aword have drunk (their 
blood)." 

601 SqC[. Not the hated beauty o/ Laconian Tyndaris, nor ceneured 
PaHa, — the aeverity of the gods, I say of the gode, ie overthrowiug for 
thee thia dominion, etc. " Tyndaris/' Helen, the step-daughter of Tyn- 
dareus. — Tibi, dativus ethicus, depending on evertit — Trojam, and cx- 
pressing theperaou ajfected vrith emotion (here of grief ) by the OTerthrow, 

604. Namqnei and thou canst, /or (eripiam omnem nubem, etc.) — 
Qnae — caligat. Order: quae nunc, obducta, hebetat mortalea Tisut 
tibi tUenti, et, humida, caligat circum. 

608-623. ** Not Homer himself is more sublime than YirgU in his 
loftiest flights, as when he describes the gods congregated for Troy^B 
downfall." S. Introduction, 

609, 610. Pulvere, dust (from the ruins). — Tridenti, abl. 

612. " The Scaean gate looked towards the shore, and the battle nat- 
nrally thickened round it." 

613. Frima, foremoat, in front. The Scaean gate faced the Grecian 
oamp. — Socium agmexLr t. e. the Greeks. 

615. Jam, already. The senso is, it has already gone so far that 
even Pallas, tbe former protectress of Troy, sits as an enemy on the 
pinnacle of the citadel. L. 

616. Limbo — saeva, refnlgent with (her) bordered rohe and {her)fierc€ 
Gorgon. " Limbo," lit. %oith her horder, " The robe reaching down to 
the feet was a characteristic of Pallas, and the border would natnrally 
be of peculiar splendor, as it frequently appears to haVe been in more 
ordinary human costume." As the peploa or robo is here indicated by 
its most conspicuous part, so the aegia or shield is pointed out by the 
head of the Gorgon Medusa which it bore. I follow Hen., L., and B. 
in adopting limho (which is found in a fcw MSS. and is mentioned by 
Servius) instead of nimho, the ordinary reading. 

617. 618, FateTt Jupiter.— SeouudaSt t.e. victorioua.— Snffioit, «iip* 
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631. IMzenttf «he eectted to »peak/ (lit. she had spoken.) 

682. While she speaks, the wondrous yision is revealed : the aw/ul 
forme appear, ete, 

6S4. Kilii, poetical dat. of the agent. — Visiim (est)» wa« »een. 

625. Troy was called lieptunian hecause its walls wore built by Nep- 
tone and Apollo. 

686-68L There is no apodosie in this sentenoe, but it is easily sup- 
plied by the mind ; indeed it may be said to be implied in line 624-5. 
As the ash, so at lenj^th old Troy gave way. — B. 

629. Comam, aoo. of specification. B. quotes MiIton's expressi^n, 
*'the graceful lock» of these far-spreading trees." A. & S. 234, II.; 
B. 728.— Vertice, H. 414, 3 ; A. A S. 247, 2 j B. 873. Modal abl. 

630. Supremum COngemuit, it ha» groaned loudly ita laet, H. 871, 
1, 3), (2) ; A. & S. 232, (3) j B. 713 et »eqq. ; A. 62, IV. 

682. Deo. Venus, deu» being used as of common gender. 

687. Ezoisa Troja, abl. absolute. 

688f 689. Quibus, sc. eat. — Integer aevi sanguis^sangnis aevi 
integri (W.), ''quibus — sanguis/' whose i» the blood of unimpaired 
jfoitth, — Aevi, H. 399, 3, 4); A. & S. 213. Genitive of specification. — 
Sno, emphatic : your oton, not another's. 

642. ITna ezc. Anchises refers to the destruction of Troy by Her- 
cules in the time of Laomedon. — Una, plural beoause with a plural noun. 
H. 176, 1 ; A. A S. 118, Rem. 2 ; B. 203, 3 ; M. 76, c, Obs. 

644. Sio positnm, i. e. stretched out in the attitude of death ; ««, 
just as I am. — Affati, t. e. with the words " vale, vale, vale ! " 

645. Ipse mann. I myself with my hand, t. e. by fighting. Lika 
Priam, he will mingle in the battle and provoke his death. 

646. ''In calling the loss of a tomb a light one, Anchises is speak- 
ing as a world-wearied old man, not as realizing the belief of the heroio 
time " that the souls of the unburied wandered forlorn on this side of 
the Styx for a hundred years. 

647. Invisus divis. Anchises was thunder-stricken and lamed by 
Jnpiter for boasting of the love of Venus. 

648. Demoror. H. 467, III. 2; A. & S. 145, 1. 2; B. 1083; A. 27, 
L end, — Ex qno, «c. tempore. 

649. He folminis — igni, blasted me toith the xoind of the thunderbolt 
and etrtick me toith ita fire. 

6d2-8. Vertere, to overthrow. to destroy. — Fato — incnmbere, and to 
lend hi» weight to (lit. to lean upon) the deatiuy {that waa) bearing («») 
down, C. 

654. Inoepto as well as sedihus ia goveme^\i7 Va*— \^^wa.'^'^'=»'^^ 
to botb nouns, 

18-^aix Books. 
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660. Et — animo, and tkit re$olutum U/txed tn (ihjf) fntnct.— AnlmSi 

poetical ablatiye of. plaoe. 

661. Isti leto, /or that death thon seekest. For the referenee of uU 
to the second person, see H. 450; A. <& S. 207, Rem. 25; B. 1028. 

664. Hoc erat, quod, was this (thereason) that; waa it/or thig, AaC 

668. Luz llltima=<Ae laat day» ^ 

681. Inter manuB. CreUsaheldlulasin her arms, andwaspresiing 
him upon Aeneas. 

682-3. LeviB apez, a light pointed'/lame.^'ViMua, sc eet — TactO. 
H. 429 ; A. & S. 250, 1; B. 889; A. 54, 1. (specifioation). 
" 685. Trepidare, historloal infinitive. 

690. Aspice — tantom, look (loith/avor) vpon ue in thia one thing(]iL 
this thing only). ffoe, aco. of specification. W. makes it aec of kindred 
signification, after aspiee noa : ** Cast upon us but this one propitione 
glance." 

693. Thunder on the left was held as a good omen by the Bomans. 

699. Anchises lifts himself up from his recumbent posture. 

706. Aestns, aocusative. 

707. Imponere, imperat. pass. (with the force of a middle), pl<zee lily- 
»el/ upon, 

708. Labor iste, this labor o/ carrying thee, lele is the demonstra* 
tive of the second person. 

711. Longe, at »ome dietance, so as not to attract the attontion of the 
enemy. The servants, too, wore sent by different rontes (coc divereo, 718.) 

713. Egressis (sc. n«), dat. of reference and interest. H. 389; A. A 
B. 228, note. (See note on Jactanti, I. 102.) 

714. Cnpressns. The student will notioe many instances in which % 
sacred tree is spoken of in connection with an altar or a shrine. 

719. Aen. must be purified after blood-pollution. — Vivo, i. e. runningm 

721. Hnmeros and coUa, acc. of specification, after instemor, 

722. Super, above, to be taken adverbially with insternor, 
724. Who does not realize the scene here described? B. 
729. Comiti, oneri, /or my companion, etc. H. 385, 3. 

735. Mihi trepido, dat. of disadvantagc, limiting con/neam eripuii 
mentem. H. 386, 2 ; A. & S. 224, Rem. 2. — Nescio qnod, / know not 
what, (i. e. eome). — ^MalO amicnm = un/riendly. 

737. Nota regione viarnm, /rom the knoton (i. e. the habitual) diree- 
tion o/ the way. 

738. Misero mi {^ mihi) erepta (est), wa» enatched /rom me unhappy, 
H. 386, 2; A. A S. 224, Rem. 2; B. 855, 856; 1075; A. 61, V. Note. 

Fato mif a conjecture of K. The IsiS^.; tSitonA^ 
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739. We migbt expeot the subj. of indireot question, afker ineertum 
(ett), in these verbs ; but the iDdicative of direct question is nsed, with 
greater rhetorical effect : ** did she halt, or did sbe wander from the 
path, or did she sit down wearied ? It is uncertain." 

760. Statf sc. sententia : i. e. / am determined, 

754. lHimixiey toith the eye. 

755. AnimOt so. meo. — Terrent) so. me. 

756. Fedem tolisBett ehe might have home her/oot (i. e. gone) thither. 

761. Portic.t and asylO) poet. abl. of place. — Asylo, in the «anctuary. 
771. Tectis = in tectis, among the houeea. 

773. HotE major. The ghosts of the dead appear larger than in life. 

774. Stetgmnt. H. 669, IV.,- A. & S. 307, I. and (2); B. 1468, n. 

779. Fas, deetiny. — Aut, where we use nor, A. A S. 198, II. 2, (d), 

780. Ezsilia, sc sunt obeunda. 

781. The Tiber, rising in Etruria, is called Lydian from the traditional 
origin of the Etruscans from Lydia in Asia Minor. 

784. Farta, so. sunt. — Cfensae, obj. gen. ; tears /or, eto. 

786. Servitnm. H. 569 ; A. A S. 276, 1. and 11. j B. 1360, 1364 ; A. 74, 1. 

787. Dardanis, a woman sprung from Dardanus. H. 316 ; A. <fc S. 
100, 1, (b); B. 648; A. 44, 1. 3. 

788. Denm genetriz, Cybele. She was one of the patronesses of 
Troy, being a Phrygian goddess and worshipped on Ida. C. 

792. Conatns, sc. »um. — CoUo. Dat. H. 384, II. 1 ; A. & S. 249, L, 
Bem. 3; B. 866, 869; A. 61, II. 

795. ** There seems a touch of pathos in aic, A modern writer would 
probably expand it, ** A lonely widower, I return to my comrades." C. 

800. Dedacere) to oonduct them as colonists. 

80L The planet Venus when seen in the east, near sunrise, was 
oalled Lnoifer or Phosphorus; when seen in the west at evening, Hes- 
pSms. 
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ARGUMENT. 

In the winter after the overthrow of Troy, Aeneas builds a fleet (l-S). 
He sails with a number of fellow-exiles in the spring or summer of the 
second year, and spends the winter in Thrace, where he begins to found 
a city ; but the shade of Polydorus wams him to avoid the cursed lond 
(8-68). In the third year, he goes to Delos^ and consults the oracle, 
but, misinterpreting the response, steers for Crete instead of Italy (73- 
120). 111 omens and a plague retard the building of his rising city ; 
but, warned by the gods^ in the fifth year he directs his course to Italy 
(121-191). He is wafted in a storm to the Stroph&des^ thence to Ao- 
tium, where he celebrates games in honor of Apollo (192-290). In the 
sixth year^ he lands in Epirus, and finds it ruled oyer by HelSnus, one 
of the soAs of Priam, to whom, after the death of Pyrrhns, the kingdoxn 
had fallen, and along with it Andromllche, formerly the wife of Heotor. 
He is received with great kindness, and instructed by Helenus in all the 
lubors and dangers that yet await him on his royage (291-505). Cross- 
ing to the Italian shore, he coasts southward, approaches the district of 
Bicily near to Aetna, escapes the CyclSpes, and again stands out to sea 
(506-683). Avoiding Scylla and Charybdis, he reaches Brepannm, 
where his father Anchises dies; thence setting sail, he is driven to Car- 
thage, Where he arrives in the summer of the seventh ydar, probably as 
winter is drawing on (684-718). 

1. Kes Asiae, the hingdom of Aaia, 

2. Visiiin (est) snperiS) it eeemed good to the god^, 

3. Humo, from the ground. — Fumat. The change to the present is 
lively : the smoke continueB after the instantaneous overthrow. 

6. Molimnr, toe build: more lit., "prepare with much labor.'' 

9. Fatis. We might have expected " ventis," but the unusual ex- 

pression to epread their saila to the fatea indicates their dependence on 

destiny. 
13, TeTT& JkTavortiai a Zand (ievotedS (o Mara, — Frocul simply implies 
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loeal separatioii, ind ia nsed of a little diittanoe as well as a gntiL 
Thrace was separated from the Troad onlj bj the narrow Hellespont 
that Leander and Bjron swam aoross. 

10. To my Dionaean mother, Venus was the daughter of DiGne. 

22. Qno, poetical ahl. of plaoe. — Qno snmmo, on the top ofwhieh, 

28. HtliOi from thia, Dat. of reference, instead of the abl. of sonroe. 
— Atro tangnine, m dark hlood, AbL of desoription. H. 428; A. A 
8. 211, Rem. 6; B. 888; A. 64, II. 

86. That they ahould duly render the portent (visus) propitioua, and 
lighten (mitigate) the omen, On the subjunotives, H. 493, 2; A. & S. 
262, Rem. 4; B. 1204 end; A. 64, FV. 

89. Eloqnar, Bileami {»hall I epeak, etCf) subj. in a question of pro- 
priety. H. 486, II. ; A. A S. 260, R. 6 ; B. 1180 ; A. 60, 3. 

41. Jam, at laat, (after this third effort.) 

43. ''Non"(42) goveming the whole sentence, gives aut the foroe 
of nee, "Nordoet thia blood flov> from ihe tree." J., Forb., and C. tr. 
differentlj, suppljing 'extemus' to 'cruor.' 

45. Folydoms, a son of Priam. — Hio, adverb. — Confixnm, sc. me, 

46. Jacnlis — acntis, hae ehot vp into sharp javelin». H. and W.— > 
JaonUs, (dative)=»t» jactt^a. H. 384, II. 2, 1) ; A. <fc S. 225, IV. Rem. 2. 
8ome scholars take jac. ac. as modal abl. — 50. Handarat =^ mandaverat. 
Alendnm. H. 565, 3; A. & S. 274, Rem. 7; B. 1315. 

64. Bei Agamemnonias, the fortnne» of Agamemnon, 

56-7. Qnid cognate acc. with cogis, peotora object acc. — Sacra, oc- 

eur»ed, 
58-9. Fnmnm, in the first place. — Honstra, prodigie», 
68. Tnmnlo (dat.) = in tumulum. W. Earth is added to the casual 

mound alreadj existing (line 22). — Stant, are erected. — ^Arae. Two in 

oumber; of. III. 305. 

67. Sangninis saori, t. e. of the blood of victims. 

68. Snpremnm, adyerbial acc, for the laet time, 
71. Dednonnt, (haul down from the shore,) launch, 

78. Sacra tellus (Z)e^o«) col. med. mar., gratissima matri Nereidam, eto. 

75-6. Which {when) wandering about (all) eea» and »hore»t the grateful 
Archer (ApoIIo) bound to lofty Mycdno» and Gy&ro», " Pius " denotes 
Apollo's affeotion for his birthplaoeand gratitude for hia mothcr^sshelter. 

80. Idem, lit. the same man, \, e. at the »ame time king and priest. 

88. Qnem seqnimnr, t. e. who is to be our guide ? A livelj use of the 
pre8.>for the fut. 

102. Honnmenta, tradition». 

104. Crete ib oalled **Jovi» magni iaaala" as t\iQ \)Vtt\i^\aa^ ^^ ^Qin^. 
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108. Bboeteai. The Troad ia bo oalled £rom a promontory on tbe 
Hellespont. 

111. HinC) eto. Henee, t. «. from Crete, came to Phrygia, the mother 
of the gods, (OybSle)i and her rites.— Cybeli, of Cybelos, a mountain in 
Phrygia. Serv. 

118. Dominae» o/ their mietreM, Cybele. 

118. AriB, on tke aUart. H. 422, 1, 2) in fin. ; A. A S. 254, Bem. 3 in fin. 

120. A black yictim iu offered to the power whioh is required to t9t<&- 
hold unpropitious influences, a white one to those that are ezpected to 
ezert themselves favorably. C. 

122. IddmSneus, on his retum to Crete from the Trojan war, being 
endangered by a storm, vowed to sacrifice to the gods, if spared by 
them, whatever first met him on reaching his house. His own son 
became the victim. A pestilence subseqnently visiting Crete, hia crime 
was considered as the cause, and he was exiled from the island. 

123. Domam, a home, — AdBtarOi "staiui ready to our hand." 

125. Bacohatami part. of a dep. verb, used passively: ''revelled 
npon." — Jagifl, poet. abl. of place: b. j. with Bacchie reveU oh ite hiUe» 

126. Paros is called enow-white from the color of its marble. 

127. Conoita, arouaed hy, " rushing by." Fr. In the narrow ohannelB 
the waves rose higher and boiled more fiercely than out at sea. 

129. Petamns, oratio reota : let ue eeeJc, 

134. Teotis, /or their dwellinge, i. e. for the protection of their houses ; 
dat. of advantage. Many editors : ** to build up the acropolis vtith 
roofa" ) abl. of means. 

136. Connnbiis, {cmi-nnh-yia), dat. after operata, H. 384; A. & S. 223. 

138. CormptO — tractn, the ea^anae o/the eky heing taitited, 

141. Exnrere, historical inf. 

144. Veniamy a gracioua anawer, 

150. Jacentis, so. mei, 

155-6. Hic canit, he /oretellahere, — Ultro, unasked, — Soonti {eumm»), 

158. Idem (nom. pl.), lit. {we) the samc; we alao. H. 451, 3 ; A. A S. 
20r, Rem. 27, (a) j B. 1034. 

159. Hagnis, /or great men. C. " for us, great deities.** 

162. Apollo was born in Delos.— Cretae, in Creta. U. 424, 1 ; A. «fe S. 
221, Rem. 1; B. 931 AT.^.; 932; A. 65, III.; 3. 
163-166. See notes on I. 530-533, which passage this repeats. 
168. lasins, the brothor of Dardanus. — Qno, t. e. Dardano. 
170. Corythnm reqnirat, let him (Anchises) eeek Corythu» (the town: 
eee Lcjs.) 

' 175-6. Corpore, H. 425, S, 4^ ; A. k «>» m» ^. m, %Vl \ «u 64, VL 
Bupimuf, with the palms upifarda. 
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180. CFem. par., the Ueo/M lineage; one aoMstor from Creto (108), 
another from Italy. 

181. B*. V. e. l.| fty a modem error in regard to aneient plaeea, 
184. Fortendere. Snpply etm (i. e. Casiiandram) as snbject. 

187. Crederetf who eould helieve eo, in those days ; a livel j nse of the 
imperf., where we should prefer the plnperf. : "who would hare thonght 
80." C. Potential snbjunotiye. H. 486, 4; A, A 8. 260, Rem. 2. 

191. Aeqnor) gOT. bj ewrrimu», by an eztension of the prinoiple of 
oc^nate aco. (as in ''cnrrimus cursum.") H. 371, 3; A. A S. 232, 2. 

196. Inhomiit tenehriS) greto rottgh (or waa rujffUd) in the dark ahade. 

801-8. Dueemere. H. 545, 2, 1); A. & S. 239, Bem. 2; B. 1139,- 
A. 67, I. 2 end, — Tres adeo SOlee, three whole daya, 

206. l^a, e»L — Aperire, to dieclo»e, — Famam, a sign of human 
habitation. 

812. Harpjiae, (lit the plunderers). Prononnced Har-pwi-ae 
(*'A(>irviai). In Homer, personified storm-winds. 

218. Claiua (est iis), waa »hut againet them, The Argonauts, Zetes 
axid Calais, drove the Harpies from the house of Phineus, where they 
had devoured or defiled the food on his tables, to punish his crime. 

221. Nvllo cnstode, abl. absol. 

224. Toros, conches or seats of turf. 

232. £z diverso, sc. loco vel tractu. The adj. is nsecl substantiyely. 

284-5. Edico with subj. I direct, with inf. / announoe, — Capessant. 
H. 530, IL 3, 2) ; A, & 8. 266, 2, Kem. 1, (b), and Rem. 2.-— Oerendom 
(esee). H. 530, L; A. & S. 266, 2, and Rem. 2 ; U. 528. Orat. obliqua. 

286-7. Hand seciiB ac, not othenoiee tJuin. — Tectos and latentia, bj 
prolrpti» (antioipation) denote the result of the action. 

239. Some high rock serves the trumpeter of Aeneas as watch-tower. 

2ti. Foedare, inf. nsed as a noun in apposition with proelia. 

24S» Infelix vates, an inauapiciou» prophet. 

248. Laomedontiadae, ye children o/Laomedon, Sarcastio, reminding 
them of L.'s treachery in defrauding Apollo and Neptune. 

249. PatriOy our /ather'», Tbey were daughters of Pontns or Nop- 
tnne* Others: our right/ul. 

262. Yirgil identifies or confuses the Harpies with the Furies. C. 

253. Yocatis, being invoked to favor jour course. W. 

267. Snbigat. Subj. after antequam. — Halis, (from mSla) with a5> 
eumere. 

867. Ezc.L r., '^to ease the unrolled eheeta" (i.e.the ropes fastened 
to the bottom of the sail at its two corners). Before setting saii, tk«M 
ntpei wmUd JJeJn b ooU or bondle^ 
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275. Apollo» t. e. his temple; builfc on a doogeroiu rock, hoBoe 
foifnidatua nautu» 

279. Jovi, in honor of Jupiter. C— -Votis, with votive offeringB, W. 

280. Cel. litora ludis is a variety for cel, ludot in litore, oel. having 
its strict sense of ' to make popaloua.' C. In representing Aen. as oel- 
ebrating games at Actium, Virgil compliments Auguitus, who instituted 
a quinquennial celebration at Aetium in consequenoe of his rictory. 

281. Oleo (with which they were anointed).— 01. lab., abl. absol. 
284. Anniiin, governed bj circum in oomposition. H. 371, 4 ; A. A 

8. 233, (2). — 285. Hiempg = At«m«. . 

286. Abas was a mythioal king of Argos, whose.shield obtaioed Tie< 
tory even after his death. Virg. represents one of his deaeendant* as 
s)ain by Aeneas and stripped of his shield. 

287-8. Post. adv., on the front of the door-posts (of che temple). — 
Carmine, with a verae (as follows). — De, (taken) /rcr». — Amat so. 
dicat (dedioates). 

291. Fhaeacam arceB, t. e. the mountains of Corcyra. 

292. Fortn, dat. H. 116, 4, 3), and 386; A. & S. 89, 3, and 224. 

294. Incredibilis renun fam& = ineredibilinm rerum/amtu 

295. HelSnus, a son of Priam, had been taken to Epirus by Pyrrhns, 
king of Epirus and son of Achilles, who had married Androm&ohe, 
Hector^s widow. On the death of Pyrrhus, Helenua sucoeeded him in 
his kingdom as he had in his marriage. 

297. Patrio, o/ her tountry (as being an Asiatic). — CeaBltser haa 
paesed to. 

802. Palsi, o/the mtmtc, or o/ the/eiffned, Helenus and AndromaGhe 
have shown their affeotion for Troy by transferring its names to their 
new realm. 

804. Viridi caespite, abl. of material. — Inanem, t. e. as a eenotaph. 

810. Ad/erene te mihi ut (as a) vera/aciet, ut verua nuntituf 

819. When the student shall have read the Iliad, he will feel the fnll 
pathos of this address: Hector^» Andromaehe» The possessire gen. 
^ecfort«Iimits Andromache direotly ; to supply t<xor, with some eommen- 
tators, sadly mars the beanty of the passage. Pyrrhin' = Pyrrhine. 
H. 669, I. 3 ; A. & S. 322, 7 ; A. I. {near end). 

321. Priameia virgo, PolyxSna, virgin daughter of Priam, who was 
immolated by the Greeks on the tomb of Aohilles. 

826. Stirpis Ach., t. e. Pyrrhus. 

827. Servitio enizae, "having home ehildrm in elavery j** ^jjiSouu^ 
agreea witb uat (325), " I." 

S^, Tratumint me /amulo Hel., taSttoiVaSM^i «i^ Vja>|mI{^ « %la«« 
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830. Orestes, already flrantio with the oonsciousneL^s of having mur- 
dered his mother, {8ceL Furii» agitatuti,) and still more maddcned at 
the loss of HermiSne, who had heen hctrothed to him, {ereptae cortjugis,) 
slew Pyrrhas at Delphi, while he was worshipping nt the altar erectod to 
his father Achilles {patria» araa)" Fr. 

386. JjXgiBt to ihe mountain-tops. H. 386; A. A S..224; B. 826. 

839. Qnid, sc./adt, how fares ? " What of the boy Ascanius ? "— Ves- 
eitnri etC., '^and doea she hreathe the vital air, who for thee, tohen Troy 
(was) already — ." But here some look or sign on the part of Aeneas 
indicates to Andromache that Crelisa is no more; and sho breaks off 
her inquiry after the mother, to retum to the boy, Troja may be pre- 
Bumed to be abl. absol. with some participle which was to foUow in the 
' unfinished sentence. Another reading (340) Quem. 

3^. Tamexi, etill, in spito of hor death. — (jTiX^^deaiderium. 

843. AvTlxiCTLltLS. Hector was Creiisa^s brother. 

848-9. Maltum, used adverbially. — Magnis, so. Pergamis. 

851. It was a custom of the Romans, returning after a long absence, 
to embrace and kiss the door-posts of their houses. Cf. II. 490. 

853. Thecloisters (porticus) seem to have surrounded the hall(rttt/a), 
which appears to be used in V irg., in the case of a palace, as eqnivalent 
to atrium, C. 

360. Qui sentis, i. e. thou, whoso senses are alive to. 

362-8. Beligio, rosponses or auspiccs ; prospera, favorable. 

368. Seqnens (= si sequar), protasis, possim, apodosis. H. 503, 2, 
1) ; A. & S. 261, Rem. 4. 

376. Jupiter draws the decrees of fate like lots out of the urn ; volvit 
vicea, i. e. ordains the succession of events ; i» vertitur ordo, suoh an 
crder of things is revolving, (t. e. is on thepoint of being fulfilled in thy 
fortunes.) 

881-8. Ital., the Italy, (that part thou art to seek;) obj. of dividit. — 
Longa — terris, at a long distance, a far tind pathle»» jonmey eeparate» 
from our far landn, i. e. from Epirus. Forb. and C. Others : longi» 
dio. terri». * divides by a long stretch of country.* 

886. Inferni lactis, i. c Avemus. — Circe is called Aeaean from Aea 
in Colehis. 

898. Graiis, poetical dat. of the agent. H. 383, 3; k. & S. 225, II. 

401. Hic — maro, here i» that litile Petilia, the city of the }feliboean 
leader Philoctete», aupported by it» wall. 

403. Steterint, shall have anchored. 

406. .Velare, imperat pass., veil thyself. TVift co^vetvtv^ c»? \.\!kft Wv4. 
duriag a/icriSee waa a distinctively BomaTi owsioxii» \.\i«k Qi\e«3«A %^\\- 
£ciog witb tbe he&d uncovered.. — Gomaa, acc. oi s^^cX^Ci^iAAaw. 
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412. Lae\ra tellus, the left or soathem side of Sioilj, ronnd whioh 
Aeneas was to sail ''longo oircaitu/' 80 os to avoid the paaiage between 
Boylla and Charybdis. 0. 

421. Terf three times a day. 

440. MitterO) thou shalt be oonduoted. Fnture indic. passive. 

444. Leaves would be among the earliest materials for writing. 

446. Digerit in nnmemnii ahe arrange» in order, 

453. Tanti, o/eo great coneequenee; (followed by quin adeas.) 

467. Volens, with good will ; " graciously." — 460. Ven., herepassire. 

467. Loricam, eto., i. e, a ooat of chain-mail^ made of metal plates 
fastened together with small chains, these ohains being three-ply and 
of gold. Couplo hamie with conaertamf auro with trilicem, 

470. Dnces, ^uicies. — 476. Bis. Cf. II. 642-3 and note. 

4^. Nec — honore, nor is ehe behind (ber husband) in the honor 
(paid her guests). Many editors and M SS, : honori, 

486. Et haec, theee giftfl ahOf (as well as those of my hnsband.) — 
Quae sint, et testentnr, to be, ete. H. 500 ; A. & S. 264, 5. Porpose. 

489. Snper, t. e, remaining. — AatyanaXf son of Hector and Andro- 
maohe. 

499. Fnerit, fut perf. '* Its Jinished foundation, it is hoped, will (• 
less in danger tban that of ancient Troy." 

503. Epiro, Hesperia» abl. of place, in omitted by poetical nsage. 

605. Nepotes. After his yictory at Actium, Augustus founded Nico- 
polis in Epirus, and decreed that its inhabitants should be recognized 
as kinsmen by tbe Komaus. 

610. Having eaat lote for the oare, In anticipation of an early start 
(512--519), before their bivouac they determine the succession of rowers 
for the next day. 

517. Anro. Tbe allusion is to the brightness of the etars which form 
the belt and sword of Orion. — Oriona. 

518. Constare, are uniform, composed, tranquil. — Caelo, poet abl. 
of place. 

540. Bello, dative of the end for which.— 645. Velamur. Reflective. 

646. Praeceptis, in accordance toith the precept», — Mazimay a» the 
mo$i important. 

649. Velatamm, corered with sails. — Obvertimns, sc. terrae. '' As 
the wind belHes out tbo sails towards the sea, the retaining antennae 
(sail^yutds) and their horns point in the same proportion toward 
land." — Comna, the extremities of the antennae. 

^^/). Eripite nos e periculo. 561. Hand minns ac, not otherwit (lit 
' —666. BeBedimuA) veit. ot de«\do. 
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567. Rorctntia attra, (as lamhit Bideray line 574,) hjperbole. "They 
eee the sky throngh the medium of foam." 

583. Immailia moxiBtra, the terrible phenomena, 

600. Lumen, light, is put for air, the oondaotor of light. 

614. Trojam, terminal aoo. after pro/ectua. H. 379; A. & 3. 237. — 
Genitore panperO) ahl. absol. 

615. And would such /ortune had remained! (i. e. Woold I had been 
content with mj lot and stayed at home.) 

616. Hic, adverb. 

617. Cyol5pi8f o/ the Cyelope, Pol jphSmas. Virgil takes np Homer'8 
Btory of the Gycl5pes, ( Odyesey, Book IX.) 

618. Banie — cmentiB. Abl. of quality or oharacteristio. H. 428; 
A. k S. 211, Rem. 6; B. 888; A. 53, IL 

685. Telo, t. e. with a stake. 

652. FniBSet. See note on tuliseetf II. 94. 

663. IndOf t. e. " de fluctibus," with sea-water. 

667. Sic meritOy deseroiug 8uch reception. 

671. FotiSy 80. e«t=potest, «e. Polyphemus. 

682. Acer metus agit (socios, my comradea) praecipites ezcutere m- 
dentes quooamque (to loosen the eheete/or any quarter), etc. 

684-5. On the other hand the injunctione o/ Helenus — Scylla and 
Charyhdia — voam thetn that they ehould not hold on their couree. 

686. With hut a emall remove /rom death between the two waya; i. e. 
between advancing and running into Scylla and Charybdis, and taking 
a backward course, to run the risk of falling into the hands of the Cy- 
elSpes. The two perils are close upon them on either hand. This is R.'a 
ezplanation of this vexed passage (Proleg. 75, 76). I fullow R. in adopt- 
ing the reading of the Yatican fragment in 684, instead of Scyllam atqua 
(^rybdim, and in inverting the usual order of lines 685, 686. 
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ARGUMENT. 

DiBO, enamored of Aeneas, consalts her sister Anna, who adrises her 
to consent to marriage with the Trojan prince ^1-53). Her passion fnr- 
ther deecribed (54-89). Juno, alarmed, proposes to Venns the marriage 
of Aeneas and Dido, with the jnnction of the two nations, devising a 
plan by which to bring it about. Venns seemingly nssents (90-128). 
The Carthaginians and Tirojans gO forth to hunt (129-159). In a vio» 
lent thunder-storm, sent down. by Juno, Aeneas and Dido accidentally 
take refuge in the same cave, and are married (160-172). Fame bears 
the tidings through Libya (173-197). King larbas, a rejected saitor 
of Dido's, complains to his father Jupiter of her preferenee for Aeneas 
(198-218). Jupiter sends Mercury to Aeneas with an anthoritatiyQ 
command to leave Africa and make for Italy (219-278). In obedience 
to the will of heaven, Aeneas prepares for his departure, attempting to 
conceal his plans from Dido (279-295). The queen divines his inten- 
tions, and upbraids him, but in vain (29G-449). Unable to bear up 
against her grief, she determines to die; urged to her fatal pnrpose by 
dire portents and bad dreams (450-473). Concealing her designs from 
her sister, she bids her erect a huge pyre, and pretends that it is in- 
tended for the celebration of magic ceremonies to cure her of her love 
(474-521). Her grief now increases to frenzy ; but Aeneas hos alreadj 
weighed anchor, and stands out to sea in the middle of the night (522- 
583). tn the morning Dido, maddened by the sight of the ships in the 
distant offing, breaks out in a paroxysm of love-sick sorrow, and impre- 
cates calamities on her once cherished guest (584-629); and having 
dismissed all her attendants, after reviewing her life in a few words, 
and pronouncing it happy and glorious but for this last sorrow, she 
slays herself on the pyre (630-705). 

" The subject of this book has made it the most attractive, perbaps 

the most celebrated, part of the poem.'' Yirgil " has struck the chord 

ofmodern passioD, and powerfuUy haa \t i^t^onded \ more powerfnllj, 
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perhapfl, than ihe minstrel himself ezpected." Our Bjmpathies are all 
with Dido ; and when Aeneas sets sail, he appoars to us rather as the 
shameless deserter, than as the pioas follower of the will of the gods. 

I, 2. Dido has been wounded bj Cupid. See Acn. L 719-22. — Cura, 
t. €, the anziety of lovc. — VexiiSf poeticul abl. of place, Trhere wc should 
have XH venis in Cicerpnian proso. H. 422, 1, 2), in fin. ; A. A S. 254, 
Rem. 3, in fin. H. and C. make it instrumental abl. : tpith hor veins. — 
CaeOOy hidden, 

8. Molta yirtll8, the great valor (lit. the mani/old valor, — provcd 
by many deeds). Others take multa and multua as equivalont to muUum 
adverbially, i. e. aaepe. 

4. GentiS) o/hig anceetn/. — Voltas, his lookt. 

10. QaiB novus hospes (est) hic, (qui) successit nostris sedibus? 

II. Qjiem^qualem. — Ore> H. 429 ; A. <fe S. 250, 1. — Armifi, Bhoulden. 
— Forti peotore et armis, abl. of characteristic. U. 428 ; A. & S. 211, 
Rem. 6« 

12. / do indeed helievCf nor ia my conjidence un/ounded, that Uie the 
raoe o/ the goda (i. «. that he is the ofispring of thc gods.) 

13. Cowardice hetraya ignohle eonls ; but he is no coward. 

17. Since my /irat paaaion diaappointed me (" played me false." C), 
ckeated (= and cheated me of my hopcs) bi/ death (thc dcath of Sychaeus). 

18. Fertaes. faisset, sc. »ie.— Thalami taedaeque, H. 410, III.; A. 
& S. 215. Taedae. A torch was borne befure a Roman bride, when she 
was conducted to the house of her husband. 

19. Fotlli 8110., Imight have yielded; tho emphatio indic. in the apo- 
dosis instead of the subj. H. 511, II. 2; A. & S.259, Rem. 4, (1), and 
(b) ; B 1276 ; A. 59, IV. 2, R. — Cnlpae, t. e. a second marriage. 

24. .Optem, let me ehooae rather. — Dehiscat. H. 493, 2 ; A. &B. 262, 
Rem. 4; B. 1204 end; A. 68, II. end. 

27. Fudor, i. e. the respect due her former husband. 

31. dilecta (tuae) sorori (H. 388, 4; A. <fc S. 225, II.; B. 844, 845; 
A. 51, VIII. end), magis luee {=vitd). 

82. Wilt thou waate atoay, piniug alone, all (the days of ) thy youthf 

83. Noris=noveri3. Fut of novi. — Veneris praemia, the joys of 

wedded love. 

85. Esto, grant that ; (taken with what follows.) — Mariti = jorocu 

86. Libyae, Tyro, defining mariti; gen. of source and abl. of souroe. 

88. Amori. H. 385, and 5; A. & S. 223, Rem. 2; B. 831. 

89. Consederis, subj. in an indirect question. — Arvis = in arvia. 

43, TyTO,/rom Tj/re. AbJ. of source.— ^uld. dio&m, wh\| ueed. 1 «i^ftalfc^. 
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48. Conjngio tali. Abl. absolate of condition. 

66. Per aras, at the various altars, " Per/* lit. among, 

69. Cui — curae. H. 390; A. & S. 227; B. 848; A. 61, VII. 

66. Est, from edo, H. 291; A. A S. 181; B. 431; A. 37, V. 

68. Tota urbe. Eren in prose " the abl. is usuall j put without a 
prep. when the adj. totus is snbjoined, to denote an extension over 
something, as urbe tota, through the whole citj." M. 273, c. Cf. H. 422j 
1, 1); A. & S. 254, Rem. 2, (b); B. 937, 3; A. 65, III. 6. 

69. Conjecta sag^tta, abl., cervaf nom. ; as shown by the metre. 
74. Hedia per moeniasjoer mediam urbem, H. 441, 6; A. & S. 205, 

Bem. 17; B. 662; A. 47, Vin. 

77. Eadem convivia: i. e, a banquet like yesterday^s. 

80. Digressi (sunt), sc. the gueste, 

82. Stratis rel., on the couch (at the table) left (by Aeneas). 

85. Si possiti (to see) whether ahe may be dble to beguile, ete. H. 526, 
1; A. & S. 265 ; 198, 11, Rem. (e) in fin ; A. 67, L 1. Indirect question. 

89. ])Iachina)Structure,|>t7e(of building). H. Turret, W. Crane, C. 

94. Mag. et. mem. numen) sc. erit vestrum (thine and Cnpid'8). 

98. Quo — tanto, tohither, i. e. to what end (will yon go on) now, in 
90 great a atri/e? 

102. Communem, in eommon, — Parib. auBp.= with joint authority. 

103-4. Liceat Didonem servire. — Dotales, as her dowry (to Aeneas). 

106. Quo (=ut eo) in order that thua. — L. or.t to the Libyan ahorea, 

109. Ifonly {good) fortune follow the deed ofwhich thou apeakeat, 

110-11. Fatis, by the fatea. (Some translate, t» regard ^o the fates.) 
— Si, whether, — ProfectiBf sc. iia. Cf. I. 732. 

115-16. IstO) that thou speakest of. — PauciS) sc verbia, 

117. Venatum, sup. from venor, H. 569; A. & S. 276, II.; B. 1360; 
A. 74, 1. A terminal acc. 

121. Alae, the mounted huntsmen, riding on either side of Dido and 
Aeneas. — Trepidant, are hurrying hither.and thither, 

124. Speluncam, terminal acc. H. 379, 4; A. & S. 237, Rem. 5, (c.) 

126. Propriam (eam) dicabo, Iwill make herforever hia, 

127. Hymen (the god of marriage) ahall be here, 

128. Dolis repertis. Abl. absolute of cause. 

130. Portis. H. 422, 2 ; A. A S. 255, Rem. 3, (b.); B. 948 ; A. 54, VL 
131-2. Xato ferro, abl. of charactcristic. — Odora — vis, lit. the keen- 
acented strength of hounda, a periphrase for the keen-acented hounda. Cf. 
Horaer*s piri *HpaK\ndti, 

133. 2!haiaxnO| poetical abl. of placQ. — Cunctantem, at her toilet. 
(Naturally.) 
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187. CircTUndatft, attir^d tn.— Chlainydein. H. 374, 7; A. & S. 234, 
Rem. 1, (a.) — Fioto limbo, abl. of cbaraoteristic. H. 428 ; A. & S. 211. 
Bem. 6: 6. 888; A. 54, II. 

138. In anram. Her bair gathered into a knot, is bound either bjr 
a fillet of gold, or bj a net of golden threads. 

150-1. Tantomy i. e. quanttim Apollinia. Aeneas is compared witb 
Apolloy in respect, first, of the grace and ease of his movements, seo- 
ondl j, of his beauty. C. — Ventnm, so. e8t. 

152. DejectaOi driven by the attendants. C. Others, " having thrown 
themselves down," (pass. as middle,) i. Q.Uaping. 

153. Decnrrere, perf. ind., as shown by tbe metre< Cervi tranamit- 
tunt (se) curau {= transcurrunt) patentes campos, atqne fuga {in fiiglit) 
gl. pulv. agm., etc. 

164. Amne8/forrefif« made by tbe sbower; a striking and freqnent 
phenomenon in Italy and Greece. 
168. Connnbiis, dat. after conadua. H. 399, 5, 1) ; A. A S. 213, Rem. 7. 
174. Fame, than who {thei'e is) no other peat (malum) more avoift. 
176. Atfirat amall from fear. — Metn, abl. of cause. 

178. Terra was enraged at the wrath of the goda which had thmst the 
Titans, her sons, down to Tartarus. 

179. CoeO) (pr. Cfeo), see Index of Proper Names. 

182-4. Oonlif sc. aunt. — C. medio t. qne =inter caelum et terram. 

185. Somno. H. 384 j A. A S. 223. " Nor bows to sleepher eycs." Con. 

191-2. Oratio obliqua. The principal clauses, {veniaae Aeneanf {eoa) 
fovere hiemem,) acc. with inf. ; and the subordinate relutive clause 
(dignetur Dido), subj. — Viro, {aa her) huaband. 

193. Qnam longa (sit), as long as it is, — the whole winter. 

195. -Dea foeda (t. e. Fame) dififundit haeo in ora virdm. 

198. Hun. eatus, larbas, son of Hammon or Ammon and Garaman- 
tis; an unsuceessful suitor for Dido's hand. Ham., abl. of source. 

200. Fosnit, he erected a hundred temples, etc, but previoualy (sao- 
rEVerat) he had conaecrated the ever-burning light. 

202. Pingue fuit aolum ; from tho sacrifices : fi. fuerunt lim. Cf. 1. 639. 

203. Amens animi. H. 399, 3, 4; K. & S. 213, Rem. 1, a. Speoif. 

204. Media inter nnmina divum, in the midat of the atatuea (llt. 
powcrs and presence) of the goda. 

206. Mnlta Jovem orasse. H. 374 ; A. A S. 231 ; B. 734 ; A. 52, III. 
206. Nnno, now (and never before. Thy worsbip was introduoed 
by me.) 
209. Caeoi, t.e. aimless ; llind as not striking those they ought to strike. 
211-12. Bee Aen. L 365-8. 
£1S, Loei legBB '^ dominiou. over tbe place. 
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215. Aen. is called " that Paris " contemptuoasly. The reproach of 
effeminacj is made aguinst the Trojans by poeta later than theHomerio 
times. 

216. MaeonijQ, an old name of Lydia whicb bordered on Phrygia.'— 
Mentum, acc. of specification (with axibnixus). — Mitra, a caj9«fa8t- 
ened below the chin by ribbons, which partlj covered the jaws and 
temples.*' — On essenoed hair as a reproach, cf. XII. 110. 

217. Bapto, perf. part. of rapio used as noun : hia prey, 

218. Quippe, /or«oo<^, in sarcasm. — Fam. inanem, an icUe fame; 
either ''tbe reputation of Jove as a god" (C.)» or his repnted relaticm 
to larbas (line 198). 

219. Suppliants laid hold of the altars with their hands. 
225. Exspectat, lingera. — F. datas, aasigned bt/ the fatee, 

228. Bifl. First, from Diomede (II. 5, .311 sqq.), and finally from the 
Greeks at the sack of Troy (Aen. II. 689 sqq.). 

229. Sed(j9romtfftV i7^uni)fore. — Orav. imperiis, teeming witk empir^ 

230. Qoi regeret, prod., mit H. 501, 1.; A. «fc S. 264, I and (b).— > 
Genns proderet, shoxdd hand doton a li.ie. C. — Qoi, talem ut is. 

232-3. Accendit, sc. eum, — Ifec, etC.) and he undertakes no enterpriee 
himself for (super) his own renoiDn. 
237. Snmma. Noun, not adjcctive. — Hic — esto, be thou our herald 

• 

ofthis meaeage. W. and C. J5ric = de hac re. 

244. Lnm. m. resignat, opena their eyee in death. Hen., Forb., C. 
In accordance with the Roman custom of closing a friend's eyes at the 
moment of death, and afterwards opening them again when the body 
was laid on the funeral pile, this action is attributed to Meroury^ the 
conductor of souls, the object being that the dead might see their way 
to the lower world. Others, either with the same translation, or taking 
Morte as abl. of separation, explain it, bringe the dead to life, Other tr. 
of reaignat : " relaxes ; " *' seals again ; " " closes." 

247. Dnri, the much-en<Z((riu^. 

252. Nitens, poising himeelf on, 

257. LituB governed by ad. An unusual post>po8ition of the prep. 

258. Avo. Atlas was the father of Maia, tho mother of Mercury. 
283. Quid agat, what can he do f H. 486, 11. ; A. <& S. 260, Rem. 5. 
289-94. A good example of the oratio obliqua. The impera^tives of 

direct discourse are put in the subj., {aptent, cog., par., diesim,) ; the 

principal declarative clause has the acc.with the inf., — seee temptatu- 

rum {esse), — and the subordinate clause introduced by quando takes the 

gubj. FoT ait (290), inasmuch as it would be subj. in direct disoourse 

A8 weU, the rule of indlrect queaUoTi mvLsX. \^« \^vi^u. — AditaSy tbe 
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approachei, or ayenaos, (to her feelings.) — Qaae (293), so. aint, — Quis 
1*. d. (Sit) moduS; tohat method mny he fitting for hia case. 

298. Tutai {even though) aecure. Much more, fearing everj danger. 
— Eadem, t. e. tHe same Fame that had spread the repurt of ber mar- 
riage*(191 sqq.) — Fur., (to her) raving, 

801-8. Saoria. The statae and eacred emblems of the god, broaght 
out of the temple, and moved violently. C. — Triet. org., the triennial 
orgies of Bacchaa at Thebes. — Bacclio, t. e. the name of Bacchus, io the 
ciy of *' lo, Baoche ! " — Noot. Cy th. The orgies were celebrated on Mt 
Cithaeron, partly bj night. 

814-18. Hene. Ne, tbe enclitic interrog. partiole. — Ego oro (319) te 
per hasy eic, — iBtam) that o/ thine. 

821-2. Odere, sc. «»e.— Inf. aunt mihi Tyr.-— Qua — adiham, bi/ which 
alone I approached the etars, i. e. which was my sole title to iuimortality. 

888. Te plnrima promeritam (esse), that tJiou haat done (tne) very 
many/avore,' lit hast deserved very many things. 

887, 840. Fro re,/or {my) canse. W. — Heis ansp., by my own wHU 

844. ICann, with my hand. — Viotis, for the vanqniahed. 

864-7. Cap.-— oarif and the wrong to (hia) dear head = and the wrong 
to the dear hoy. Capat, like Kdpa, applied to a person as a term of endear- 
ment. — TTtmmqnOi thine and mine. 

862-9. Dioentem, (him) while he is speaking. — Aversa, aakance. — 
Totnm, his whole person ; " from head to foot." — ^Lnm. tacitiSf t. e. with 
eyes whioh silently gave expression to her indignation. B. Construe 
horreiM with cautihua. — Hyrcania lay to the S. E. of the Caspian Sea.— 
Tletnf abl. of cause or occasion. Others, dative. 

871-9. Qnae q. anteferam, a double question ; lit. what shall I men- 
tion, before what? i. e. what ahall I aayfirat, tohat laat f — Ejectnmi so. 
iUnm, 1. e. Aenean. — LitorOi on the ahore. — QnietoSi so. deoa, 

888-92. Dido. H. 92. 3 ; A. <fc S. 69, Ex. 3.— Seqnar— absens. " Dido 
wiU haant him like a Fury with funereal-torches when she is really far 
away : «. e. the.thought of her, angry and revcngeful^ will ever be present 
to him.''— Thalamo ^ in thalamum. H. 379, 5 ; A. <fe S. 225, IV. Rem. 2. 

899y 404. In their haste, the Trojans bring from the woods branches 
with their leaves still on them, and unshaped trunks to sorre as oars 
and planks. — : Campis, poetioal abl. of place. 

414-16. Animo8| herproud apirit. — Frnstra morit,, so a^ to die when 
tkere waa na qccaaian for dying. 

419. j^(since) I have beeii ahle to lookforward to thia ao henvy n blow, 
laihaU aUo be able to bear it to the end (peritrx^), 

4aM Oolen, orBdare, ao, soUbaU UiatorioaX \nl.— "^ » m« %.. ^X V.-» 
l^-^SixBooka. 
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the Bo/t approaches io (tbe heart of ) the hero, and the (proper) oeeoitoM 
(to use them). Noras»noi;«ra«. 

426. Aulis was the rendesvons of the Greoian fleet before it set 8ul 
for Troy. 

427. Ginerem — revellii have I dUturhed the aehea or tJie ahade, • 
484-6. Dolere, t. e. to bear my grief. — Eztr. remittam. / aek thit 

laet grace, — pity thy sieter, — which, iohen he ehall have granted (it), 1 
loill repay toith tntereat (lit.heaped up) bymy deaih, After "pity thy 
sister" wo may supplj in thought "andurge him to bestovf it,*', or, with 
R., **who is reduced to euch Hupplicatione** No passage in V. has given 
editors greater difficulty tban this. I follow the best MSS. Other 
readings : dederia and eumulata, Conjeotures : ora (435), L. ; (ingenioiu 
but needless) : monte (436) R. ; (absurd), 

437-8. Fletns, tearful appeaU. C. — Fertq. refertq.i bcare again and 
again, i. e. to Aeneas ; lit. both bear» and beare again, 

452. Ferag., relinq., subj. of result after quo (=sut eo). H. 489; 
A. & S. 262. We should bave expected the imperf. after vidit : " but the 
same latitude which allows tbe pres. to be nsed historically for the past 
in the indic. is extended to tbe other moods." C. See H. 482, 2. 

457-9. Templnm. A chapel to the Di Manes. — ^Veller., woollen fillets. 

460. Hino yoc. et ver. viri voeantia (of her husband calling upon 
her) visa (sunt) exaudiri. Notioe tbe alliteration. 

468-5. Qnerif historical inf. — Longas — YOCes, and dreto out her long 
notea into a wail. — Aeneas drives her, in her dreams. 

468. And to be aeeking /or {her) Tyriana, in a deaolate land. 

470-8. In his madness, inflicted by the Furies in consequence of hia 
resisting the introduction of the rites of Bacohus into Thebes, Pan- 
thens saw the sun and city double. Orestes, son of Agamemnon, hav« 
ing slain his mother, was driven mad by the Furies. To escape themy 
he took refuge in the temple of ApoIIo ; but when he wonld go outy he 
saw them sitting on the threshold. Scaenis agitatns, driven over the 
atage : scaenis abl. of plaoe. Virgil alludes to the story of Orestes as 
told in Greek and Roman plays. 

477-9. Spem — serenat, t. «. sbe shows ajoyful hope on her faoe. — 
Vel — amantem, lit, or releaae me, loving, /rom him ; i. e. release me 
from my love for bim. — 0. finem, the ocean*8 limit to the world. 

482-90. Aptum, from apo, atudded. — Templi, o/ the aacred enelo- 
auve, i. e. tbe garden, guarded by tbe dragon. — Bamos, the branches 
which bore the golden apples. — Movet, she calls up. 

493. That mnoillingly l gird in\)i»cl/ wUK mag\c arta. Accingier»> 
acoiagi. H. 239, 6; A. & S. 1^2, ft. T\i*^«A^.NaW^>>aR^*a\Kx\^'^ 
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484. TeotO int.» t. e. in the impluvium or anroofed space in tbe oentro 
of the great hall (afrtum). -^ Snb auraSi lit. up to the »ky, 

600. Anna'8 eharacter, nnsuspicious and devoid of penetration, is 
well ohosen to render the working out of the oatastrophe more easy and 
natural. B. 

602. ConGipit, dota «&e eonceive of, — Qnam morto Syoh., than (those 
which Dido suffered) at the death of Sychaeua, 

60&-11. An effigy (of Aeneas). — Three hundred gods : not litorally, 
but giving the idea of a great number. — Diana was callcd by three 
names: Luna in heaven, Diana on earth, and Hecate in tho lower 
regions. 

616. Amor) a love-charm, The ancients believed that foals were born 
with tubercles on their foreheads, which were bitten off by their dams ; 
if removed in any other way, the dam refused to rear the foal. This 
flesh (hippomanee) was supposed to act as a philtre. 

618. T/lno.) t. e. of her sandal. * Tbe bare foot and loosened robe were 
eommon in sacred rites, especially when one would be loosed from love. 

620. Si qnod num., jiist. memorque, habet curae (has for a care, 
regards) amantes non aeq. foed., precatur (id numen). 

624-86. Med. lapsU) t. e. at midnight. — Somno, in sleep. — Noctem, 
•. e. the quiet of the night — Qnos — sim dedign. H. 515^ II. ; 516, 4 ; 
A. & S. 264, 2 ; B. 1290 ; A. 61, 3, n. Mar., a« eut<or«. A. & S. 230, R. 2. 

687-47. Igitor, then, implies that a neg. answer has been given to 
the preceding question. — ^Ultima, the extremeetf i. e. tho most degrading. 
— Qniane. An ellipsis is implied in tie. Am I to follow them, &ecati«e 
they are pleaeed (juvat eo«) to have heen formerly relieved by my aid, ete, 
— 'Fao (me) velle, euppoee me to bewilling. — Inferar, t. e. shall IfoUow 
and attack his ships? — Morere, imperat. o{ morior. 

651-2. More ferae, i. e. in solitude. — Syohaeo, here an adj. 

666-9. Jam, with the fut, at once. — Trabibns, with the ships (of 
the Carthaginians). — Variom. H. 438, 4; 441; A. A S. 204, Rem. 9 ; 
205, Rcm. 7, (2); B. 659. 

691. ninserit, fut. perf. See noto on II. 581. 

696-7. Faota impia, {hi») wiched deeds, i. e. the perfidy of Aeneas. 
Others, " her impious deeds ; " t. e. Dido's own faithlossness to the mem« 
ory of Sychaeus. — Tnno. deo., t. e. thou oughtest to have distrusted hia 
fidelity, when thou wert giving him a share of thy power. 

598-606. Ejua, quem, etc.— 603-6. Fnerat. H. 511, II. 2 ; A. <fc S. 259, 
Bem. 4, and (b) ; B. 1276 ; A. 59, IV. 2, n. — Fnisset. Goncessive subj. H. 
516, IL 1 ; A. A S, 260, Eem, 3 ; B. 1281, \y. B. j A. 60, IV. — ImpIeCvi)8- 
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Bem, ez8tinz(i8s)em. — * Memet) etc. / ahould have fiung tnytelf ahov% 
{thenif on the faneral pile.) 

611. Mer. — niini.i and tum againat my illa your ditfine aid, deaerved 
(by me). 

616-620. Charles L, consulting the Sortes Vergilianae at Oxford, 
opened the book upon these lines. On the same occasion, Lord Falk- 
land opened upon XI. 154-7. Dido'8 curse against Aeneas was fuIfiUed 
throughout 

625-83. Exor.) riae! aome avenger, etc, A reference to Hannibal. — 
The hypermeter syll. -que (629) betrays an intention to say more^ which 
the powers of speech refused. Suam, her own (nurse). 

640-69. Dard. cap., t. e. of Aeneas — (643). Her eyes are bloodshot^ 
and red spots are burning on each cheek. — ^Lao. et mente; /or teara and 
thoughta. Abl. of mode. — Xnta Yimmi / have avenged my huahand, (L 
360 sqq.) — Sic, slc. To be taken with ire. She twice stabs herself, at 
these words. Juvat, 'tis pleasure. — Ferro = in ferrum. — Buat} ahould 
fall. 

671-96. Culmina=<ecto. — Perqne. Prepositions are sometimes 
placed after their cases ; this oocurs, with substantives, first, before an 
a^j., as infronde atiper viridi; secondly, before a gen., as here; thirdly, 
before a second subst. similarly governed, as in aaxa per et acopvloa. It 
is more common in the oase of dissyllabic than in that of monosyllabio 
pxepositions, and after a pronoun, like qui or hic, than after a substantive. 
G. — Hoc illud fuit| v>aa thia that thing thou hadst in view ? Hocy in 
lines 675-6, and nie, are emphatic. — Vocasses, thou ahouldat (i. e. thou 
oughtest to) have invited. Subj. of propriety; (L. says, of wish.) So 
tulisaet. — Struxi, sc. rogum. — Sio tc posita) abl. absol. — Stridett 
gurglea. — Iris is Juno's usual messenger. She is here sent to do what 
is usually done by Proserpine. C. — NOXOB, " that cling to it" — Fato, 
t. e. by a natural death, merita mortei by a yiolent death provoked by 
flome action on the sufferer^s pftrt 
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ARGUMENT. 

Aenbas sets sail for Italy, but is a second time driven on tbe coaat 
of Sicily, where, assisted by Acestes, he celebrates games at his father^s 
tomb on tho anniversary of his death (1-603). Meantime the Trojan 
women, instigkted by Iris, the messenger of Juno, set fire to the ships, 
of whioh fonr are bumed, and the others saved in answer to the prayers 
of Aeneas (604-699). Following the advice of Nautes, and of Ancbises 
(who appears to his son in a vision, and gives him advice and dircction 
with regard to his future oourse), Aeneas founds the town of Acesta, 
and leaves, as colonists, many of the matrons, and the old men unfit 
for actual service. The Trojans again set sail for Latium, under Nep- 
tnne'8 protection ; and at length, after his many wanderings, our hero 
reaohes Italy, having, however,lost his pilot, Palinilrus, when near the 
Hesperian eoast (700-871). 

In this pleasing interlude between the tragedy of the Fonrth Book 
and the mysterious solemnities of the Sixth, Aeneas appears as the 
reTerentially datiful son, and the courteous, chivalrio prince. C. in 
part, 

9 

8-15. CertHS) umoavenng, — Mag. am. poUnto, iohen great love ia 
wonged, Abl. absol. of time and cause. — Nottinif the knowledge. H. 
680 ; A. «fc S. 274, Rem. 5, (b). — Golligere arma, i. e. to reef the sails. 

18-88. Spondeat, sperem. H. 509; A. & S. 261, 2. — Transversa. 
H. 443; A. & S. 205, Rem. 10. — Tantnm, aa mnch as is necessary to 
overcome the wind. — (24). The shorea of thy hrotheVf Eryx. E. was a 
8on of Venus. — Servata, observed (in our previous voyage). — Sit, 
qnestion of appeal. — Optem, potential subj. — Egestus or Acestes waa 
said to be the son of the river-god Crimisus (called Crinisus by V.) and 
Segesta or Egesta, a Trojan maidon. Gremio, poetical abl. of place. 

61-71. Hnnc, sc. diem. — Deprensus, overtaken, surprised (by this 
anniver8ary).^PoB0. veatos, let w aak {him)for {favorable) windt,'^ 

m 
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Yelit H. 493, 2y A. <& S. 262, Eem. 4.—- Bina in naves, two for eaeli 
ship. — Nnxnero, H. 429 ; A. & S. 250, 1. — Ore favete. None but good 
words should be uttered before a sacrifice ; the spectators either repeated 
what the priest said, or did not speak at all. 

72-99. Mat. myrto. The myrtle was sacred toYenus. — Becepti — 
cineres, aahea reyained (i. e. reyisited) in vain, W. But C. tr. : ashet 
o/ one rescued in vain, (i. e. from Troy). — Animae, etC.) and eoul and 
»hade of myfather. Pl. for sing., for emphasis and dignitj. — Hoc, abl. 
of cause. — BemiSBOS, eent hack to be present and partake of theflineral 
offerings. 

lOd-181. Fhaethon is hore the snn himself. — The names of the gaU 
leys are derived from their figure-heads. — Hox — Memmi, " soon after* 
wards the Italian Mnestheus, from which name (descends) the house of 
Memmius." V. compliments several of the great houses of Rome by 
attributing to them a Trojan origin, perbaps in accordance with their 
own legends. — TJrb. Opns, a« great as a city, — Trip. YOrsn, in triple 
ticra. — Centanrns is fem., as the name of a ship. — Clnenti, H. 45, 5, 
2) ; A.& S. 52.— Cori = CaurL— TTnde = ut inde, nbi = ut ibi ; scirent, 
H. 500; A. & S. 264, 5, and Rem. 2; B. 1213; A. 64, L 

132-49. Loca. It was an object to secure the place which as nearest 
to the goal involved the shortest tum. — Popnlea. Oarlands of poplar, 
beoause these were funeral games ; that tree having been brought from 
the shades by Hercules. — Intenta (136), sc. eunt. — Immissis jugis, 
over the dartiug nteede. Dat. of reference. Froniqne — pendent, and 
bend forward to the laah ; lit. " and hang bending forward for blows " 
(or "over the blows" they give, i. e. over the horses). — Inclnsa, ehut 
tn, confined, by wooded hills. 

156-68. Habet, sc. locum priorem. — Viotam, 80. Priatim. — MiM 
(162), for my grief. Dativua ethicus, a form of the dat. of disadvantage. 
H. 389; A. & S. 228, note, (a.) — Litns, t. e, the rock whioh was the 
goal to be tumed. They were passing with the goal on the left. — 
Stringat. H. 493, 2; A. & S. 262, Rem. 4; B. 1204 end; A. 64, IV. 

168-186. {Loca) propiora (metae). — (172) (/n) ossibns. Others, dat — 
Rector, a« helmsman. — Risere, rident. Notioe the diff. of time. — 
Mnesthi (found in the best 'MSS.) = Mnesthei, dat. — Capit — locum, 
" first seizes the place," t. e. gets the water near the goal before others. 

192-207. TTsi, sc. estis. — The headland of Malea had a bad name, as 

dangerous. The Qreeks had a proverb, " When thou hast doublcd Malea, 

forget thy home." — Seqnacibus, purauing (the ship). — Quamquam o ! 

sa, 8i posaem vincere ! — Hoo ^noit^) gata thie point. — Solum snbtr. 

Tbe furrow made by the oara c&naea \.\i^ ^ei^ V.^ -3^11^*/* \Xs>a ^^'«^lun is 
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iwept from beneath them." B. — Yirii, the orew of the Pristis. — Inte- 
rior» t. e. hetween Hnestheas and the rock. — Iniqno, (too narrow.) — 
Xorantnr, t. e. eease to row. 

2I2-8L Prona, inclined downwards, t. «. running towards tho shore. 
Tecto, from her home, i. e. the care. Abl. with exterrita. — Notioe in line 
217 the beantj and fitness of the dactjlio rhythm, representing the 
doTe'8 sinooth gliding through the air. — Ipsa, o/ itael/. — TTltima aeq., 
the last waters, t. e. the latter part of the courso. — Hi, t. e, the crew of 
Cloanthus. — Volnnt, they areready. — FoflSnnt — videntnr, they caUf 
beeauae they think they can. 

S33-64. Fonto (dat.) = in pontwn, towards the sea. — In YOta, to hi§ 
votive-offering», L e.to partake of them. — Aeqnora onrro. An exten- 
sion of the prinoiple of cognate aco. ; the waters being the conrse wbioh 
he mns. — Optare (for them to chooae) ferre {to carry aioay), = optandos, 
ferendum. — Fner regine, Ganymedes. Cf. I. 28, note. Two scenes 
are represented in the embroidory, — G. hunting, and G. oarried away 
by tho eagle. — Ida (252), poet. abl. of place. 

254. Rapuit sublimem ab Ida. 

278-279. Aggere, the canseway. — lcta, H. 429; A. A S. 250, 1. 
Oravia tertf == dealing heavy blows.— Sazo, H. 4U, 4; A. & S. 247, 3.— 
(Enm, L e. serpentcm) nixantem nodis. — Niz. nod., atruggling, on hi» 
t^fiated coila, 

288-808. Th. circns, the circus of a theatre, t. e. a race-course suit- 
able for a show-ground. — Consessn (dat.,= in consessum), to the aHsem' 
hly. — ExstmctO (used substantively,) on a raiaed (throne). — Fio (296), 
pure, — Ferre {Z07) =/erendam. — TTnus honos, the common prize, 

817-80. Nimbo sim., as being a confused mass. — ^Ult. sig^ant, they 
fix their eyea on the goal. — Snpersint, transeant, pres. subj. for piu- 
perf , to bring the scene before our eyes. — Ambignumqne rel., and 
ioouldpaaa him {who now is) doubt/nl, — (328) Levi. — T7t, iohere, — Fnsus, 
se. aanguia. 

837-60. Mnn. amici, " as we might say, thanks to his friend." C. — 
Tert. paL Bi., a loose apposition : Diores, now the third prize. — Frima 
(341), in the/ront seats, where the senators sat. — Ordine (349), /row ita 
aueceaaion, — Lande (355), by my merit, — Ni — tulisset, had not the {same) 
un/riendly /ortune taken {it) away /rom me, which {took it/rom) Salinfi. 
— Banais, by the Qrecks. Dat. of agent. H. 383, 4; A. & S. 225, II. 

864-400. Evino. palm., with hia palma bonnd (with the caestna) 
Abl, absol. — Frim. in proeL (375), for the beginning of the fray. C— 
Alins (378), i.e. an antagonist. — ^Aeneae (381), dat. — Teneri (334). to 
be held tn ettapenae. — ^Fmstra, in vain, (if thon BittAat \d\A XiQii .V-'^^^'^ 
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(391), ethioal dat. — Gloria"^^rta« amor, — 8ed virefl eossarant, gpL 
enim senect., eto. Enim implies an ellipsis. — Horor, do I cart for, 

403-16. Duro — tergo, to bind his amu ioith 4he hard hide, — Longei 
a/ar off, i. e. shrinking back. — Aemnla {415) jealoiis (of my glory). — 
Tempor. Poet. abl. of place. One grows gray first on the temples. 

431-8. (£i) trementl. Dat. See note on I. 92. — Corpore (438), hj 
a sligbt motion of the body. Cf. Cic 1. Orat. in Cat. 6. — Tela ezit, i. e. 
he evades the bloto§, 

457. Ille has a rhetorioal foroe, fixing attention on the person spoken 
of. 'Now with the right hand showering blows, now he, the same man, 
with his left;' the force [being], ' now as fariously with his left,' * noWy 
braye man, with his left.' We fcel that that tremendons personolity is 
impressing itself upon Dares. C. admirably. 

466-81. Vires — numina, strenyth other {than mortal), and that tke 
godt have changed aidea. — (476) From what death. — (479) Dext. reductat 
abl. absol. — Ef&actoqne, eto., and drove them (the gauntlets) into tht 
boneSf the brain being dashed otit (witb the blow). A. — The monosyllabio 
ending of line 481 makes the sound an eoho to the sense, indicating the 
heavy fall of the animal. 

487-98. Ing. mann, with hie {gre&t^) poioer/ul hand, — Trigecto in 
fane, on a rope paesed across (the mast). Instead of tn, we should 
expect some term meaning tied by. — Ezit locns, the plaee comes o^t 
(of the helmet, as it is shaken), i. e. tbe lot fixing the place. — JaSBUS, 
etc., eommanded [by Athene] to break the trnce [bctween the Trojans 
and Greeks]. — AcesteS} t. e. the lot of Acestes. 

501-12. Fro se — ^viri, the men, each in aocordanue with his strength. 
— Arbore, t»i the wood. — Tetendit (508), directed, ^eyeWed — NonYalait, 
he had not the heart. — (Ixds = quibue, — Fedem, acc. of specification. — 
Notos (as well as nubila) governed by in. 

513-37. Holding hia arrow, long sinee levelled on the ready bow, 
"Tela" emphatio plural. — Fratrem. Pandarus, regarded as a deified 
patron of archery. — Sub. monstrum (522), a audden prodigy. — Mag. 
fat. aog., destined to be/or (i. e. to be afterwards regarded as) a great 
portent. Its true meaning was taught by the eventf and the prophets 
interpreted it after its fulfilment. What the event is to which V. refers, 
is unknown. — In mnnere = in mttwiw, or muneri, In, by way o/, 

550-69. Bnoat, ostendat. H. 493, 2; A. <fc S. 262, Rem. 4.— Avo 

(dat. of advant.), in honor o/ hia grand/ather. — (553-603.) Aeneas sur- 

prises the spectators with a miniaturo procession of cavalry, perform< 

ing labyrinthine evolutions , a sport which was revived by Augustus. — 

In (354), on. -^ OmnibUB — OOrona) tKe Katr o/ all was bowid with a 
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wreath of ttripped leaTes (tonsa), aeeording to rule, Tbe wreath wai 
probably worn just below the helmet, so as not to interfere with it — 
Cireilliis. The torques, passing looselj round the neck, rested peetore 
BnmillO, on the top o/ the hrea»t. — Bis Sexii. In each of the three ooin- 
panies, the boys rode two abreast and six deep. — Ag. part.y the hand 
heing divided (into the three companios). — Far. magistriSi and voith 
field-gnidee (trainers, tilting-masters) alike (in number ; t. e, two in each 
dirma. W. and L.) — ^Uiia acies, sc. eet. — Frimi pedis, i. e. of the past- 
em.-— Alt. A., Atye ie the eecond. — Fuero, dat. of tho agent. V. oom- 
plements Aagnstus, whose mother was an Atia; - 

580-7. Olli — tnlere. They rode apart in equal numbere, and in three 
froops (terni) divided their men (agmina, bands) into companiea eeparat- 
ing to different parts (diductis), and agaiti, at the eignal (yocati), wheeled 
ahout (eony. vias), and preaented hoatile arms (i. e. charged eaoh other). 
The three 'turmae' each divide into two parts {ehori) of six horsemen 
each, one part retiring (say) to the right, another to the left, after 
w]iich the three right ' chori ' and the three left tum about and severally 
charge each other. C. and Hen. — CursilS, chargea / recnrsas, retreate, 
— Adv. spatiis, in opposite placea (hence in opp. directions). — Alt. — 
impedinntf i. e. and reeiprocally involve circlea toithin eirclea. — Vertaxit) 
they turn (on their pursuers). — Fariter, in one line; (all the six com- 
panies riding in the same direction.) 

589-91. The labyrinth ie »aid to have had a way fahricated toith hlind 
vtalU (walls without door or window), and the treaehery of a thouaand 
paihs, inspiring doiiht, where a maze without aolution (indepr.) and with- 
out return (irrem.) confused (kept breaking off, interrupting) the marke 
for tracking one*a way (sequendi). I follow R. in adopting the reading 
best supportedby the MSS.,/ran<7ercf, instead otfalleret of the Medicean 
and most editors. (Cf. turhat notas, Ov. Met. 8, 160.)— Mille viis, abl. 
o£ characteristic. — Frangeret, subj. in oratio ohliqua after fertur. 

594-608. Delphinum. Apparontly tho only example of the use of 
timiliB with a gen. in Virgil.. C. — Cnrsas (596) gen. — Retalit, revived, 
— ^FriflCOS, the early (as VII. 706, 710). — ^Trojaqae, etc, and the game 
u now ealled Troy, the hoya the Trojan hand. — Hactenas, (tmesis.) 

618-24. Acta (^irr^), the heach. — Vada saperesse, inf. with subj. aoc. 
in exclamation. H. 553, III.; A. A S. 270, Rem. 2, (a). — Cai — fais- 
sent (621), subj. in a rel. clause denoting the reason. ''It makes us 
think of Beroe as Iria thought of her." C. — Qaas — trazerit, rel. clause 
denoting the reason: ''Wretohes, that a Greoian hand did not drag 
you," etc. 

689-51. V. t m. prod. "Prodigies so giroat «AmW» ^^ li.^ ^^^v^r — 
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Arae. Altars may haTo been raised to Kep., one by eaeli of tbe fonr 
eontending in tbe boat-raoe. B. — ffaec non eat B, vobis, matre», non 
Rhoeteia (i. e. the Trojan) conj, Dorycli. — Careret. Subj. of the thought 
of Beroe. A. &, S. 266, 3. Oratio obliqua. 

666-69. F. YOC. reg.» aiu2 the realma inviting {thetn), in nccordanee 
toith the fatet, — Foois pon. (660), /rom the hearth» in the penetralia 
(of the adjoining honses). — Sio, just as he was. — Ezanimes, breathleM 
(with pursuing him). 0. — Magistri. See line 562. 

677-97. Furtim petunt aaxa, eicubi (sunt saxa) concava, — Est (683) 
from ido, — TotO — postls, the plague (of fire) sinke into the voholeframe 
(of the vessels.) — Ezosns, sc. e», — Pietas, {thy) compaasion, — Da classi 
evadere flammam. — Quod supereit, tohatever remaiTU (of the fortunes 
of Troy). — Snper = desuper, 

706-17. Haeo, she (Pallas). — Isqne, resumptive, after the anacolH- 
thon. — Et aine (ut),/e««t, habeaht moenia his terris. H. 493, 2; A. A 
S. 262, Rem. 4,- B. 1204 end; A. 64, IV. 

724. Mihi vita oare magis, dearer to me than life, 

739. Saevus. The dawn is cruel, as warning the shade to leave the 
npper air. — ^Eqnis affl. anhelis. Cf. MarIowe's magnificent lines : 

*'The horse that gtiide the golden eye of heaven, 
And blow the morning ft-om their nostrilB." 

761-8. Nil — egentes, "that thirst no more for high renown." Con. 
Bello, /or war, — (766). Aen. assigns the sites for privato dwellings by 
lot, and gives names to the difierent quarters of the city. — Indioit 
forum, he institutes a court, 

786-90. Traze = <raxi*««e. — Soiat illa, perhaps she knows; (/ do 
not.) Potential subj. — Ezoierit, indirect question. — Caelo, H. 385, 5; 
A. & S. 223, Rem. 1 and Rem. 2, (b) in fin. 

796-6. Terrae, dat. — Qnod — tibi, 6« it permitted, I pray,for what 
remains (of the fleet), to truat their sails safely to thee through the wctves. 

800-4. Fas omne, i. e. in allpoints riyht. — XJnde genus. Alluding 
to the birth of Venus from the waves. — Memi ut fideres. — For the 
oombat of Aeneas with Achilles, see II. xx. 158 sqq. 

810-26. Qnum, although. — Feijorae. See note on III. 248.— Tlnns, 
t. e. Palinurus (833-60). — Jnng^t — anro, yokes his horses with- gold, 
Tbe yoke, and perhaps the harness, was of gold. — Cete, whaUs. Greek 
pl. H. 95, 1 ; A. A S. 83, I. 1. — Senior, the old, is an epithct applied to 
almost all the sea-gods. — ^Aqnis. H. 429, 1 ; A. <& S. 250, 1. — Laeva (sc 
/oca), D0ut. pl. — Mellte, and tbe five maidens nezt named, were 
NereidB, oompanions of ThetiB. (IL xnu\. ^^ «w.\ 



BOOK VI. 219 

829-37. Intendi — TBlili CA« *ailt to he tirttched on the yarde, (lit^ 
the yards to be apread with the taiU.) — XJna — fiinnfi ; they all taeked 
(fec. ped.y lit. managed the sheet) together, and eimultaneoualy opeued 
the canvae, (moio) on the le/t, nov> on the right, — Suat i* ^- favorablo. — 
Ad hnnc, a/ter, or aceording to him. G. — Sub remis, beaide iheir oare. 

844-5. Datnr — qnieti, the hour t» eacred to rc8t. C. — Labori. We 
should expect the abl. of separation, after /urare, instead of this dat. 
of referenee. The difiference cannot be indicated in an English trans- 
lation ; bat this is an instance of the subtile delicacy with wbich the 
poets sometimes used the vaguer dative, when their mcaning would 
have been ezpressed more definitely and directly by another case. See 
note on Aen. I. 92. H. 385, 4; A. «fc S. 224, Rem. 2; B. 856. 

849-71. "Monetrum'* is used of the sca to express its strange and 
noxious qualitiefl. C. — Qnid enim, /or why should I trust Aenoas, eto. 
— Toties — sereni, having been (=when I have been) «o o/ten deceived 
hy the treachery o/calm vseather t — Cnnctanti (856), reniating. — (Somnus) 
projecit (Palinurum). — Order : Saza longe souabant rauoa. — Nudns, 
t. e. unburied. 
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AHaUMENT. 

AvwEAS having landed at Cumae, seeks the cave of the Sibjl, and 
consulta the oracle (1-155). He finds the body of Misenus, and per- 
forms funeral rites. While seeking fuel for the pile, he discovers the 
golden bough, which, as a gift to Proserpina, will gain for him permis- 
sion to pass to the Elyaian shades, to mcet and converse with his father 
Anchises. Provided with it, and accompanied by the Sibyl, he reaches 
the entrance to the infernal world (156-836). On the hither side of 
Styx he meets and converses with the shade of his former pilot, Pali- 
niirus (337-383). Crossing the Styx, he traverses the district occupied 
by the spirits of infants, of those who have been unjustly put to death, 
and of snicides, andenters the Mourning Fields, tenanted by those who 
have died of love. Here Aoneas sees Dido, whom he tries to soothe; 
she maintains suUen silence, and at last breaks away (384-476). In the 
xegioD ofalain wArriors, Peiph$bu8| among olViei&,'^T«%«a\A\i\i&.^^sM<k^ 
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mangled as he was (477-534). Aeneas sees Tartarns on the left, a hoge 
fortress, surrounded by a fiery river, and eohoing with Bounds of tor- 
ture. The Sibjl instructs him in all the varieties of punishment whieh 
are here inflicted on tbe grosslj wicked (535-627). Ho hastens to the 
palace of Pluto, and deposits the goldcn bough. At last he comes ta 
Elysium, a garden-like region, wrapped in unearthly sunshine. There 
are games, and music, and chariot-driving, eaoh one following the pur- 
suit which was his delight in life. In another part feasting is going 
on. Musaeus guides Aeneas to his father (628-678). Havingf discoursed 
on the nature of the soul, and its purification, Anchises shows Aeneas 
the long train of his descendants, and of the heroes of Rome, who pass 
in review beforo them, while he enumerates their coming glories (679-> 
888). Anchises explains to Aeneas what awaits him in Italy, and then 
dismisses him and the Sibyl through one of the gates of sleep. Aeneas 
goes to his fleet, which he moors at Caieta. 

In this Book, '' all that later Greek religion and philosophy tanght 
by legend, allegory, and symbol is pressed into the service of poetry, 
and made to contribute to the production of a grand and impressive 
picture. As a climax to the whole, the Pythagorean doctrine of trans- 
migration is invoked for the purpose of showing Aeneas the vision of 
the future, as he has already seen the vision of the past. He beholds 
the spirits that are to appear as actors in the great drama of Roman 
history, each even now wearing' his historical form : and the line of 
worthies ends with the young hope of the nation, whose untimely death 
was still fresh in the memory of his countrymen when the poet wrote." C. 

2. Cnmae is called JSnboean as colonized from Chalcis. 

8i It was the custom in the heroio times to land stern foremost. 

7. Fars — silvaSf part acour tke tooode, the close coverta of voild beasts, 
— C. profers to translate rapit eilvaa, "strip the woods for fuel." 

9-13. Arces, «AcAetgrAr.— Secreta, theretreat. — ^Mentem animumqne, 
mind and apirit ; *' mena referring to the power of insight, animwi to 
energy of conception, language, and gesture." — Aurea tecta. Tho 
temple of ApoIIo, surrounded on three sides by the grove of Hecate 
(Trivia), or Diana. Cf. IV. 511, note. 

15-32. Fennis, abl. of means. — Caelo, dat. after credere. — Ad, 

towarda. — Chalc. arce, i. e. tho hill of Cumae. — Red. his terris == ^jo 

(here) redditua terria, So hic cnraua /nit (I. 634) = Ahc c. f. Cf. IV. 

46, V. 798. ^^Jiedditua, ete. gwea \.\ie Tfttvaotv of what follows." -— Dae- 

dalaa banga np his winga [in tYift \«mp\e\, o» «* mvcSxkSt ^«^wsa^ ix^s». 
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sbfpwreek hangs np his garments, or a soldier the arms he has used 
for the last time. C. — Letnniy sc. erat, Conceive a double door : tbe 
carringB or soulptures on one door representing, (1) Athens, (2) The 
death of Andr., (3) The Atheninns sending their children to death ; on 
the otherdoor, in the corresponding panels, (1) Crete, (2) Pasiphae, eto., 
(3) The Labyrinth and Theseus. So W., inferring the representalion 
of Athens on the door with Athenian subjects, to correspond with that 
of Crete on the door with Cretan scenes. — AndrogeO) Greek gen. H. 
48, 3f l); A. A 8. 54, 1. Androgeos, a son of Minos, was put to death 
hy the Athenians from envy of his superiority in tho publio games. 
As a penaltj (poenaa) the Athenians {Cecropidae) wero compelled 
to send annuallj seven jonths and seven maidens to Crete to be de- 
Toured bj the Minotaur. — Stat nriLa, i. e, the urn stands (prominent, 
oonspicuous) from which the lots have becn drawn deciding who shall 
be the yictims. — Hic (24, 27), kere, on this same side. — Ciudelis. 
Pa8iphae's passion was the cruel punishment inflicted upon her bj the 
anger of Venus. — Snpposta = supposita, eubatituted. — Hio — error, 
here toat tkat laboriou8li/-huilt abode (lit., labor of a house) and inextri' 
eahle maze, i. e. the Labjrinth. — Beg^nae, o/ the ^irinceas, (Ariadne.) 
— Amorem, love (for Theseus). — Sed enim {&\Xci ydp). Order: Sed 
Daedalus, miseratus enim (est) magnum amorem reginae, ipse resolvit, 
etc. — ^Begens, gmding. — Gaeca, ' blindl j-planted,' uncertain. — Vestigia, 
80. 7%e»et.— Slneret, so. «/. H. 510; 503, 1; 504, 2; A.& S. 2C1, Rem. 
1 infin., and R. 5 ; B. 1279 ; A. 59, IV. 2. — Conatus erat, sc. Daedaltit. 

83-40. Protinns, successivelj. — Omnia, pr. omn-yn ; bj PjnaerSsis. 
Perlegerent, so. Aeneas and his partj. The imperf. for the pluperf. 
produoes a livelj rhetorical effect. — De-iph-o-be, the Sibjl of Cumae, 
daughter of (so.filia) Glaucus, himself a prophetic god. — Ista, t. e. those 
that thou art ezamining. H. 450; A. A S. 207, Kem. 25. — Praestite- 
rit, it may be better. Potential subj., "courteouslj avoiding a direot 
and dogmatio assertion." — Morantor, delay to execitte. 

42~64. Order: Latus Euboioae rupis (see note on line 2) excisum 
(est) in ingens antrum. This cavo was the adytum or sanctuarj of the 
temple. — Limen, so. antri. The Sibjl goes into the cave, Aeneas and 
the Trojans remain outside. — Fanti, pres. part. of for. — XJnus = idem. 
— Major, BQ.facta est. — Videri depends upon major. H. 552, 3; A. 
& S. 270, Rem. 1. The Sibjl seems to increase in stature under the 
divine afSatus. In less poetical language, she rises to her full height, 
and everj limb is stretched with excitement. C. — Cessas in vota=* 
cMtcM ire in vota. — Ante, before (prajer). — Attonltae. TVv^ \\q>>x%<^ \% 
penoDJJSed.-^Fata, perf, part. of/or.— Birexti — d\rex\rt\.— KwwKA»a> 
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t. e. Achilles, grandson of AeS,cus. — Prendimns, we hold in onr grasp.— 
HactenuB. Tmesis. — Fuerit secuta. Perf. subj. in a prayer. Let the 
(disastrous) fortune of Troy have followod us thus far, (and thus far 
only.) — Obstitit, t. c. invisum fuit. "W". 

67-76. Latio, poetical abl. of place, — Penetraliai shrinea, — Sortefl, 
etc. An allusion to the Sibylline books ; lectos viroSi the college of 
priests wbo had charge of them. — Dictai uttered to my raee. (Antici- 
pati ve. } — Foliis. Cf. IIL 444, note. — Tantnmi onlifj (for emphasis). — 
Canas, sc. ut, H. 493, 2 ; A. & S. 262, Rem. 4; B. 1204 ; A. 68, II. end. 

77-86. Phoebi — patienSi not yet yielding to Phoehne, His inspira- 
tion is too much for her weakness at first to sustain. F. — ImmaniSi 
%oHd{ly), H. 443; A. & S. 205, Rem. 15, (a).— Pingit premen^o, *'hy 
curbing, mouida (her to his will)." — Terrae (Si),8e, pericula. Genitive. 

— Order; Sed et {too, also,) volent non venisse. 

89-97. Non defnerint, toill not have been toanting, Fut. perf. used 
instead of ordinary future for poetical variety or metrical convenienee, 
If there be any special propriety in its use here, we may say that the 
prophetess throws herself as far as possible into the future, so as to 
look at part of what is to oome os already past. G. — Latio, abL of 
place, the prep. in omitted by poetical usage. — Partos, so. e»t. — Alins 
AchilleSi Turnus, son of the nymph (dea) Venilia. — Contrai againtt 
{them; referring to malia.) — Audentiori all the bolder (for opposition). 

— Quam, aa /ar a«. — Beris, from reor, 2 pers. sing. — Graia urbe. 
Pallanteum. Cf. VIII. 49 sqq. 

100-6. £a has the force of adeo, C. *' Ea," these, euch as these, 
then implying, as here, in auch a way. — Stimulos vertiti pliee the goacL 
— Mi = mihi. — Hic, here. — Inferni regis, Dis. 

107-23. Acheronte refosOi "(made by) the overflowings of Aoheron." 
Abl. of source. On the translation of the part., H. 580 ; A, & 8. 274, 
Rem. 5. — Contingat, let it be my lot, F. — MediOi the midet o/, — 
Hecate was the name of Diana in her functions in the world below. — 
Fratrem. PoUux was immortal, his brotber Castor mortal; but when 
Castor died, PoIIux shared his immortality with him, the two spending 
alternate days in the lower world and Olympus. — Quid memorem, 
question of appeal. H. 486, II.; A. & S. 260, Rem. 5. — Mi=mtAt. 
Aeneas's mother, Venus, was the daughter of Jupiter. 

126-38. Averno (dat.) = m Avei^mm. — AequuSi kind, partial.— 

Quos aeq. am. Jupiter, Orpheus and Pollux ; ard. ev. ad ae. virtuSi 

Tbeseus, Hercules {Alcidee), and others, who were beatified. — Fotnerei 

eo. revocare gradum, etc, — Q,UOd Bl^but \f. * Q,\v.Qd' (aco. of specification), 

lit, aa to tchieh «Hfi^, bocomea a cotvti^qW^^ ^^'«3^^»^^^'=^^? ^^\is«v» 

"Z>ut."— Jnnoni inferixae, t. e. to ^Toaw^\Titt- 
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141-53. Before one hafplucked the golden foUaged ehooisfrom the tree, 
While tbis is the most convenient translation, qui is not an indefinite 
pronoun, but a relative, with ei understood as its antecedent. — Vin- 
Cere) so. ramjim. — Tibl, ethical dat. — Fuiiere) ioith hie corpae. — Sedibns 
Silis, to his due abode, i. e. to the grave. — Duc, sc. ad aras. 

165-77. Martem — cantu. Servius tells the story that these words 
were added bj the poct during the fervor of recitation, the line having 
been previously unfinished. — Order: Obibat pugnos circum Hectora, 
insignis et lituo et hasta. — Exceptxim immerserat = exceperat et immer- 
eerat. H. 679 ; A. <fc S. 274, 3, (b). Jealous Triton had surpriaed and 
§unk him. — Non inferiora) {fortunes) not inferior. — Immerserat. A 
notuncommon change of tense (from tho present, lines 171-2), from the 
poefs shifting the point of time. S. The suddenness of the retribu- 
tion is expressed by the intimation that it wa% over while the provoca- 
tion was still goiug on. C. — Aram sepulchri, a pyre piled up like an 
sltar. I admit this ezplanation in deference to the prevailing opinion, 
but inoline myself to the reading aepnlchro, See R. Prol. p. 141-2. 

182-94. Montibn8 = c?e moutibus. Abl. of separation, or of '^puint 

of departure." — Accingpitar) girds himself. Aencas takes up an axe, 

like tbo rest. — ArborO) on the tree. Si ostendat ! H. 488, 1 ; A. & S. 

' 263, 1. The origin of this mode of expressing a wish is evident. If it 

would show itiielf, (how happy I should be !) — Cnrsum, your JiUjht. 

198-211i Quae — feranty what aigns (omens) they (the doves) bring.—' 
Pascentes, while feeding. They keep flying on, and alighting to feed, 
alternately. — Prodire, historical inf. — Fossent. The subjunctive de- 
notes the thought of the birds, (rather than, as some editors sny, their 
intention.) As far as, as it appeared to them, the eyes could niark 
them. — Oemina) twofold, SkPv^s ; in part golden, in part an ordinary 
tree. — Super, at the top of — Discolor, differing in color, (from the green 
foliage.) — ^Aura, the gleam. — Quod — arbos, which a tree not ita own pro- 
duces. Alluding to the fact that the mistletoe is a parasite. — Fetu, 
grotath, shoots. — Ilico, poetical abl. of place. — Cunotantem, sc. ramum. 

213-34. Ingrato, ungratefnl, as unconscious of the favor. — Join 
taedig with pinguem, robore with ingentem. — Armis. The arms of 
Misenus, or of enemies despoiled by him. — Toro, i.e. upon the bier, 
which was burnt witb the body. — Velamina nota, his wonted garments. 
— Subjeotam faoem. To kindle the pile. — Fuso — olivo, cups of poured- 
out oil. Abl. (with adj.) of description. — Lecta, collected from the pile. 
— Bore etramo, hendiadys. — Novissima verba, the last wordn, " vale ! ** 
thrice repeated. — Sepulchrum, a sepuIcbTa\ moMxid. — %^"a. ^t&a.^ v.*. 
tbe oar and trumpet. — MiaenVLBt Th© pioiaoillox^ loiTxiva^ VXx^a TxviX^XsAv^ 
pier of tbe B&j ot Na.plea* 



224 NOTES. 

287. The grotto here named is not the same as that in line 11. 

238. Tuta, part., eheltered, 

247. Caelo, Erebo, poetical abl. of place. 

250» The mother of the Fnries is Night, her great sister Earth. Tho 
Furies were called Eumenides, the toell-dtepoeed, the kiiidly, to propitiftto 
them by giving tbem a good name. 

252-3. Stygio reg^, Pluto. — Solida viscera, the entire oaroass. 

256. Coepta, sc. eunt, 

261. AnimiB. H. 419, V.; A. A S. 243j B. 923; A. 54, VII. 

266. Sit numine vestro, let it be permitted toith your eonnnt, 

270-2. Maligna, churlieh, niggardly. C. — Jnpiter, as the god of 
the sky. 

274. intrices Cnrae, t. e. the stings of consoience. Cf. Jnv. 13, 192 sqq. 

284. Haerent, cling, A. and Con. 

289. Forma trioorporis nmbrae, Qerfon, 

290-7. Hio, adv. of time. — Ki admoneat, diverberjBt. A livelyuse 
of the pres. subj. for the plvper/. in the protasis and apodosis, to bring 
the scene before our eyes. — Aoberontis. Virgirs conception of the foor 
infernal rivers is confused. He conducts Aeneas over a river, whioh, 
after being called Achgron or Cocytus here, turns out eventually to bo 
Styx (385). The notion of a single river of death was found most con- 
venient for poetical purposes, but Virgil wished to introduce the varioos 
points of the legends he followed, and so he employed the three namesy 
with a dim conception of Acheron as emptying itself into Cocytus, and 
perbaps of Styx as the most inward of tbe three, and a clear one of Pbie* 
gSthon as specially surrounding Tartarus. [From C. — Cooyto emc- 
tat, disgorges into Cocytua. ' Cocyto/ dat. H. 379, 6. 

300-4. Stant luminaflamma, hia eyea etand Juced in Jiame. — DeO 
SenectUS, the old age of a god. 

312-25. Fugat, so. eas. — Primi — CUrsum, to croas the channelfirtt 
" Transmittere," intransitive, = transire. Supply eat with miratus and 
motUS. — Di — numen, hy whoae divine power the gods/ear to awear and 
(then) break their oath. — On the need of burial, cf. II. 23, 71 sqq. 

328-37. Sedibus, in their resting-places, i. e. their graves. — Stagna 
ezoptata, the river from which they had at first been driven away 
(316) — Anchisa. H. 425, .3, 1) ; A. & S. 246 j B. 918 j A. 54, VIII. — 
Oronten. Cf. I. 113. — Sese agebat = ibat, 

845-58. Fines, terminal acc. — Cepisse. Supply me as subject. H. 

545, 2, 1); A. & S. 239, Rem. 2. — Tenebani . , . . ni invasisset. H. 

^12, 2, 2); A. & S. 259, Rem. 4, (1), (a). A rhetorical expressi(;n, 

perbaps best ezplained as a condenaed iOTmxA^x *l^Q.a iuat in safety 

and sAould hav€ continued unless,' eto. C 
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861. The barVarians thought Palmiiras a shipwrecked man, who 
would probably have some of his property about him. W. and C. 

363-3. Tho sense of line 862 is: "my body is sometimes tossed by 
the wayes, sometimes thrown on the shore.*' — Qnod. Gf. II. 141> note. 

366-7. Portoa — Velinas, and repair again to the harbor o/ Velia, 
(in Lncania, near Cape Palinurus,) where his body was to be found. — 
QnaxHi so. vtam, any way, 

380. Tnmillo — Xnittentf thall tend annual offerings to the tomh» 

884. £rgo» (here resumptive, not illative,) «o then. 

886-6. IndOy i. «. from wbere they were. — XJt, a» aoon a». — The met- 
rieal effeot of line 386 is to express quick and quiet motion. 

887-9. Inorepat nltro, chidee them, too. VUro = insvper. — Faro 
(from /or), tell me, — Istlno, /rom the place tohere thou art. 

898-7. Acoepisse lacil, to have received on the lake (in my boat). 
Charon was terrified by Hercules into taking him on board, and was 
pnnished afterwards by being kept a year in cbains. — Viribns, H. 429 ; 
A. & S. 250, 1. — nie, the/ormer, (Alcides, i. e. Hercules.) — Castodem, 
CerbSms. — ^Hi, the latter, (Theseus and PirithSus.) — Dominam — adorti, 
attempted to carry off {our) queen (ProserpXna) /rom the chamber o/ PliUo, 

400-11. Licet, bo. per nos {/or aught that toe intend). — Antro, t;i hit 
den. — Patmi, her uncle^e. Pluto was the brother of Jupiter, Proser- 
pina'8 father. — Servet limen, t. e. let her keep at home, — dcemcd a 
mark of a good woman. — Agnoflcas. Either subj. as imperative, or "it 
may be that thou recognizest." — Neo plura his, so. ^ diota sunt ' : and no 
more {toorda) than theae, — Ju§fa, the benchea, 

422-85. Objeotam, sc. o/am. — Cnstode sepulto, ita aentry heing 
huried {in aleep). — Damnati mortis, condemned to death. ** Mortis,'' 
gen. of the punishment. H. 410, 5, 1); A. & S. 217, Rem, 3, (a.) It 
has been asked why those who have met tbeir death by unjust eon- 
demnation sbould be made to suffer; but there is no suffering in this 
part of the shades; tbere is merely tbe abscnce of the enjoyment of 
lif^ C. — In accordance with the customs of the Roman law, Minos» 
aa qnaesitor, or presiding-judge, draws by lot from the urn the names 
of the '*judices" who are to sit with him on the trial. — Oriminai tho 
eharges against thcm. — Peperere. Perf. 3 pl. of pario. 

4^-46. Tbe myrtle was sacred to Vbnus. — Phaedra died by her own 
hand'for thp love of her stepson, Hippol^^tus ; Proorii followed ber 
husband from jealousy, when he went to bunt, and was acoidentally 
slain by him. — Nati, subjective gen. Cf. II. 436, note. 

401-70. Order : Juxta quam, etc. — (Te) exstinotam (esse). — Order : 
Nee qnWl oredere me diiCeSiU ferre (.tHat I) h^ mi) d«^Q.naT«<t «o* 
IS-^Shi Booka. 
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hrittging) tibi hnno tantum dolorem. — Extremnm — hoc esti thia ia, hy 
fate, tke last toord that I addreas thee, " Qnod" aeo. of a nent. pro- 
ncun, nsed instead of a noun {qnatn allocutionem) of kindred signifioa- 
tion with the Terb alloquor. W. and C. — Lenihati etrove to eoothe, 
Presents and imperfects sometimes denote attempt or deaire. W. On 
the termination, see H. 239, 1; A. & S. 162, 2.— Solo. H. 422, 1; A. 
& S. 254, Rem. 3; B. 948. — Vultailli aoc. of speoificatfon. 

479-80. He sees the heroes of the Theban war, the great event of the 
heroic ages before the war at Troy. The persons named in lines 483-6 
appear in Homer as the most distinguished of the Trojans. C. 

481-93. Ad. = apud, — Etiam (et jam, even now), atilL — ConfiBm 
gradumi t. e. to walk by his side. — Trepidare and vertere, historieal 
inf. — InceptHS Clamor, " the war-ery they esBiiy " (lit, begun, essayed). 
— Emfitratxir, disappoints, mocka. They open their throats wide^ bnt 
in vaio. C. 

495 -545. Ora, aoo. of specifioation. — Dira — snpplieiai seeklng to oon- 
oeal his dreadful pnnishments (t. e. his wounds). — Snprema nootei o» 
the latt night of Troy. — Order : Nihil reliotum est tibi {dat. o/ the agent), 
amice. — Fnneris> o/his corpee. — Lacenae, t. «. of Helen, who, after 
the death of Paris, beoame the wife of DeiphSbus. — Ut egOrimn8| how 
tee paseed. Indireot question. — Order: Phrygias evantes orgia.-— 
Circnmi sc. urbem. — Capitii /rom my head. Cf. Jndith ziii. 6. — Aeo- 
lideSi 1. e. Ulysses ; aocording to the post-Homerio slander whioh made 
him the son of Sisyphus, who was son of AeSlus. C. — Bniti i* haeten-' 
ing on. — Order: Quae dextera tendit etc, (in)hac (vi&) iter Elysium 
{terminal acc.) nobis (est). — Knmernmi the number {o/ the ehadea), 
Otbers, my allotted time. 

562-79. Orsa (sc. e8t),from ordior. — Saeviori^Sercer than TisiphSne. 
— Bis tantnmi qnantns — Olympnm, lit. twice a» /ar, eto., ae (t«) the 
loohing-up {\.e.the dietance through which we look up) to heaven, to 
the aetherial Olympus. 

590-3. DemenSi qni Simnlaret, madman ! to counter/eit (or in thai 
he eounter/eited). H. 519,- A. & S. 264, 8. — Non ille. Hle has the 
force of oontrast, distinguishing Jupiter from Salmoneus. 0. 

611-213> SniSi /or their kius/olk and friends. — Dextras dommomm 
^fidem dominis (a servis) debitam. — Phlegyas burned the temple of 
ApoUo at Delphi. — Fizit, reflzit. The laws were engraven on brazen 
tablets and faatened on walls in some public place, whenoe they were 
removed wben abrogated. 

630-70, Cyclopnm — caminis, reared by the/orgee o/the Cyclopet.-^ 
A^YffTBO tornigef toith eo»/ronttug arcH (,\. c^. c^oxi^tQvvUTi^ the view). Abl. 
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of deseription or ehftTacteristic. — Corripiimt, as we should say in Eng- 
lish, they annihilate the intervening distance. C. — Ferfecto — divae» 
tht offeriug to the goddees (i. e. of the golden hranch to Proserpina) 
homng beenfvdly made. — ForpnreOi 'radiant/ *daazling,* — Sacerdos, 
Orphens. — Konuit (contracted from noverunt, from nosco) = notos 
habent. — Oblo^nitlir — ^▼OOUni) sounde the eevin varying notee in responae 
to their meanree, (L e. the measures of the dancers.) — Gratia cumilim, 
plraawre in ehariots, — Suporiie, in the upper world. The Erid&nus 
was supposed to take its rise in the Elysian fields. C. — Fii vates. 
Ancient literatnre abounds in reoognitions of the sacredness and the 
responsibilitj of the poet's office. — Illius. See ergo, Gr. Index. 

672-96. FaUiCis, sc. verbie. — Ituras (fut. part. of eo), deetined to go, 

— ManuBque, and their exploit». — Bebar, imperf. of reor. — Fefellit, 
from /allo. — Quid, indefinite pronoun, acc. of specification. — SaepiuA. 
The oomparative here simply denotes a high degree of tbe qualitj. 

711-18. Forro («procul), in the distance. — Compleriut = com/)Zeve- 
rint. — Ad, at. — Laetere, pres. subj. 2 sing. of laetor. 

730-3. Igneus. Because the divine soul was conceived of as pnre, 
immaterial fire. — OlliB gemixiibus, to theee eeede, i. e. the souls of men 
and animals, regarded as the seminal principle of life. — Quantum, ao 
/ar aa. — ^Hiuc, from this influence of the body. 

743-8. Each o/ ua auffera hia oum Ifanea, L e. eaoh spirit has its indi* 
▼idnal discipline. C. — Aurai"ignem, and thejirs o/ unmixed air (or 
light). Aurai, H. 42, 3, 2) ; A. A S. 43, 1 ; B. 55 ; A. 7, 2.— Botam volvere» 
ete. « " have passed through the circuits of a thousand years.'' F. 

754-83. Unde (»u« inde) poflset. H. 500 ; A. & S. 264, 5, and R. 2 ; B. 
1213. — Maneant, so. tibi, — Nost. — ituras, anddeatined toaaaume our 
name. — ^Pura basta, a headleaa apear, given to young men on their first 
military success. — Civili querou, the civic wreath of oak, given origi- 
nally to those who saved the life of a citizen in war and slew an enemy 
but here to the foundors of cities. — Avo comitem. Romulus shall 
appear on earth to join his grandfather Numitor, whom he restored to 
his rights.— Viden'=t?irfc«nc. H. 669, I. 3; IV.; A. & S. 305, 1, and 
2, (2). — Geminae. He wears a two-crested helmet, like Mars. — Fater 

— honore, and the very /ather o/ the goda already marka him with hi» 
owH (i. e. Jupiter's) majeaty. W. — Sibi, ethical dat. 

794-825. Satumo, poetical dat. of the agent — ^Extra sidera, beyond 
the zodiac. — Tellus, the land (beyond the Garymantes and Indians).— 
Hiyus in adventum, againat hia coming, * at the prospect of his ap- 
proaoh.' — Frohibet, sc. te. — Terra, poetical abl. of place. — GurlhuA 
(tbe birtb-plaoe ofNuma), abl. of the town ^heuoQ. — 1%AM% t^^VfttA^» 
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ihe re»cued emignt of povter ; (taken from the kings, and bestowed upon 
oonsuls eleoted by the people.) — KatOB. An allusion to the " Roman 
vlrtue " which Brutus displayed in punishing his own sons with death 
for conspiring to restore the Tarquins. — ^Ferent» shall regard, — T^noetf 
etc. He will risk being called cruel by posterity, so long as he forces 
tbem to acknowledgethat he is great. C. — BefereZLtem signai hring- 
ing baek the ttandards oaptured by the Gauls. 

830-4. Socer, 0. Julius Caesar. — Oener, Cn. Pompeius Magnus, whe 
married Caesar^s daughter Julia. — Eois, with Eastem troops. — Puerii 
my children, — Frior, the more illuatriouSf Caesar. 

836. Ille, L. Mummius. — Trinmphata Corintho» abl. absolute. 

838-45. Hle. Probably L. Aemilius PauIIus, the conqueror of Maee- 
don; Argos and ifycenae not beingused strictly, but standing for Gree<M 
in general. — Aeaoideni Perseus. The Macedonian kings claimed 
descent from Achilles, the grandson of Aeacus. — ^Templa. Cf. 1. 41, note. 
— Cato, tbe Censor. — Scipadas. The elder and younger Africanus. — 
Fotentem == optUentum, — Qno — Fabii. The numbers and ezploits of 
the Fabii are so great that they weary the narrator who tries to count 
them. C. — Mazimns, Q. Fabius Mazimus, Cunctator. 

847-53. Noble and charactoristic lines, in which the manly greatnesa 
of the Romans in war and policy is contrasted with the skill of the 
Greeks in arts and science. — I follow, with R., the best MSS. in read- 
ing paci in line 852, instead of pacis given by most editors. • 

859-74. Tertia. The first ** epolia opima " (Lex. opimuSf IL B.), 
taken by Romulus, were dedicated to Jupiter Feretrius ; the second, by 
Cossus, to Mars; the third, by Marcellus, to Quirinus. — Instar, 
majesty. — ^Fropria, enduring, permanent. — Campns, tnmulum. At the 
funeral of the young Marcellus, all Rome assembled on the Campns 
Martius. His body was laid in the splendid Mausoleum of Augustus, 
near the Tiber. 

882-7. Si qna. Cf. 1. 18, note.— Thou ahalt he Marcellus ! The rich 
promise of thy youth shall be fulfilled in the perfect glory of thy maui- 
liood. — Aeris (limiting 'campis'), o/miaty air, 

893-900. Fertnr, ie reported to he, — Yerig TTmbris, real spirits 
whioh appear to men in sleep. — Falsa — Manes, (through it) the thadea 
tend fahe dreame to the upper air, No satisfactory ezplanation has 
been given of tbe reason why Aeneas is dismissed through the ivory 
gate. — Reoto litore, sailing straight along the thore. 
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EXPLANATION OF ABBREVIATIONS. 



re. 

tive. 

SHtive. 

:tiTe. 

rb. 

non gender. 

anction. 

[mrative. 

fe. 

itive. 

^nstrative. 

nent. 

nntive. 

etcetcra, 

nine. 

ratively. 

uentatlve. 



gm ^enitive. 

i.e tdest; that is. 

imp impersona). 

imper. . Jmperati ve. 
inc^... iuceptive. 

ind indeclinable. 

inf. infinitive. 

irU interjection. 

irr irregular. 

m literally. 

m masculine. 

m€ton...hy metonomy. 

n neuter. 

nom nominative. 

num numeral. 

obs obaolete. 

orig originally. 



jpar£.....participlo. 

pas passive. 

|j«'/.....perfect. 
j9{ur.....pliiral. 

poet poetically. 

j»r<;p.....prepo8ition. 

pro prouonn. 

rar rarely. 

rel relative. 

«in^.... .Biugular. 

siAj suLJunctive. 

subs substantive. 

sup superiative, orBQ- 

pine. 
«2^.....8yncopated. 
w witb. 



8 re/er to the textf the tranalation o/ which immediately /oUowt, 

A ABS '^ 

prep. with ahl,,/rom, hy, / Abnfio, Sre, ui, nitum or iitum, a.\ 
de o/, (ii. 2) out o/, a/ter, z' to re/use (orig., by a motion TJT"^ 
ntis, m., a companion o/' the head), to rejeet. *■ — i 

^bdlSOt ere, evi (ui), itum, a», ^toy 
didi, ditum, a. (do), to t*\\ efface, remove, abolish, destroy,^,-^ 
f; remove; hide; (1. 60) AbolesoOf ere, levi, — , incep,, to V^ 
(ii. 553) plunge. ^ decay, wither away. "^-^ y^ 

re, xi, ctnm, a. (duoo), to/^^bripio, §re, ripui^ reptum, a. (r&- y 
ly, towithdraWf {in. 601) pio), to snatch, drag, or carry 
^ort (with terminal aoc.) ^^way; to seize. <y 

ii (seldom ivi), itum, irr.^ '^brumpo, ere, api, uptum, a., to \ 
lo go away, to depart, to break off, to rend, to sever; to^ \ 

violate. 
^. (fSre), = abfuturum es- I Abruptum) i, n., a steep ascent or 
wanting or hinder. ^ descent, a precipice, gul/; (iii. 

3, /., a Jir-tree, the fir; I 422) fluotus sorbet in abruptum, 
abiete, o/ Jir, abl. of th^l /the wave sueks them downinto tht 

/ abyss. 
t>, um, per/. part. o/ au-«< Absoindo, §re, scidi, scissum, o. ) 
ne away. -^l (scindo), to cui off, to tear awa^ 

!, tli, utum, o. (luo), to \ to rend. * 

ay, (ii. 720) to wash, to jAbsCondO) Sre, condi and dldi, 

J^*^ conditum, a., to hide, keep close, 
re, avi, atum, a., to re/nse,!^ conceal; to leave behind, lose 
ik/rom mvtoord, to denv. |\ o/. 
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AB3 



ACH 



Abseni, entis^ part. /rom absum, 

absent. 
Absisto, Sre, stlti, — , n., to leave off, 

(i. 192) to ceasCf deaiat; ^vi. 259) 

to retire /rom. 
AbstiUieO) ere, tinui, tentum, a, and 



a- 






AbstrudO) Sre, usi, Qsum, a. (tru 
do; orig., to thrust away), to 
conceal or hide. 

Absum, abesse, abfui or afui, irr, 

rn., to be abaent, wanting,/ar/rom. 
AbsdmOf Sre, mpsi, mptum, a., io, 

take away, uae up; hence, to con- 

eume, devour, deatroy. 
Ac, conj., and; than, ae ; aliter ac, 

otherwiae than ; idem ac fuit, the 

eame as he was; (ii. 626) even. 
£c&ma8| antis, m., a aon o/ The- 

sens. 
AcanthttSf i, m., the plant acan- 

thus, (brank-ursine, bear^8-/oot.) 
Aoarnan, anis, adj., an Acama- 

nian. (Aoarnania is a country in 

the W. part of Central Greece.) 
Aocedo, §re, cessi, cessum, n. (ad 



9uck, to drink in. (Synonyms: 
Accipere, to receive what ie o/- 
/ered; capere, to take or get hold 
o/; sumere, to take a thing ready 
at hand, a thing that belongs to 

U8.) 



n. (teneo), to abatain, keep back^tAjocliviBt ds, m. (acoio), a 8ummon», 
u-4.-~j« X— . r-.„: R„ — _ /* — ^ a eending /or, a call. 

'^ocommddo, are, avi, atum, a, 
' (con, modus, of fuU measure), to 

jit, adapt, put on, to buckle on. 
Aocnbo, Sre, ui, !tum, n. to lit doum, 
y near or by;. recline near. 
Aooumbo, ere, cubui, cubltnm, n,, 
to lay one'a ael/doum near or upon; 
to recline at table. 
Aootim&lo, are, avi, Stum, a, (ca- 
miilo), to add to a heap^ to heap 
up; (vi. 885) to honor, (lit. Ui 
nie heap the ahade o/ my detcend- 
ant with theae gi/ta.) 
oonrro, €re, curri (scldom ciicar- 
ri), cursum, n. (curro), to run to, 
to haaten to. 

cer, cris, cre, adj., aharp, aevere, 
atern, fierce, ardent, apirited. 



cedo), to draw near, a|>proacA, , <AcerbU8, a, um, adj., aour, unripe, 



go or come to, to be added to; 

{per/. aync. acc^stis, i. 201.) 
AoceliSro, are, avi, atum, a. and n. 

(ad, cSlSro), to haaten, accelerate. 
Acoendo, Sre, ndi, nsum, a. (can- 

deo), to aet on fire, io kindle, (i. 

29) to enrage, exaaperate, (vi. 165) 

to excite or kindle the fire of. 
Accessus, ^s, m., an approach, a 

going or coming to; poet., an en- 

trance. 
Accido, Sre, cidi, cTsum, a. (coBdo), 

to cttt all hut through, to cut into; 

to/ell; to impair. 
Acoido, 5re, idi, — , n. (eado), to/all 

upon; happen. 
Accingo, erc, nxi, nctum, a. (cin- 

go), io gird, girdto, on, or about; 

(i. 210) to prepdre /or; (ii. 235) 

to apph/ onesel/ to. 
Aoclplo, Sre, epi, eptum, a. (cSpio), 

to take {to onesolf), receive, ac- 

cept, entertain, (i. 676) to hear, 

attend, liaten to, (ii. 65, v\. l^ft") 

to leam, underatand, (i. 12^") to 



(vi. 429) untimely; harah, bitter, 

aevere. 
Acernus, a, um, adj. (acer), made 

o/ maple, maple. 
AceiTa, 89, /., an incenae-box, a 

cenaer, 
/Acervus, i, m., a heap, a ataek, a 
^pile. 
Aoesta {or Scgesta), a city ort the 

N. coaat o/ Sicily. 
Acestes, 88, m., a king o/ Sieily, 

deacended /rom the Trojana, who 

kindly entertained jEneaa. 
Aohaicus and &oliaiu8, a, um, 

adj., Achaian, Grecian. (Aohaia, 

the N. portion of the Pelopon- 

nesus; after 146 B. C. the name 

for the whole of Greece ss a Ro- 

man province.) 
Achates, ss and i, m., the armor- 

benrer and /aith/ul /riend o/ 

uEneaa. 
Achemenides, se, m., one o/ tha 

compamon* o^ U{i{8«e«, le/t among 
ike C>jcl6pe% ou t>v^ ^q^mX k^ 
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Sieiliff iohere he tocu /ound hy 

jEnea». 
XchSro&i ontis, m., a river of the 

Eotoer World; poet., the Lower 

World iUelf, 
iohilleSt is, eos, and i, m., the 

greateet champion of the Cfreehs 

at Troy, the son of Peleus, king 

of Theetalif, and of Thetie, one 

of the eea-deitiee. 
ichilleilS) a, nm, adj., of Achilles, 

Achillean. 
Aollivi, 5nim, m. plu., the Greeks 

or inhabitants of Achaia, so 

named from AohsDus (digam- 

mated). 

iehivas, a, um, adj., Grecian. — 
cidSlia, ue,/., an ^pithet of Venu8, 
from a fountain in Baeotia sacred 
to her and the Graoes. 

AoidSf ei, /., an edge; the aight of* 
the eye; poet., the eye or eyen; 
the battle array, line of battle; 
the point or edge of a tceapon, 
(Sjnonyms: Acies ia the frnnt 
of the army, a line of battle; ox- 
ercitus, a troop ofeoldiera trained 
hy reiterated exercise; agmen 
(agere), any body of people in 
full march, either toith or without 
arme.) 

Aoqniro, Sre, sivi, situm, a. (quae- 
ro), to acquire, gain. 

AcragaSt antis, m., a river of Si- 
qily, vrlth a town of the same 
name; (Latin name, Agrigen- 
tuni.) 

Acriter, acrius, acerrime, adv.^ 
(acer), eagerly, briakly. 

Acta, 2&,f., a beach, skore, etrand. 

ActilLlIl, ii, n., now Gape Figalo, a 
eity and promontory of Epirue in 
Greeoe, famous for the victory 
gained by Augustus over Antony 
and Cleopatra, b. c. 31. 

Aotius, a, um, adj., of Aetium. 

AcatUS, a, um,pnrt. and adj.{&CA 
tharp, pointed, ingeniom. 

Ad, prep. with acc, tOj towards, at, 
near, about,for; with numerals, 
almoat, about; (v. 687) ad unum, 
to a fnan. 
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idSmas, antis, m. {acc. always ad- 

amanta), the hardeet iron or eteel; 

a diamond; adamant. 
i.d&niastus, i, m., the father of 

Achemonidos. 
Addico, Sre, x\, ctum, a., to devot 

one*9 self, surrender, give up to, 
Addo, §re, didi, ditum, a. (do), to * 

add; (ii. 339 j vi. 170, 777) tojoin 

OT put tO. 

Adductas, a, ura, part. (adduco), 

drawn to; drawn, atrained, drawn 

tight, contracted. 
Adeo, adv, (ad), so, very much, tn- 

deed, so much. Jamque adeo, now 

indeed. 
Adeo, ire, ivi orii, itum, a. (eo),to 

go to, to approach, to accost, to 

meef, (i. 10) to undergo, 
Adhibeo, ere, ui, itum, a. (habeo), 
* V. 62, to bring aa a gueat, toin- 

vite. 
Adhuc, adv. (ad, huc), afft/cr, hith' • 

erto, till now; moreover, beaidea. 
Adigo, ere, egi, actum, a. (ago), 

to drive, to hurl down, to bring 

to, to force. 
Adimo, ere, emi, emptum, a. (emo,^ 

oha., to takc), to take away. 
Aditas, ^s, m. (adeo), a way, a 

paaaage, avenue, an acceaa, an 

entrance. 
Adjtlvo, arc,juvi, jutum, a», to aidj 

aaaiat, anatuin. 
Admiror, iiri, atus, dep. (miror), 

to iconder at, to admire. 
Admitto, $re, Isi, issum, a. (mitto), 

to allow to come to or enter, to ad 

mit ; to commit. 
Adm&nSo, erc, ui, itum, a. (mo- 

neo), to put in mind, wam, ad- 

moniah. 
AdmSveo, ere, movi, motum, a. 

(mSveo), fomovetoj apply, direct 

towarda. 
Adno, are, avi, atum, n. (no), to 

awim tOf nenr, or towarda ; tofloat 

or drift; to rench. 
Addleo, ere, ui and evi, ultum, n. 

(oleo), to bnrn a aacrifcinl offer- 

ing, (\. ^^^ to \ooT%K\p, V^xx.^^'^ 

to oJTcr by jlre. 
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iddleseO) Sre, Cvi, rar. 6\m, ulttim, 

n. (5le8Co), to grovo- up, increaae, 

come to maturity, 
iddpertuS; a, um, part, (opSrio), 
""^ hid, coveredf closed. 
Addrioit iri, ortus, dep. (orior), to 

attempt, aesaultf begin, undertake, 
* idoro, 9,re, &vi, atum, a, (5ro), to 

supplicate, io honor, adore, toor- 

ahip, 
AdrastlLB) i/m., hing of Argo», and 

father-in-law of Tydeua and Poly- 

nxcea, and one of the eeven prinees 

who besieged Thebe», 
^Adspiro, are, avi, ^tum, a, and n., 

to breathe or bloio upon; to fa- 

vor, asaist; to aapire to. 
AdstO) are, stiti, — , n, (sto)^ to 

etand, atand near; (iii. 123) to 

«tand ready, to lie open; (iii. 194) 

to hang over; (vi. 17) to alight. 
Adsum, adesso, adfui, irr. n. (sum), 

to be preeent, to be at hand, to 

aaaiatj to be propitioiu, 
AdultSrium, ii^ n. (ad-ulter<= 

alter), adultery, 
Xdultus, a, um, part. (adolesco), 

fall-grovyii, adult, matured. 
Adveho, Sre, xi, ctum, a. (veho), 

to import, carry to, bear to, to 

conduct. 
Advelo, are, avi, atum, a., to yeil, 

to toreathe, to crown. 
AdySna, sd, com. (ad-vgnio), a new 

comer, aforeigner, a stranger. 
Advenio, ire, veni, ventnm, a., to 

come to, arrive at, eome. 
AdventO} are, avi, atum, {freq, of 

advenio), to come nearer and 

nearer, approach, draxo near, 
Adventus, tis, m., n coming, an ar- 

rival, an approach. 
Adversor, ari, atus, dep. (adver- 

sus), to be agaimt, to oppose, 
Adversum, i, n., cspecially in the 

plur., miefortune, adoeraity, ea- 

lamity. 
Adversum and n.dYQVs\xs, prep. (ad- 

verto), againat, over againet. 
AdversvLB, a, um, part. and adj. 
(adverto), oppnaite, hefore, xn 
yrortt, con/ronting; adveraef ?vo8- 
ftVe/ yacing. 



AdvertOt Sre, ti, sum^ a, (verto), fo 
tum, tum towarda, apply to, (ii. . 
(712) to attend to, liaten to. 

Advdoo, are, avi, atum, a, (tooo), 
to call, aummon, aaaemble, 

Advolvo, ere, vi, vdliltum, a, (vol- 
vo), to roll to or towarda, 

&d^tum, i, n. {&hvrov, not to be 
entered), the inmost reeeaa, or 
moat aacred place of a tempU; a 
ahrine, a aanetuary; poet, (v. 84), 
the innermost part uf a tomb, u 
a sacred plaoe. 

iEaoideSf so, m,, a deaeendant of 
jE&cua, usedfor AohilleSy Peleus, 
Pyrrhus, Perseus, etc. 

iEseus, a, um, adj,, ^aean, of Msaa, 
a mjthioal island where Oirce 
dwelt. (Homer, Odya, x, 135.) 

iEdes and eedis, is,/., aing., an 
apartment iua house, a room; a 
temple, a chapel, a ahrine; pl, 
aedes, ium, a houee (as oonsisting 
of sevoral rooms), a palaee. 

JEdif 100, are, &vi, atum, n. and o. 
(addes, facio), to build, mahe, 
frame, eonatrnct, eonatitute. 

JSg^uSf a. um, adj., of or pertain- 
ing to tbe ^gean Sca, JSgasnn, 

Mger, gra, grum, adj., »iek, aickly, 
weary, weak; (i. 208, ii. 268) a^uc- 
ioua; (i. 351) pining; aad, 
wretched. 

JEg^itudo, inis,/., «icArneat, aorrow, 
eare, anxiety, 

JEmulus, a, um, adj., emulona (in 
a good sonse) ', envioua, Jealona; 
subs., a rival, competitor. 

.SlneSdae, arum, m. plur., the Tro- 
jfins, followera of jEneaa. 

JEneas, 20, m., JEneaa, son of Venns 
and Ancbises, the hero of the 
JSneid, from whom tho Romans 
pretended they were descended. 

Aenus (or ahenus), a, um, adj. 
(aBs), of brouze, brazen; aenum, 
i, n. (supply vaa, a vessel), a bra- 
zen venael, a caldron, a pot. 

JEolia, O),/., an island near Sicilj, 
thc abode of ^51 us. 

'SiO\\^^%^ », *m., a deacendant of 
iEolu%, w&^^ l^^XiVs*»*» *sA\S\". 



JtO 



AFF 



288 



SSliufl, a^ um, adj\, of JEiShu. 

jfidlaB, \y fn., the god of the wiDds. 

JEqnflBVlU, fty um, adj, (asqaus, 
seTum), of the »ame age. 

JEqiialis, is, e, adj\ (sequus), equal, 
of the aame age, eontemporary ; 
pl. a3 Bubs., eompani&ne. 

JEqno, &re, avi| &tum, a. and n. 
(SBquus), to equal^ to make equal; 
to Uvel; (i. 508) to divide equally; 
(iii. 671) U> move a» faat a». 

Squor, oris, n. (eaquus), the plain 
or level aurfaee either of earth, 
»ea, or air; (iii. 197) a wave or 
ettrge; theaea, (Synonyms : Mare, 
the aea univeraally; aequor, any 
plain or level aurface; peTagus, 
the d^th of the <ea, the main aea; 
fretum, a firth, atrait, a narrow 
aeck, an arm of the aea; salum 
(sal), an agitated aea; Pontus, (a 
god of the aea, older than Nep- 
twne, Hesiod,) the aea, the deep; 
a greal wave.) 

Mquxm, a, um, adj.f level, even, 
equal;Juat,fair, right; impartial; 
(L 479) propitioua. 

ASr, $ris, m. {acc. aerem and aera; 
aee. plur. n. aera), the air, the 
lower atmoaphere in contradia- 
iinction to aBther, the upper pure 
air; poet., miat, a cloud. 

JErattlS, a, um, adj. (aes), covered 
vfith braa», hrazen. 

JErSns, a, um, adjt (aes), made of 
bronze; plated with braaa or 
bronze. 

JEripes, Sdis, adj. (aes, pes), brazen- 

^footed, hraaa-hoofed. 

Aerins, a, um, adj. (aer), airy, aeri- 
al, high, lofty, aoaring. 

JEfl, aeris, «., braaa, copper, ateel; 
money; anything made of bronze 
or copper, as (i. 35) the heak of a 
»hip, (ii. 734) armor, (iii. 111) 
eymhala, (iii. 240) a trumpet, (vi. 
847) hrazen atatuea, " hronzea." 

JEstas, atis, /., aummer, (vi. 707) 
aummer air, a aummer'» day. 

JEstno, are, avi, atum, n. (aestus), 
to boil up, to raffe, tofret. 

XttOM, Hs, m., a billowif motion of 



fire or water; a tide, a »ea; a 
firth; a burning heat; (ii. 706, 

afiame; (iv. 532, 564) billowy or 

lempeatuoua paaaion, 
JEtas, atis,/. (aevitas), age; time. 
JEteriias, a, um, adj. (seviternus), 

everlaating, perpetual, eternal. 

^temum, adv., furever, eter- 

nally. 
JEther, dris, «i. {acc. gra), the pure 

upper air, aky, heaven; the air, 
JEtherius, a, um, adj., ethereal, ce- 

leatial, divine. 
.Sthiops, 5pis, m., an Ethiopian. 
JEthra, se,/, the clear or briyht aky; 

(iii. 585) sethra siderea, loitA atar- 

ry aplendor. 
JEtna, 86, /., a volcano in Sicily. 
JEtnaeus, a, um, ndj., of or belong- 

ing to ^tna, JEtnean. 
.Synm, i, n. {alutv), age, time, dura- 

tion; old age. 
Affilbilis, e, adj, (aflfari), affahle, 

gentle, courteoua. 
Affari. See Affor. 
Af^tus, ^s, m., addreaa, apeech, dia- 

courae. 
AffectO, are, avi, a,tum,f req. (aflS- 

cio), (iii. 670) io graap, aeize, or 

reach (««)/ to take; to atrive after, 
AfEero, afferre, attuli, allutum, irr. 

(ad, fero), to hring or convey to; 

carry; hear; report. 
Af^gO, ere, ixi, ixum, to fix to, to 

faaten to; (v. 852) /a«/eMed to it, 

cleaving to it (i. e. to the rudder). 
Affligo, gre, xi, ctum, a. (fligo), to 

daah down ; aflSictus, downcaat, 

wretched; (ii. 92) daahed down 

(from my prosperity). 
Afflo, are, avi, atum, a. (ad, fio), to 

hloio or hreathe on; to hlaat; (i. 

591) aflS^rat Isetos honores ocu- 

lis, had breathedjoyoxia grace up- 

on hia eyea; (vi. 50) to inapire. 
Affluo, ere, xi, xum, a., to fiow or 

atream on or to, to haaten to, 
Affor, ari, fatus, dep, (fari), to 

apeak io, to accoat, (ii. 700) to 

addreaa, pray to. 

AfforenL, &o., de/,,= ^^'«i^^^m^ V.^., 
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adfuturam esse, to be about to be 
present. 
i,moa, 88,/., A/rica. 

t^frious, i, m., the eouthwest wind. 
gamemuoniuSf a, um, adj., o/ or 
pertaining to Agamemnon, com- 
mander-lQ-chief of tbe Greeks 
in the Trojan war. 
igathyrsi, orum, m., a Seythian 
people, living in what is now Hun~ 

Agenor, 5ris, m., a king o/the Phce- 
niciane, and son of Belus, and an 
ancestorof Dido. 

Xger, agri, m., a Jield, land, eoun- 
try. (Synonyms, Ager is said of 
a field, land admitting o/ culti- 
vation; campus is an extensive 
plain, a very large place, either 
in town or country; arvura, ara- 
ble or ploughed land; rus, means 
all the country, the wooda, landa, 
/ountains, in fact all things with- 
out cities.) 

Agger, eris, m. (ad, gero), a heap, 
a mound; a bank, dike, embank- 
ment; (vi. 830) a rampart, a bar- 
rier; a raised sur/ace, a camewHy. 

Aggero, are, avi, atum, a. (agger), 
to heap up, to aggravate. 

Aggero, ere, gessi, gestum, a., to 
bear or carry io; to heap upon. 

Agglomero, aro, avi, atum, a. 
(glomus), to wind to, as upon a 
ball; to gather to, add orjoin to. 

Aggredior, i, gressus sum, dep. 
(gradior), to atep, to go to; to ap- 
proach; to attack; (iii. 358, iv. 92) 
to accoat, address ; to begin, at- 
tempt, set about; to seize. 

Agpltat5r, oris, m., a driver, a char- 
ioteer. 

igito, aro, avi, atum, /req. (ago), 
to pfH in constant or /requent mo- 
tion; to drive, urge /orward,pur- 
8ue; (iii. 609) to troubfe, digfress, 
disquiet, agitate; (vi. 727j to ac- 
tuate. 

Agmen, inis, n. (ago), an army 
marching, a troop, a throng, a com- 
pany, a herd, a Jlock, (i. 45^4^ a 
aivarm, (ii. 782) a Btream; (ii. IVi^ 



acouree; (v. 211) motion,impul9ei 
(For Synonyms, see under Aoies.) 

Agna, S8,/. (agnus), a ewe lamb, 

Agndxnen, inis, n. (ad and gno- 
men, the old form of nSmoB), 
a aurname added to the eogno- 
men or family name. 

Agnosco, ere, novi, nitum, a. (ad, 
nosoo), to know, know again, 
recognize, own, 

Agnus, i, m., a lamb, 

igo, Sre, egl, actum, a., to drive, 
to do, treat or deal with; to pur- 
8ue; to lead; to guide, eteerj con- 
duct; (v. 116) to impel; (iii. 695) 
to/orce; (vi. 873) to eend/orth; 
(vi. 514) to epend, paae. Impe- 
rat., age, agite, come / come on ! 

igrestis, e, adj. (ager), o/ the 
country, ruetic, rural; booriah, 
clownish; auba., a countryman, a 

__ cloton, 

Agricola, se, m. (ager, colo), a hu8' 
bandman, a /armer, ploughmanj 

_ peaeant. 

Ah ! int., ah ! alaa ! 

Aio, ais, ait, de/., to my, ajffirm, 

Ajax, acis, m., thename o/two brave 
Grecian heroes in the Trojnn war, 
The one was called Telamoniwt, 
from his father Telamon; and 
the otber Oileua, from his father 

__ Oileus. 

Ala, 8B, /., a wing; the wing o/ an 
army; the ca^alry o/ a legion; 
mounted horsemen, 

AlSoer and S.lS,cris, cris, e, adj., 
brisk, eager, courageous, joy/d, 

_ cheer/ul. 

Alatns, a, um, adj. (ala), loinged. 

Alba, se, /., and Alb^ Longa, a city 
o/ Latium, near the/oot o/ Mount 
Albanus, (20 miles S. E. of Rome,) 
built and fortifie^ by Ascanius, 
and the mother city of Rome. 

Albanus, a, ura, adj., pertainingto 
Alba Longa, Alban. 

Albesco, cre, incep., to dawn, 

Albus, a, um, adj., white, gray, 

hoary. 
£Acv^^^^ «b, w., a de8cendant o/ Al- 
ceu«/\. %. HeTcvLW. 
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ilM, mtiB, adj. (ala), (y. 861) 

m/t-toingecL 
ilefl, alitis, eom., 4i hird; Jovis 

ales, the bird o/ Jovt, i. e. the 

eagle. 
AlitOS, is, m., a Trojan, captain 

o/ a thip, and companion o/ 

JEneaB. 
iliexLUS, a, nm, adj. (alius), o/ an- 

otker, another'», alien, /oreign. 
Aliger, g&ra, genim, adj. (ala- 

^ero), having toitiga, toinged. 
Aliqui, qua, quod, inde/. adj. pron, 

(alitts-qui), %ome, any. 
Aliqnis, qua, quid, inde/, pron. 

(alius-quis), eome one, eomething, 

any one, aome, any; aome other. 

Sometimes an adj. s=aliqui. 
Aiiter, adv. (alius), othenoiae, a/ter 

another manner. 
AlilU, a, ud, adj., another, other; 

plur., othert, tome. Alius — alius, 

one — another, theone — the other; 

alii — alii, eome — othert. Alius 

atque or ac, other than. 
AllaDor, bi, lapsus, dep., to glide 

to, to row or aail to, to reach. 
Allig^, are, avi, atum, a., to bind 

to, make/cut; to hold, con/ne. 
Alloqnor, qui, cQtus, dep., to npeak 

to, to addrets, accost, appeal to. 
Almas, a, Txm, adj., (alimus, from 

alo), nouriehing, cheritthing ; boun- 

ti/ul; kind, benignant, indulgent, 

t}ropitiou§, genial, 
0, ere, &lui, altum, and mitum, 
a., to nourieh, /eed, cherieh; to 
eneourage; (vi. 726) to animate. 

AldidsD, arum, m., two so-callcd 
sons of Aloeus, the giante Otiis 
and Ephialtea. They wero sons 
of Ncptune, but educated by 
A]5eu8, one of tho giants, thc 
husband of Iphimodia, their mo- 
ther. (See Ind. P. N.) 

Alphens, ei, m., a river in Pelo- 
ponnethi», which flows through 
Arcadia and Elis, and falls into 
the lonian sea. As it disappcars 
several times undcr ground, the 
ancients fancied it went under 
tbe Be& to join ita waters with 
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those of the fountain of Are- 

thHsa. 
Alpinus, a, um, adj. (Alpes), o/ 

the Alp», Alpine. 
Altaria, ium, n. (altus), an altar, 

esp. a high altar. 
Alte, ius, issimo, adv. (altus), high, 

aloJ't, on high; deep, deeply. 
Alter, era, 6rum (gen. altCrius), 

adj., the one, the other of twoj 

another; the »eeond. Alter — al- 

ter, the onc — the other. 
Altemo, urc, avi, utum, a. and n. 

(alternus), to alternate; toxcaver, 

he»itate. 
Alteriias, a, um, adj. (altcr), one 
i a/ter the other, by turn», alter- 
j nate, reciprocnl. 
j Altrix, icis, /. (alo), a (female) 

nouriaher, a nurse. (Fig., of the 

country that rears one.) 
Altum, i, m., a hcight, heaven; a 

depth, the deep »en, the deep. 
Altus, a, um, pnrt. used as adj. 

(alo), grown great by nourish- 

ment or 8uj>port; high, lo/ty; 

dcep,pro/ouna; (altus has regard 

to distauco both up and down); 

noble. 
Alumnus, i, m. (alo), a nur»Ung, 

p up if, /ottter- ch ild, »on . 
Alveus, i, m. (alvus), a hollow, a 

cavity; (vi. 412) the hold of a 

ship or boat ; a river bed. 
Alyus, i,/. (alo), the belly, the ab- 

domen; the womb. 
Am. See Ambi. 
Amans, antis, part. (amo), loving, 

affectionate, /ond; a lover. 
Amaracns, i, m,, marjoram. 
Amarus, a, um, adj., bitter; un- 

pleanant, disngreeable. 
Amazon, dnis, /., plur. Amazdnes, 

the Amazon», a warlike raco of 

women, dwclling on tho river 

Thcnnodon. 
Amaz5nis, idis, /. (a daughter of 

thc Amazons), poct., an Amazon. 
Amazonins, a, um, adj., Amazo- 

iiian, such as Amazons use. 
AmbageSf ia, /. (in thc Rvust,., oxvl^ 

in tne «k\)\., WX. >i)lift ^Va.Sa vsvs.- 
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plete), (ambi-ago, '' roiindabout 

ways,") toindingSf intricacies; 

(vi. 99) myaterieSf amhiguoua ut- 

terances; (i. 342) detaiUf a tedi- 

OU8 Btory. 
Axnbedo, ere, edi, esum, a. (ambi- 

edo), to eat or gnaw around; to 

waate, conaume. 
Anibif abbrev. amh, am or an, prep. 

(used only in composition), 

aronnd, ahout, on hoth eides. 
AmbiguuSf a, nm, adj. (ambi- 

ago), moving bothways; waver- 

ing, heaitating, uncertain, ohacure, 

amhiguouft, douhtful; treacherou». 
Axnbio, ire, ivi and ii, itum, a, 

and n. (amb-eo), to surround, en- 

viron, encompaaa; (iv. 283) to ap- 

proach (indirectly). 
Ambo, se, o, adj. plur., hoth. 
AmbrSsius, a, um, adj. (ambro- 

sia, Ist, tbe food of the gods; 2d, 

an unguent of the gods), per- 
_ fumed wiih amhroHa, amhroBial, 
Amens, entis, adj. (a-mcns, out 

of one*s senses), frantic, mad, 

distracted, amazed, 
Amioio, ire, lcui or ixi, ictum, a. 

(am-jacio), to throw around; to 

wrap ahont, veil, cover. 
XmictUS, ^s, m., clothing, attire; 

a garment, esp. an upper or outer 

garment, a mantle; a covering, 

envelopment. 
Xmicns, a, um, adj. {amo), friendly, 

henevolent, kind. 
XmiCttS, i, m., afriend. 
Amissns, a, um, part. from. 
Amitto, §re, isi, issum, a. (a, mit- 

to), to send away; to let go, let 

slip; to lose, to mias. 
Amnis (amnh, Cehic), is, m., a 

etream, a river; a torrent. 
Amo, are, avi, atum, a., to love; 

(v. 163) love (i. e. hug close) the 

shore. 
Xmoenns, a, um, adj., pleaaant, 

delightful, charming. 
imor, oris, m. (amo), love, affec- 

tion; /ondnesa; longing, desire; 

(iv. 316) a love-charm, philter; 
personiSed, Love, the god o/ 



love, Cupid. (Synonyms : Amor 
implies every apecie» of love; ca- 
ritas, virtuoua affection.) 

imSveo, Sre, movi, mdtum, a., to 
move or take away, to remove. 

Amphr^sittS, a, um, adj., Amphry- 
aian, an epithet of Apollo, from 
Amphry sus, a river in the S. part 
of Thessalia, on whose banks he 
fed the flocks of Admetns. 

Amplector, ti, plezus, dep, (plee- 
to, to plait, interweave), to twine 
around; to eurround, emhrdce, 

Amplezns, tLs, m., an emhrace. 

Amplius, adv., comp. of ample 
(amplus), more, longevy further. 
(Synonyms : Amplius, ofextent in 
time and number,* plus, of sub- 
stantive quantity; magis denotes 
the compariaon of an action or 
quality ,* potius, the choice among 
several things, "rather.") 

Amplus, a, um, adj., large, apacioua, 
ample; great; nohle, magnificent, 
glorioua. (Synonyms : Amplus, 
apacions, is said of extent; mag- 
nus, of any sort of greatness; 
ingens, of extraordinary great- 
neaa.) 

imj^CUS, i, m,, (v. 373) an ancient 
king of the Behryciana, and a 
renowned hoxer; 2d,* (i. 221) a 
companion of uEneaa. 

in, conj. (introducing the second 
member of a disjunctive or in- 
terrogative sentence), or. The 
first part of the question is often 
omitted and is to be supplied 
from the context; in this case 
an bcgins the whole interroga- 
tion : or, or rather, or perhapa, 
even; (sometimes we may omit 
an in translation.) After ex- 
pressions of doubt, uncertainty, 
and ignorance, whether; hut that. 

Anceps, clpitis, adj. (am-cSput), 
having two heada; douhle, two- 
fold; douhtful, uncertain, vnde- 
cided, wavering. 

Anchises, se, m., a Trojan prince 

, of ihe roynl line, the father of 

\ ^uea». B\% %<erB»^Q^ xtm as 



ANG 



ANT 



287 



follows: (1) Jupiter; (2) Dar- 
dHnns; (3) Eriohthonius ; (4) 
Tros; (5) Assar&ous; (6) Gapys; 
(7) Anchises. 
AiLchiseaSf a,, um, adj,, of AncAt- 

Ajicllisi&dBS, se, m.y tlie »on o/ An- 
ehisea, JSneaa. 

AxL0h5ra (ancora), »,/., an anch&r. 

AncuS) if m., Ancu9 Marcitu, the 
arandeon of Numaf and fourth 
king of Rome, 

AndrdffeoS) and -geus, i, m., a son 
of Minos, king of Crete, elnin hy 
the Athenians. 2. A Greek cap- 
tain at ihe aiege of Troyy slain by 
^neas and his friends. 

Andrdmachd, es, and a, as, /., 
daughter of Eetion and wife of 
Hector. After the taking of Troy, 
she was carried away captive by 
Pyrrhus to Epirus, and after- 
wards married to HelSnus, the 
brother of Hector. 

AnglLis, is, m. and /., a aerpent, a 
tnake. 

Angnstus, a, um, adj. (ango, to 
press together), narroto, cloae, 
atrait, contracted. 

inhdlitus, us, m. (anhelo), a dif- 
Jieulty of hrenthing, panting. 

Anlldlo, are, avi, atum, a. and n. 
(am-halo, to get breath all 
around, from all sides), to breathe 
with difficulty, tojoant. 

Anhdlus, a, um, adj., panting, heav- 
ing, throbbing, thick-breathed. 

Xnliis, e, adj. (anus, an old wo- 
man), an old tooman*8, old-wo- 
manwh, anile. 

inima, ao,/., a breath of air, breath, 
wind ; the breath of lifCf the ani- 
malprinciple oflife, Ufe, theaoul, 
vitalpower; a living being, anoul; 
a ghoat, spirit, aoul, ehade, 

Animal, alis, n., a living creature, 
an animal. 

Animus, i, m., the principle of ra- 
tional or intollectual life, the api- 
ritf mtnd; the faculty of the soul 
that wills, toill, purpoae, tntention, 
dgstffn/ tbe emotional faculty, 



the heart, »pirit, inclination, pa»' 
»ion, feeling, diaposition, affec- 
tion; of singte dispositions of tho 
mind, apirit, heart, courage,pride, 
anger, rage; tho thinking faoulty, 
the mind, or its separate facultios, 
as memory, con»ciou»ne»8, Judg- 
ment. 

Anias, ii, m., a king at Delo», son 
and priest of ApoUo, who hospit- 
ably received uEnea». 

Anna, », /., the »i»ter of Dido, 
After the dcath of Bido, she is 
said to have flod from Carthage 
to Italy, where sho was kindly 
received by ^neas. Alarmed, 
however, by tho jealousy of La- 
vinia, she thrcw herself into the 
river Numicius, as a nymph of 
which river she was hcncoforth 
worshipped : (so Ovid tells tho 
story, identifying her with Anna 
Perenna, an interesting old Ita- 
lian divinity.) 

Ann&Iis, e, adj. (annus), relating 
to year» or age; m. most com. as a 
subs. in plu., Annalcs, ium, m. («c. 
libri), annala, chronicle», hiatory, 

An ne or anne, pleonaatic for an. 

Annitor, i, nisus or nixus, dep. n. 
(nitor), to strive against; to lean 
upon; to strive; (i. 144) to »hove, 
preas agninat, 

Anno. ^'ee Adno. 

Anndsus, a, um, adj, (annus), aged, 
old, full of year». 

Annuo, Sre, ui, a. and n. (ad and 
obs. nuo, to nod), togive aaaentto 
by 'a nod; to (nod) a»8ent; to 
promiae. 

Annus, i, m., a year; a 8ea8on. 

Annuus, a, um, ndj., annual,yearfy, 

Antandros, i, /., a toion in Myaia 
at thefoot of Mount Ida. 

Ante, prep. w. acc, before, both 
in space and time ; above, beyond, 
in comparison or rank. (Syno- 
nyms: Ante, before, is said of 
place, time, and peraona; coram, 
in pre»ence of, by word of mouth; 
pr» dftUOX.^^ 'pTox\m\\.'^> vtam*.- 
1 diateli| be/ore; ^x^, xmwe^VoXeV-^ 
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he/ore, bat confined to inanimate 

objects.) 
Ante, adv.f of space, heforey in 

/ront; of time, be/ore, previonaJy, 

/ormerly,/ir8t; followed by quam, 

(with which it is sometimes unit- 

ed,) eooner than, be/ore. 
Ant^f^ro, fen?e, tiili, latum, a., 

to carry, bear, or eay he/ore; to 

pre/er, 
Antenna, se,/., a »ail-yard. 
Antdnor, 6ris, m., a yrand/ton o/ 

Priam, who a/ter the/all o/ Troy 

went to Italy and /ounded Pata- 

vium (Padua), 
Ant3n5rides, se, m., a eon or de- 

acendant o/ Antenor, 
AntSqnam, or ante quam, be/ore 

(that). 
Anthens (dissyllable), eos, m., a 

companion o/ jEneaa. 
Antlquns, a, um, adj. (ante), old; 

ancient; /ormer (opposed to no- 

vus) ; venerable; noble. 
Antrum, i, n., a cave, cavem, den, 

grotto. 
Aornos, i, m. (dopvof, withoutbirds), 

the lake Avernun. 
Aper, pri, m., a wild boar. 
ApSrio, ire, erui, ertum, a. (ab and 

obs. root perio), to uncover, lay 

bare, to make visible, show, re- 

veal; to disclose; to open, «n- 

close, make a way through; to 

render acceasible. 
ApertUS, a, um, part., uncovered, 

opened; open, mani/e$t,/ree, clear, 

aerene. 
Apex, icis, m., the top or aummit of 

a tbing,' a pointed piece o/ olive- 

wood at the top o/ ajiamen'8 cap; 

(ii. C83) a tapering fiame, 
Xpis, is,/., a bee. 
Apollo, inis, 7n., Apollo, aon o/ Jn- 

piterand Lafona, twin brother o/ 

Diana, and god o/ prophecy, mn- 

sic, arehery, poetry, and medi- 

cine; also, with lafer loriters, the 

god o/ the ««». The noblest of 

beathen goda. 
App&reo, €re, ui, Itum, n., to ap- 
pear, come in sight; to he dU- 
oloted, to be or become viaihle. 



Appello, S.re, Ivi, Htum, a., to eall, 

to name; to declare, proclaim, »a- 

lute aa. 
Appello, Sre, puli, pulsum^ a., to 

drive or bring to. 
Apjtlico, are, avi and more freq. 

ui, atum or itum, a., to join or 

attach fo; to drive, hring. 
Apirlcus, a, um, adj, (aperio), opeen, 

uncovered; hence, open to the eunf 

aunny; poet., (v. 128) aun-loving, 
Apto, are, avi, atum, a. (aptus), 

(ii, 390) to/t on, to put on; to /X 

out, to/urnish, to rejit, 
Aptus, a, vLm,part. (from obs. verb 

apo), jitted, joined to; (vi. 797) 

studded, or ornamented unth; atC' 

apted, /t, 
Apud, prep. w. acc, at, hy, nearj 

with, among; at the houae o/; 

(iv. 539) with, i.e, in the hearta 

of. 
Aqua, SBt/v water, 
Aquilo, onis, m., the norih vnnd; 

poet., the wind in gen. 
Aqudsus, a, um, adj. (aqua), toa- 
__ tery, rainy; bringing rain, 
Ara, se,/., an altar; apile shaped 
_ like an altar. 
Aree, plur., the Altara, the name of 

some rocks or small islnnds in 

tbo scabetween Siciljand Africa. 
Ar&trum, i, n. (aro), aplough. 
Arbor and arbos, 6ris, /., a tree; 

meton., thinga made o/ wood, as 

a mast. 
Arb5reus, a, um, adj., o/ a tree; 

trec-like, branching. 
Arcadius, a, ura, adj., o/ Arcadia, 

a province in the centre of Pelo- 

ponnesus, Arcadian. 
Arcftnus, a, um, adj, (arceo), in- 

closed, hence secret, pricate, hid- 

den; subs., arcanum, i, n., a »e- 

cret, a mystery. 
Arceo, ere, cui, — , a., to incloae, 

con/ne; to keep away, keep off, 

drive aicay, debar. 
Arcesso, 6re, ivi, itum, a. (ar = 

ad and cio = oieo), to call, sum- 

mon, /elclij ^\.Wft\ to call up, 
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teneo), earrying a how fpoot. epi- 
thet of ApoUo); (iii. 75) Bubs., 
ihe Archer, the Boio-hearer, 

ArctOS) i, /., the Great nnd Little 
JSear, a doxtble constellation at 
thenorthpole. 2. Poet., the NortK 

ArctfLniS) i, m., a large atarj in the 
eonatellation Bootee. 

ArciiS) tis, m.j a how/ the rainhow; 
anything how-ehaped. 

ArdeXLSi entis, j^arr. (ardco), hum- 
ing (lit. and fig.), glotohigf glar- 
ing, flaahingf inflamed; ardent, 
eamestj eager, 

ArdeOy ere, si, snm, n., to hurn, 
hlazCf (iv. 262) to giow, glitter; 
to humf (of a lo7cr's heart;) to 
deeire ardently, to be eager. 

ArdescOy Sre, arsi, incep., to hegin 
to hurn, to kindfe, to take fire; to 
be inflamedf i. e. to becomo en- 
amored. 

Ardor, 5ri8, m., a huming heat,flre; 
ardor, paesion, fervor. 

ArdlllU, a, um, adj., ateep; high, 
lofty; aloftf erect, etanding erect; 
dijfficult. 

Arfina, se,/., aand; the sandy ahorc, 
the heach, the atrand. 

ArdnOsns, a, um, adj., sandy. 

AreOy ere, ui, — , n., to be dry; to 
he dried up, to he parched, to 
wither. 

Arens, e.ni\B, part., dry, thirsty. 

ArSthftSa, sc, f., a fountain nenr 
Syraeuae into which the iiymph 
Arethuaa wae naid to have been 
ehanged ofter having been pur- 
vued by the river-god Alpheue. 

ArffentalHi i, n., ailver; sHverplnte; 
ailver money, and in gen., nioney, 

Argif 5rum, m. (and Argos, n., only 
nom. and acc), Argoa, a city of 
ArgSlis in the PeloponnBsus, 
sacred to Juno; poct., Greece in 
general. 

ArglvaSy a, um, adj., of Argos, 
Argive; poet., Grecian; suhs., 
Arglvi, 5rum, m., the Argivea; 
the Greeka. 

Arg51XcaB, a, um, adj., of Argolia, 
Arffolie/ poet., Grecian. 



Argao, Sre, tii, Qtum, a., to ahow, 
provCf convict, betrny. 

Aridas, a, um, adj. (areo), dry, 
parchcd. 

Aries, etis, m., o ram; a battering' 
ram. 

Arma, 5rum, n. plur., arma, tceap- 
ona, defensivc, as the coat of 
mail, hchnct, shield, ctc. ,* and 
oflfensive for close combat — not 
tela; often figutatively, armor, 
defenae. 2. Fig., tcar, battle; war- 
riom, troops; valor; niilitary 
fnight. Poet., implenienta, utcn- 
ails; tackle of a ahip, aails, cablea, 
oars, anchora; (vi. 353) a rnddcr, 

Arm&tus, a, um, part, (armo), 
armed, equipped; subs., armatus, 
i, m., an armed man, aoldier. 

Armentum, i, n. (aro), orig. plough- 
cattle; a herd, a drove. 

Armiger, eri, m. (arma-gero), an 
annor-bearer. 

Armipdtens, entis, adj., powerful 
in arma, icarlike, vafiant. 

ArmiBbnus, a, um, adj. (arma, 
8ono), reuounding with arniH; in 
rcsonnding Srma. 

Armo, are, avi, atum, «. (arma), 
to orm; to equip, to furnish. 

Armus, i, «»., theahoidder; theflank, 
the ftide. 

Aro, are, iivi, atum, a., to plough, 
till, cultivate; poet. of a ship, to 
anil through, traverae. 

Arrectas, a, nm,part. of 

Arrigo, ere, rcxi, rectum, a. 
(ad-rcgo), to raiae, to llft up, to 
erect; to animate, encouragCf ex- 
cite. 

Arripio, €re, ipui, eptum, a. (ad- 
rapio, to tako quickly to one*8 
self ), to aeize; (iii. 477) seize this 
with thy sails, i. e. ^* sail thither 
with utmoFt zeal." 

Ars, artis, /., an art; art, akill, dex- 
terity; trick, deceit; cunning,icile; 
a ])lot, atratagem; (v. 359) akilful 
workmanahip. 

Artifex, tcis, m, (ars-facio), an nrt- 
i«t, arti^cerj a cout. ^ccv, u.T\\*o.iiw, 
an art/wl plottcr. 
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Artns, Qum, m. plur.j (v. 422) the 

jointaj more often the limb», 
Artus (arctus^, a, vim,part. (arceo), 
shut up, pressed together ; close, 
tighif jirm; (i. 293) cloaely weld- 
ea. 
inindo, inis, /., a reed; any thing 

made of reeds, as an arrow. 
Arviim, i, n. (aro), arable land, a 
ploughed or cultivatedjield,ajield; 
a region, countn/; In plur.,^e/c^, 
regiom; (ii. 209) ashore, coa^t. 
AlXt arcis,/. (arceo), a caatle,/or- 
trcM, citadel; a height, eummit, 
peak, pinnacle; (vi. 783) seven 
oitadels, i. e. the seven hills. 
AsOfLnius, ii, m., Ascanius, son of 
^neas, king of Lavinium, and 
founder of Alba Longa. 
Asoendo, Sre, di, sum, a. anc^^n. 
(ad and scando), to mount up, 
climb, ascend. 
Ascensus, ^s, m., an ascent, ae- 

cending, climbing up, 
isia, ae, /., Aaia, one of the three 
great divisions of the ancient 
world; Asia Minor, 
Aspar^o, inis, /., a sprinkling, 

apray. 
Aspeoto, are, avi, atum, freq. of 
aspicio, to looh earnestly at, to 
gaze at, survey; toface. 
Aspectus, iis, m., the aight, appear- 

ance, aspect. 
Asper, Sra, grum, adj., rough, rude, 
rugged, harah, hard, cruel, Jierce, 
exaeperated. 
AspSro, are, S.vi, atum, a., to ruffle, 

to make roughf to roughen. 
Aspicio, ere, exi, ectum, a., to see, 
to behold, to look at, to consider, 
to regard, to regard favorably. 
Asporto, are, avi, atum, a. (abs, 

porto), to carry away. 
Ass&r&cus, i, m., a king of Phrygia, 
son of Tros, and grandfather to 
Anchises. 
Assentio, irc, si, sum (more freq. as 
dep., assentior), to assent, agree. 
Asservo, are, 3,vi, atum, a,, to 
Z'eep/ to guard, watch. 
AssXdne, adv., continu^illyy con- 
tttantli/. 



Assidnns, a, um, adj. (ad, sedeo), 

continual, conttant, asaiduws, 
Assimilis, e, cuij., eimilar, like. 
Assuesoo, Sre, evi, etum, a. and n., 
to aecustom, inure, makefamiiiar; 
to be a^scustomed, 
Assudtns, a, um, part., accustomed 

to anything. 
Assultns, tis, m, (ad and salio)^ a 
leaping upon ; an a^sault, attack, 
Assnrgo, Sre, surrexi, surrectum, 

n., to rise up, to rise, 
Ast, conj, See At. 
Astrum, i, n., a atar; a consteHa' 
tion; (vi. 725) Titania astra is 
taken by many as plural of dig- 
nity, Titan*8 star, i. e. the sun; 
by others, the atars, 
Asly&nax, actis, m., aon of ffector 
and Andromache, slain by Ulysses 
at the capture of Troy. 
As^lnm, i, n., a place of r^uge, 

an asylum, sanctuary. 
At or ast, conj., but, yet, however; 

moreover; surely; now. 
iter, tra, trum, adj., black, dark, 
gloomy, moumful. (Synonyms: 
Niger, black in any degree, ad- 
mitting of comparison; Ater, 
coal black, the highest degree of 
black.) 
Atii, 5rum, m., the Atii, a Roman 

gens or clan. 
Atlas, antis, m., a king^of Maure- 
tania, skilled in astronomy and 
physics. He waa the father of 
the I*leiades, HySdes, Hesper- 
ides, Maia, and Cal^rpso^andwas 
changed by Perseus into the 
mountain of that name, at the 
sight of the Gorgon's head. 2. 
Mount Atlas in Mauretania, fa- 
bled to support heaven. 
Atque or ftCt conj. (ac only befort» 
consQnants), (ad-que) and aho^ 
and besides, and indeed,.and; im 
comparisons, as, than. 
Atrldes, ae, m., a son or descend^ 
ant of Atreus; plur., AtridSB, th^ 
Atridee, i. e. Agan^emnon andl 
MenetdtM. 
kXrcYQLm^vVfn.faWU; V^^ Core-eonrt 
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Atrox, 5oi8, adj,,ftere«, eru€l,/ell. 
AttingOf ire, atUgi, attaotain, a. 

(ad-tango), to touch; to reach, cw- 

rive at. 
AttollOi 6re, no perf. and inp., a., 

to lift or raue ttp; (iii. 574) to 

rear, tKplift; to raiee, nutain/ to 

exalt, extol. 
Att^nXtiiSi a, um^ part. of attono, 

thunderfltruck ; amaxed, aeton- 

itihed, bewildtred, awe»truekj (vi. 

53) epellbound. 
Att5no, ^re, fii, Itum, a,, to thunder 

atj to etuti, bewilder. 
AttreotO, Hrc, &vi, atum, a. (ad- 

traoto, intons. from traho), to 

touchf to handle. 
AQTB, j^os, m., a youthful compnnion 

of Atcaniue, and anctutor of the 

gene Atia, 
Anotori 5ris, m. and/. (augeo), an 

author, inventor, confriver, foun- 

der; (y. 418) mj advieer; (v. 17) 

a voucher, gunrantee. 
Audaz, &cis, adj. (audeo), bold, 

daring. 
Andens, entis, part., daring, brav- 

ing; as adj., oold, courageotia. 
Alia60, 6ro, ausus, a., to dare, to 

venture; (ii. 347, 'with in) to be. 

boldfor. 
Audio, Ire, ivi or ii, Itum, a., to 

hear; to lieten to, to give credit tOj 

to heed. 
Aniihro, auferre, abstuli, abl&tum, 

o. (ab-fero), to bear atcay, to 

earry off; to enatch away. 
Ailgeo, Sro, auzi, auotum, a., to 

inereaae, enlargCf avgment. 
Angnr, firis, m. and /., a eooth- 

eayer, diviner; an augurf a 

prophet, 
Angiiriaxil, ii, n., the obaervation 

and interpretation oftheflight of 

birda, and other omena; angury, 

divination; an omen or portcnt. 
Angnstus, i. «n., tho surnamo of 

Ootavius Ccesar as supremo rulcr, 

and subsequently of all tho Ro- 

man emperors, like our '^ma- 
jesty;" (lit. the majestio, the 
magnat.) 

le^Six BookB. 



Anla, 8S and archaio al,/., a eourt, 

a hall; a royal court, a pnlace. 
AnlaBnm, i, n., a cover, cnnojty; in 

plur., arraSf tapeatrieSf covtringa, 

hanginga. iSco noto on i. 697. 
Anlis, Idis, /., a aeaport town in 

Boeotia, whence the Qrecian jleet 

aet aailfor Troy. 
Anra, as aud archaic &!,/., the atr, 

a gentle current or breath of oir, 

a breexe; (vi. 816) the breath of 

popular favor,applauae; icind; a 

gleam, luatre^ aheen; aplendor; ad 

auras, o»i high, toxcarda hcnvcn; 

to the upper or outer world; fcrro 

sub aurud, to bring to light, make 

knoicn. 
Aurfttns, a, um, part. (auruni), 

gilded; omamentcd with gold; 

goldcn. 
Anrens, n,um, adJ.,goldcn; gildcd; 

glittcring. 
Anrlobmns, a, um^ adj. (nurum- 

coma), goldcn-leafcd, golden-fo- 

liagcd. 
Anrlga, tc, m, (obs. nuron, a bri- 

dlc, and ago), a charioteer, driver. 
Anris, is,/., the ear. 
Anrdra, a>,/, the daxcn, dnybreak, 

morning; the goddeaa ofthe mom- 

ing, daughter of Hypcrion, wife 

of TithOnus, and mothcr of Mcm- 

non. 
Anrum, i, w., gold; vnrioua thinga 

mnde of gold, esp. money. 
Ans5nia, a?, /, Auaoninf Lower 

Italy, thc country of the Auso- 

nians ; poet. for Itnly. 
AnsSnins, a, um, adj., Auaonian; 

poet., Itnlian. 
Anspex, Icis, m. and /. (avis and 

spccio, to look at), a diviner 

from birds, an augur; a protector, 

fnrorer^ leader. 
Ansplcinm, ii, «., an omcn from 

birds j an nuspice; atcny, power, 

directioUf authority; fortune, auc- 

ceaa. 
Anster, tri, m., the aouth wind. 
Ansnm, i« n. (ausus), a venture, an 

undertaking, a dnring deed. 
AUBUB, &, um, part. ^i ^x).^. 
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Aatf conj., or; aut — aat, eiiher — or. 
AutexHi conj., hut, on the contraryf 

yetf kowever; moreover, besidee, 

now. 
Antdni^doii) ontis, m.f charioteer 

of Achillcs, and afterwards ar- 

mor-bearer of Pyrrhus. 
Antamnns or Anctnmnos (au- 

geo), Autumn, the season of abun- 

dance. 
Anxilinm, ii, n. (augeo), help, aid, 

asaistance; an e«cort,\ recruite. 
AvftrnS) a, um, adj. (aveo), avari- 

cious, covetous, greedy. 
Avectns, a, um, part. of aYeho, 

gone off, departed. 
ivSbo, ere, exi, ctum, a., to carry 

away. 
Avello, ere, elli or ulsi, ulsum, a., to 

tear vff or away; to separate or 

remove forcihly. 

fVfina, 8B,/., a reedy a reed-pipe. 
vernns, i, m, (aopvos, witnout 

birds), a lake of Campania, near 

which the poets placed the en- 

trance to the Lower World ; poet., 

the Lower World. 
Avernns, a, um, adj., of Avemua, 

Avemian. Loca Averna, or Aver- 

na, 5rum, n., tke environa of Lake 

Avemue/ the Lower World. 
Aversns, a, um, part. (averto), 

tumed away; hackward; remote; 

averae. 
Averto, Sre, ti, sum, a. and n., to 

turn away; io avert; to remore, 
Avidus, a, um, odj. (aveo), eager, 

deairoua; greedy. 
ivis, is, /., (I hird; (vi. 193) the 
_ birds of Venus, i. e. doves. 
Avins, a, um, adj. (a-via), out of 

the path or wny; Fubs., avium, ii, 

n., a hy-way, an unfrequented 

place. 
Avnnciilns, i, m. (dim. of avus), a 

mother'8 hrother, maternal uncle; 

cf. patmus, a paternal uncle. 
Avns, i, m., a grandfather, grand- 

sire; an ancestor. 
Azis, is, m., an axletree; the axis 
o/ the earth; the pole; tht fecav- 
eM, tke aJey. 



\ 



B. 

Bacca (baca); »>/., « 6erry, oran/ 

small/riitf of trees (as olives). 
Bacc&tns, a, um, adj., etuddedwitk 

pearla. 
Bacchor, ari, atus, dep. n. (Ba«- 

chus), to celebrate the festival of 

Baoohus ', to revel, rage, rave» 
Bacchns, i, m., the god of wine, 

son of Jupiter and ^mele; poet., 

wine; the vine. 
Baltens, i, m., a belt. 
B&r&thrnm, i, n., anahyee, a gulf. 
Barba, sb,/., the beard, 
BarbflricttS, a, um, adj,, /oreign, 

harharic, 
Barb&rns, a, um, adj., foreign, 

Btrange; (i. 639) aavage, cruel, 

harharous. 
Barcaei, 5rum, m., ihe Bareman», 

people of Barca in Libya. 
Barce, es,/., the nurae of Syekmu. 
Befttns, a, um, part, (beo), kapj^, 

hleased, 
BSbr^cins, a, um, adj., Behryeian, 

of Bebrycia, a province in Asia 

Minor. 
B6lldes,83,f»., a deacendant ofBelu». 
Bellfttrix, Icis,/. (bello), a female 

warrior; as adj., warlike, 
Bello, Sre, avi, atum, n. (bellum), 

to wage war, to war, 
Bellna, a>, /., a heast, monBter. 
Bellttm, i, n., war; a eombat, c<m- 

flict, 
Bdlns, i, m., king of Tyre and Sidon, 

and father of Dido. 2. A dis- 

tant ancestor of Dido,and founder 

of the line of Tyrian kings. 
BSnS, adv., comp. melius, sup. op- 

time, (bonus,) well, rightly, 
BSnignns, a, um, adj., of a good 

n ature ; kind, friendly. 
BSrScyntins, a, um, adj., Berecyn- 

tian, pertaininp: to Berccyntus, a 

mountain in Phrygia, sacred to 

Cybele. 
BSr5e, es,/., a Trojan woman, the 

wife of Borydus of Epirus. 
Blbo^ 8re, blbi, — , a., to drink; 

to drinlc \u. 
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BibiillUt fty um, adj,, drinkingrmd- 

ilu; absorbing moUture, imbibing. 
Biooiori Oris, adj,, tioo-eolored, dttp- 

pled. 
Bxdens, entis, /., an animal hav- 

ing two rows of teeth oomplete, 

and henoe fit for saorifioe, a theep, 

a ewe, 
Biformis, e, ad/, (biB-forma); two- 

/ormed; (vi. 286) o/ double ahape 

(half maiden, half sea-monster). 
BlgdBy arum,/. plur. (bis-jugum), 

a pair o/ Koraea; a two-horse 

chariot. 
BQftgas» a, um, adj. (bis-jugum), 

with two horeea, 
BillagaiSf e, adj. (bis-Iingua), 

double-toHffued; treacheroiut. 
Blni, 88, a, diatrib. adj, (bis), tioo 

by two; two, 
Blp&teaa, ontis, adj. (bis-pateo), 

open on both aidea (of double or 

folding doors). 
BXpaiiniSt is, /., a two-edged axe, 

a battte-axe, 
Blrdmis, is, /,, a galloy with two 

banks of oars, a bireme, 
Bis« num, ado.f twice, 
BitiaS) », m,, a Tyrian or Cartha- 

ginian nobloman. 
Blaados, a, um, adj., kind, careaa- 

ing; quiet, ealm, 
BOla, »y/, a town of theAequi in 

Latium. 
B5na9| a, um, ndj, (oomp. molior, 

sup. optimus), ^ooc^y akil/ul; pro" 

pitioua, 
Borftas, 9, m., the north wind; the 

NoHh, 
Bd8, bdvis, m, and/., an ox, a bul- 

lock; a cow, a hei/er, 
Brftohiam (bracohium), ii, n., the 

lower arm,/orearm. 2. In gon., 

the arm, as a whole. 3. Of things 

similar in shapo to arms, a aail- 

yard, a branch o/ a tree, etc. 
Bractea, se,/., a thinplateo/metal, 

esp. gold-lea/; /oil. 
Br^vis, e, cm//., ahort; narrow; ahal- 

low; brevia, ium, n. plur,, ahal- 

lowa, ahoala, 
MMtmr, adv,, briejiy, in a Jeto 
aaord§» 



Briftreas (trisyl.), Si, m,, a hun- 

dred-armed giant. 
BrHma, vm,/. (brcvissima), theahort- 

eat day o/ the year, the winter aol- 

atice; the winter. 
BrHm&lis, e, adj., o/ the winter aol- 

atice; wintry, 
Bmtos, i, m., Luoius Junius Brutus, 

who delivered Romo from the 

dominion of the kings. 
Bftbo, Qnis, m. (/. only once, .£neid, 

iv. 462), an owl. 
Btltes, n>, m., a dcscendant of Amj^- 

cud, king of Bebrjcia. 
Btlthrdtum, i, n., a town on the 

coast ot' Epirus. 
Byrsa, a>, /., the citadel of Car- 

thage. 

C. 

Cactlmea, inis, n., the peak, «um- 

mit, top. 
C&do, 5rc, cectdi, cnsum,n., to/all; 

to subaide; to aet; (ii. 709) to/all 

out, reault. 
CadtlCUS, a, um, adj., /allen, alain, 
C&dus, i, m., a jar ior wino; an 

urn. 
CaBCas, a, um, adj., blind, blinded; 

aecret, hidden; dark, obacure, un- 

certain. 
Ceedes, is,/. (cacdo), alaughter, mur- 

der, havoc, 
CaBdo, 5rc, cdcidi, ctesum, a., to 

cut, cut down; to alay; to atrike, 
CsBlestis, 0, adj. (ca>1um), heavenly, 

celeatial, aent/rom heaven; plur.^ 

caelestes, ium, the goda, the deni- 

zens of heaven. 
Cselicola, », c. (caelum, colo), a 

dweller in heaven; a god, 
CaBlifSr, dra, crum, adj. (cselum 

fero), beariny or upholding heaven, 
CaBlo, aro, fivi, utum, o. (csclum, 

a chisel or graver*s tool), to carve 

in relie/, to engrave, embosa, 
CsBlam, i, n., heaven, the heavena; 

the aky, the clear aky; the weather; 

a climate; (vi. 8U6) the upper 

world. 
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named CasniSf ehanged hy N^- 

tune to CaenetiSy a boy, 
Csenami i, n., dirtj mire,Jilth. 
Caerulaf 5rum, n. (cserulus), the 

blue 8ur/ace of the sea, the azure 

deep, 
CseriUeus andceeriilus, a, um, adj., 

dark blue, azure; dark, black, 

aad-colored, 
Ceesar, ^ris, m., a family name of 

the gens JuUa, the most oele- 

bratcd of whom was Caius Julius 

Caosar, the dictator. His sister^s 

8on, C. Julius Ceegar Octavianua, 

was the first emperor (from 31 

B. C. to 14 A. D.) 
CSBS&ries, el,/., hair, a headofhair, 
CsBStuSy tis, m., a gauntlet, ceetus; 

thongs or bands of leather, oftcn 

loadcd with lead and iron, tied 

round the hands and forearms 

of boxers. 
Calcus, i, m., a companion of 

^Qcas. 
CaiSta, sc,/., the nurse of iBneas; 

a towQ and harbor of Latium,' 

now Gaeta. 
Calcar, uris, n. (calx), a spur, 
Calohas, antis, m., a Greelc sooth- 

saycr in thc camp bcfore Troy. 
C&leo, ere, ui, — , n., to be warm or 

hnt, to gloio, 
C&lidus, a, um, adj., warm, hot, 
C&llgo, inis, /., a fog, mist; dark- 

ness, 
Callgo, are, — , — , a. and n., (ii. 

COO) to spread a veil of miet. 
Callis, is, m., a narrow footpath; a 

path. 
Calor, 5rig, m. (caleo), warmth, 

heat; vital heat. 
Calz, calcis,/., the heel, 
Camarina, cc, /., a town on the S. 

coast of Sicily. 
C&millus, i, m., M. FurinH Camil- 

bis, the conqueror of Veii, and 

delivcrer of Romo from the Gauls. 
Caminus, i, m., afumace; aforge; 

a chimney. 
Campus, i, m., a plain, an open 

Candeo, ere, ui, — , n., to he toh.tte, 
6? ehine, to glitter, to glow. 



Candidus, a, um, adj., shining tdUtt^ 

white; fair, beautiful, 
Candor, 5ris, m., whiteneta; bril- 

liancy, aplendor, 
C&neO) ere, ui, — , n. (canns), to he 

white, gray, or hoary. 
Cauis, is, com,, a dog. 
Canistra, orum, n., baekets of 

wickor-work. 
C&nities, ei,/. (canus), hoariaess; 

gray hair. 
Ctoo, Sre, cgcini, oantam, n. aad 

a., to sing, play; to chant; to aing 

of; toforetell, reveal; to declare; 

to Bound or give a eignal, 
C&ndrus, a, um, adj,, melodioM, 

well-tuned, . 
Cantus, ds, m., ainging, a Bong; a 

strain; a*bln8t, 
Cftnus, a, um, adj., gray, hoary, 

white-hnired, 
C&pesso, Sre, siyi,situm,a. (intens. 

of capio), to eeize, graap; to mnke 

for, endeovor to reach; to Pike or 

take charge of in order to exe- 

cute. 
C^pio, §re, cepi, captum, a., to 

take; to snatch ttp, to eeize; io 

take poaseaaion of, to occnpy; to 

chooae; to receive; to eaptivate; 

(ii. 196) to deceive. 
C&pitdlium, ii, n. (caput), the Cop- 

itol, the temple of J upiter on the 

Capitoline hill, whither the tri- 

umphal processions ascended to 

ofFcr sacrifice. 
Capra, oc, /, a kid or ehe-gont, 
CaprlgSnus, a, um., adj. (caper, 

gigno), of the gont kiiid, goai- 

born. 
Captivus, a, nm, adj. (capio), enp- 

tive, cnptured; subs., a cnptive. 
Capto, are, avi, atum, n. freq. 

(capio), to catch, catch at, 8trivo 

to seize. 
Capulus, i, m. (capio), the hnndle, 

thc hift. 
C§.put, itis, «., the hcnd; the aum- 

viit, point; life; meton., a mun, 

person. 
C^YS^s ^^*» '"^M * Trojan, a com- 

-0«.U\OXk, qI BaI^'^. ^«^\?Ck!^^<^th 
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CarWUnil) i, f*, fine ^tnen/ a aaih 
Carcer, Sris, m., a prieon; a bar- 

rier or «tarting-place. 
CarchSsiaxn, ii, n., a beaker or 

drinking-cvp, with two handles. 
CardOf inis, m., a hinge; the turn- 

ing point; a crinia, emergency. 
CareOi Sre, ai, Uum, n., to be with- 

out; to icant; to /orego, fail to 

obtain. 
C&nna, ee,/., a keel; a nhip. 
CarmexLt Inis, n. (casmen, from 

cano), a 9ong; a strain; a hymn; 

(iii. 287) o veme; a prophecy, 

prediction; (iv. 487) a charm, an 

incantation, 
Carpathins, a, um, adj., Cnrpa- 

thian, of Garpathus, an island 

N. E. of Crete. 
Carpo, Sre, psi, ptum, a., to pluch, 

pluckoff; tofeed on; to enjoy; to 

waate aioay; to consume; viam, to 

purme, proeeed along. 
CarthagO, inis, (Karthago,) Car- 

thage, a city in N. Africa. 
CaraSi a, um, adj., dear; precioua; 

fond. 
Caspias, a, nm, adj., Caapian, of 

the Caspian sca. 
Cassandra, se, /., a daughter of 

Prinm : a prophetess, but not 

believed in by the Trojans. 
CaBSas, a, um, adj., void, deprived 

of 
Castellam, i, n. (dim. of castmm), 

a citadel, a atronghnld. 
CastlgO, Ilre, avi, jitum, a., to cor- 

rect, rebuke, puninh. 
Castra, nTim. n. plur., a camp. 
Castram Inai, (Faunus' castle,) a 

town on the coast of Latium, 

near Ardea. 
Castas, a, nm, adj., chnste, pure, 

nnatnined, holy. 
C&sas, <ls. m. (cado), a fall, cn- 

Inmity, chance, fortune, fate, vi- 

cixttitude. 
r&tfina, », /, a chain, afetfer. 
C&terva, »,/,o band,troop,crowd, 

mnltitude. 
i^tOf Snie, m., M. Porcins Cato, the 

oeosor, bra.ve, sten, and frnga.1. 



C&tiLlnB| i, m. (canis), a young dog; 

a wheip. 
Caucasns, i, m., a chain of moun- 

tains between tho Euxine and 

Caspian scas. 
Cauda, ac, /., a tail. 
Caulon, onis, m., (or Caulonia,) a 

town in Bruttium in S. Italy. 
Causa, se, /., a cause, reaeon; occa- 

eion, pretext; a laicmit. 
Cautes, is, /., a crag, cliff, pointed 

rock. 
C&vea, »,/. (cavus), the place in 

the thcatre where the spectators 

sat, a theatre. 
C&verna, », /., a cave, grotto, cav- 

ern. 
C&vo, are, avi, atum, «., to hollow 

out, to acoop out; to perforate^ 

rive. 
C&VUS, a, um, ndj., hoUoio, con- 

cnve; empty; vaulted; enshroud- 

CScropides, jp, m.. a dettcevdant of 

Cecrcps. Cgcrbpidse, arum,= the 

Athenians. 
C6do, Sre, cessi, cessum, n. and n., to 

depart, recede; to yield: tofall to 

(as a possession); to he hehind. 
CBleeno, <ip,/, oneof theHarpies. 
CSlebro, are, avi, atum, a., to 

throng, freqvent; to celehrate in 

throngs ; to solemnize; topractise. 
Celer, Sris, Sre, adj., sicift, fieet, 

rnpid. 
CelSro, are, avi, aturo, a. and n,, 

to hnsten, to quicken. 
Cella, 8?,/, a cellar, n cefl. 
C6lo, are, avi, atum, a., to hide, to 

ronceal. 
Celsus, a. um, adj., high, loffy. 
Centaurus, i, m., a centnur (half 

man and half horse) j /, the name 

of a ship. 
Centum, indec. num. odj., a hun- 

drrd. 
CentnmgSminus, a, um, ndj., hun- 

dred-fold (applifd to Bri-&-reu8 

as having a hundred arms). 
CSraunia, QTuin, w. 'pl-ur. VSWcv- 

der-8m\ttci\>, a T\^%«i ^^ m^xwi- 

taina \n Epuna. 
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CerbftraSt i, m., the three-headed 

dog that guardcd tho entranoe to 

tho infernal regions. 
C^rtoliS, e, adj.f Cerealian, o/ Ce- 

resj arma, i. c. uteneils for mak- 

ing hread. 
C^rebmm, i, n., ihe brain, 
C^res, Sris,/., the goddcss of agri- 

culture, daughter of Saturn and 

Ops, sister of Jupiter and Pluto, 

and mother of Proserpina. By 

mcton., /oorf, wheatj corn. 
CemOt Sre, crevi, crStum, a., to ««e, 

heholdf di»cem, descry, 
Certftmen, inis, n. (certo), atri/e, 

etrugffle, contest, combat, fight. 
Cert&timf adv., emulously, earn- 

eatly. 
Certe, adv. (certus), certainly, gure- 

ly, assxrredly, trufy. 
CertO, are, avi, atum, n. (como), to 

strive, contend, vie with, engnf/e. 
Certus, a, um, adj. (cerno), fixed, 

determined, settled; resolved on; 

aure, certain; nndispufed; «n- 

changing; /aith/ul, truftty; (iii. 

685) certum est (nobis), we de- 

termined; facere oertum, to in- 

/orm. 
Cerva, bb, /. (cervus), o hind, a 

deer. 
Cerviz, icis,/., the neck. 
Cervns, i, m., a atag or hart; a 

deer, 
Cespes or CsBspes, itis (caedo), cut 

tur/, 8od, 
Cesso, are, avi, atum, n, (intens. 

of cedo), to delay, to linger, to be 

alow; to ceaae; (iii. 430) to sail 

slowly. 
CdtSms, a, um, adj., the other, the 

reat o/; (iii. 594) acc. of speci- 

llcation, tu other respects. 
Cfitus, i, m., and Cetos, i, n. (plur. 

Cete), a whale or other large 

sea-fish. 
Ceu, adv. (ceve), a9,ju8i a»; aa i/; 

(v. 88) CT» when. 
Clialcidlcus, a, um, adj., Chal- 

ctdian, of Chalois in EubcEa. 
ObAdn, ^aia, m,, a brother of Hel^ 
oua. 



Chft^nia, se, /., a country in tbe 

N, W. of Epirus. 

Cha5niu8, a, um, adj., Chaonian, 

GhaOS (gcn. Chai, Servius, abl. 
Chao), n., an immeasurable roid 
spaco, the boundlcss roalms of 
darkness; per»oni/ied, a god of 
the Lowcr World, latherof Night 
and ErSbus. 

Ch&rOn, ontis, m., son of Erebus, 
and ferrjman of tho dcad. 

Chftryhdis, is, /, a whirlpool be- 
twecn Italy and Sicilj, opposite 
the rock Scylla. 

ChimsBra, le, /., a fabulous fnon- 
ster, with the hcad of a lion, the 
body of a goat, and the tnii of a 
dragon, said to spit 11 ro; tho 
name of one of the ships of 
iEnoas. 

Chlftmys, jPdis,/, a large woollen 
garment, frcquently of purple 
and embroidorcd with gQld, wom 
in Greeco ; a cloak, a mantle, 

Ch5r5a, se,/, a dance (in a cirole 
to the Eound of music). 

Ch5rus, i, m., a choral dnnce, a 
dauce; a band, train, choir, troop, 
company. 

Gieo, ciere, civi, citum, a., to move, 
ahake, agitate; arouae, »tir Up; 
call upon, summon, invoke; to oC' 
casion, prodnce, call /orth; (v, 
585, 674) preaent. 

Cingo, Sre, nxi, nctum, a., to «»r- 
round, gird, encircle, inve»t. 

Cingillum, i, n., a girdle, belt/ a 
»word-belt. 

Cinis, Sris, m., a»he», 

Cirofti adv., and jsrep. with aee,, 
around, ubout, near, 

Circe, es,/, a sea-nymph, daugh- 
tcr of the Sun, famous for her 
sorcery. Having fled from Col- 
chis, whero she was born, she 
lived ncar Circeii in Latium. 

Circuitus, As, m. (circum, co), a 
going around, a circuit. 

Circillus, i, m. (circus), a eirele, 
chain, torque. 

^Cl£Q>um> adx). ^xi^ 'prep. «mVA aofi^ 



OIB 



COB 



247 



Oixenmdo, d&re, dSdi, dlUnm, a,, to 

BurroHud, eHcompata, eneircle (occ. 

and abl.) ; to throw around (aco. 

and dftt.) 
GirciimfSro, ferre, tiili, latmn, a., 

to carry around; (vi. 229) thrico 

be bore lastral water aronnd his 

eomradee (to pnrify them frora 

the pollntion oansed by the dead 

body). 
Cironmfleeto, Sre, xi, znm^ a., to 

bend round, to turn, 
OilOlUllfiindo, Sre, ftidi, ftisnm, a., 

to eurround, encompcu»; (ii. 383) 

pass. as middle, we close ronnd 

(them) with massed arms. 
l&TOlllllfasaB) a) nm, gathered 

around, eurrounding, 
(^umpleotor, cti, xns, dep, a.. to 

embracet clanp round, aurround, 
CSrOQmspioio, $ro, exi, ectnm, a, 

and n., to look about, to eurvey, 

throw on^» eyee around, 
OireiunBto, fire, BtSti, — , a. and n., 

to Btand around, eneompoM». 
CiroamteotiM, %um, ^art. (tezo), 

woven around, 
CiroiimTenio, ire, ySni, yentnm, 

a,, to enrround, encirele. 
CiTOHmTSlo, &re, avi, &tnmy a., to 

fly or hover around, 
CurcnmTolvo, gre, — , vdlatnm, a., 

to roll arouud, revolve. 
Cirons, i, m,, a eircle, rinjg; a race- 

eourte; a ring of epectator», 
CiseeiM (dissyl.), Si, m., a king of 

Throoe, father of Hecaba. 
CSthserOn, Qnis, m,, a monatain in 

Boeotia. 
CSthSra, ss,/., a guitar or lute. 
Cltio (comp. c^tias, supcrl. citis- 

■illie), adv,, quickly, twiftly, 

eoon, 
(XtttlBf a, nm, adj, (cioo), quick, 

8wift, rapid, 
Civllis, e, adj. (civis), civil, civic. 
ClviB, is, r., a citizen, 
Cl&des, is, /., eamage, elnughter; 

meton., a «courge, deatroyer, 
Clam, adv, (cclo), aecretly. 
OlAmo, &re, Sri, £tam, a. and fi., 

S9 ety omt/ t» oall mpon. 



Olimor, Oris, m,, a ehout, ery; a 
thriek; a roar; applauae, ae- 
claim, 

Clan^r, Oris, m., a noite, din, 
blatt, 

Claresco, 8re, ni, — , incep, (clareo), 
to grow clear (to tho eyo or ear)l 

ClSrinB, a, am, adj., Clnrian, of 
Glaros in lonia, where Apollo 
had a temple. 

Clams, a, nm, adj., bright, clear; 
diatinct; renowned, illu«triou8. 

Classis, \a,f.,afleet; (iii. 602) the 
soldicrs in tho flcct. 

Clando, l^rc, si, sum, a., to cloee, 
enclote, ahut in; ahut up agaiuHt, 
bar, 

Claudns, a, uro, adj., lame, maimed, 

Clanstra, orum, n., bolta, bara, bar- 
rierftf (iii. 411) a strait. 

Clftyns, i, m., a rudder, helm. 

Cliens, entis, c, a client, depend- 
ant. 

Clipens, i, m., a roand, brazen 
thield, (Synonyms: Ancile, a 
ahort ovnl shield, nearly the shape 
of a violin; clipcas, a round and 
hollow ahiefd, eovering the whole 
body; parma, a rimnd ahield, but 
emaller than the clipeun, u»ed both 
by horse and foot Boldiere; scu- 
tum, a large ehield of an oblong 
ehape, extemally conver; ambo, 
properly the boes of the »hieid; 
pclto, amaller than the pamia.) 

Cloantlins, i, m., a companion of 
^neas. 

Clnentins, i, m,, a Roman. 

Cdcytns, i, m., a rivcr of the Lower 
Worid. 

Coeo, iro, Ivi or ii, Itum, n. and a., 
to come together; to curdle. 

Cospi, isse, coeptus, def. a, and n., 
to begin, to undcrtnke. 

Coeptnm, i, n., an undertaking, de- 
itign, 

Coerceo, Sre, ni, Itum, a., to mr- 
round, confine, restrnin. 

Coetns, ds, m. (coco), n meetingj a»- 
aembly, guthering; a band^ /Zocfc. 

CCBnB, \, 1)1., Qk «QTi q1 '^«t^, «Si^ 

one of Wie T\VA.Ti%« 
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Cogpafttus, a, um, adj. (nascor), re- 

lated by hlood, kindred. 
Co^Omen, inis, n. (con, nomen), 

a snrname; iiame, appellation. 
CognoBCO, gre, n5vi, nitum, a., to 

learn, to kiiow, to recoynize, 
COgOi ere, coegi, coactum, a. (cO" 

ago), to collecty gatherj /orce, 

compel; (ii. 196) foroed, feigned, 

fraudful. 
Cdliibeo, erc, ni, itum, a. (habeo), 

to restrainf coujine, 
CoborB, tis, /., a train, company^ 

troop. 
CoUabori bi, lapsns, dep. n., tofall 

togetherf tofall; tofaint,to»woon; 

(iv. 6C4) fallen on tho stccl. 
CoUatinuB, a, um, adj., CoUatine, 

of CoIIatia, a Sabine town near 

Kome. 
CoUigO, Sre, egi, ectum, a. (con, 

lego), to gather together, collect; 

to contract, of sails to reef, 
CoUis, is, m., a hill. 
CoUtlceo, ere, — , — , n., to ehine, 

glare, all around (con-). 
CoUum, i, n, the neck. 
CoUustro, arc, avi, atum, a., to eur- 

vey, look round vpon. 
C51o, Src, ui, cultum, a., to culti- 

vate, till; to cheriah, honor, c«- 

teem, worship. 
C51dnUB, i, m., a farmer, a coloniat. 
Color, oris, m., color, complexion, 

tint, hue, 
C51^ber, bri, m,, tetpent, an adder. 
Colubra, m, /., a female anake or 

adder, 
C51umba, ae,/, a dove, apigeon. 
C51umna, ee,/. (cello), a column, a 

pillar, 
Coma, a5, /., the hair; foliage. 
C5mans, antis, part. as adj., hairy, 

of long hair, with a hairy crest, 
Comes, itis, c. (con, eo), a com- 

panion^ comradc; an ally, 
C5mitatus, iis, m,, a retinue, train, 

auite. 
C5mitor, S,ri, atus, dep. a,, to ac- 

co/npany, follow, atfend. 



Commiioeo, 5re, Bcui, xtum and 

stum, a., to mix together, mingU, 

nnite, 
CommiBBlun, i> n,, an ojfenee, crime, 

fault. 
Committo, Src, misi, miesam, a., to 
join, to unite; to engage in (a 

conflict) ; to begin; to commit (on 

offence); (vi. 569) commissa 

piacula = atonements for orimes 

committed. 
Comm5veo, ere, m5vi, mStum, a,, 

tomove, Btir, shake, excite, agitate,^ 
Commtlnis, e, adj. (con, munus), 

eommon, ahared togefher. 
COmo, erc, nipsi, mptum, a. (eon, 

emo), to eomb, dreaa, adjuatneatfy. 
Compages, is,/. (pango), a joint; 

joined timbers. 
Compello, arc, i,vi, atnm, a., to 

addreaa, accoaf; to chide. 
Compello, Sre, piili, pnlsum, o., to 

drive (with or liko othcrs). 
Complector, ti, xus, d*y>, a,, to em- 

brace, encircle, 
Compleo, Sre, 5yi, etum, a,, to fill, 

fill up; to cowpleTe, 
ComplexUB, tta, m., an embrace, 
CompOno, Sre, posui, p5sitam, a., 

to build,found; to aettle, arrange; 

to quiet, lull {otput) to reat, allay; 

to bury, 
Comp5sito, perf, part. adverbiallj 

(gcnerally preceded by cx), ac- 

cording to (or by) agreement, 
Comprendo, 5rc, di, sum, a., to 

aeize, graap; to compriae, recount. 
Comprimo, §rc, pressi, pressum, o. 

(premo), io check, restrain, atay. 
Conc&vuBt a, um, hollow, 
Concedo, Src, ccssi, oessum, o. and 

n., to depart, retire; to permit, 

grant. 
Concha, sb, /., a eonch, a hoUow 

ahell. 
Concido, Sro, idi, — , n, (cado), to 

faU,faU dotcn. 
Concilio, are, avi, atum, a., topro- 

cure, win, gain thefavor of. 
Concilium, ii, n. (con, cieo), an a»* 



Commendo, firc, avi, atum, o. (mau- \ ecmUi} , counell, court» 
doj, to mtruBt, oDmm<<> ooimnmwUx Coiift\tf^»%^x^>^V^>'«^'aQ^ 



OON 



OON 



249 



pio), to wneeive; to reeeive, kar- 

oor, 
ConoXtns, a, um, part. of conoieo, 

ire, ivi, itam, aroueed, aet i» nto- 

tion, atirred vp, rxiBhiug by. 
Ckmolftmo, &re, Sri, atum, a. and 

n.y to ery out (all together), to 

ehontf cry, eall out, 
ConoladOf §re, si, sum, a. (claado), 

to encloae, to encompaea. 
ConcorS) dis, adj. (cor), harmo- 

uiott», friendlyy concordant. 
GonorescOi ere, evi, ctum, n.y to 

grow together, harden, curdle; 

take form; (vi. 738, 746) oon- 

oretUSi contracted. 
Conourro, Sre, curri, cursum, n., to 

run together; to Jight, engage 

teith. 
ConcnrsaS} ^s, m., a concourae, 

throngt crowd, 
OonciitiO) Sre, ussi, ussum, a. (qua- 

tio), to ahake; to agitate, dia- 

quiet, alarm. 
Condo, Sre, didi, dltum, a., to huild, 

to found; to atore vp; to conaign; 

to lay to reat, to bury; to hide, 

conceal, 
ConfSro, ferre, tfili, latum, a., to 

bring or carry together; (vi. 488) 

eonferre gradum s to walk by his 

sidc. 
Confertus, a, nm, part (confercio), 

cloae, crowded together. 
Conficio, 6re, feci, fectum, a., to 

Jiniah; to toaate, weaken, exhauat, 

fatiffue, 
ConfldOf §re, fisus snm, n., to truat 

tOy rely vpon, put conjidence in. 
ConngO, Src, xi, xum, a., to pierce, 

pieroe through. 
Conflo, fieri, aa paas. of conficio, 

to be accompliahed. 
ConfXteor, eri, fessus, dep. a., to 

owu, confesa, acknowledge. 
ConfligOi Sro, xi, ctum, n. and a., 

to Jiyhty contend, atrike together. 
Confuglo, erc, fugi, — , n., to Jlee 

for help or refnge. 
Confando, §ro, fudi, fusum, a., to 

mix, mingle; con/uae, dieturb; 

^nmk, vi&iate. 



Congdmo, 5re, ui, — , n., to groan 

loudly, (Con- intensive.) 
CongSro, erc, gcssi, gestum, a., to 

coilect, pile vp, heap vp, 
CongrSdior, Sdi, grcssus, dep. n., 

to meet; to engage with, enconnter. 
COnlfer, Sra, ^rum, adj. (conus, 

fiTO), cone-beoring. 
Conjioio, drc, jeci, jcctum, to throio, 

caat, hurl. 
Conjug^nm, ii, n., marriage, wed- 

lock; a conncction, vnion; meton. 

(ii. 579) a huaband; (iii. 2U6) a 

wife. 
Conjunz (conjux), conjugis, c, a 

huaband; a wij'e; a betrolhed. 
Connitor, ti, nixus and ui(<us, dep, 

n., to atrive eagerly, exert one*a 

aeJf, atrain every verve. 
ConnHbium, ii, u., marriage, wed- 

lock. 
Conor, ari, atus, dep. a., to try^ at- 

tempt, nndertake. 
Consanguineus, i, m., a kinaman, 

relative, bb>od-brothcr. 
Consanguinitas, utis, /., kinahip, 

blood-relationahip, 
Conscendo, ere, di, sum, a. (scan- 

do), to mount, aacend; to embark 

vpon. 
Conscius, a, um, adj. (vscio), con- 

acioua; (v. 405) conacioua (of 

itself) ; confederate, j^rivy to, 
Consequor, qui, cQtus (quutus), 

dep.a., tofollow together; tofol- 

low cloaely, come next io. 
ConsSro, crc, sSrui, sertum, a., to 

Join, bind, or faaten together; to 

Join (battle). 
Consessus, ^, m. (consido), an aa- 

aembly. 
Consido, Sre, sSdi, sessum, n., to ait 

down; to alight; to aettle; to take 

a atation, ride ut anchor; to aink 

down, aubaide. 
Consilium, ii, n., counael, purpoae, 

plan, device or expedient, adviee; 

a selcct council. 
Consisto, Src, stiti, stitum, n., to 

place one'a aelf anywhere, take 

one'» 8taud) «taixd %Ull; \o Te.Tn.QiV(V) 
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ConsdnOt are, ui, — , n.fto retound, 
Conspectus, ds, m. (conspicio), 

svjhtf vicun; (ii. G7) in tbe midst 

of their vicw, i. e. in tho midst 

of tho gazing spcctators. 
Conspicio, ere, spexi, spectam, a. 

(specio), to aee, behold; to catch 

aight o/, Jiud. 
Consterno, ere, straviy stratum, a., 

to etreWf beetrew, cover. 
Constituo, ere, ui, tltum, a., to eet 

or place; to erect, build; to fix, 

eetabliah; to reaolvej determiue. 
Consto, ure, stiti, statum, n., to be 

Jixed; to be aettled or /air (of the 

wcather.) 
Consul, tilis, m., a coneul; one of 
' the two chief magistrates of 

Rome under the republic. 
Consulo, ere, lui, Itum, a. and n., 

to COUfltlt. 

Consultnm, i, n., a reeponee of an 

oracle. 
Constimo, ere, sumpsi, sumptum, 

a., to coneume, apend. 
Consnrgo, Sre, surrexi, surrectum, 

n., to riae togcther; (o etand up, 

arise. 
Contactns, iis, m. (contingo), a 

touch. 
Contemno, erc, tempsi, temptum, 

a., to despiee, defy. 
Contendo, Src, di, tum, a. and n., 

to draw tight; to haaten/ to atrive; 

to contend, Jight. 
Contentus, a, um, part. of contineo, 

(held in, refraining from eager 

dcsirc,) contented, eatiajied. 
Conterreo, ere, ui, itum, a., to 

frightcn greatly, to terrify, 
Contexo, ^rc, xui, xtum, a., to 

ineave together, bntld, fabricate. 
Conticesco, ero, ticui, incep, (ta- 

cco), to become (or be) atill, keep 

ai/ence, cense apcaking. 
Contineo, erc, ui, tentum, a. (te- 

neo), to hold, atop, check, etay. 
Contingo, erc, tigi, tactuin, a. and 

n. (tango), to touch, to handle; to 

fitri/cc; to rench ; imp., to happenj 
befall, be one'(t lot. 
CoatorqneOf Sre, rsi^ rtnm, o., to 
/t^m, tohiri round; tty hurL 



Contra, prep, w. acC; agaimt, op- 

poaite to; in reply to, 
Contr&, adv., on the oppoeite (or 

the other) aide, oppoaite^fronting; 

on the contrary; on the other hand; 

in reply, 
Contraho, Sre, zi, ctum, a,, to bring 

together, collect, muHter, 
Contr&rins, a, um, adj., oppoeite, 

contrnry, hoetile, 
Contundo, erc, tiidi, tilsam, o., to 

bruiae, cruah, aubdue, 
Contus, i, m., a pole, 
GOnns, i, m., a eone; the cone or 

apex of a helmet, to which the 

crost was attached. 
ConvalliB, is,f., a valley, 
Convecto, arc, — , — , a. (intens. of 

convcho), to carry together, 
Convello, ere, velli, vulsum, a,, to 

tear up, tear away, vproot; to lop 

off; to tear aaunder, ahatter; (v. 

143) to tenr up, convulae. 
ConvSnio, ire, veni, ventum, a, and 

n., to come together, aaaemble, 
Conventns, ils, . m., an aeaembly, 

conconrae, throng. 
Converto, ere, ti, sum, a., to tum; 

to change. 
Convexum, i, n. of adj. oonvexns, 

a, um, as auba. (conveho), often 

in plur. convexa, orum, a hollow, 

concavity, reccas; an arch, avault; 

supera convexa, the vaulted 

realma above, (vi. 750) of this 

world as opposed to Hades. 
Convivinm, ii, «. (vivo), a feaat, 

banquet, entertainment, 
Convolvo, Sre, vi, tltum, a,, to roll 

together, roll up. 
Co5rior, iri, ortus, dep. n., to ariae, 

break forth. 
Copia, ae, /. (co, ops), plenty; 

forcett; leave, opportunity; power, 

ability. 
Cor, cordis, n., the hearf; feeling. 
C5ra, 8B, /., a town of the Volsci 

in Latium. 
COram, prep. w. abl. before, in the 

presence of; adv. before my t^ea, 

be/ore IKaj «ye%, \jour e%jea, etc; 
in tKe preaeuce o| %c»xBk» -^«t^ratL ^x 
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C5rinthnf, i,/., Corinth, a eitj of 

Greece Dear the isthmus of the 

samo name. 
CemeaS) a, um., adj, (cornu), o/ 

hfvnu 
ConieTUi, a, um, adj. (cornus), o/ 

the comel-tree, o/ eornel toood. 
Cornipes, Sdis, adj. (cornu), hom- 

/ooted, hoo/ed. 
Corntly ^Sf n., a hom; the end o/ 

a eail-yard. 
Cornani) i, n., a comel cherry, 
CdrcebuB) i, m., a son of Mygdon, 

king of Phrygia. 
C5r6na) se, /., a crottm, diadem, 

garland, wreath, chaplet. 
Cdrdno, arc, &vi, Stum, a., to crown, 

emcreathe, 
Corp5reas, a, um, adj., corporeal, 

o/ the hody. 
Corpas, 6ris, n., a body; a corpee; 

/orm; the /rame of a vessel, or 

(vi. 727) of theuniverse; amove- 

fnent o/ the hody; (v. 318) omnia 

corpora = omnes. 
Corripio, §re, ripui, reptum, a. 

(rapio), to snatch, seize, enatch 

vp, raine- euddeiily; w. spatiuni, 

viam, to hasten on or over, dash 

over or along, 
Corrampo, Sre, rupi, ruptum, a., 

to injure, epoi/, iu/ect, taint. 
Cortex, icis, m. (rar. f.), bark; the 

»kin of a root. 
Cortina, ae,/. (iii. 92) the tripod of 

ApoIIo, (strictly the caldron 

forming the body of the tripod ;) 

(vi. 347) an oracle. 
COraS (caurus), i, m., the north-weet 

wind, 
Cdrnsco, are, — , — , a. and n., to 

brandiah, wave, 
CSraseas, a, um, adj., waving, 

tremulous: glittering, glancing, 

gleamingljlashing. 
CiSrj^bantias, a, um, adj., Coryban- 

tian, of the Corybantes, priests 

of Cybgle. 
CSrjhiseas, i, m., a companion of 

il^ncfls. 
Cdrj^thas, i, m., n towa of Etroria, 
. tUterwurds Cort§D&. 



Cossas, i, m,, A. Comelius Cossus, 

a Roman consul who obtained 

the epolia opima from thc king 

of Vcii. 
Costa, sp, /., a rib, a side. 
CSthurnas, i, m., a cothumue or 

buskin, a Grecian hunting-boot, 

rising halfway to tho knec, and 

laced in front. 
Crassus, a, um, adj., thick, curdled, 

clotted. 
Crastinns, a, um, adj. (cras), <o- 

morrow^s. 
Crater, eris, m. {acc. sing. cratera, 

acc. plur. crateras), a bowl in 

wliicb winc was mixed, a punch- 

bowl ; a boicl for oil. 
Creatriz, icis,/. (crco), a mother, 
Creber, bra, brum, adj., repeated, 

/requcnt, numeroua, thick; ( v. 460) 

advorbially; (v. 764)/re«A. 
Cr^bresco, 5re, brui, — , incep. n., 

to beconie /requent, thicken, grow 

atrong,/r€ahen. 
Credo, ere, didi, ditum, o., to in- 

truat; to truat, conjide in; to be» 

lieve, think. 
CrSmo, aro, avi, atum, a., to burn. 
Cr5pit0, are, — , — , n. (intens. of 

crepo), to rattle, rnstle, tinkle, 

crackle; (v. 436), crack. 
Cr^po, arc, ui, itum, n. and a., to 

anap, craah, break with a craah. 
Cres, etis, m., a Cretan. 
Cresius, a, um, adj., Cretan. 
Cressa, se, /., a Cretan woman, 
Creta, le, /., Crete, an island in the 

Mediterrancan. 
Cretseas, a, um, adj., Cretan. 
Cretas, a, um, part. of cresco, ere, 

crevi, cretum, n. (incep. of creo), 

born, aprung, 
Creusa, cc,/, the wife of ^neas, 

a daughter of Priam. 
Crimen, inis, »i., o» accuaation; ar- 

raignment; a crime, offence. 
Crlnis, is, m., hair; a train of 

light. 
Crlnlsns (Crimisus), i, m,, a river 

in tho S. W. of Sicily. 
CTlaltU&> a., \xm, ad^.,\wvcj-\a\Tfc^. 
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brnndish, as one tries a weapon 

on first taking it into hand. 
Crista, a*, /., a crest or plume. 
Orist&tas, a, um, adj.f crested, 

plumed. 
Crdceus, a. um, adj. (crocus), taf- 

frorif Hoffron-colorcd. 
Crtldilis, e, adj. (cmdus), crnelj 

fiercey unnaturaly 'ruthltatj relent- 

le»8, 
CrtldSliter} adv., cruelli/, harba- 

ronali/. 
Crtldas, a, nm (ornidus, from cru- 

or), bloody, raw; (v. 69) ofraio- 

hide; (vi. 304; /rc«A., vigorout. 
Craentas, a, um, adj.y hloodyy 

hlood-atained. 
Craor, 5ris, m., blood, gore. 
Cilblle, is, n. (cubo), o hed, couch. 
Cilbltain, i, n., the elbow. 
Calmen, inis, n., a roof; top, 8um- 

mit. 
Calpa, SB, /., fanltj guilt, crime. 
OalpStas, a, «m, part. of culpo, 

hlamed, censured. 
Oalter, tri, m. (colo), a knife, 
Caltrix, icis, /., the inhabitant. 
Caltas, iis, m., cultnre, mode of 

llfe, 8ocial habits; (iii. 591) dress, 

attire. 
Cam, prep. w. abl., with. 
CflmsB, arum, /., a town on the 

coast of Gampania (ncar Naples). 
Cflmseas, a, um, adj., Cumeean. 
CiimtLlo, are, avi, atum, a., to heap 

up, lond, increaae. 
CilmtLlas, i, m., a heap; cumulo, 

modal abl., in a curling maaa. 
Ctlnabtlla, orum, n., a cradle; birth- 

place, 
Cunctor, 3.ri, Stus, dep. n., to de- 

lay, linger, hesitnte. 
Canctas, a, nm, adj. (conjunotus), 

the whole, all together, all, the 

entire. 
Cilneas, i, m., a wedge; the eeats 

of a theatre. 
CtLpido, inis,/., deeire, longing. 
Ciipldo, inis, m., Cupid, son of 

Venus, and god of Love. 
O&pio, erOf iwi or ii, itum, o., to 
denre, wiah. 



Capressus, i,/., the cypren, 
Car, adn. (quare), why^ wherefore* 
Cftra, ao,/., care; concem; charge; 

huninesH; anxiety; regard, affee- 

tion for. 
Ciires, ium, m., a town of the Sa« 

bines E. of Rome. 
Ctiretes, um, m., the aborigines of 

Crete. 
Otiro, are, avi, atum, a., to carefor; 

to take eare, take paine; w. cor- 

pora, to take care of, refresh. 
Curro, ere, ctlcurri, cursum, n., to 

run, 8hoot; run over, traverse, 
Carras, ils, m., a chariot, car. 
Carsus, Hs, m., a running, a raee; 

a course; a way, paasagc, (iv. 

299) voyage; plur., mooements, 

evolutions, charges. 
Carvo, are, avi, atum, a., to bend, 

curve, arch, hollow out. 
Carvns, a, um, adj., curved, wind- 

ing, hending. 
Caspis, idis, /., a epear-point; a 

spear, lance. 
Castodia, se, /., watch; meton., a 

guard. 
Custos, odis, com., a guard, guar^ 

dinn, keejyer, (iv. 186) eentinel. 
Cj^b^le, es and sc, /., a Phrygian 

goddess, the Magna Mater, mo- 

ther of Jupiter and tho gods. 
Cj^beluB, i, m., or Cybele, ae, a 

mountain in Phrygia. 
Cyclades, um,/., agroup of islands 

in tho iEigsean. 
Cycldp^s (Cyclopius), a, um, adj., 

Cyclopean. 
Gyclops, opis, m., a Cyclopa. 
Cycnas (cygnus), i, m., a awan. 
Cyllenias, a, um, adj., Cyllenean, 

an epithet of Mercury from his 

birthplace, Cyllene, a mountain 

in Arcadia. 
Cyllenias, ii, m., the Cyllenean, 

i. e. Mercury. 
Gymba (cumba), bb,/., a hoat, akiff. 
Cymbiam, ii, n., a boat-shaped 

cup. 
C^m5d5c6, es,/., a Nereid. 
C^^m^XlLQ^^ .ft^ /., «b Nereid. 
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los on which Apollo and Blana 

were born. 
Cj^p&rissas, i,/., o cyprest. 
CypruSy i,/., an isluod in the E. 

part of tbo Mediterranean. 
CftkL&lSiy orum, n., an islaod in tbo 

JEgtean, near which Venua rose 

from tho foam of tho sea. 
Cj^therdaS) a, um, adj.f Cytherian; 

as subs. Gj^therdat as./., the god- 

deaa of Ctfthera, i. e. Venus. 



D. 

DsBd&lnS) i, m., the father of IcS.rus, 

and maker of thc Cretan laby- 

rinth. 
Damno, are, avi, atum, a., to con- 

demUf doom, give over aa a vic- 

tim, 
D&naif orum, m^ the Danai, the 

Greeka. 
Ban&iis, a, um, adj., Grccian. 
BapSf dapis,/., mostly plur., a han- 

quei; vianda, food; a /iineral 
feaat; victima or offeringa on the 

altars. 
Dardinia, »,/., poet. for Troj/. 
Bardanides, ao, m., a aon o/ JJar- 

danua; plnr. = the Trojans, 
Bardanis, idis, /., a daughter or 

fcmale descendant o/ Dardanua, 
Dardanias, a, um, adj., Dardanian, 

Trojan. 
Dardanas, i, m., son of Jupiter 

and Electra, and founder of the 

Trojan dynasty. 
Dardanas, a, um, adj., Dardanian, 

Trojan, 
D&res, ctis, m., a Trojan athlcte. 
Dator, oris, m. (do), a giver. 
D6, prc/>. w. abl. ,/rom; away/rom; 

out o/; according to; o/; con- 

cerning, 
Dea, ae, /., a goddeaa, 
DSbello, are, avi, atum, a, and n., 

to vanqmah, auhdue. 
Debeo, erc, ui, itum, a. (de, habeo), 

to owe; paaa., to he owed, to be 

due, to he deatined. 
J>eibiU$, e, adj, (de, habllis), 

matmed, diaabled, weah. 



Deoedo, Sre, oessi, cessnm, ti., to 

depart. 
DSceni, num. adj., ten. 
Ddcerno, Sre, crevi, cretum, a., to 

decide, determine, reaolve on. 
DScerpo, §re, psi, ptum, a., to 

pluck. 
Decet, cuit, a, and n., it ia fitting; 

sometimes translated otight. 
DScido, 6re, cidi, — , n, (cado), to 

/ally/all down. 
Ddcipio, ere, cepi, ceptum, o. -(ca- 

pio), to deceive, heguile, cheat. 
Ddclaro, ure, avi, atum, a. (clarus), 

to proclalm. 
D6clino, are, avi, atum, a. and n., 

to hend down, to cloae. 
Decor, Oris, m., grace, heauty, 
DScoro, ar«, avi, utum, a., to adom, 

dcck. 
Decdros, a, um, adj., comely, heau- 

ti/nl; adurned. 
Dgcnrro, ere, cucurri or curri, cnr- 

sum, a. and n., to run down, ahoot 

doicn, sail down, 
Decus, oris, n., omament, decora- 

tion; grace; honor, glory; heauty, 
Dddignor, ari, atus, dep. a., to dia- 

dain, reject. 
Ddd^CO, ero, xi, ctum, a., to carry 

away; to conduct as colonists ; 

to draw down, to latmch. 
D6fendo, §re, di, sum, a., to de/end, 

protect. 
Defensor, oris, m., a de/ender, a 

champion, 
D6fSro, forre, tiili, latum, a., to 

hear, to conduct, to carry, to re- 

port, 
D^fessns, a, um, part. of defe- 

tiscor, wearied, /atlgued. 
D^ficio, erc, feci, fectum, a. and 

«., to/ail; to he wanting, to /or- 

8nke. 
Deflgo, ere, xi, xum, a., to Jix; to 

fuHten. 
D^fleo, ere, Svi, etum, a. and n, to 

weep over, hewail, lament. 
Defluo, ere, xi, xum, n., to Jlow 

domn. 

\ goT,\, d€p.n.,\i.^\.>^>a\tv^^* 
\ toitli, gone tKrouglx MJxt>v, jV.ux%V.ed. 



252 



CBI 



OTN 



hrandish, as one tries a weapon 

on first taking it into hand. 
Crista, a*, /., a creat ov plutne. 
CristataSi a, um, adj., created, 

plnmed. 
Crdceus, a. um, adj. (crocus), aaf- 

froriy Hoffron-colorcd. 
Crtldilis, e, adj. (crudus), ernelj 

fierce, unnatural, ruthltBS, relent- 

le»8, 
Crtld6liter, adv., cruelly, harbor- 

romli/, 
CrtLdas, a, nm (cruidus, from cru- 

or), bloody, raw; (v. 69) ofrato- 

hide; (vi. 304; /rc»A, vigoroun. 
Cmentus, a, um, adj., hloody, 

blood-atained. 
Cmor, 5ris, m., blood, gore. 
Cilblle, is, n. (cubo), a bed, coucA. 
CiLbltam, i, n., the elbow. 
Calmen, inis, n., a roof; top, aum- 

m it. 
Calpa, SB, /., fanlty guilt, crime. 
Oalpltas, a, i^m, part. of culpo, 

blamed, censured. 
Calter, tri, m. (colo), a knife, 
Caltrix, icis, /., the inhabitant. 
Caltas, <ls, m., cultnre, mode of 

llfcf social habiis; (iii. 591) drens, 

attire. 
Cam, prep. w. abl., with, 
CflmsB, arum, /., a town on the 

coastof Gampania(nearNaples). 
Ctlmseas, a, um, adj., Cumeean. 
CiimtLlo, are, §.vi, atum, a., to heap 

up, load, increase. 
Cilmtllas, i, m., a heap; cumulo, 

modal abl., in a curling ma«8. 
Ctlnabtlla, orum, n., a cradle; hirth- 

pface. 
Cunctor, ari, SLtns, dep. n,, to de- 

lay, linger, heaitnte. 
Canctas, a, um, adj. (conjunotus), 

ihe whole, all together, all, the 

entire. 
Cilneas, i, m., a wedge; the aeats 

of a theatre. 
Ctlpido, inis,/., deaire, longing. 
Ciipldo, inis, m., Cupid, son of 

Venus, and god of Love. 
O&piOf erOf iy\ or ii, itum, o., to 



Capressus, i, /., the cypreat. 
Cur, adn. (quare), why, wherefore* 
CHra, ac,/., care; concem; charge; 

bunineat; anxiety; regard, affee- 

tinnfor, 
CHres, ium, m., a town of the Sa« 

bines E. of Rome. 
CtLretes, um, m,, the aboriglnes of 

Crete. 
Ctlro, are, avi, atum, a., to carefor; 

to take care, take paina; w. cor- 

pora, to take care of, refreah. 
Curro, cre, cticurri, cursum, n., to 

run, ahooi; run over, traverae, 
Currus, ils, m., a chariot, car. 
Cursus, ^s, m., a running, a race; 

a courae; a way, paaaaye, (iv. 

299) voyage; plur., movementa, 

evoluiiona, chargea. 
Curvo, are, uvi, utum, a., to hend, 

curve, arch, hollow out, 
Curvus, a, um, adj., eurved, wind^ 

ing, bending. 
Cuspis, idis, /., a apear-point; a 

apear, lance. 
Custodia, se, /., watch; meton., a 

guard. 
Custos, odis, com., a guard, guar- 

dian, keejyer, (iv. 186) aentinel. 
Cj^bSle, es and a, /., a Phrygian 

goddess, the Mngna Mater, mo- 

ther of Jupitcr and tho gods. 
Cj^belus, i, m., or Cybele, ae, a 

mountain in Phrygia. 
CyclsLdes, um,/., agroup of islands 

in tho iEigsean. 
CyclOp^s (Cyclopius), a, um, adj,, 

Cijclopean. 
Cyclops, opis, m., a Cyclopa. 
Cycnus (cygnus), i, m., a awan. 
CylleniUB, a, um, adj., Cyllenean, 

an epithet of Mercury from his 

birthplace, Cyllene, a mountain 

in Arcadia. 
Cyll6nius, ii, m., the Cyllenean, 

i. c. Mercury. 
Cymba (cumba), sb,/., a boat,akiff. 
Cymbium, ii, n., a boat-shaped 

cup. 
Cfm5d5cd, es,/., a Nereid. 
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lo8 on which Apollo and Biana 

were born. 
Cj^rissus, i,/., a cypresa, 
CypruS) i,/., an islaod in the E. 

part of tbc MediterraQcan. 
Cj^thfira, orum, n,, an island in tho 

^gasan, near which Venus rose 

from the foam of the sea. 
Cj^therdTlSy a, um, adj.f Ct/therSan; 

as subs. Cj^therdaf as./., the god- 

desa p/ Ctfthera, L e. Venus. 



D. 

BsBd&lus, i, m.y the father of IcS.rus, 

and maker of tho Cretan laby- 

rinth. 
Damno, are, avi, atum, a., to con~ 

demUf doom, give over as a vic- 

tim, 
D&n&if ornm, m., the Danai, the 

Greeka. 
Dan&aSf a, um, adj., Grecian. 
Daps, dapis,/., mostly plur., a han- 

quei; viands, /ood; a /itneral 

/east; victims or offerings on the 

altiirs. 
Dardania, te,/., poet. for Troy. 
Dard^nides, ao, m., a aon o/ JJar- 

danus; plur. = the Trojaus. 
Dardanis, idis, /., a daughter or 

femalo desoendant o/ Dardantks. 
DardaniaS) a, um, adj., Dardanian, 

Trojan. 
DardaniLS, i, m., son of Jupiter 

and Electra, and founder ot' the 

Trojan dynasty. 
Dardanus, a, nm, adj., Dardanian, 

Trojan. 
D&res, ctie, m., a Trojan athlcte. 
Dator, oris, m. (do), a giver, 
H&fprep. w. abl. ,/rom; away/rom; 

out o/; according to; o/; con- 

cerning, 
Dea, 8B, /., a goddesa, 
DSbello, ure, avi, atum, a. and n., 

to vanquiahy auhdue. 
DSbeo, erc, ui, itum, a. (de, habeo), 

to o\De; pass., to he owed, to he 

dnej to he deafined. 
DSbiUg, e, adu (de, habilis), 

maimed, disabied, ioeak. 



Deoedo, 8re, cessi, oessam, n^ to 

depart. 
D$oeni, num. adj., ten. 
DScerno, Sro, crOvi, cretum, a., to 

decide, determine, resolve on. 
Ddcerpo, §re, psi, ptum, a., to 

pluc/c. 
Decet, cuit, a. and n., tt is Jitting; 

sometimes translated ought. 
Ddoido, 6re, cidi, — , «. (cado), to 

/all,/all down. 
D6cipio, ere, cepi, ceptum, a. -(ca- 

pio), to deceivey heguile, cheut. 
Ddclaro, ure, avi, atum, a. (darus), 

to proclaim. 
Ddcllno, are, avi, atum, a. and n,, 

to hend down, to cloae. 
Becor, oris, m., grace, heauty, 
DScciro, ar«, avi, utum, a., to adom, 

dcck. 
Decdras, a, um, adj., comely, heaur- 

ti/ul; adurned, 
Dgcarro, ere, cucurri or cnrri, cur- 

sum, a. and n., to run down, ahoot 

down, aail down. 
Decus, oris, n., omam^t, decora' 

tion; grace; honor, glory; heauty, 
Dddignor, ari, atus, dep. a., to dia- 

dain, rcject. 
D6d^C0, 6ro, xi, ctum, a., to carry 

away; to couduct as colonists ; 

to draw down, to lannch. 
D6fendo, §re, di, sum, a., to de/end, 

protect. 
Ddfensor, oris, m., a de/ender, a 

champion. 
DgfSro, forre, tiili, latum, a., to 

hear, to conduct, to carry, to re- 

port. 
Defessas, a, um, part. of defe- 

tiscor, wearied, /atigued. 
D6flcio, erc, feci, foctum, «. and 

«., to/ail; to he wanting, to /or- 

anke. 
Deflgo, ere, xi, xum, a., to fx; to 

faaten. 
D^fleo, erc, evi, etum, a. and n, to 

weep over, hewail, lament. 
Deflno, ere, xi, xum, n., to Jlow 

down. 
De{aiiCt.XLi^^ ©., x>m, TjaTi. ^l ^^lNis^- 
goT, \, d€p.n.>^ .^V>o»v^^ ^* 
toitli, gone th-TougU ^nxlK, jvux^iV^ed.. 
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BegSner, Sris, adj. (genas), degen- 

erate, ignohle. 
Dego, ere, degi, — , a. (de, ago), to 

pasa, to spend. 
Dellino, adv., henee; hencefortli; 

thence/orth; a/tertoarde/ then; 

herevpon/ thereupon. 
DShiscO} dre, hi^i, — , togapefyawn, 

open. 
Deinde, adv.,/rom there,/rom here; 

hereupon; a/tertoarda; then; (iii, 

450) /rom that moment; next in 

ordor. 
Bdidpga, as, /., one of Juno's 

nymphs. 
Deiphdb6, es, /., a daughter of 

Glaucus. 
Deiph5bas, i,/., son of Priam, and 

husband ot Helen after the dcath 

of Paris. 
Dejicio, ero, jeci,jectum, a.ftocaet 

down; to bring dotoit; w. sortem, 

to cant into the um ; to drive doton, 

dislodge; (iii. 317) boldly for de- 

privea o/. 
D6l&bor, i, lapsus, d^. n., to glide 

down,/allffly down, 
Ddligo, ere, legi, lectum, a. (logo), 

to chooae, select. 
Delitesco, erc, tui, — , n. (lateo), 

to hide, to lie hid. 
Ddlius, a, um, adj., Delian, 
Delos, i,/., an island in the iBgsean, 

birthplace of Apollo and Diana. 
Delphin, inis, and Delphinus, i, m., 

a dofphin. 
DSlubrum, i, n., a aanctuary, ahrine, 

teinple. 
Delildo, ere, si, sum, a., to de- 

ceive. 
Demens, entis, adj., mad, raving, 

/rantic, /oolifth, icitlesa. 
Dementia, £C,/, madneas. 
Demissus, a, ura, part., hanging 

down; let down; low, aubdued; 

descended, 
Demitto, ere, raisi, missum, a., to 

aend down; to Ih/iU orjlow; to 

let dcecend; to rtceive; W. naves, 

to bruif/ to port. 
DSmo, Sro, inpsi, mptum, a., totake 
awatf, remove. 



D6m51So8, i, m., a Greek slain by 

jSineas. 
Dem5ror, ari, &tus, dep. n. and a., 

to livger, to delay; to detain. 
Demum, adv., at length, at latt; 

not till then; indeed. 
Ddni, 86, a, ten at a time, every 

ten, ten each; poet., ten, 
Denique, adv., at length; JinaUy; 

in ehort; and then, 
Dens, dentis, m., a tooth; thefluhe 

of an anchor. 
Densus, a, um, adj., thick, denae, 

close, crowdedy/requent, repeated, 
Denuntio, arc, avi, atum, a., to an- 

nounce, declare, /oretell. 
Depasco, Src, pavi, pastmn, and 

dep. depascor, oi, tus, a., to/eed 

vpon, devour; (v. 93) depasta al- 

taria, the (aItar-)ofiering8 (which 

it had) tasted. 
Depello, ere, piili, pnlsum, a., io 

ward off. 
Dependeo, Sre, — , — , n., to hang 

down, 
DepOno, ere, pSsni, pSsitnm, o., to 

lay down, lay aeide, aet apart, 
Deprensus, a, um, {part, of de- 

prendo(deprchcndo),6re, di, sum, 

a.,) Qvertaken, caught, aurpriaed. 
DeprOmo, ere,prompsi,promptum, 

a., to draw /orth, hring out, 
Ddrigesco, 6re, gui, — , incep. n. 

(rigeo), to atiffen, grow rigid, eur- 

dle, eongeal. 
Deripio, ^re, ipui, eptum, a. (ra- 

pio), to atrip off; to tear (i. e. 

eagcrly unfasten). 
Dessevio, ire, ii, — , n., to rage one'8 

fill. 
Descendo, ere, di, sum, n. (scando), 

to go down, to come down, to de^ 

acend, (v. 782) to atoop to. 
DeSCensus, ds, m., the deacent. 
Describo, ere, psi, pturo, a., to 

tranacribe, write; mark out, de- 

Uneate, 
Des^ro, erc, rui, rtum, a., to leave, 

nbandon, /oraake. 
Desertus, a, um, part., deaerted; 
i deaolale; \wfrequ€n<«rf,* aolitary; 

\ ^k6&«C\A., ^XUKV, de%eT\A, >BaA\A^ 
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DSsldo, SrOi 86di, -^i n., to 9ink 

doton. 
BesignOi &re, £vi, &tum, a,, to mark 

out, 
]>eBXiiO| Sre, Ivi or ii, Itam|*a. and 

w., to eeaae; toforhear, 
BtoittOi Sre, stXti, stittum, n., to de- 

tiatfromf abandon, 
Despecto, kre, a., to look doum wpon, 
DespIoiOi Sre, ezi| ectum, n. and a., 

to look down ttpon; to deapiae, 
BestXnOf arci avi, atum, a., to 

doom, 
Deetrao, 9re, xi, ctum, a,, to ptdl 

down, to deatroy, 
DisnetaSy a, um {part. of dSsue- 

8CO; Sre, 8u6vi, suStum, a. and 

n,), diavaed, unaccuatomed. 
Desamt esse, f&i, n., to be wantxngf 

abaent, or miaaing. 
Deitiperf adv.,/rom ahove, above. 
DdtXneOi Sre, titnui, tentum, a., to 

keep, to hold long, detain, (iv. 

348) hold spell-bound. 
DitorqaeOi ere, si, tum, a., to tum, 

tum away, tum hack, 
DStraho, Sre, xi, otum, a,, to draw 

off, take off Qrfrom, 
DStmdOi Srci si, sum, a,, to thruat 

down, puah off. 
DetnrbOi are, avi, atum, a., to hurl 

down, to thruat or drive away, 
DenSi i» m., a god; a deity. 
D6vSniO| Ire, vSni| ventum, n., to 

eome down; to come to, arrive at. 
DevQlOi ^re, n,, tojly doion, 
DSvolvOi Sre, volvii voltltum, a., 

to roll or hurl down, 
DSvdtas, a, um (part. of dSvSveo, 

Sre, v5vi, vQtam, a.), devoted, 

doomed. 
Dexteri tra, tmm, seldom tgra, 

tSrum, adj., right, to the right, on 

the right hand; favorahle, pro- 

pitioua, 
DextSrSi or dextrai »,/. (sc. ma- 

nus), the rigkt hand. 
DXftnai 8P,/., goddess of virginitj, 

identified with the Greek ArtS- 

mis, daughter of Jupiter and La- 

t0na and aiater of Apollo, god- 
deag of tbe mooa, ofbunting, of 



ohild-birth, and (as Hec&te) of 

magic rites. 
Dicio (ditio), onis, /., dominion, 

authority, aovereignty, away. 
DicOi are, avi, utum, a., to eonaC' 

crute, dedicate; to give, devote. 
DiCOi Sre, xi, otum, a., to aay, apeak, 

utter,mean, tell, order, recitCfaing, 

declare, call, name; aup. dictu, 

to be told, to tell; (iii. 621) in 

apeech. 
DictaeaSi a, um, adj., Dictaan, of 

Dicte, a mountain in the E. part 

of Crete; poet., Creian. 
Dictami i, n., a word, eommand, 

prediction. 
DldOi iis or 5nis, /., daughtcr of 

Belus king of Tyre, wife of Sy- 

chsBus, sister of Pygmalion, and 

founder of Carthage; oalled also 

Elissa. 
DidtLoOi Sre, xi, ctum, a., to aepa- 

rate, divide, diatract; (iii. AVd) 

litore diductas, '^separatcd in 

respect of coast." C. 
DXdj^mfton, 5nis, m., an unknown 

artist. 
Dies, §i, com.y a day; time. 
DifiESrOi difierre, disttili, djLlatam, 

a., to delay, to put off. 
DifiRcIliSi e, adj., hard, difficult; 

(v. 865) dangeroua. 
DifiEido, Sre, iisus, n., to diatruat. 
Dififiig[iO| 5re, fugi, — , n., to flee 

in difibrcnt directions. 
DifiPando, Sre, fudi, fusum, a., to 

pour, to apread or ahed abroad. 
DigSro, @rc, gcssi, gestum, a., to 

arrange; to expound in order. 
Digltas, i, m. (*' the pointer," kin- 

dred w. dic-o, itiKwm), afinger; 

a toe. 
Dignor, ari, atus, dep. a., to deem 

icorthy, to thinkfit. 
Dignas, a, um, adj., worthy,Jitting, 

due, auitable, aeemly. 
Digr^dior, grgdi, gressns, dep. n, 

(gradior), to go away, part, de- 
part. 
Digressas, fis, m., c?€parttiTe. 
DilftbOT, \)\,\wpa\xft, d«p. tv.A^ ^\\% 

diftereTit 'wa.^s, to pa«« a.Mta'^* 
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DlleotnSt a, nm, part, (dis, lego, to 

select), lovedf beloved, dear, 
Blmitto, ere, misi, missum, a., to 

aend in different directious, send 

atcay. 
BlmdveO) ere, m5yiy mStum, a., to 

parif (v. 839) to cleave; to drive 

aipay, 
Dlnti.mero, are, ayi, Etum, a.^ to 

county count over, 
Didmddes, is, m., gon of Tjdeus, 

king of ^tolia, and one of the 

bravest Greeks before Troy. 
DiOnaens, a, um, adj.f Dionaan, an 

epitbet of Venus^ from her mo- 

tber J)ione. 
DidreS} iS| m,, -a oompanion of 

^neas. 
Direet Srum,/., the Furiea, 
Dlrigo, Sre^ rexi, rectum, a. (rego), 

to directy to aim, 
Diripio, 5re, ui, eptum, a. (rapio), 

to plunder, eackf lay waate, anatch 

away, . 
Dirus, a, um, adj.f fearfid, awfuly 

dreadful, direful, accnrsed, mon^ 

8trou8, perverse, grim, wild, 
Dis, itis, m., the god of the Under 

World, Pluto. 
Dis, ditis, = div£8, divitis. 
Dis, an inseparable particle, de- 

noting separation, ncgation, or 

opposition. 
Disoedo, Sre, cessi, cessum, n., to 

depart, withdraw, retire. 
Discerno, ere, crevi, cretum, a., to 

distivguiahj to aeparate; (iv. 264.), 

to vary, 
DisceSSUB, iis, m., a departure, 
Disco, ere, didici, — , a., to leam^ 

mark, become acquainted with. 
Disc51or, oris, adj., different (or 

contrasted) in color. 
Disoordia, ae,/., discord. 
Discors, cordis, adj., discordant. 
Discrlmen, inis, n. (discerno), a 

difference, dietinction; diatance; 

criaia; peril. 
Discumbo, Src, cubui, cubitum, n., 

to 7'ecliue. 
Disourro, ere, ciicurri or cntn, 
carsnm, «., to run different toai/s, 
ricfe apart. 



DiBJioio, ^re, jSci, jeotum, flk (ja- 

cio), to acatter, disperae; to ehat- 

ter, demolish, overthrow. 
Disjungo, Sre, nxi, nctum, €U, Uk 

aeparate, keep apart, 
Dispello, Sre, puli, pulsnm, a,, to 

drive apart, acatter, diaperae. 
Dispendium, ii, n., loaa, coat, 
Dispergo, Sre, si,«um,a.<8pargo), 

to acatter, diaperae, 
DispiclOy Sre, epexi, speotum, n. 

And a., to aee through^pierce (with 

the sight), diacem. 
Dispdno, ^re, p5sui,*p8situm, a,, to 

place bere and there. 
DiBsilio^ ire, ui, — , n. (salio), to 

leap asunder, 
Dissimiilo, are, avi, Stum, a., to 

repreaa one^a emotiona, hide one*9 

feelinga; to diaaemble; to hide, 

conceal; to commit aecretly, ^ 

DistendOf erc, di, tum, a,, to etreteh 

out, aioell out,Jill. 
Disto, aro, — , — , n., to he distant, 
Distringo, 5re, nxi, nctum, a,, to 

atretch out (and bind to). 
Ditissimus, a, um, adj, (a sup. of 

dives), very rich, 
Di^a, adv,, dintius, diutissime, a 

long time, long; long aince, lon^ 

ago. 
Diva, 8B,/., agoddeaa, 
Divello, ere, velli, vulsum, a., to 

tear aaunder, tear in piecea; (ii. 

434) to force away. 
DiverbSro, are, — , atum, a., to 

strike asunder, cleave, divide. 
Diversus, a um {part. of diverto, 

gre, ti, sum, n.), (turned) away, 

in an opposite direction; differ' 

ent, varioua; in different direc- 

tiona; in varioua placea; (iii. 4) 

widely removed, remote; (v. 676) 

diversa litora, diflferent parts of 

the«hore,' cx diverso, /rom dif 

ferent parta, from an oppoaite 

quarter. 
Dives, divitis, adj., rich. 
Divido, ero, visi, visum, a. (obs. 

vido), to aeparate; to diatrihute; 

{y\. ^^ to xMike a hreach in; (iv. 
*l%^"\ to tura Va ^x^^t^-o^. «Ivrao- 
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IHtIiiIISi a, Qm; oe^*., divine; o/ the 

goda; inepired; (iu. 442) fuxunted, 
DlvitiSB, &rum, /.f riches, wealth. 
BlvilB or dlHSf a, um, adj., divine. 

As 8ab8. dlvnSf i* m., aiid dlvaf 

ae, /.f a god, goddeMy deity. 
BOt d&re, dlidi) d&tum, a., to give, 

grantf offer, preeent; to make; to 

utter; to ehed (tears) ; w. poenafi, 

topaff; w. vela, to apread ormake 

eail, eet «aiL 
DdeeOf Sre, cui, otum, a., to teeuJi, 

ehow, in/orm, explain. 
Doctm, a, um, part., ioiae. 
DdddHSBIlS} a, um, adj\, Dodonean, 

of DodSna, a town in Epirus. 
Doleo, Sre, ui, itum, n. aud a., to 

griete, niffer pain, moum. 
Dolopec, um, m., a people of Thes- 

saljy soldiers of Achilles. 
IH^lor, Qrie, m., grie/, eorrow, pain; 

a pang; an affront. 
DdllU, i; f»., a device, artifice; a 

voile, deceit, guile, treachery, 

/raud, ioiiy plot. 
DdmXnft, os,/., a miatress, queen. 
Ddxninor, Sri, atus, d^p. n,, to rtde, 

reign, be lord, 
'Ddminiifl, i, m. (domus), a lord, 

master. 
Ddxnitor, 5ri8, m., a tamer, aruler. 
D5mo, are, ui, itum, a., to tame, 

Buhdue, vanquieh. 
Ddmns, gen. domiis, locative domi, 

/., a houee, home, maneion; a/am- 

ily, line,race. 
Ddneo, conj., a« long ae, while, un- 

til, he/orc 
Ddno, are, avi, atum, a., to give, 

present, reward. 
Ddnnm, i, n., a gi/t, an offering. 
Donllsa, se,/., a small islandin tho 

JSgean. 
DdrionB, a, nm, adj'., Doric, Dorian, 

poet., Orecian. 
Dorsnm, i, n., a back; a ridge, a ree/. 
Ddryolns, i, m., a companion of 

JSneas. 
Dr&OO, Snis, m., a dragon, a large 

eetpent, 
DrSpannm^ l, n,, a towD on the W. 

eoMt of Siciljr. 

17--Six Booka. 



DrtlBnfl, i, m., the namo of a dis- 

tinguished family of tho Livia 

gens. 
Dryopes, um, m., a Greek people 

oonsecrated as tho subjects of the 

Pythian Apollo. 
Diibito, are, avi, utum, n. and a, 

(duo), to doubt, to henitate. 
Dilbius, a, um, adj., doubt/ul, wav- 

ering; crilical. 
IHLCO, ere, xi, ctum, a., to lead, con- 

ditct; to draur, draw doum, draw 

o/ter; to lead away; to carry, 

bring; to draw out, pi^olong, paee, 

waste; to derire; to draw /orth, 

bring out; to trace; to build; to 

think,con8ider; (v. b^A)toreceive, 
Duotor, oris, »«., a leader. 
Dftdum, adv. (diu, dum), long ago, 

long aince; juat he/ore, lately; 

/ormcrfy. 
Dnlcis, c, adj'., etceet, agreeable, 

denr. 
D&lichinm, ii, n,, an ialand in the 

loniun eea. 
Dum, conj'., whih, ns long as; until; 

so long as, provided that; yet. 
D'Q.mn8, i, m., a bramble. 
Duo, SB, o, num. adj'., two. 
Duplex, plicis, adj'. (duo, plico), 

two-/old, double; (i. 93) both. 
D^Qro, are, avi, &tum, a. and m., to 

endure, hold out, persevcre. 
D&ms, a, um, adj., hard; hardy, 

much enduring; harsh, cruel, se- 

vere; dangerous. 
Dnz, dilcis, com, (duoo), a leader, 

gnide. 
D jrmas, antis, m,, a Trojan. 



E. 

E or ez, prep. See Ez. 
Ebnr, Sri», «., ivory. 
£bnmus, a, um, udj., ivory. 
Ecce, interj'., see, behold, lo ! 
Ecqni, ecquse or ecqua, ccquod, 

interrog. adj. pro., whether anyt 

(is there) anyt 

jpro., wiietKcr auy V^«tvsti> ^x 
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thing) ? Eoqnid) adverhidl acc, 

at all f or strengthening a ques- 

tion in a way hardly to be imi- 

tated in translation. 
Edax, acis, adj.{e^o),eaiing,greedyf 
_ devouring, gnaming, 
EdlCO, §re, xi, ctum, a., to order. 
Ediss^ro, Sre, ui, rtum, a., to de- 

clare, setforth, explain. 
Edo, Sre, edi, Ssum, a. (w. oontr. 
_ forms c«, est, etc), to eat, conaume. 
Edo, edere, edidi, editum^ a. (do)^ 
^ to utter, git^eforth. 
Eddceo, ere, cui, ctum, a,, to teach 
_ thoroughly, inform onefully. 
EdtLco, ^re, xi, ctum, a., to lead 

forth or out; to bring forth; to 

raiae, rear, huild up. 
EffSrO) efferre, extiili, Slatum, a,, to 

hring out, hring forth, carry away, 

display, draw, raiae ; w. gressum 

and pedem, to go out, depart, 
"EfS&TVLB, a, um, adj\, very wild. 
Eff&ttlS, a, um, adj., exhausted. 
EMcio, ere, feci, fectum, a., to 

Tnake, 
Efll^eS) Si, f,, an image, Ukeneas. 
Effingo, Sre, finxi, fictum, a., to 

portray, repreaent, 
En&dio, Sre, fodi, fossum, a., to dig 

out, dig up. 
Effor, ari, atus, dep. a., to apeak, 

speak out, utter. 
Effringo, §re, fregi, fractum, a. 

(frango), to hreak out, hreak open. 
Eff&gio, ere, fiigi, — , n. and a., to 

flee, to escape. 
Efftlgium, ii, n.,flight, escape. 
Effufgeo, ere, si, — , n., to glitter, 

ehine. 
Effdndo, 6re, fiidi, fBsum, a., to 

pour forth or out, to ahed; to ut- 

ter; to waete, apend; (v. 818) to 

give forth, i. e. slacken. 
Effusus, a, VLTQ, part., poured out or 

forth; darting forth; dishevelled; 

(ii. 651) diaaolved; (vi. 339) 

dashed. 
E^ens, entis, part., in want, needy; 

(v. 751) desiroua of. 
£genu8, £L, um, adj.finwantfneedi^i 
deatitute. 



£ge0) Sre, ui, — , n., to need, reqmre, 
Egestas, atis, /., poverty. 
£gO, uiq\, pers. pron., I. 
Egr^dior, di, gressus, dep. n, and 
_ a., to go or come out; to diaemhark. 
Egregius, a, um (e, grex), distin- 
guiehed, nohle, illuttrioua; (vi. 
_ 623) virtuouB (ironical). 
©eotO) are, avi,atum, to castforth. 
IjjectllS, a, um {part. of ejiclo, ^rc, 
_ jeci, jectum), outcast, wrecked. 
El&bory bi, lapsus, dep., to glide 

away or hy, to escape. 
ElSphantnS) i, tn., an elephant; 
_ ivory. 

Elldo, §re, si, snm, a. (laedo), to 
_ dashforih or up. 
Elis, idis, /., a country in the "W. 
of Peloponnesus ; (vi. 588) "his 
city in the middle of Elis" is 
Salmone on the Enipeus. 
Elissa, Bi,f., anothername of Dido. 
E15qtior| qui, cutus, dep., to spwk 
_ out, 

Eluo, Sre, ui, iltum, a,, to wath aw(Mf. 
El^sinm, ii, n., the abode of the 
_ blessed in the world below. 
Emetior, iri^ mensus, dep. a., to 
_ traverae, 

Emico, are, ni, Stnm, n., to tpring 
out or forth; to hound forth; to 
_ leap np. 

Emitto, Sre, misi, missum, a., to 
_ eend out orforth; to dismiss. 
Em5veo, ere, movi, motum, a., to 
_ remove; (ii. 610) to upmove, 
En, int., lo ! hehold, see. 
Enc51&dn8, i, m., one of the giants 

who fought against heaven. 
£nim, conj., for; (the proposition 
for which the reason or expla- 
nation is given, is often to be 
mentally supplied;) nam€iy,for 
_ inatauce; trnly, indeed. 
Eniteo, ere, ui, — , n., to ehineforih. 
Enitor, ti, nisus or nixus, dep., to 
_ hring forth, 6car otfspring. 
Eno, are, avi, — , n., to swim away, 

poet. for flying away. 
Ensis^ is, m., a eword, hlade; a 
aacrijlclaX Itmf c. 
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Eniim$ro, ^re, M, Stiim, a., to 
enumercUe, recount. 

Eo, ire, ivi, itum, n., to go, go/orth, 
proceed, march/ to come; to move 
in any way, (flow, pour, ascend, 
arise, pass, walk, ridc, sail ;) ire 
in, (iv. 413) to reaort to, (vi.758) 
to Bucceed to; itvLT, imp. pasa,, 
there is a going, i. e. they go. 

SAUBf 8k, nm, adj., of the momtng; 
Eaetem, 

£6a8, i, m., the moming »tar; the 
datcn, 

Epdos, !., m., the maker of the 

_ wooden horso. 

Epiros, i., /,, a provinoe in the 
N. W, part of Grecce. 

JEpillSBf arum, /. {sing., epulum, i, 
n.), a/eaet, banquet; (i. 79) ban- 
quete; /ood, vianda. 

Epiilor, ari, Stus, dep, a. and n., 

_ to/eaet, to eat. 

Ep^tideSf 8B, m., the aon o/ Epi/tua, 

gytus, i, m., a Trojan. 
ues, itis, m,, a horaeman, a 

knight; plur., cavalry. 
fiquester, tris, tre, adj., o/ the 

horeemen. 

inidem, adv., indeed, no douht. 

jHUf (ecus), i, m., a horae, ateed. 

rSbUB, i, m., Darhxcas; the god 

of darkness : the Lowcr World. 
Ergd, 1. prep. w. gen. (placed after 

its oase), on account o/; 2. adv., 
^ there/ore; then. 
Erid&niis, i, m., a Greek name of 

the river Po. 
Srig^, Sre, rexi, rectum; a., to raiae 

up, to eaat up, to erect; to up- 

heave, 
&lliyB (Erinnys), o Fury; (ii. 337) 

applied to the demon of battle; 

a curae. 
firiphyle, Ss,/., wife of the Argive 

prophet Amphiaraus, whom sho, 

Drihed hy a golden necklace, in- 

duced to join the cxpcdition 

against Thebos in which he fell. 

For this she was slain by her son 

Alcmseon. 
firipio, Sre, ipui, eptnm, a., to 

tmUcA orpull out or/rom, anatch 



or Uike away; to aeize; to remove; 

to reacue; w. fugam, to snatch, 

seize on, i. e. haaten flight. . 
Erro, are, avi, atum, n., to toander, 

rove, atray; toander over; go 

aatrny. 
Error, Sris, m., a voandering; a 

maze; an error, miatake; (ii. 48) 
_ deceit, 

ErilbeBCO, Sre, bui, — , incep., to 
_ redden, to bluah at, i. e. to reapect. 
X^aotO, are, a., to belch, vomit, throw 
_ vp, 

Erumpo, Sre, rflpi, ruptum, a., to 
_ break through, to buraL 
Emo, ere, ui, iitum, a., to over- 

throw, to tear up, 
fcycinus, a, um, adj., o/ Eryx, 

Erycinian. 
£r^manthus, i, m., a chain of 

mountains in Arcadia. 
£ryz, ycis, m., a mountain in the 

W. part ot Sicily. 
Et, conj., and; and moreover; and 

thcn; and yet; alao, even; et...et, 

both...and. 
Etiam, conj. (et, jam), alao, too, 

/urthermore, beaidea; even, and 

even; atill, even yet. 
Etsi, conj., even i/, although; yet, but. 
£ub5icu8, a, um, adj., Eubcean, o/ 

Eubcea, an island in the .^gean. 
Eumglus, i, m., a Trojan (v. 665). 
Eum^nides, um, /. (the gracious 

goddesses, euphemistio for Eri- 

nyes), the Furiea, 
Eundi, gerund of eo» 
EurOpa, bb,/., Europe. 
EurOtas, se, m., a rivor in Laooni% 

running by Sparta. 
EurOuB, a, um, adj., of the S. E. 

wind, Eaatem. 
Eurus, i, m., the S. E. wind; poet., 

the eaat wind; Eaat. 
Eury&luB, i, m., a Trojan. 
Eurypj^lus, i, m., one of the Greek 

chiefs before Troy. 
Eurj^tiOn, onis, m., a Lyoian. 
EvadnO, es, /, the wife of Cap&-. 

neus, who flung herself mj^qvl the 
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£vadO) Sre, Bi, snm, n. and a., to 

make one'B v>ay out or up; to 

mount/ to esoape/ to get over, 
- 9ft hy, 

EvaneBCOy §re, nui, — , incep., to 
_ vanish. 
EyanB, antis, part., shouting eua ! 

or euoe ! j w. orgia, celehratxng the 
_ orgiea of Bacchus. 
EvdllO, Sre, x\, ctum, a,, to earry 
_ out; to rai^e, exaU, 
EvSnio, ire, Teni, yentum, n., to 
_ come out, come to paaa, happen, 
EventlLBt <is, m., an event, /ortune, 
EvertOi 5ro, ti, sum, a., to upturn, 

upheave/ to overthroto, rtiii», de- 
__ stroy, 
Evincio, ire, nxi, nctnm, a., to hind 

around, to wreathe; (v. 364) his 

palms being bound (with the 
__ costus). 
EvincOf 6re, vici, victum, a., to over- 

come completely, con^^ter, van- 
_ quiah, 

EvdcOf are, &vi, atum, a., to call 
_ out or/orth; to summon, 
Evolvo, Sre, volvi, vSlutum, a., to 

rollforth or out, 
£z or E (c before consonants only, 

ex before both vowels and conso- 

nants), out of, of, from, forth 

from; (iii. 564) {rising) out of; 

ex more, accordiny to cuatom; ex 

ordine, in order, in mcceaaion. 
ExaotnS) a, \im,part. (exigo), com- 

pleted; (i. 309) the reaulta (of his 

inquiries). 
Exsestno, &re, avi, atum, n., to hoil 

up, hoil violently. 
Ezanimatus, a, um, part. of cx- 

^nimo, are, avi, atum), hreathlesft. 
Ezanimis, e, and Ez^nimus, a., 

um, adj., hreathleaa, lifelesa; half- 

dead with fear, 
Ezardesco, ere^ arsi, a.rsTim, inc^. 

n., to hlaze up orforth. 
Ezatldio, irc, ivi or ii, itum, a., to 

hear from afar ; to heed. 
Ezc6do, gre, cessi, cessum, n,, to 

depart; to withdraw, 
^rcjfdinm (ezBoidiam), ii, n., de- 
Btruction, averthrow. 



Ezoldo, Sre, cTdi, — > n. (oado), to 

fallfrom, to paea away. 
Ezcldo, ere, idi, isnm, a, (esed^»), 

to hew out, to hollou) outf to eiu 

through, to deatroy, 
Ezcio, ire, ivi or ii, ftnm, a,, to eall 

forth or out, to arouae, stir up, 

excite, 
Ezcipio, Sre, cSpi, oeptum, a, (oa- 

pio), to reeeive; to entertain; to 

catch, to eurpriee; to cateh wind 

of, detect; to take up, to r^ly. 
Ezcito, aro, avi, atum, a, intens. 

of exoio, to arouae, exeite, 
Ezcltns, a, um, eummoned forth; 

Ezcitns, a, um, arouaed; both 

part. of excio. 
Ezclftmo, are, ivi, Stum, a. and n., 

to cry out. 
Ezc51o, Sre, c51ui, cultnm, a,, to 

cultivate, improve, refine, 
Ezcnbise, arum, /. (ex, oubo), 

watches; watchera. 
Ezctldo, Sre, di, sum, a,, io «trike 

out; to forge, to mould, 
Ezciltio, Sre, cussi, cussum, a. 

(quatio), to ehake off or ont; to 

drive away or out; (iii. 267, 683) 

to unroll, uncoil, 
EzSdo, Sre, edi, Ssnm, a., to conaume. 
Ezemptns, a, nm, part. of eximo. 
Ezeo, ire, ii (ivi), itum, n. and a., 

to go (or come) forth or out; to 

elude, avoid, 
Ezerceo, ere, ui, ftnm, a. (aroeo), 

to keep husy, employ, occupy; to 

exerciae; (vi. 643) to carry on; 

(iv. 100) to hring ahout; (iv. 87) 

to exerciee (themselves) in; (iii. 

281) to engage in; (i. 499) to lend; 

(iv. 623) to ply hard, to pureue; 

to harasa, try, peraecute, vex. 
Ezercitns, iis, m., an army, host, 
Ezh&lo, are, avi, atum, a. and n., 

fo hreathe out. 
Ezhanrio, ire, hausi, hanstum, a., 

to drain to the dregs, to wear out, 

to endnre to the end, 
Ezigo, Sre, egi, actum, a. (ago), to 

drive forih or out; to paae, «pend; 
to com^lete; V^n» 4tl^\ to weigh. 
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EsiglllUlf Sk, um, adj.f 9mall, UiUe, 

feehle; feio. 
Eximo, Sre, emiy emptam, a. (emo), 

to take away, remove. 
Ezill andeocixide) adv., thence; after 

thatf next, then. 
Eziti&lis, e, adj\, deatructiue,fatal, 

deadly, 
Exitimn, ii, n. (exeo), deetruc- 

tion, ruin/ a tad end, 
ExitUS, As, m., egres»; end, termi- 

nation; reeult, event. . 
EzoptOi &re, avi; atum, a., to long 

for. 
EzordiniHf ii» n., a beginning, in- 

troduction. 
Ezdrior, iri, ortus, dep. (3. and 

4. eonj.)y to rise, arise, spring up, 

appear, 
EzOro, Sre, avi, 3>tam; a., to entreat, 

implore, 
EzdSUSf a, Vim,part., hating utterly, 

detesting. 
EzpSdio, ire, \v\ or ii, Itum, a. 

(pes), to hring ont; (i. 702) to 

aerve ovt; to prepare^make ready ; 

to eet forth, diticlose, relate; (ii. 

633) expedior, / make my wny 

out. 
EzpellO) Sre, piili, pulsum, a,, to 

drive away, hanish, expel. 
EzpendOf ere, di, sum, a,, to pay 

thf. penalty of atone for. 
EzpSrior, iri, pcrtus, dep. a., to 

try, make trial of, teet, experi- 

ence, 
EzperSf tis, adj. (pars), having no 

part \n,freefrom (w. gen.). 
EzpleOi ere, evi, etum, a., to fill 

upffiil, eomplete, aatisfy, aatiate. 
EzpUco, are, avi, and ui, Etum and 

itum, a., to unfold, deecribe. 
EzplOro, are, avi, atum, a., to ex- 

amine thoroughly, aee well, ex- 

plore, 
EzpOno, Sre, p5sai, p5situm, a,, to 

aet out, land, dinembark. 
Ezposoo, Sre, pdposci, — , a., to aak 

for, beg, implore. 
EzprOmo, Sre, mpsi, mptum, a,, to 

hring forth, to utter, 

f, a, um,part, of ezpello. 



EzqnirOt Sre, sivi, ettum, a,, to 

«earch (or »eek) out, eeekfor, 
Ezsanguis, e, adj., bloodle»», pale, 
Ezsatur&bilis, e, adj., eatiable. 
Ezscindo, erc, Idi, issum, a., to ex- 

tirpate, destroy. 
Ezsecror, ari, atus, dep, a,, to curee* 
Ezsdqnor, qui, cQtus, d^. a., to 

perform, to exeeute. 
EzsertO, S.re, intens, a., to stretoh 

out. 
Ezsertns, a, um, (part. of exsSro, 

ere, rui, rtum, a.,) uneovered, 

hare, naked. 
Ezsilium, ii, n. (ex, solum), exile, 

banishment; a place of exile. 
Ezsolvo, ere, solvi, sSliitam, a., to 

releaae. 
Ezsomnis, e, adj, (somnus), aleep- 

lesa, 
Ezsors, tis, adj., portionles», de- 

prived of; poet., exempted from 

the ordinary distribution of the 

spoil by lot, as an oxtraordinary 

prize, hence diatinguiahed, »upe- 

rior. 
Ezspectatus, a, um, part., long 

looked for, longed for, 
Ezspecto, aro, avi, atum, a., to 

wnit, innit for, await; expect; 

(iv. 225) linger, delay, 
Ezspiro, are, avi, atum, a. and n,, 

to breathe ouf, breathe forth. 
Ezsting^O, §re, nxi, nctnm, a., to 

extinguiah, destroy, annihilate. 
Ezsto, are, n., to atand above, over- 

top. 
Ezstruo, Sre, xi, otum, a., to build, 

build vp; pcrf. part. as subs., an 

elevated phice, (a raiscd throne.) 
Ezsul, ulis, com. (solum), an ex- 

iie. 
EzsnltOf arc, avi, atum, intena, n, 

(salio), to ftpring or lenp up; to 

exult; (iii. 557) to bail up; (v, 

137) to throb. 
EzsiLpSro, are, avi, 3,tum, a, and 

n., to rine above; to mount (or 

tower) on high; (iii. 698) to paaa 

hy, 
EZBUrgO) ^T©, Wlttesi» — » tw^^Vi 

rtac up. 
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Ezta, Srom, n,, ihe entraiU, espe- 

cially the heart, langs, liver, eto., 

coDsuIted in divination. 
EztemplO) adv, (tempulum, dim. 

of tempus), immediately, forth- 

with. 
Extendo, Sre, di, tnm and sum, a., 

to stretch out, extend, advance, 
Exter or ExtSrns, Sra, grum, adj. 

(ex), outtoardjforeign. 
Externus, a, uni, adj., foreign; as 

subs., a atranger. 
Exterreo, Sre, ui, itum, a,, to 

frightnn, affright, terrify, appall. 
Extorris, e, adj. {ex, terra), ban- 

ished, exiled. 
Extrft, prep. w. aoc. (exterd, ec. 

parte), outside of, without, be- 

yond. 
Extrdmns (and extimns), a, um, 

adj, (sup. of exter), laet, jflnal, 

extreme; (ii. 447) the oxtremity 

of ; extrema, (iii. 315) extremea 

(of hardship and danger), (vi. 

457) = denth; extrema pati (i. 

219), are enduring their final 

lot, i. e. are dead. 
Exno, ere, ni, utum, a., to take off, 

put off, lay aside; to etrip, lay 

bare. 
ExAro, Sre, ussi, nstnm, a., to 

burn up; to parch; to consume. 
ExtLvise, Srum, /., epoih; relics; 

(ii. 473) akin, tlough. 



F. 

Fabricfttor, m., a framer, con- 
triver. 

Fabriclas, (Caius, Luscinus), ii. 
m., consul A. U. C. 472 and 476, 
sent as general against Pyrrhus, 
and noted for his frugality, mod- 
eration, and noble conduct. 

Fabricor, ari, atus, or Fabrioo, 
are, Hvi, atum, a., to build, con- 
strnct. 

F&oeBBOf Sre, cessi, situm, a. (in- 

toD8. of f&cio), to perform le&V- 

ously, to execute. 



form, ehape, image, apptat' 
ance. 

F&oilis, e, adj. (facio), easy to do, 
eaay; (ii. 646) easy to be borne, 
light; (iii. 621) nec visu facilis 
is generally translated " not to 
be seen without terror." 

F&oio, Sre, fSci, factum, a. and n., 
to make; to do; to execute; to 
offer (a sacrifice) ; fac, euppose, 
grant; facere certum, to inform; 
facere vela, to make »ail, 

Faotum, i, n. {part.), a deed, an 
action. 

Fallax, acis, adj., deceitful. 

Fallo, ere, fgfelli, falsum, a., to 
deceive; to beguile; prove falae 
to, violate; to eacape the notice 
of, be lo8t by, eacape; to couiUer' 
feit, pereonate, 

Fftlsns, a, um, adj. and part, 
(fallo), falae, delueive; feignedf 
pretended, counterfeit, 

Falx, cis,/., a sickle. 

Fftma, 8e,/.,/amc, report; reputa- 
tion, renoion; ill-fame, infamy; 
(iv. 91) regard for rcputation. 
Porsonified as a goddess, Fame, 

FftmeS, is,/, hnnger; greed. 

FILmtila, se,/, a maid-aervant, 

F&mtLlns, i, m., n m&ie-eervant; a 
elave, nn nttendant, 

Fandi, gerund of /or. 

Fandnm, i, n. of fandus, a, um, 
(i. 643) right, (=fa8). 

Far, farris, n., corn oxgrain; coarae 
meal, 

Fas, n. ind, (for), divine law, (vi. 
4.38) the law of heaven; duty; 
destiny; right, what is permitted 
or lawfnl; (iii. 55) fas omne, 
" all duty," " every tie that men 
hold sacred." 

Fascis, is, m., a bundle; plu., the 

fn»ce%, bundles of rods with an 

axe in the middle, carried by 

lictors bcfore the bigheat ma- 

gistrates of Rome. 

Fastlginm, ii, n., the top of a 
buUding, mmmit, peak ofa roof; 
^W. "?»QTi «lo-pe, T-idge; (ii. 444) 
F&oies, Si,/., a /ace, countentfnce, \ battlemetvlj V;\. '^^aS «wasaswV»r 
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tigia, the main head» of the 

story. 
FastaS) ^Ls, m.f contumelyf haughti- 

nesSf nrroyance. 
Ffttftlis, e, adj., deetined hy fate, 

fated; fateful, hig with fate or 

destiny. 
Fateor, eri, fassuB, dep, a., to con- 

fea»; to deelare. 
F&tigO» are, §,vi, atum, a. (obs. 

fatim (sufficiently), ago), to 

weary, tire, haraee, di^turb, 

arouee, 
FfttisCO) Sre, a., to gape open, 
FfttHJll) i. n. (for), <m oracle, de- 

eree; fate, destivy. 
Fauces, ium, /., the throat, the 

jaw8. 
F&yeo, ere, fSvi, fantum, n., to 

favor, he friendly, applaud; in 

religious rites, ore favete (or 

favete linguis), 'favor ye with 

the mouth,' i. e. observe a sol- 

emn silence. 
FSvilla) se, /., ashee, emhers; cin- 

der». 
Fftyor, 5ris, m., favor, good-will. 
FaZ| ficis, /, a torch; fire-brand; 

fiery train, 
Fdoandns, a, um, adj., fruitful. 
Fdliz, ieis, adj., happy ; favorable, 

auspicious; (vi. 230) fruitfnl, 
Fdxninai a$, /., a woman, a /e- 

male. 
Ffixnineiis» a, um, adj., of a woman 

or women. 
FSnestia) se, /., a window; an 

opening. (Fr. fen^tre; Germ. Fen- 

ster.) 
F8ra, ae,/., a wild beaet; (iv. 551), 

*• mme wild creature." 
Ferftlis, e, adj., funereal, mournfnl. 
FSrC} adv., nenrly, almoat; qnite, 

Jitsf; genernJfy. 
FifrStram, i, »». (fero), a bier. 
Ffirlnas, a, um, adj. (ferus), o/ 

wild hensts; ferina, (sc. oaro), 

je, venifton. 
Fftrio, ire, a., to atrike; cut; slay. 
FSrOf ferre, tuii, 19.tum, a., to benr, 

carry, move, hear along, wnft; 

endnre/ brinff; leadf direet; offer, 



present, (iii. 529) grant; extol; 

yield, prodnce ; relate, report ; 

hear or tnhe nway^ cariy off ; 

plnnder; obtnin ; (ii. 34) impel, 

dircct; (vi. 675) prompt; seferre, 

to benr, hefake, or present one*8 

self. advnnce^ (vi. 211) to riee; to 

bonst; ventus ferens, 'a carryiug 

wind,' a fair wind. 
FSrox, 5cis, adj., irild, fierce, sav- 

nge, bold, wnrlike. 
Ferrfttus, a, um, ndj., iron-shod. 
Ferreas, a, um, adj.^ of iron, iron. 
FerrtLgineas, a, um, adj., iron- 

gray, duaky, murky, lurid. 
Ferram, i, n., tVony meton., a 

eword, an axe, the head or point 

of a spear. 
FSras, a, um, adj., wild, savage, 

jierce, cruel. 
Feras, i, m. a wild creature, a 

beast; (v. 818) a steed, fiery 

courser. 
Ferveo, ere, bui, or fervo, ere, vi, 

n., to boil, to glow, to be ani- 

mated; fervet opus, the work 

glows, i. e. goes briskly on. 
Fessas, a, um, part., wearied, 

weary, fatigned. 
Festino, are, avi, atum, a. and n., 

to hasten, hasten to perform. 
Festas, a, um, adj., festal, festive. 
Fetas, a, um, adj., pregnant; teem- 

ing with, full of 
Fetas, iis, m., offspring, young; a 

shoot, shoots, or branch. 
Fibra, «?/, afihre; entrails. 
FlbtLla, «,/., a clasp; pin. 
Fictas, a, Vim,part.{^Tigo),f€igned, 

false. Fictam, i, «.,/«^»eAoof/. 
Fidena, se, /, (or FidensB, arum), 

a town of the Sabines. 
Fidens, entis, part,, confident, 

hold, 
Fides, Si, /., confidence ir\ anyper- 

son or thing ;/a?V^y trust; helief; 

trvth; personifiod as a goddesf, 

Faith, 
Fides, i», mostly plur., Hdes, 

iiira, /, a Rtring, a lyre. 
Fido, cre, i\?^v)i%, n., \o «pui c<>w^sv- 

dence {n, trv«t; to daTe^-cew^uve. 
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Fldtloiaf 8B, f.j conjidencef reliance, 
FlduSf a, um, adj.y /aith/ul, trunty, 

trustworthy; ta/e. 
FlgO) ere, xi, xum, a., tojix; /as- 

ten; /a«ten or hang up; tranajix, 

pierce; w. oscula, to imprint; w. 

vestigia, to plant one^s footstops, 

i. e. to move on ; w. leges, to tet 

up (i. e. to make) law». 
Figllra, ae,/. (fingo), /orm, 
FlllUS, ii, m,, a aon; plur. ohil- 

dren. 
Fllum, i, n., a thread, 
Fimus, i, m., dung, mire, 
Findo, ero, fXdi, fissom, a,, to 

cleave ; to divide, 
Fingo, ^re, finxi, fiotum, a,, to 

/orm, ehape; mahe; mould, ar- 

range, adjust; imagine; /eign, 
Flnis, is, m. (rar. /. ), a boundary, 

limit; end; plur. bordere; eoun- 

try, land, toithin certaia bounda- 

ries. 
FlnitimU8> a, um, adj., neighbor- 

ing; plur. neighboring people, 

neighbora. 
Fio, fieri, faotus sum, n., to be- 

come; to happen. As pass. of 

facio, to be made. 
Firmo, are, avi, atum, «r., to con- 

Jirm, eirengthen, enconrage, sup- 

port, 
Firmus, a, um, adj., etrong, aolld, 

atout, »tend/a8t. 
Fissilis, e, adj. (findo), that may 

be ST^Vit, Jiasile, 
Fizus, a, um, part. of figo. 
Flagellum, i, n., a ecourge, 
Fl&gito, are, avi, atum, a., to de- 

mand, to insist upon knowing. 
Flagro, are, avi, atum, n., to hurn, 

hlaze; glow. 
Fl&men, inis, n.^a hlast, gale. 
Flamma, aB, /., a Jlame, hlazc; 

Jire; conjlagration; light; torch; 

ihQjlame or Jire of love or any 

passion ; passion. 
Flammo, are, avi, atum, a., io in- 

flame, ael onjire. 
FlatUBf tia, m. (flo), a hlaat. 
Fl&veiia, cntis, part, of ^aveo, to 
bQ yellow, golden* 
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FlftVUS, a, um, adj., golden yeUow, 

light yellow, Jla£en-colorea. 
Flecto, Sre, xi, xum, a., to bendf 

tum, guide. 
Fleo, ere, evi, etum, n. aiid.a.y to 

weep, bewail, lament. 
Fldtus, fis, m., weeping, lamenta- 

tion, teara; a tearful appeal. 
Flexilis, e, adj., pliant, Jiexible. 
Fl&reo, ere, ui, n., to bloom. 
FlOreus, a, um, adj., Jlowery. 
FldS, oris, m., ajhwer, bloseom. 
Fluotuo, are, avi, atum, n., tojluc- 

tuate, waver, tosa like waves. 
FluotUS, ^s, m. (fluo)^ a wave, biU 

loic, gurge. 
Fluentum, i, n., a stream, Jlood, 
Fluidus, a, um, adj., Jioxoing. 
FluitO, are, avi, atum, intene. n., to 

Jioat. 
Fltlmen, inis, n,, a ttream, Jlood, 

river. 
FIuo, 6re, xi, xum, n., to Jlow^ 

atream; drop, drip; glide away, 

vanish. 
FliLvialis, e, adj., o/ a river. 
FliLvius, ii, m., a river. 
Foous, i, m., a hearth; meton. 

home. 
Fddio, Sre, f5di, fossum, a,, to dig, 

pierce, etab, 
FcedS, adv., /oully, baeely, 
Fcedo, are, avi, atum, a,, to make 

/oul, poUnte, contaminate, diajig- 

ure, violate, wound, 
Foedus, a, um, adj., /oul, loath- 

aome. 
Foedus, Sris, n., a league, treaty, 

tnice, alliancc, contract, law, 

rule. 
Folium, ii, n., a lea/. 
Fdmes, itis, kindling-wood, chipe, 

tinder, /uel. 
Fons, fontis, m., a/ountain, epring, 

water. 
For, fari, fatus, dep. a. and n., (o 

speak, aay, tell, utter. 
F6re = futurus esse ; f6rem= es- 

scm. 
F6li8^ is, '/., a door, gatc; plur. 

«.oxtieXX.mt% ol W^ IvQ folds of a 
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^OTllia, », /., /onn, thape, tmage; 
appearanee; heauty; kind; (vi. 
615) /on» or lot (of penal suffer- 

ing). 
Formlca) se, /., an ant. 
Formldo, are, ayi, &tum, a., to 

dread. 
FoTmldo, Inia,/., terror, dread. 
Forniz, Icis, m., an archy vault, 
Fors, ahl, forte, (fcro,) uscd only in 

nom. and abl. sing., chnnce; adv. 

fors, perchance, perhap»; fortO, 

by chance. 
Forsan, or uncontracted forsitan, 

adv.{iora sit a,u),perJtnps,po98ibIy. 
Fortis, C; adj. (fero), bravCf bold, 

etronfff gtout, 
Fortana, a?,/. (fors), /ortnne, /ate, 

lot; good /ortune, mis/ortune; 

personified as a goddess, Fortune, 
FortHn&tns, a, 'am,part.,/ortunate, 

happy, blessed. 
F6rum, i, «., a market-place; a 

/orum; a court. 
F5rU8, i, m., hatches, gangwaye. 
Fdveo, ere, f5vi, fotuin, n., to keep 

warm, to cherinh, earena, /ondle. 
Fractns, a, um, part. (frango), 

broken, diahearteiied, /eeble. 
Frfigor, oris, w., crashf din, up- 

roar. 
Frag^ans, antis, part, (fragro), 

/ragrant. 
FrangO, 6re, fregi, fractum, a., to 

break, hreak or dash to piecee; 

hreak off. 
Frftter, tris, m., o brother, 
Fr&temns, a, um, adj., /raternal, 

o/ a brother, hrqtherly. 
Frando, are, avi, atum, a., to cheat, 

defrand. 
Frans, dis, /., deceit, deception, 

irenchery, /raud. 
Frazinens, a, um, adj., o/ aah- 

wood, anhen. 
FrSmitUS, fLs, m., din, ehouting. 
FrSmO, ere, ui, itum, n., io roar, 

mwnnnr; rnge; shout, cry aloud; 

applaud; ring, reaound. 
Frdno, are, avi, atum, a., to hridle, 

eurb, rein in, reafrnin. 
FTinam, h n., a hit, eurb, hridle. 



FrSquens, entis, adj., /requent, 

crowded, in crowda, in throng». 
FrSquento, arc, avi, atum, a., to 

ha unt, /requent. 
FrStum, i, n., a atrait; the aea, 
Frfitus, a, um, adj., relying on. 
Frigeo, ere, «., to he eold, »tiff 

with cold, torpid. 
Frlgidus, a, um, adj., eold, ehill. 
Frlg^S, dris, n., cold, eold weather, 

chilling /ear, 
Frondens, entis, part, (frondeo), 

having leaves, lea/y, 
Frondesco, Sre, incep, n., to put 

/orth leavea, ahoot out, hourgeon, 
Frondeus, a, um, adj., lea/y. 
FronddSUS, a, um, adj., lea/y, 
Frons, frondis, /., leavea, /oliage ; 

a lcafy hranch or hough; a vjreath, 

chaplet. 
Frons, frontis, /., the /orehead, 

brow; the /ront of anything, (v. 

158) n. prow. 
Frumentum, i, n., com, grain. 
Fruor, frui, fructus and fruitus, 

dep., to enjoy. 
Frustrft, ndv., in vain, to no pur- 

poae, idly. 
Frustror, ari, atus, dep. a., to dia- 

appoint, mock, Jlout. 
Frustum, i, n. (frango), a bit, 

picce of food. 
Frux, frugis, generallj plur. frtl- 

ges, um,/. (fruor), fruits of the 

earth ; grain; meal. 
Fucus, i, m., a drone. 
Fliga, ae, /., Jiight; exile; »wi/t 

conrae. 
Fiigio, Sre, fHgi, fugitum, a, and 

n., to Jlee; Jlee away; recede; 

avoid, ahun, eacape. 
FiLgO, are, avi, atum, a., to put to 

Jlight, rout, chaae away. 
Fulcio, ire, fulsi, fultum, a., to 

prop up, aupport, uphold. 
Fulcrum, i, n., a prop ; the /oot or 

poat of a couch. 
Fulgeo, ere, fulsi, (also poet. ful- 

gO, ere), n., to /laah, lighten, glit- 

tcr, gleam, ahine. 

bHlliancij» 
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Falmen, Xnis, n. (coatr. from ful- 

gimen), Itghtning ; a thunder- 

holf. 
FlLlluineTlB, a, um, adj.y flaahing 

like lightning. 
Fulvns, a, um, adj., yellotOy tatony. 
F^&meus, a, um, ado., amoky, 
F^&mo, are, n., to smoke, 
Ftimus, i, m., smoke, 
Fftn&le, is, adj. (funis), a taper (a 

cord dipped in wax). 
Fnndamentum, ij n., a founda^ 

tion. 
Fnnditus, adv. (fundus), from the 

vcry bottom, entirely, vtterly, 
Fundo, are, avi, atum, ct- (fundus), 

to lay the /oiindationg of, found; 

to moor; to estahlieh. 
Fundo, Sre, fudi, fusum, a., to pour 

out or forth; ecatter, disperae; 

proatrate, briug down; put to 

rout; (iii. 152) sefundebat = was 

pouring hcr beams. See Fusus. 
Fundus, i, «»., the bottom of any- 

thing; a gnlf. 
FflnSreus, a., um, adj.^ funerdl, 
Fungor, funci, fnnctus, dep., to 

occupy onc's self with, perform, 

diacharge. 
FtLnis, is, m., a rope, cahle. 
F^&nuS, eris, n., fnneral ritea, a 

funeral procession; adend body; 

corpee; death; murder; disasfer. 
Fiirise, arum, /., rage, madness, 

frenzy; the Fnriei*, avenging 

deities, personifications of ourses. 

Thcir names were TTsiph5ne, 

Alecto, and MSgajra. 
Ffiribundus, a, um, adj. , franfic 
Furio, are, avi, atum, a., to mad- 

den. 
Fiiro, Sre, ui, n., to rage, rore. he 

mad, he fnriouft; to he ins^yired. 
Fiiror, oris, madnene, rage,frenzyy 

f\crce passinn. 
Ftiror, ari, iitus, dep. a. (fur, a 

thief), to Hteal away, withdraw, 
Furtim, adv., hy afealth. 
FurtiVUS, a, um, adj., stolen, 

eecret. 
Fnrtum, i, n., tHeft; Btealth; de- 
ceit, cheat. 



Ftisns, a, um, part,, outpoured; 
spread outf extended, stretched 

OHt, 



G. 

6&bii, Srum, m., an old citj of 

Latium. 
OeBttilus, a, um, adj., Omtulian, of 

the Gsetiili in N. Afriea. 
6&lea, 03, /., a helmet (of leather). 
Oallus, i, m., a Oaul. 
6&n^m6des, is, m., the oupbearer 

of Jupitcr. 
6arlLmantes, um, m,,plur,, a peo- 

ple in the interior of Africa. 
6ar&mantis, idis, adj,, Oaraman- 

tian. 
6audeo, ere, gavisus sum, eemi- 

dep. n., to refoice, delight in, 
6audium, ii, n., Joy, delight, 
6S,za, se,/., wealth, riches. 
6§la, 8e,N/.. a town in Sicily, on 

the river Geia. 
6Slidus, a, um, adj., cold, icy, 
6el6us, a, um, adj., of Gela, 
6^minus, a, um, adj., twin; douhle, 

two-fold; two. 
6Smitus, iis, m., a groan, eighf 

moaning; roaring. 
6emma, se, /., a preciou» etone, 

gem, 
6^mo, Sre, ui, itum, n. and a., to 

groan, sigh, bemoan, 
6^na, a>,/., the cheek. 
6§ner, eri, m., a son-in-law, 
G^nSr&tor, oris, m., a hreeder. 
6enSro, are, uvi, atum, a. (gen-), 

to beget; geueratus w. abl., 

sprnnq from . 
6Snetrix, icis, /., a mother. 
6enialis, c. adj. (Genius), of or 

agrecablc to one'8 Genius ; fe»- 

tirc; hanqueting. 
Genitor, oris, »»., a father, sire. 
6^nitus, a, um, part. of gigno, 

horn of; son. 
6Snius, ii, m., a Oenius, tntelar 

clc\(y, divine guardiun. 
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G^HIli ftS) n,f a knee, 

GSilTlS) Sris, n.f birtkf dencent; a 

race, atock; a descendant/ off- 

apring; a hind; (iii. 86) a na- 

tion. 
Germftnns, i, m., a fall or own 

brother; germanay as, /,, an own 

nater, 
GSro» Sre, gessi, gestum, a., to 

carry, bear, wear; put on; have 

(with or on) ; w. bellum, to wage. 
Gdrj^dn, Snis, m., a king of Spain, 

with tbree heads, or three bodies 

joined in one. 
Gest&men, inis, n., something car- 

ried, a burden; g. Abantis, once 

wielded by mighty Abaa. 
Ctesto, are, avi, atnm, a. (intens. 

of gero), to bear, wear, carry. 
G^titonSi a, um, adj., Getan, of the 

GetsB, a Thracian tribe on the 

Danube; poet. for Thracian, 
GignOf Sre, genui, gdnltum, a., to 

beget, bear^ give birth. 
Ol&oi&liS) e, adj., icy,/rozen. 
Ol&oieS, Si, /., ice. 
OlauonS) a, um, adj., dull-green. 
OlaUonS) i, m., (1.) a fisherman 

who was mado a sea god; (2.) 

the leader of the Lycian auxil- 

iaries of Priam. 
Ol6ba, 8B,/., the soil. 
015bns, i, m., a ball, orb, globe, 
OldmSrO) 3<re, avi, atum, a., to roll 

up into a heap, gather, collect; 

pass. as middle, to /orm a circle, 

Jflock together, throng. 
Oldria) as, /., /ame, renoum, glory; 

thirst /or glory. 
Onfttns = natus, a son. 
OnOsins, a, um, adj., Gnoftian, of 

Gnosus, the old capital of Orete ; 

part., Gretan. 
Oorg^ (Gorgon), 3nis, /., a Gor- 

gon. Hesiod mentions threc, 

Stheno, EurySle, Medusa. 
Oracohns, i, m., a Roman family 

in the gens Sempronia. 
OrftoiliS) e, adj., alender. 
Or&dior, di, gressus sum, dep. n., 

to wnlk, ffo, move; (iii. 664) Hialk, 
GrMdlvaSf i, m., an epithet of Mars, 



from his impetuoos Btride in 

battlc. 
Gr&dns, iis, m., a etep. 
Grftii, orum, m, (dissyl.), the 

Greeka, 
Grains, a, um, adj. (dissyl., pr. 

Gra-yus), Greek, Grecian; subs., 

a Greek. 
Grajiigena, ae, m. (Graius, gen-), 

plur. the aone o/ the Greeks. 
Gr&men, inis, n., grass, an herb, 
Grftmineas, a, um, adj., graasy, 
Grandeevns, a, um, adj., aged, 
Graudis, e, adj., large. 
Graudo, inis,/., hail. 
Grfttes, tibus, /. plur., thanks, re- 

quital. 
Grfttia, se,/, grace, charm; favor; 

love; pleaaure in; thanks, grati' 

tude /or. 
Grfttor, ari, atus sum, dep. n., to 

congratulate, wiah onejoy. 
Grfttns, a, um, adj., acceptable, 

grate/ul, welcome, dear; lovely. 
Graveolens, entis, adj., ill-nmell- 

ing, lioiaonie. 
Grftvidns, a, um, adj., teeming 

with. 
Grftvis, e, adj., heavy; ponderous; 

massy; laden; (i. 274, vi. 516) 

pregnant; burdened; burdensome, 

oppressive, serions, grievoua; ven- 

erable; (v. 437) =/rm; <v. 387) 

w. castigat, gravely, heavily 

chidea. 
Oraviter, adv., heavily, weightily; 

with diguity, strongly, deeply, 

grievously, harshly, dismally. 
Grftvo, are, avi, atum, a., to weigh 

down. 
GrSminm, ii, n., a Inp; bosom. 
Gressns, a, um, part. of gradior. 
Gressns, iis, m., a step; yait. 
Grez, gregis, m., ajiock, herd. 
Gr^uens, a, um, adj., Grynean, an 

epithet of Apollo, from Grynia, 

an ^olian city in Asia Minor, 

whcre he had an oracle and tem- 

ple. 
Giiberuftotilnm, i, n., helm, mdder, 

pilot. 
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OurgeS) Itis, m.f a tohtrlpool, gul/, 

abt/88, etream, flood, aea. 
Gnsto, are, avi, atum, a,, to taste* 
Ontta) 8B,/., a drop. 
Guttur, iiris, n., the throat. 
Gy&ros, i,/., one of the Cyciades. 
Oyas, 88, m.,& companion of .^neas. 
G^TUS) i, m., a circle. 



H. 

H&bfiua) S6,/. (habeo), plnr. reins, 

H&beo, ere, ui, Itum, a., to have, 
hold, posaess, keep, regard, con- 
eider, 

H&bilis, e, adj., handy; well' 
shaped. 

H&bito, are, avi, atum, a. and n., 
to inhabit, dtoell, live, 

H&bitus, fls, m., garb, dress, mien, 

Hac, adv, (sc. parte or via), thia 
way, on this aide, here. 

HactSnus, adv, (tenus), thu§/ar, 

Hsereo, ere, haesi, baBSum, n., to 
hang, stick, cling, adhere, hang 
on, be/aatened to; hold /ast, re- 
main, remnin fixed (or atead/aat 
in); (iv. 614) to be fixed; to lin- 
ger; atick /aat; 8tand /ixed, be 
embarraased, (iii. 697) pame, 

H&litUB| ils, m,, breath; exhala- 
tion, 

H&lo, are, avi, atum, n,, to hreathe, 
to be /ragrant, 

Hammdxi) 5nis, m., Ammon, a 
Libyan god whom the Bomans 
identified with Jupiter. 

Hftmus, i, m., a hook. 

Harpalyce, es, /,, a Thracian 
princess. 

Harpyia, ^,/, a harpy; they were 
Aello, Ocypete, and Celseno, foul- 
winged monsters, with maidens' 
faces and the bodies of birds. 

Hasta, 8e,y., aspear, lance, 

Hastile, is, n., (iii. 23) a apear- 
aha/t, i. e. spear-like wand ; a 
spear, 

Haud (baut), adv,, not; hy no 
means, 
SauriOf ire, bi, stum, a., to drink, 



drink in, drain, drink one'8 

fill o/, exhauat; (v. 137) tkriU 

through, 
HSbeO) ere, n,, to be sluggish, r%m 

dnll. 
H^bSto, are, avi, atum, o., to 

hlunt, dnll, dim, 
Hebrus, i, m., a river of Tbrace. 
HSc&te, es, /., a goddess of tha 

lower world. 
Hector, Srls, m., a Trojan berOy 

son of Priam and busband of 

Andromache. 
Hect5reu8, a, um, adj., o/ Hector, 
HdctLba) 8B, /., wife of Priam. 
Hei, int., ah! alaa! woe! 
Heia (eia), int, (dissyl.), on! ho! 

awqy! 
H§l§na) se, /., Helen, daughter of 

Jupiter and Leda, and wife of 

Menelaus, carried to Troy by 

Paris. 
HelSnuB, i, m., a son of Priam. 
HelOrus, i, m., a river of Siuily. 
H&l^muB, i, m., a Sicilian. 
Herba, 2b,/,graM; aplanU 
Herciiles, is, m., a son of Jupiter 

and Alcmene, famed for his 

twelve labors. 
Herctileus, a, um, adj., Herculean, 
Heres, edis, m., an heir, 
Hermidne, es, /., daugbter of 

Menelaus and Helen, (hence 

grand-daughter of Leda,) wife of 

Pyrrhus and afterward of Ores- 

tes. 
Heros, Sis, m., a hero, 
HSrus, i, m., a master, lord, 
HespSria, ac, / (the western land), 

a name given by the Greek poets 

to Italy. 
HespSrides, um, /. (the Western 

Maidens), three nymphs who 

had charge of the garden where 

grew the golden apples. 
Hesperius, a, um, adj,, Hesperian, 
Heu, int., ah! oh! alaa! 
Heus, int., ho! 
Hiatus, ^s, m,, an aperture, open 

mouth. 

\ \Di»teT», 
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HlbdnillSf a, um, acf/., wintry, 

vnnter, (iv. 143) *nis winter 

abode'; atorniy, tempestnoue, 
HiO) hsec, hoo, dem, pro., thie; af- 

ter ille, the latter; hic — hic, this 

— that. Sometimes used w. a 

noun instead of the adv. here or 

hither, 
Hie) adv.f here, in thi» place, in 

thie matter, on thie occaaion, herc' 

upon, 
Hiemps (hiems), hiSmis, /., win- 

ter; atorm, tempest. 
Hlno, adv.f/rom this place; hence; 

from (or on^ thia eide; from thia 

source; from thi» time; hinc — 

hinc, on thia eide, on that aide, 
HiO) are, avi, atum, n., to open 

one's mMuth. 
Hipp5o5dni ontis, m., a Trojan. 
HisoOi Sre, incep, (hio), to atam' 

mer. 
H6die) adv, (hoo die), to-dai/. 
HdmOf iniS; c, a human h^ing, a 

man, 
H5n08 (honor), 5ris, m., honor, re- 

noum, reward, prize, aacrijice, 

offering, thankagiving, (v. 601) an 

honored obaervance or custom^ (i. 

691) grace, lustre; (vi. 333) the 

honor due to death = burial. 
H5n5r&tn8f a, um, part,, honored. 
HOra» ee,f., an hour; plur. person- 

ifiedy the Hours, 
HorrendnSf a, um, part., dreadful, 

terrible, fearful, 
HorrenS) entis, part., hriatling, 

rough, ehaggy; awful, 
HorreOf ere, n. and a,, to bristle, 

ehudder, ahudder at, 
HorresoOf ere, horrui, incep, n. 

and a., to thudder, ahudder at, 

dread. 
HorridnSf a, um, adj., hristly, 

rough, ehaggy; grim; dreadful, 
HorrlfiCOf are, avi, atum, a., to 

terrify. 

Horrif ionSf a, um, adj., fearful, 

frigktful, 
Honl85nn8f a, um, adj., horror- 

aMmdwff. 



Horror, 6ris, m., horror, dread, 

alarm; a shudder. 
Hortfttor, 5ris, w., an instigator. 
Hortor, ari, atus, dep. a., to ex- 

hort, advise, encourage. 
HospeSf itis, 7n., a guest, a host, a 

strauger, 
Hospitium, ii, »., hospitality; hos- 

pitable reception, welcome; (iii. 

15) guest-land, a plaeo united to 

another by reeiprocal obligations 

of hospitality. 
Hospitus, a, um, adj,, atrange, 

hospitable. 
Hostia, se, /., a victim, sacrifice. 
Hostilis, e, adj., of an enemy. 
HostiSf is, com., an cnemy. (Syn. 

Inimicus, a private eneniy; hos- 

tis, an euemy oj' the state.) 
Huo, adv. (hic), hiiher, to thisplace; 

into this; sofar; huc illuo, hither 

and thither. 
Hum&nus, a, um, adj., ofmen, hu- 

■man. 
HHmeoto, are, avi, atum, a,, to 

moisten, bedcio, 
Htlmens, entis, part, of humeo, 

ere, damp, humid, 
HiimSrus, i, m., a shoulder, 
HtLmidus, a, um, adj., damp, 

moist, dewy, vapory, liqnid, 
Htimilis, e, adj., low, low-lying. 
HiimOf are, avi, atum, a., to bury. 
Htimns, i, m., the ground; hnmi, 

locative, on the ground, 
H^&deSf um, /. plur., the seven 

stars in the head of Taurus. 

When rising simultaneously with 

thc sun, this constellation an- 

nounced rainy weather. 
Hydraf sb, /., a hydra, a water- 

serpent. 
Hj^mensBUS, i, m., Hymen, the god 

of marriage ; marriage, nuptiaU, 

nuptial rites. 
Hyp&nis, is, m., a Trojan. 
Hyro&nnSf a, um, Hyrcanian, of 

the Hyrcani, who dwelt S. E. of 

the Caspian. 

Hyrt&Cides, », m., %ou oj H-^jtx».- 

CU8. 
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larbas, s&, m., a king of Maure- 

tania, and unsuccessful suitor of 

Dido. 
I&sideS) as, m., a descendant o/ 

laaiua. 
lasius, ii, m., son of Jupiter and 

Electra, and brother of DardS.- 

nus. 
laspis, idis, f.,ja^er. 
Ibi, adv. (is), there, in that place; 

therettpon. 
Ibideni, adv., in the same place; in 

that very place. 
Ic&rus, i, m., a son of DsBdSllus, 

who, flying with his father from 

Crete, fell into the Icarian sea. 
Ico, Sre, ici, ictum, a., to atrike, 

smite. 
Ictus, ^s, m., a hlow, stroke, thruat. 
Ida, 88, /., a mountain near Troy. 
Ideeus, a, um, adj., o/Ida, Idssan. 
IdaBUS, i, m., a charioteer of 

Priam. 
Id&lia, Bd, /., and Id&lium, ii, n., 

a mountain, city, and grove in 

Cyprus, sacred to Venus. 
Id&lius, a, um, adj., Idalian. 
Idcirco, adv., on that aceount, 

there/ore. 

Idem, e&dem, idem, dem.pro.,the 

aame; he nleo; at the eame time 

he; and yet he. 
Ideo, adv., on that account, there- 

/ore. 
IddmSneus, ei, m., king of Crete 

(iii. 122 n). 
Igitur, conj., then, there/ore. 
Ig'Ud,rus, a, um, adj., ignorant, un- 

acqnainted with, not knowing, 

unaware. 
Ign&VUS, a, um, adj., idle, lazy, 
Igneus, a, um, adj.,jiery. 
Ignis, is, m.,Jire, Jlame, lightning. 
Igndbilis, e, adj., undistinguished, 

coinmon. 
Ignoro, are, avi, atum, a., to be 
iffnorant of, not to tmderatand. 
Igndtna, a, um, adj., ttufcnoion 
strange/ a stranger. 



Ilez, icis, /., ihe ilex, Ju>lm-oak, 
Ilia, 83, /., mother of Romulus (L 

274 n). 
Ili&cus, a, um, adj., of Ilium, 

Ilian. 
Ilias, &dis, /., an Ilian (or Trojan) 

woman. 
Ilioet, adv. (ire-licet, [you] may 

go), /orthwith, inatantly, immedi- 

atehf. 
nione, Ss, /., a daughter of Pri- 

am. 
Ilioneus, ei, m., a companion of 

iBneas. 
Ilium, ii, n., a name of Troy. 
Ilius, a, um, adj., Ilian, Trojan, 
Ill&bor, bi, psus, dep. n., to glide 

into. 
lUaetftbilis, e, adj., Joyleat. 
IUe, a, ud, dem. pro., that; that 

one, he, she, H; that great; that 

/amous; the same man, the one; 

w. hic, the/ormer. 
Illic, adv., there, in thatplaee. 
Illldo, Sre, isi, isum, a., to da»h 

againat, drive into. 
Illinc, adv., thence ; /rom that eide. 
Illuc, adv., thither; to thatplace. 
IllHdo, ere, si, sum, a, and n., to 

mock (orjeer) at, insnlt, deride. 
Illustris, e, adj. (in, lux), glorious, 

illuetrioue. 

lUttvies, ^\,/,Jilth. 

lU^ricus, a, um, adj.^ Hlyrian, of 

Illyricum, on the E. coast of the 

Adriatic. 
Ilus, i, m., son of Tros, and king 

of Troy from him called Hium; 

(2.) an early surname of Asca- 

nius. 
Im&gO, inis,/., an image, likeness; 

shnde, apparition; /orm, ehape, 

appearance, aight, 
ImbelUs, e, ndj. (bellum), unwar- 

like, Jeeble. 
Imber, bris, m., a rain-etorm, 

shorcer; rain-clond; (i. 743) wa- 

ter; (i. 123) /oorf. 
Imit&biUs, e, adj., imitahle, 
ImWiQT^ ^Tv, atus, dep. a., to imi- 
tate. 
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fnon8trou8f wild; Jierce, savage, 

dread/ul, horrid, 
Xxn.IllSlllor) dris, adj.f unmind/ul, 

/orget/ul, thoughtieaa. 
IxnmenSTlS, a, um, adj., mecuure- 

leBs, boundless, huge, vast, mon- 

strous. 
IxnmergOt Sre, ai, sum, a., to 

plunge in, sink in. 
ImmSritllB, b., um, adj., undeserv- 

ing (such a fate, iii. 2). 
ImmineO) ere, n., to hang over. 
Immisoeo» ere^ scui, xtum or stum, 

a., to mingle with, mix with. 
ImmitiS) e, adj., merdless, crueU 
Immitto, ere, misi, missum, a., to 

aend to or into; to let iu, admit; 

w. sese, to dash irito; w. habenas, 

to looaen; (vi. 1) 'and gives his 

fleet the rein'; jugis immissis, 

let loose, darting; barba immis- 

sa, let grow, long, hanging down. 
Immo (imo), adv. (imus), nay 

rather. 
Dnmort&liS) e, adj., undying, im- 

perishable. 
ImmOtlLSf a, um, adj., unmoved, 

immovable, motionless. 
Imm(LgiO| ire, ivi or ii, n., to bel- 

low in. 
Immundas, a, um, adj., /oul, 

/ilthy. 
Ixnpar, ^ris, adj., unequal; a^n un- 

equal match/or. 
ImpMio, ire, ivi or ii, itum, a. 

(in, pes), to entangle, encircle, 

involve, impede. 
ImpellOt Sre, piili, pul um, a., to 

push against, strike, drive, push 

on, set in motion, urge on, impel, 

overthrow; w. remos, ply, 
ImpSrinm, ii,n., command, author- 

ity, empire, sovereignty, reign, 

dominion. 
ImpSrOf are, avi, atum, a., to com- 

mand. 
ImpdtnSi ^s, m., violent impulse; 

act o/ violenoe; attack; impetus. 
Impiger, gra, grum, adj. (piger), 

not sloth/ul, quick. 
Ixnping^o, Src, pegi, pa.otnm, a., to 

(iixsh Offaintt. 



Impins, a, um, adj., impious, un- 

natnral, unduti/ul, unhallowed. 
Impl&C&tus, a, um, adj., insatiate. 
Impleo, ere, evi, etum, a., to Jill, 

/1.1 up {or/ull), satis/y. 
Implico, are, ui or avi, itum or 

atum, a., to en/old, entwine, (ii. 

552) grasp, (i. 660) entwine, i. e. 

infuse. 
Impldro, ^re, avi, atum, a., to pray 

/or, beg/or, beseech. 
ImpOnO) Sre, sui, situm, a., toplace 

upon, place over, impose, pre- 

scribe. 
ImprScor, ari, atus, dep. a,, to im- 

precate, pray /or, invoke. 
Imprimo, ere, pressi, prossum, a, 

(premo), to press to (or into); to 

engrave, enchase, 
Impr5biLS, a, um, adj., immoder- 

ate, wicked, malicious, vile, cruel, 

importunate,insatiate,unconscion- 

able; (v. 397) 'yon braggart.* 
Imprdvidas, a, um, adj., unfore- 

seeing, thoughtless, blind, un- 

wary. 
Imprdyisns, n,um, adj., un/oreseen, 

unlooked /or, unexpected, sud- 

den. 
Impubes, Sris or is, adj., youth/ul, 

beardleas. 
Imptlne, adv. (in, pcena), without 
__ punishment, with impunity, 
Imns, adj., see Inferns. 
In, w. abl., in, on, vpon, among, at; 

in thc case o/, in relation to, by 

way o/; w. acc, into, to, towards, 

against, on, upon, /or, among, in 

anticipation o/, w. morem, ac- 

cording to; in caput, headlong. 
Ind,m&bilis, e, udj. (9.mo), unlovely. 
Inanis, e, adj., empty, vain, idle, 

unreal, unavailing, brie/ 
Inc&nns, a, um, adj., quite gray, 

hoary, 
Incassnm, adv. (cassus), in vain. 
Incautus, a, um, adj., off one*s 

gnard. 
Incedo, ere, essi, essum, n. and a., 

to </o, loaifc, ino-ce aloug, ad.\)cvtvt.e 

or marclv ^m «^ «.\a.\.^^ , ^\^goc&ss>^ 
1 Yf ay") •, (\. 4&^ uallt maje%\,\c. 
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Xnf&liriefttas, a, nm, adj.f un- 

Ufrougktf umkapedf UHfaahioned. 
XllfBndll8f a, um, adj. (tor), unut- 

terable, detestable, abomtnable, 

imiquttoue. 
XnfUkBt antis, com. (for), an infant. 
Inlaastaf, a, um, adj., unfortu- 

nate. 
iBliMltafi a, um, adj, (factus), not 

done, 
Zn&OtaB) a, nm, part, of inficio, 

§m, fSoiy feotum, atained; (vi. 

742) the orime with which they 

ar9 tnfected. 
InftliX, iois, adj., unhnppy, nnfor- 

tunate, wretched, inaugpiciou», 
bfBnias, a, um, adj.y hostile. 
Infenias, a, um, adj., lying be- 

neath; infernal, of the lower 

world, 
Illf8ro« ferre, tiili, latum, a., to 

earry (or bring) to or into, benr 

to, offer; w, se, to bear (or be- 

take) one'8 eelf, go, come, pro- 

eeed; pass. (ir. 545), ahall I at- 

taek (them)f 
lafKras, a, um, adi., that i« below, 

lower; comp. inf6rior,^ofo«r, Aum- 

bler, inferior; sup. infXmns or 

Inas, the loweat, deepest, inmost, 

ioweat part of, bottom; (ii. 449) 

Xthe doors) below. 
InfBltas, a, um, adj., hoetile, 
laf ig^, Sre, xi, xum, a., to fvK Wi, 

faeten on; injix^, implnnt, 
id^bldo, 8re, fidi, fissum, a., to 

eleave, 
Inflt, def, V., he begiM. 
laflanimo, Slre, avi, atum, a,, to eet 

o/nfire, injlame. 
laflooto, Sre, xi, xum, a., to bend, 

eurve; ewny, ttirn. 
Inflo, ftre, avi, atum, a., to blow 

into, injiate, fill. 
Informis, e, adj, (forma), ahnpe- 

leee, formlegs, mieehnpen, hide- 

oue, 
Infrsetns, a, um, part, of infrin- 

go, 6re, frSgi, fraotum, broken, 

eubdued, 
Infnondoo, 6re, and infrendo, 6re, 

18—8ix BookB. 



InfrSnas, a, nm, adj. (frennm), 

unbridled, (iv. 41) riding with» 

out bridlea and unbridled them- 

solves. 
Inftila, 8C, /., a fillet of whife and 

rcd wool. 
Infnndo, 6re, fudi, fQsum, a., to 

pour in, into, or upon, let down 

upon, apread over, diffuae. 
IngSmino, are, avi, atum, a, and 

n., to redouble, repeat; be re- 

doubled, increaae; (iii. 199) flaah 

repentedly, 
Ingemo, 6re, ui, n. and a., to groan, 

aigh. 
Ingens, tis, adj. (in, genns, that 

goes beyond its kind, mon- 

strous), great, huge, vaat. 
Ingr&tus, n, um, ndj., nmoelcome, 

diangreeable, ungrnteful, 
Ing^6dior, di, grcssus, dep, a. and 

n., to enter; to wnlk, wnlk along, 

proceed; (v, 643) enter on, L e. 

attnin. 
• Ing^no, Src, ni, n., to burat upon, 
' to asanil (our ears). 
Inhio, are, avi, atum, n. and a,, 

to gape at, to gnze nt attentively. 
Inhftnestns, a, um, adj,, ahamefal, 

diajiguring, hideoua. 
InhorreBCO, Src, ui, n., to grow 

Toughf grow ruffled. 
Inhoepitns, a, um, adj. (hospcs), 

inhoapitnble. 

Jnhilm&tne, a, nm, adj., unburied. 
nimlons, a, um, aaj. (amious), 

unfriendly, hoatile; subs., an en- 

emy, 
Iniqnns, a, am, adj, (eoquns), «n- 

fair, unfnvorable, diaadvantq'^ 

geoua, hnrd, hoatile, 
lojicio, 6re, jeci, jeotum, a. (jacio), 

to throw into, throw upon, hurf 

a^ainat, 
I^jnria, sb,/. (jus), wrong, it^fury, 

affront, harm, 
Il^nssne, a, um, adj,, unhidden. 
Inneoto, 6rc, exui, exum, a., to 

tie, bind; to wenve, eontrive; (iv. 

51) atring together, i. e. deciws 
InnOt Rre, ?iv\, ^i\x>xk) n,,to %\AVm 

in, tojloat (^ot taU^^ upoiv» 



Inoeptnm, i, ii. (iDaipio), a bt 
niN^, attatjiplt itndBrCakiit^. 

InMTtn*, B, um, ai^'., uuiier 
do«tt/ul;diMj{in.303)olaai 
(li. ZZ4; iil-aimtd. 

jDieniu, it, «., gaii. 

IlUieitO, are, a., lopolCnle. 

Jnohoo, aro, 3,vi, atuni, a., to bt 

Inaldo, tn, cldi, lABnBi, ii.(oi 

to/ntt upoa. 
Iiuldo, in, oidi, olnim, a. (codo). 



«!,■ tcnd oHe'i might/ btitd onc'i 

Belf lo ADj work, ply oat'i «ork. 

InoniTo, ere, carri (cliBarTi), bdt- 

InenrTO, ixe, uvi, Itum, ■., le 
be«d. 
I Inanio, Are, Ktj, Etam, a. (oanw), 



Inofttio, er«, i 

(qnaCia), to lii 

IudOgo, inJB, /. 



-ptuu,, =. aj 
, a. (claudo), . 



InmpiOi ire, aepi, c 

In^menUii, tB,/, 
laolfldo, SrB, Bi, Bun 

ta iktit up at tii, «I 
InoIStnai a, um, ai^:., rj^nuniu 
InoOKldtni, o. um, arJ)'., un^ 
InailO, ere, ui, dKdid, a. tsu 

to iHhabit, daeU. 
InaSIttiatl, e, adj., mhirmfd, 

im-ureii. nnimpiiiyed. 
InBtmlt&lnB, b, um. niij., h 



. IndloD, fre, xi, otaiD, «., 
, I c^aim, ufijiijinf, onier, 
I IndiRnor, iiri, EtuB, dfp. i 

Indtinilll, s, nm, adj,, m 
IndDmltni, a, um. odj.. 



I oliiife/ (i. 71IS) challengr, bid 



leiikaiii j IndQoo, ire, x 

o«, jmtoa.il, 

iblt. Indatl^, ere, 

■ - ' (dulBiB), lo i 



,^l«l. 



InerSpo, i 






and n 






rhide. blan 
IncTSioa, ire, Evi, n 

InottllO, are, Di(Evi}, 

B la hrood Mf. 
InenltnB, «, am adj, 
Regieoted, ditordei^ 
iiiciiinbo, £re, cfibui, cQbltnm 






I Indno, Cre, ui, Dtum, n 
'clotii, deeki indfltus, 
Intlnot&Mlil, e, adj., i 



I, iinnrmrd, 
, uniilUd, 
'imid, help- 






eel/ vpart, ti 
mirj oeerhai 



i»7ip"n, ,W 

.113; /o.a\ 
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XnfilbrXofttai, a, nm, adl, «m- 

wroughtf umhapedf unfaahioMd, 
lafaxicllUI, a, xim, adj, (for), unut- 

terable, detestable, abominable, 

iniquitou9. 
Infeuis, antis, com. (for), an in/nnt. 
Infaustas, a, um, adj., un/ortu- 

naie, 
lafeotaf , a, om, adj, (factus), not 

done, 
Infeotm, a, nm, part, of inficio, 

Sre, f^oi, feotum, stained; (vi. 

742) the orime toith vfhich they 

are in/ected, 
Inftliz, ioiSy adj., unhappy, un/or- 

tunate, vrretched, inauspicioue, 
InfeiUias, a, nm, adj., hostile. 
Infemas, a, nm, adj., lying be- 

neath; in/ernal, o/ the lovoer 

world, 
IufSro, ferre, tuli, latnm, a., to 

earry (or 6rtM^) to or into, bear 

to, offer; w, se, to bear (or be- 

take) one'» eel/, go, come, pro- 

eeed; pass. (iv. 545), ahall I at- 

tack {them)f 
Inftras, a, um, adi., that i» below, 

lovoer; comp.inferior, ^otocr^^um- 

hler, in/erior; sup. iof Xmas or 

Ixnas, the lowest, deepcBt, inmost, 

loweet part of, bottom; (ii. 449) 

Xthe doors) beloto. 
Ixdfeitas, a, um, adj., hoatile, 
Inf i§^, Sre, xi, xum, a., to /ix on, 

/asten on; in/ix, implant, 
ld[flndo, 8re, fidi, fissum, a,, to 

cleave, ' 
InfLt, de/. V., he begine. 
Inflammo, Sre, avi, atum, a,, to eet 

on/ire, in/lame, 
Infleoto, ere, xi, xum, a., to bend, 

eurve; eway, turn. 
Inflo, ftre, avi, atum, a., to blow 

into, in/iate, /ill, 
Informil, e, udj, (forma), ehnpe- 

le»», /ormles», mia»hapen, hide- 

ou», 
Infraotai, a, um, part, of infrin- 

go, 8re, frSgi, fraotum, broken, 

euhdued, 
Infrendeo, Sre, and inf^endo, 6re, 

n,, to gnanh. 

IS^Six BookB. 



InfirSnai, a, nm, adj. (frennm), 

unbridled, (iv. 41) riding totfA- 

out hridle» and unbridled them- 

selves. 
Infftla, 80, /., a /illet of whit/e and 

red wool. 
Infando, Sre, f&di, ftlsnm, a., to 

pour in, into, or upon, let d^wn 

upon, spread over, diffu9e. 
Ingfimino, Slre, avi, atum, a. and 

n., to redouble, repeat; be re- 

doubled, increaae; (iii. 199) /icLsh 

repeatedly, 
Ingemo, Sre, ui, n. and a., to groan, 

eigh. 
Ingens, tis, adj. (in, genus, that 

goes beyond its kind, mon- 

strous), great, huge, vast. 
Ingr&tns, a, um, adj., unwelcome, 

aiengreeable, ungrate/ul, 
Ing^Sdior, di, gressus, dep. a. and 

n., to enter; to wnlk, wnlk along, 

proceed; (v. 643) enter on, i. e. 

attain. 
Ingn^uo, Sre, ni, n., to hurst upon, 

to aesnil (our ears). 
Inhio, are, &vi, atum, n. and a,, 

to gape at, to gaze nt attentively. 
Inh5nestas, a, um, adj,, »hame/iil, 

disjiguring, hideoue, 
Inhorresco, Sre, ui, n., to grow 

Toughf grow ruffled, 
Inhospitus, a, um, adj. (hospes), 

inhospitnble, 

Jnhilm&tus, a, nm, adj., unburied. 
nimious, a, nm, adj. (amicus), 

un/riendly, hoetile; subs., an en- 

etny, 
Iniquus, a, am, adj, (aequus), «n- 

/air, un/nnorahle, diaadvantq' 

geou», hard, hoetile, 
lojicio, 6re, jgci, jeotum, a, (jacio), 

to throw into, throw upon, hur\ 

aqainet, 
Injuria, sb,/. (jus), wrong, injury, 

affront, harm, 
Ii^ussus, a, um, adj,, unhidden. 
Inneoto, Sre, exui, exum, a., to 

tie, bind; to wenve, eontrive; (iv. 

51) etring together, i. e. deviee, 
Inno, &re, avi, 3.tu\n) u«, lo %v(iv«K 

in^ to )loat i^it taxl^ Mipvi^ 
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InnoxiaB, a, um, adj.f harmUt», 
InxiiLllldrnB, a, am, adj., innumer- 

able. 
InnnptaSf a, um, adj., unmarried. 
IndlesoOt Sre, Svi, Slltam, n., io 

grttw upon, to adhere, 
In6plnnB, a, um, adj, (opinor), 

unexpeeted, 
inopSf 6pis, adj.f poor, hereft of. 
InOaSf a, um, adj., Indan, {eon) o/ 

Ino, who was daugbter of Cad- 

mns and HermiSne, and was 

cbanged into a sea-goddess. 
InqTianit de/., to aay, 
Ins&niaj fn,/., madnes», 
InBftnnSt a, um, adj., mad, ineane, 

/rantic, rapt, inspired. 
InsoinS} a, um, adj., not hnovnng, 

ignornnt, unconeciou», 
InsorlbO} Sre, psi, ptum, a,, to 

xorite in or upon, to mark, 
InsSqnor, qui, cGtus, dep, a,, to 

/ollow, pursue, attempt, 
InsSrO) ire, Srui, rtum, a., to in- 

eert; of windows, 'let into tbe 

wall. 
Inserto, are,/regr., io put into, in- 

8ert. 
Insideo, Sre, sSdi, sessum, a. and 

n., to take one'a eeat on, ait on or 

upon. 
InsidiSB» arum, /., an amhush; a 

enare, wile, deceit, artifice, ireach' 

ery. 
InsldO) Sre, sSdi, sessum, a. and 

n., to ait doion on, aettle on, (i. 

719) aettle down upon, 
Insigne, is, n., a token, decoration, 
Insignis, e, adj. (signnm), dis- 

tinguished, conapicuous, marked, 
Insinao, are, S.vi, atum, a. and n. 

(sinus), to wind or creep in, pen- 

etrate, 
Insisto, Sre, stiti, n. and a., to 

tread upon; to begin; to etand ou. 
Insomniam, ii, n., a dream. 
Ins&no, are, ui, n., to eound, re- 

sound, 
Insons, tis, adj., guiltlese, innocent, 

Aarmlea. 
Inap6r&tUBf a^ am, adj,y unKop«d 
/br. 



InspXciOi Hre, exi, ectam, a., io 

look into, examine, 
Insplro, ^re, Svi, fttum, ck, U> 

hrenthe into, inapire, 
Instar, n. indec, a likenea», im- 

age; aa large 'a», to the aiz» o/; 

mnjeaty. 
Instanro, &re, 9,vi, S.tum, a,, to re- 

neio, begin again; (iv. 63) Jill up; 

(iii. 62) per/orm; (vi. 630) re- 

pay. 
Insterno, Sre, str&vi, Btr^tvaAf tu, 

to apread over, eover, 
InstigO, are, avi, atum, a,, to urge, 

encourage, atimulate. 
Instittno, Sre, ui, fLtom, a,, to 

/ound, buildt ordain, 
InstO, &re, stXti, n,, to he at hand, 

(quod instaty the huainea» in 

hand); to preaa upon; purau»} 

to preaa on, puah on, targe on, 

atrive; to peraiat. 
Instrno, Sre, xi, otum, a,, to dra» 

up (or arrange) in order; to /tUT' 

niahi equip, aet out. 
Insndtas, a, um, adj., iemeonted, 
InstUa, se, /., an ialand, 
Insnlto, Sre, avi, S.tum, n. (salio), 

to leap aty to he inaoletU, to ra- 

vile, inault, 
Insam, esse, fui, n,, to he in or on, 
Insao, Sre, ui, fLtum, a,, to »ew in, 

aew up in, 
Instlper, ndv,, above; moreover, 
InsilpSrftbilis, e, adj,, «neonjtMr- 

able, 
Insnrgo, Sre, rexi, reotom, fi., to 

riaCf riae up, riae upon, 
IntaotnS, a, um, adj,, uniouehed, 

unyokedf virgin. 
IntSger, gra, grum, adj, (tango), 

unimpnired, aound, pure, 
IntSmerfttas, a, um, adj,, ww^ 

Jiled, pure, inviolate, 
Intempestns, a, um, adj., nn- 

seasonable (for work), blank, 

gloomy. 
Intendo, Sre, di, tum and sum, a,, 

to stretch, atretch out, extend, awell, 

apread; to drmo tight, to hind; 
fy( . b^^\ V> hang; to be attentioe, 
eager, vrOeAJU 
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Intento, Sre, M, Stnm, a,, to 

atretch out, hold out, threaten, 
Inter, prep, w, acc., bettoeen, 

among, during, at ; inter se, 

tDtth or agninst each other, tDtth 

one nnother, mutualltf, 
InteroludOi Sre, tLsi, tLsum, a, 

(elaudo), to ahut in, eut off, hin- 

der, 
Interdom, adv,, eometimes. 
IntSrM, adv,, meantohile, 
Interfor, &ri, S,tu8, dep, a,, to inter' 

rupt, 
InterfClBnB, a, nm, part. of inter- 

fundo, Sre, tLdi, tLsum, fiowing 

hettoeen, poured around, euffmed. 
IntSrior, ius, Sris, adj. eomp,, su- 

perl, intlmus, the inner, interior, i 
Interlao, Sre, n., to toaeh (or^oto) 

bettoeen, 
InterprOB, Stis, e., an interpreter/ 

{iv, 608) attthor, medium, 
Intenrittns, a, nm, adj., undaunted, 

unterrified, /earleea, 
IntermpftnB, a, um^ part. (inter- 

rumpo), broken off, interrupted, 
IntervaUum, i, n,, an interval, 
InteXO, Sre, zui, xtum, a,, to in- 

toenve, interweave, bind around, 

cover, 
Intitmus, a, um, adj. (sup. of in- 

terior), the inmoet, innermo8t, 

moet eeeret, 
IntSno, Sre, ui, n., to thunder, 

thunder forth, 
Intorqneo, ere, torsi, tortum, a., 

to tvnet around, to hurl. 
Intra, adv. and prep., toithin, on 

the inaide o/. 
IntraotftbXlis, e, adj., unmanage- 

ahle, unconquerahle. 
IntrSmo, Sre, ui, n,, to tremhle, 

quake, 
Intro, Sre, Svi, 9,tum, a,, to en- 

ter, go into, penetrate, , 

IntrOiprSdior, di, ssus, dep, n,, to 

atep into, to enter, 
Intne, adv, (in), on the ineide, 

toithin, in, to the inaide. 
Innltns, a, um, adj. (uloisoor), 
* tmavenffed. 
XnStilig, e, adj,, ueeleit. 



Inv&do, Sre, si, sum, n. snd a,, to 

go or penetrate into, enter, enter 

upon, aeizen ruah upon, attack, aa- 

aail, aceoat, 
Inv&lidus, a, um, ctdj., toeak, /ee- 

ble, infirm, 
InvSho, Sre, zi, ctum, a,, to carry, 

pass. to he home, to ride, aail, 

etc. 
InvSnio, Tre, veni, ventum, a,, to 

come iipon,find,find out, diacover, 

invent. 
Inventor, 5ris, m., a contriver. 
Inv6rgo, Sre, a., to pour upon, 
Invictns, a, um, adj,, unconquered, 

tmconqnerable. 
Invideo, ere, vidi, visum, a, and 

n., to envy, grudge, 
Invidia, », /., envy, grudge, JeaU 

ottay, hntred, ill-toill, 
InviSO, Sre, si, sum, a., to viait. 
Invisus, a, um, part. of invideo, 

hnted, hate/ul, deteated. 
InvisuB, a, um, adj, (video), tm- 

aeen. 
Invito, are, avi, Stum, a,, to invite, 

aummon, allure, incite, 
InvitUS, a, um, adj., againat one'8 

tDill, umcilling. 
Invins, a, um, adj., pathleaa, tm- 

paaauhle, inaccesaihle. 
Involvo, ere, vi, Qtum, a., to torap 

up, envelope. 
Idnius, a, um, adj., lonian; w, 

mare, or I&nium, subs., the 

lonian aea, between the Pelopon- 

nesus and S. Italy. 
lopas, K, m,„ a Carthaginian min- 

strel. 
IphituB, i, m,, a Trojan. 
Ipse, a, um, intena. pro, (is-pse), 

himael/ herael/, itael/; ego ipse, 

/ myael/, tu ipse, thou ihyaelf; 
^ the very; exactly, preeiaely, Juat, 
Ira, 8B, /, anger, torath, reaantment, 

rage, 
Iris, idis, /., daughter of Thaumas 

and Electra, goddess of the rain- 

bow and messenger of the gods. 
IrrSme&blliS) «, cidj. (ytv,\^-,\si^^^, 

vjhence tKere w no TeXunv, vtt*^ 
traeeable. 
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IrrldeOy Sre, isi, Isum, n. and a., 

to laugh at, mock, deride, 
IrrigOy are, avi, atum, a., to lead 

or let in water, to diffase, (iii. 

511) to hedew. 
Irrit&tus, a, um, part. of iriito, 

provokedf xrritated. 
IrritUB, a, um, adj. (reor), vaiiHf 

in vaitif /ruitleaa, ineffectualf 

idle, 
Irmmpo, Sre, tipi, uptum, n,, to 

break or burst in or into, 
IrmO) Sre, ui, n., to ruah in or 

upon. 
Is, ea, id, demons. pro., he, ehCf it; 

this, that; (iii. 376) auch; (v. 

798) = <Aerc. 
Iste, a, ud, demons. pro, (is-te), 

this (or that) o/ thine (or youra); 

thi», that, 8uch, 
Istinc, adv.f /rom there tohere thou 

art, 
lt&, adv. (is), 80, thua. 
Itaiia, 8B,/., Itali;. 
It&lus, a, um, adj., Italian; ItSli, 

orum, the Italiana. 
]Eter, itingris, n. (eo), a ioay, jour- 

ney^ path, pasBaije. 

JtSrum, adv., again, 
th&ca, ae, /., an island in the 

lonian sea, the kingdom of IJlys- 

ses and of his father Laertes. 
Ith&CUS, a, um, adj., Ithacan; 

subs., of Ulyssos, the Ithacan, 
lulus, i, m., another name of As- 

canius, son of JESneas. 
IxiOn, dnis, m., a king of the La- 

pithae, for an insult to Juno 

fastened in Tartarus to an ever- 

revolving fiery wheel. 



J. 

J&ceo, ere, ui, itum, n., to lie, lie 
proatrnte, lie dead, slain, or un- 
bnried; lie low. 
J&cio, ere, jeci, jactum, a,,to throw, 

cnat, hurl; to lay, erect. 
Jaot&na, antis, prea. pari, oi jaftlo, 
ejaculatingf (i. 227) ret>olmug, 
(v, 469) ihrowing; {j\. 2i>\h) y^ 



. 



tantior, too boattful, too vamglo- 

rious. 
Jacto, are, avi, atnm, /req. a., to 

thfow, caat, hurl, toas; ihrow 

about, to88 about, drioe about; 

to throw out, utter ; w. 86, to 

boaet; see jactans. 
Jacttlraf es, /., a throwing away, 

l088. 

J&C&lor, &ri, &tus, dep.f to hurL 
J&ciLlum, i, n., a dart, javelin. 
Jtunif adv., now, already, by thit 

time, now at laal; aoon, preeently; 

moreover ; w. other pax^tioles, 

even; jam pridem, long tince, 

already /or a long time, 
Jamdtldum, adv., long since, now 

/or a long time; now at once, 
Jampridem, adv., now /or a long 

txme. 
Jftnitor, 5ri8, m., a door-keeper, 

porter. 
Jaspis, idis, /.,/a«pcr. 
Jftnua, ae, /., a door, entrance. 
JScur, 5ris and indris, n,, the 

liver. 
JHba, 89, /., mane, hair, crest. 
JtLbar, SLris, n., radiant light, (iv. 

130) the morning-star, 
Jiibeo, ere, jussi, jussum, a., to 

command, bid, order, ordain, 

wieh, desire. 
Jtlcundus, a, um, adj,, pUaBanU 
Jtldex, icis, c. (jus, dico), a Judge. 
Jtldicium, ii, »., ajudgment. 
Jilg&lis, e, adj., o/ wedlock, nup- 

tial. 
JugSmm, i, n., ayti^cr, five-eightha 

of an acre ; often tr. acre. 
JilgO, are, avi, atum, a., to yoke, 

join in marriage. 
JiLgum, i, n., a yoke, collar; yoked 

ateeda; a height, ridge. 
JtQius, ii, m,, the name of a Ro- 

man gens. 
JuncttLra, sb, /., a joining% 
Jungo, ere, nxi, nctum, a., to yoke, 

Join, unite; (v. 167) janctis = 

equal, in a line. 
JtLuOi onis, /., daughter of Satam, 
«v%\.«t «.\i\ V\^% <^C Jnipitery and 



JUH 

Jantalnl, «, nm, adj., o/Jmut. 
Inplter, JOviB, m., aon of Batnrn, 

■nd king of the gods. JnpitsT 

Bty^Di, i. e. Plulo. 
JAto, >ire, ivi, gtum, n. ond <■., la 

TSl. jfirii, «., ia», r.3*(/ plu. {i. 
607) prineiploB of lttw = a cdb- 

Juiom, i, n., a commaniJ, ordtr, 

Jniau, Ot, H. (Dsed onl; in ftbL 
laMV), an onfcr, eommaitd. 

jM«tU, »,/.,>«"«. 

JnatQI, tt, nm, adj., intt, /air. 

nvintlil, e, «tj., »«»(V"i- 

JtlVHUtU, i, n., a Mloct, tlerrr. 

JtiTiiiil, ia, c, a yiitith (from 17 to 
50 jt»n of age). 

JttTsnta, »,/., yotiiA. 

JttTentu, KtiB, /., yoiKi, yatriA/<i' 

JfiTSntU, fltil,/,, yoiKh. 

Jtivo, Sre, jHTi, jatam, n., fo atrf, 

a«iil,f>(«iM, JKo(i/y. 
Jnxta, oid'. and jir<p. (jnii 



UlO 

LioSdEBmBnim, i 

d/Fmoniau, Spaj 

Lio«T, era. ernt: 



UUflUio, Sre, ted, fnotam, a., 

UIWI, i«,/.,a/a«, ™tn, tM.'ii. 
Ulw, Bre, &vi, Stnm, «., lo foU. 

Ultor, bi, [spsnB, dep.a.,lo/i 
doaa, /all, glide, glidt doa 
glide aaajf, ilip, periak; (i. 3B 

Ubor and Uboi, Eris, m., M, 
toil, tatlc, workMaiuhip; ni>«/c 

(ii. 11) Troj'Bliiat nj^ny. . 
UbSro, Sre, aii, itum. a.. lo aoi 

/nikioi; n.ake, embrolder. 
UbfrintbU. i, m., Ihe Lnbyrit 

in Crete, boilt by Deedalua 1 

Im, iMiti^ a., mHhs Iha mil 
jiiiBtefpUata, 



tao, adj., Lict- 
mangkd. 



Ueettni, 1, m., the ana, Btrifltl}' 
Uosiao, £re, ivi (ii), ituni, o., H> 

UoiniuB, a, uin, adj., Zaelnian, 
o/ Laciniam, a promontory in 
Brottiam «ith a temple of Jun- 

Lftcrlma, m,/., a lnir. 

LAarlmAbllU, e, adj.,piteou,. 

Uorlmo, are, &vi, atum, a. ond i 



», /, 



alak€,p. 



«rf,/«.. 



L&ertinE, a, um, adj., o/ Lainei, 

thefiitlierof Ulj-ssee. 
Leeliti», n, /., ji>^. delight. 
Leetor, sri, ataa, dep. «., io rejoiet, 
le, a, nm, ndj., jo^ffid, glad, 
juicing; /erlil", abvxMant. 
LlBTnO, a, um, idj.. le/l, on the le/t 
hand; atvpid, in/nlanled,- iMTft, 
ffi, (ac. mamia], ihe tefi hand; 
laevam, adv., aii the h/t. 
Lambo, Sre, bi, bltum, a., (o liek, 
, LAmenta, Cmni, n., toai^iny. 
i L&meDtftbllil, e, aij., pileoni. 
II ! Lampu, Idia,/., n lorch. 
1, 1 LSnlger, era, 8pam, adj., fieecy, 
\) aool.tea.-iag. 

I Lftnlo, Sre, Svi, Stum, a., lo maa- 
r, ■ 3le. 

- I LSAoJtOn. ODtis, «., a «m of Friam 
V i snd priesE of ApollD. 

I LSSaSmia, », /, wife ot Protes- 
t, ilSu9, tbe Grst Oreek killed at 
Troy, irho voluntsrily died to 
'.h ' jnin bor hushsnd. 
>T [ LsemMontSna, n, um, ndj., Lao- 
««^onHon, of LaomSdoQ, ttUiKt 
y ot Pn&m wiiltvni <A tTB^,-» 
I IVojan. 



278 



LAO 



LSGP 



L&6iiiSdonti&des, 8b, m,, pl. chil- 

dren of Laomidonj i. e. TrojaDS. 

Laomedon defrauded Neptune 

and Apollo of their pay for 

building the walls of Troj and 

keeping his flocks, and after- 

wards refused to give Hercules 

the reward promised him for 

freeing HesiSne from the mon- 

ster. Hercules sailed against 

Troy, took the oity, and killed 

Laomgdon. 
L&piddsas, a, um, adj,, ttony, 
L&piSf idis, m.f a $tone. 
L&pithaB, arum, m., a rude tribe of 

mountaineers in Thessaly. 
LapsOf are,/r«^. n., to alip, alide. 
LapsuSt tls, m. (labor), a tliding, 

gliding motion, awoop, Jlight, 

course. 
L&quear, aris, n,, a panelled or 

fretted ceiling. 
Lar, S.ris, pl. LareSy m., a Lar, or 

househola god, a ttitelar deity. 
Larg^St a, um, adj., abundant, co- 

pious, ample, epacioue. 
LftrisssBUS, a, um, adj., Lari$$aBan. 
LaSSUS) a, um, adj., wearied. 
L&tOt adv., broadly, widely,far and 

tcide. 
L&tebrat sb, f, a hiding-place, 

lurking-place, retreat. 
LatebrOsus, a, um, adj., full of 

hiding-plaeea, hollow, 
L&teo, ere, ui, n., to lurk, lie hid- 

den, be hidden or concealed; w. 

acc, to be concealed from. 
L&tex, icis, m., a liquid, fluid; 

water, wine, oil, etc. 
Latinus, a, um, adj., Latin, of 

Latium; Latini, the Latina. 
L&tium, ii, n., a district in the E. 

of Gentral Italy, in which Rome 

lies. 
Lfttdna, 83, /., the mother of Apol- 

lo and Diana. 
Latrfttus, iis, m., a barking, bay- 

ing. 
Latro, are, jivi, atum, to bark. 
L&tuB, a, um, adj., broad, toide, 
wide-apread, 
L&tus, SriB, n., ihe Me, Jianlc^ 



\ 



Laudo, are, avi, atum, a,, to praite. 
Laurens, entis, adj., Laurentian, 

of Laurentum, tbe old capital of 

Latium. 
Laurus, i rarely iis, f,, a laurel, 

bay-tree, 
Laus, laudis, /., praiee,fame, re- 

junon, honor, glory, merit. 
Lftvinia, es, f, the daughter of 

Latinus. 
LftviniuB, a, um, <*dj., Lavinian, 

of Lavinium, 
L&vo, are and ^re, I&vi and I&vavi, 

IS.vatum, lautum, and I5rura^ a. 

and n., to waeh, bathe, lave. 
Laxo, are, avi, Stum, a., to uudo, 

looaen, open, release, relax, re- 

freeh, eaae, 
Lazus, a, um, adj,, looae, bpen, 
LSbes, etis, m., a caldron. 
Leotus, i, m., a couch, bed, 
Ldda, ae, /., wife of Tyndarus and 

mother of Helen. 
Lddaeus, a, um, adj., Ledman, w. 

Hermione, grand-daughter of 

Leda. 
L^gifer, Sra, erum, adj., lawgxv- 

ing. 
LSgO, Sre, legi,lectum, a,, togather, 

collect, (v. 2Q^)pick up, (iv. 685) 

catch, furl, traverae, coaat along; 

(ii. 208) akim, chooee, aelect, aur- 

vey, acan, review. 
LSnsBUS, a, um, adj., Leneean, of 

or to Bacchua. 
Ldnio, ire, ivi or ii, itum, a., (o 

aoften, aaauage, aoothe, appeaae. 
L6nis, e, adj., aoft, mild, gentle, 
Lento, are, avi, atum, a., to bend, 
LentUS, a, um, adj., pliant, 
Leo, onis, m,, a lion. 
Lerna, se, /., a marshy lake near 

Argos, famed for the hundred- 

headed hydra which Hercules 

slew. 
Letftlis, e, adj., deadly, fatal, 
Lethaeus, a, um, adj., Lethaean, of 

Lethe, a river in Hades whose 

waters caused forgetfulness. 
LStif^r, gra, erum, adj., death- 
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LeneaspiB, is, m., a eompanion of 

iBneas. 
Leneftta or Leue&tee, a, f,, a 

promontory of the island of 

Ijeacadia. 
LSv&xnen, inis, n., a aolaee, 
LSvis, e, adj,. light, noi/l, gentle, 
Levis, e, aaj., emooth, poliahed, 

alippery. 
LSvo, are, S,vi, Htum, a., to lighten, 

raiae, lift up, pry up, take off, 

mitigate, relieve. 
Levo, are, SLvi, atam, a., to polish. 
Lez, iSgis,/. (lego), a law. 
Lil>&men, Inis, n., a lihation. 
Llbens, entis, pnrt. (libet), ioilling, 

tr. willingly, gladly, toith willing 

mind. 
Liber, Sri, m., an Italian deity 

afterwards identified w. Jiacchue; 

met. wine, 
Libertas, atis,/., liberty, freedom. 
Llbo, are, avi, atum, a., to taste, 

touch (w. oscula, to kUa), pour 

out, pour a libation to the gods, 

offer. 
Libro, are, S,yi, atum, a., to level, 

aim, launch, plant. 
Llbnrni, orum, m., the Libumiana, 

an Illyrian people. 
Libj^a, 89, /.. N. Africa, W. of 

Egypt; poet. Africa. 
Libj^ons, a, um, adj., Lihyan, 
Ubystis, idis, adj., Lihyan. 
Ucet, cuit and citum est, impere. 

n., it ia permitted, ia lawful; one 

may; as adv. although. 
Lignnm, i, n., wood. 
LlffO, are, avi, atum, a., to bind. 
Llunm, ii, n., a lily. 
Liljfbeins, a, um, adj., Lilybasan, 

of LilybsBum, a promontory on 

the W. of Sicily. 
Limbns, i, m., a border, fringe; a 

bordered robe. 
Limen, inis, n., a threaholdt en- 

trancCf door; dwelling, abode; 

(v. 316) atarting-point. 
Limes, itis, m., a path, conrae, 
LimOsns, a, um, adj., alimy, miry. 
Llmns, i, m., alime, mire. 
JdneuBf B, um, adj., o/Jla»* 



Lingna, Vb,f., tongu*, nete* 
Linquo, Sre, liqui, a., to lectve, 

foraake, (iii. 160) renounce, give 

over, 
Lintenm, i, n. (linum), a aaiL 
LlqnSf&cio, Sre, feci, factum, a., to 

melt. 
Llqnens, entis, part. of liqueo^ 

liquid, 
Liqnldns, a, nm, adj., liquid, 
Llqnor, qui, dep. n., tofiow, 
Llto, are, &vi, atum, a. and n., to 

aacrifce (or offer) acceptably. 
Lltdrens, a, um, adj., on the 

bank. 
Lltns, Sris, n., the ahore, beach, 

atrand, bank. 
Lltnns, i, m., a clarion. 
Lividus, a, um, adj., livid, lead- 

colored. 
L5co, are, Svi, &tum, a., to place, 

lay,found. 
LOori, orum, m., Lncriana. 
L&cus, i, m. (p1. loca, n., and loci, 

m.), a placCy apot, region, aitef 

atation, aituation, atate. 
Longeevus, a, um, adj.y aged, 
Longe, adv.,far/far off, at a dia- 

kiHce; long; by far, greatly; at 

great length. 
Longinqnns, a, um, adj., long, re- 

mofe. 
Longius, adv. (comp, of longe), 

farther, longer. 
Longns, a, um, adj., long, remote, 
Ldqudla, ee.f.,a word. 
Ldquor, qui, ciitas, dep. n, and a., 

to apeak, aay. 
LOrloa, ae, /., a cuiraaa, coat of 

mail. 
LOmm, i, n., a rein, thong. 
Lilbrlcus, a, um, adj., alippery, 
Lflceo, ere, luxi, n., to ahine. 
Lilcldus, a, um, adj., bright, «Ain- 

ing. 
Ltlcifer, Sri, m, (lux, fero), the 

morning-star. 
Luctans, antis, part. of luctor, 

atruggling. 
Luctor, ari, atus, dep., to wreatle, 
LuotUB, ^a, m., 9T\e|, %ortwn^ 

{amentatvofv, a^otv)|,<paviv« 
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LtlOiLB, 1} m., a grove, wood» 

Lftdlbriain, ii, n,, aport, 

Ltldo, Sre, si, sam, a. and n., to 

playj sport, make eport of, mock, 

delude. 
LtLduSt i; m., play, game, eport» 
LueS) is, /., a plague, toaating eick- 

nese, peatilence, blight. 
LfigeOf ere, xi, ctum, n. and a., to 

moum, mourn /br / Lugentes 

campi, the Mouming Fielde. 
LtLmen, Inis, n,, Hght; the eye/ li/e; 

day; air, 
Lflna) 9d, /,, the moon, moonlight, 
L&nfttns, 89 um, part,, moon- 

ehaped, 
Luo, Sre, a., to atone/or, 
Ltipat w^/v ^ ehe-wol/ 
LtLpus, i) m., a vool/, 
Lustro, are, avi, afcum, a^, to puri- 

y^, (iii. 279) pass. as middlc, to 

per/orm a lustral aacri/lce; to 

eurvey, examine, traveree, go 

round, double (a promontory), 
Lnstrnnii i^ n., a haunt, eovert, 
Lnstmm, i, n., a purifying sacri- 

fice made every five years j hence 

a lustrum (or period of five 

years). 
Lnx, lucis,/., light; daylight; met. 

li/e, day, de/ence, en/ety, eto. 
Lnxus, ^s, m., luxury, aplendor, 

magni/ieence, 
L^sens, i, m,, the Deliverer (from 

oare), a surname of Bacchua; 

met., wine, Adj., o/ JBacchua, 
Lychnus, i, m., a light, lamp. 
L^ciat 8B, /., a country in the S. 

W. of Asia Minor. 
L^cins, a, um, adj., Lycian; plur. 

m., the Lyciana, 
Lyotius, a, um, adj., Lyctian, of 

Lyctus, a town in Crete. 
Lj^ourgus, i, m., a king of Thrace 

who drove Bacchus from his 

realms, and, maddened by Bao- 

chus, slew his own son. 
Lj^cus, i, m,, a oompanion of 

^neas. 
L^diuB, &, um, adj,, Lydian» 
LymphjEL, SB,/,,pure water. 
Lyux, Ijnoia, c, a lynx* 



M. 

M&ehftOn, Snis, m,, a Greek leader. 
MftoMna, sb,/, a machine, engine, 

pile, contrivance, artifioe, 
Mftcies, ei,/., leanneee, 
Maoto, are, Hvi, fttum, a., <o «aeri- 

/ice, offer up, immolate. 
M^ciila, ee, /., a epot. 
MHciilo, are, avi, atum, a., to 

etain. 
M&ctilosns, a, nm, adj., apotted* 
M&dS£icio, ere, feci, iaotum, a,, to 

moisten, 
Mftdens, entis, parL of madeo, 

moiet, dripping. 
Mftdesoo, Sre, dui, incep. n,, to 

drip, to be drenched. 
Madidus, n, um, adj., wet. 
Meeander, dri, m., a river of Asia 

Minor, remarkable for its wind- 

ing course; met., a winding, a 

meandering line, 
Maednius, a, um, adj., Maonian, 

Lydian, 
Msedtius, a,'um, adj., Mmotian,of 

the Mseotae, Soy thians near Lake 

Mecotis. 
Msereo, ere, n. and a., to mowrn, 

grieve, 
MsBstus, a, um, adj., aad, eorrow' 

/ul, mourn/id, in mourning. 
Mftgftlia, ium, n. plur. (a Punio 

word), (i. 421) huta, (iv. 269) 

auhurb», 
Magicus, a, um, adj., magic» 
Magis, adv., more, rather, 
Magister, tri, m., a maater, pilot, 

teacher, care-taker, trainer, 
Mftgistrfttus, iis, m., a magistraoy, 

meton. a mngiatrate. 
Magnftnimus, a, um, adj., great- 

aouled, high-apirited, 
Magnns, a, nm, adj., comp. major, 

sup. maximus, great, lurge, no- 

hle, important; mojitr and maxi- 

mua (natu), elder, eldeat. 
Maia, se, /., daughter of Atlas 

and mother of Mercury. 
^([A,VaL^ 8Q>/m ajato, cheek-bone. 

edl\|; "KardUj, %QttT^e\\j5 ^>ii^ ^i&, 
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sc^. sometimes negatire, e. g. 

male 8aiius=in8anu8. 
X&leay »,/., a jpromontory at tbe 

S. E. end of Laoonia. 
ll&ldsilftdlUi a, nm, a<(;., persuad- 

ing to erimef " cotmsellor of ill." 
XftllgXlllB, a, um, adj, (malus, 

genus); o/* a bad-natur€f malig- 

nant; (v. 654) lowerinfff atkance; 

(vi. 270) churlisk or niygardlyy 

i. e. acantyffaint, 
HftlOy malle, malui, a. (magis- 

volo), to ckooae ratherf prefer. 
M&laiH) i, n., evil, illf calamityf 

miafortunef tcoe, miachieff pest, 
H&liiB) a, um, adj.f comp. pejor, 

mp. pessimufi, bad, evil, toickedf 

noxiouSf hostilef malicioua, vile. 
MftluS) i) m.f a maet. 
Mamnia) BSff.f a breast. 
MandfttaiHf i, n., a commandf 

charge, injunctionf mandate. 
MandO) are, avi, atnm, a. (manus, 

do), to commitf entruntf command. 
Mando, Sre, mandi, mansum^ a., 

to cheWf champ. 
MftneO) ere, mansi, mansum, n. 

and a.f to stay, remain, abide, 

abide by, await. 
MftneS) ium, «n., (manus, good,) a 

apiritf aoul; the Shadea. 
M&1X08B) grum, /. plur. (manus), 

handcuffSf manaclen. 
MftnifestllB) a, um, adj., clear, evi- 

dentf demonetratedf palpnhle. 
MftnOf are, avi, alum, n. and cl., to 

drop, tricklCf flow. 
MantdlO) is, n., a napkin, 
M&nuS) tLs, /., a hand; toorkman- 

ahip; akill; a hand (of persons) j 

a hoet; proweaa. 
MaTOeUaS) ij m., (1.) M. Glaudius, 

the celebrated Koman general 

in the second Punio war. In 

the Gallio war he took the apolia 

opima, slaying with his own 

hands their king. (2.) M. Clau- 

dius, nephew of Augustus; p. vii. 
MftrOf is, n., the aea. 
MftxltaB) i; m., a huaband ; a 

auitor. 
MarmoTf dria, n., marble. 



MarmSreaSy a, nm, adj., marhle; 

aparkling like marble. 
Marpfisias, a, um, adj.f Marpeaian, 

of MarpSsus, a mountain in the 

isle of Paros. 
MarSt tis, m., son of Jupiter and 

Juno, and god of war. 
Massyli} 5rum, m. plur., a peoplo 

in Northem Africa. 
MassylaS) a, um, adj.f Maaaylian» 
Mftter, tris, /1, a mother. 
MftternaSf a, um, adj., matemal, 

ofa motherf (one*s) motker^a. 
Mfttftro, are, ftvi, fttum, a, and n., 

to haaten, 
MfttoruS) a^ nm, adj,, ripe, ma^ 

ture. 
Maardsias, a, nni, adj., Mauruaian 

(= Mauretanian). 
Mftvors, ortis, m,, old poetical 

namo of Mars. 
Mftvortias, a, um, adj., Martial, 

of Mara, 
MaximaS} aup. of magnus. 
MefttaSt ils, m., a courae, move' 

ment. 
Mdoam, (cum me), with me, to- 

getlier with me, withioT by)myaelf; 

(iv. 115) =mc««, "will restwith 
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me. 
MSdicO) are, avi, atum, a., to med- 

icate. 
MSditor, ari, atus, dep. a. and n., 

to deaign, purpoae, be oceupied 

withf aet one's heart on. 
M^diami ii, n., the middle, the 

midat. 
MSdias, a, um, adj., in the middle, 

in the midatf fke midat o/, the 

midatf middle, intermediate, inter- 

vening, between. 
M^don, ontis, m., a Trojan. 
MSdalla} se, /. (medius), the mar- 

row. 
MSgftraSf a, um, adj.f of Meg&rc^f 

another name of Hybla, a city in 

Sicily. 
MM, mellis, n., honey. 
MdlibOBUS, a, um, adj., Melibceanf 

(iii. 401) of Meliboea in Thessa- 
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dye were foand — whether the 

Thessalian, or an island near the 

coaat of Syria. 
MSlitd, es, /., a sca-nymph. 
MSlior, ias, adj., comp. of bonus. 
lASlias, adv. (bene), better. 
Membram, i, n., a limb, member. 
MSmini, isse, de/. n. and a., impe- 

rat. mementOf to rememberj be 

mind/nl. 
Memmias, ii, m., the name of a 

Rooian gens. 
Memnon, dnis, m., a son of Auro- 

ra, black, bat comely, slain by 

Achilles. 
MSmort oris, adj.fmind/ul, remem- 

bering, nnforgettimj, relentleas. 
M8m6r&bilis, e, adj., memorable. 
MSm&ro, are, avi, atum, a., to 

m^ntion, recountf relnte, npeak o/ 

tell, aay, cnll; (v. 392) memora- 

tus, renowned. 
Mendax, acis, adj., lying, /aUe, 
MSnfilftns, i, m., king of Sparta 

and husband of Helen. 
MSnoetes, is, m., a Trojan pilot. 
Mens, mentis, /., mind, /celing, 

disposition, opinion, vieWf plaUf 

pui-poHe. 
Mensa, ae,/., a tctble. 
Mensis, is, m., a month. 
Mentior, iri, itus, dep. n. and a., to 

lie, claim /al9ely,/eign; (ii. 422) 

meatitus, lying, connter/eiting. 
Mentum, i, n., the chin, beard. 
Mercor, ari, atus, dep. a. and n., 

to bny. 
Merctlrius, ii, m., Mercury, son of 

Jupiter and Maia, and mcsson- 

ger of the gods. 
M^reo, erc, ui, itum, and mereor, 

eri, itus, a. and n., to deserve, be 

loorthy, earn. 
Mergo, ere, si, sum, a., to plupge, 

ain/e, overwhelm. 
Mergas, i, m., a diver (sea-bird) ; 

connornnt. 
MSritum, i, n., merit, service. 
Meritus, a, uin, pnrt. of mereor, 

defienjimj; deserved, due. 
MSrVLSf SL, um, ndj.f pure, unmixed; 
subst., xndriun, 1, n., pure toine. 



MesBTis, a, nm, part, of mStOi 9n, 

roessui, messum, cut, cropped, 
Met, an emphatio suffiz^ ael/, as 

egomet, I myeel/, 
M6ta, ae, /., a goal, hound, end, 

(iii. 429)2>otnt. 
M^tallum, i, n., a metal» 
MStuo, Sre, ui, Htumi a, an<i n,, to 

/ear. 
MStns, ils, m.f/ear, alarm* 
Meus, a, um, posa, adj. pro., my, 

mine, 
Mi, contr. from mihi, from ego. 
Mico, are, ui, n., (ii. 475) to move 

or dart quiveringly; to gleam, 

Jlagh, 
Migro, are, avi, atum, n,, to r»- 

move, depart. 
Mlles, itis, m, (mille), a eoldier, 

eoldiery. 
Mille, num. adj., a thouaand; plnr» 

millia, ium. 
Minae, arum, /., threate, l&reote»- 

ing9, menncen, 
Minerva, sb, /., the goddess of war 

and wisdom, of the liberal arts, 

and (v, 2S4) of spinning and 

weaving. 
Minime, adv., leaet, very Itttle, 

leaat of all, by no meana. 
Minister, tri, m. (manusj, aervant, 

attendnnt, (ii. 100) tool, agent, 
MinistSrinm, ii, n., eervice, ojffice, 
Ministro, tlre, avi, atum, a, and 

»1., to nupply, /umiah; w. dat. 

(vi. .302) attend to, 
Mindius, a, um, adj., Mindan, o/ 

Minos, king of Crete. 
Minor, ari, atus, dejy. n. and a., to 

threaten, menace, rine threaten- 

ingly, fower. 
Minor, minus, adj., comp. of par- 

vus ; minOres, posterity, deecend- 

nnts. 
Minos, ois, m., a king of Crete, 

afterwards judge in the Lower 

World. 
Mindtaurns, i, m., the Minotaur, 

the monstrous offspring of Pasi- 

phac, half raan and haif bull. 
^HLVxlU^^ ndt). tCkVK^., le%%. 
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Klraadilli a» um, parU, marvel- 

htuBf wonderful. 
Miror, ari, &tus, dep, a. and n,, to 

VDonder aty admiref voonder, 
mms, a, um, adj., wonder/ul. 
MisoeO) Sre, misoui, mistum and 

mixtnm, a., to mingle, mix, hlend, 

unite, ihrow into oon/tMton, con- 

fuund, break up, aeatter, agitate. 
Mls6nil8y i; m., a trumpeter of 

^neas; and a promontory named 

from bim. 
Misery §ra, l^rum, adj.y wretched, 

miaerahle, unhappy, pitiable. 
MisSrftMliSy e, adj., pitiable, 

wretehed. 
MisSrandus, a, um, part., piteotia, 

wretched, unhappg. 
MisJSreor, eri, itus, n., to pity, 

compaaaionate. 
MisSrett impera. (me, te, etc.f alicu- 

jus), I pity, thou pitieat, etc. 
Mis^escOt ere, incep. n,, to com- 

pnaaionate, pity. 
Misdrori ari, atus, a., to commiaer- 

ate. pity, bewail. 
MitesoO) Sre, incep. n. (mitis, 

mild), to grow mild. 
Mititg^t are, avi, atum, a. (mitis, 

ago)» 'o appeaae. 
Mitea, »,/•, « Phrygian cap. 
MittOf Sre, misi, missum, a., to 

aend, hurl, cauae to go, diamiaa, 

lay aaide. 
MnestiieaS) ei and eos, m., a Tro- 

jan chiefbain. 
MObilitaSi atis, /., movableness, 

acticity, axoiftneaa. 
M5dOt adv.j only, but; if only; Juat 

noWf lately. 
MddiLlor) ari, atus, dep. a., to tune. 
MdduSf i, m., meaaure, method, 

mannery way, 
MoBnia, ium, n., walla, ramparta, 

huUoarka, baationa; a city within 

the walls; a citadel. 
M51at ae, /., a aalt harley-cnke, 

broken and thrown into the fire 

on the altar. 
MOleS) is, /., n maaa; bulk, great 

aize; heap, pile; mnaaive atructure, 

(i. 421) vast buildinga; (v. 439) a 



hugB engine (of war)/ a wall, 

mound, dum; weight; labor, diffi,- 

culty; trouble. 
MOlior, iri, itus, dep. n. and a., io 

contrive, build, or prepare labori- 

ously; (i. 564) to take vigoroua 

meaaurea; to undertake; (vi. 477) 

to toil along. 
MolliOf ire, ivi and ii, itum, a., to 

aoften, aoothe, aaauage. 
MoUiSy e, adj., aoft, tender, gentle, 

eaay, fnvorable, auhtle. 
MolliaSf adv. comp., more deli- 

cately. 
M5neo, ere, ui, itum, a., to admon- 

iah, wttm, adoiae, inatruct, 
M^nllO) is, n., a necklace. . 
M5nitani) i, n., an ndmonition. 
M5nita8, a, um, part. of moneo. 
M5nita8, iis, m., an admonition, 

warning. 
M5n(Bca8, i, m., a town on the 

coast of Liguria, now Monaco. 
Mons, tis, m., a mountain. 
Monstro, are, avi, atum, a., to 

ahow, point out. indicate, (iv, 636) 

preacribe, enjoin. 
Monstram, i, n. (monstro), an 

omen, portent; marvel, prodigy; 

monater, (vi. 285) atrange or por- 

tentoua ahape. 
MontftnaSf a, um, adj., moun- 

tain-. 
M5nilmentamf i, n. (moneo), a 

memorial, monument; (iii. 102) 

traditiona. 
M5raf se, /., delay, hindrance, ob- 

atruction. 
MorbaSf i, m., diaeaae. 
M5ribanda8f a, um, adj., dying, 

ready to die. 
M^rior, mdri, mortuus, dep, n., to 

die. 
M5ritaraBf a, um, fut. part. of 

raorior, about to die, to die. 
M5ror, ari, utus, dep. n. and a., to 

delay, linger, pauae, tarry; de- 

tain, keep back; w. ncg., care 

for, regard. 
MorSf tis,/., death, 
MorsaSf ilSf m., biU^ 6iCin«(^ eatinjCj; 
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MortftliBi e, adj., morialf of mor- 

tahf human/ pl. mortales, mor- 

tal»f men. 
Mortiferf §ra, Srum, adj., deatk- 

hringing, dendly. 
MoBf m5ris, m., voay, manner, cvs- 

tom; luWf rule, conditions, termSf 

(v. 694) restraint; de or ex more, 

according to cuttom; pl. mores, 

character^ institutions, 
MOtus, Hs, m., motion, movcTnent, 
M&veOy Sre, mSvi, mStum, a., to 

move, removCf agitnte, arouse, 

excite, jawaken, injluencef medi- 

tate, revolve, utter, pass. (yi. 256) 

to rook or swny. 
MoX| adv., eoon, soon a/ter, pre8~ 

ently, hy and hy, afterward», 

then. 
Muoro, onis, m., the sharp point of 

a sword, a aword, blade. 
V.figiOf ire, ivi or ii, itum, n,, to 

low, ramhle, moan, roar. 
MAgituSf iis, m., a hellowing. 
Mulceo, ere, si, sum^ a., to eoothe, 

cnlm, appease. 
Multiplex, icis, adj. (multus, pli- 

co), o/ many /olda, nuini/old, 

vririoug, 
Multus, a, um, adj., much, great, 

abundnnt; many a; much o/; 

thick; multum and multa, adv. 

acc, much, grenlly, abundnntly, 

long; multo, abl. of degree of 

difference, by much, much, by 
/nr. 
MAnio, ire, ivi or ii, itum, a., to 
/orti/y, (i. 271) build and /ort- 

ify- 

Munus, 5ris, n., ojffice, duty, ser- 

vice, tnak, /nvor, nid, gi/t, offer- 

ing, prize, rewnrd. 
M^rex, icis, m., the purple-fish, 

purple; a pointed (or Jngged) 

rock. 
Murmur, uris. n., murmwing, 

hnm, rumhling, upronr, npplauae. 
Murus, i, m., a wnll. 
MHsa, 89, /., a muse. There vrere 
nine muses, or goddesses of the 



CHo {the proclaimer), of history ; 
Euterpe {the charmer), of the 
flute ; ErS,to (the lovely), of lyrio 
poetryj Thalia {the Joyoua), of 
comedy ; MelpomSne (the ainger), 
of tragedy ; TerpsichSre, the en- 
Joyer o/ dancea; Polymniay the 
lover o/ eonge or hymna / and 
Urania {the heavenly), of aistron- 
omy. 

Mtlsseus, i, m., a Greek poet, of 
the legendary age, as waa Or- 
pheus. 

Mut&bilis, e, adj., changeahle, 
fickle, inconetant, 

MlitO) are, avi, atnm, to change, 
nlter, turn, exchange. 

Mj^Cdnse, arum, and Mj^ofina, », 
/., a oity of Argolis, Agamem- 
non*s capital. 

Myc5nos, i,/„ one of the Gyd&des 
islands. 

KySrddnideBy vt, m., the $on o/ 
Mygdon, 

Myrmiddnes, um, m., the MyrwSd- 
om, a people of Thessaly. 

Myrteus, a, um, adj., o/ myrtle, 
myrtle. 

Myrtus, i and iis, /., myrtle, a 
myrtle-tree. 



N. 

Nam, eonj.y /or; yet; on the eontra' 
ry; indeed; certninly, 

Namque, conj.,/or, indeed, 

Naris, is,/, a noatril. 

Narro, are, avi, atum, a., to tell, 
nnrrnte, relnte. 

N&rj^cius, a, um, adj., Nnrydnn, 
of Naryx, a city opposite Eu- 
boea, whence a colony of Locri- 
ans went out and settled on the 
coast of Brnttium. 

Nascor, nasci, njitus, dep. «., to he 
horn; to nrine; part. nascens, 
ntis. nrintng, beginning, naacent; 
newly bnilt; newly fonled, 

Nata, ae,/., a dnnghter. 



liberal Arta, viz. : CalUQpe {the \ "!8laX.o, %.x^, w«\, ^tMja, n., to awim, 
6eautt/ul-voiced), of epio poeliy \ \ jloai. 
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H&tflf y a, um, part., bom, 
VfttllS) i; m., a son; plu. ehildren, 

offspring, young, 
Kfttns, iis, m. (used only in abl. 

sing.), birth, age j see mag- 

nas. 
Kautat se, m. (navis), a eailor, 

mariner, boatman, 
Kantes, is, m,, a Trojan sooth- 

sayer. 
Kan^onSf a, nm, adj., of the BaiU 

ora. 
KftVftliS) e, adj., naval; nftvftlef is, 

n.t a dock, doek-yard. 
Kftvifrftgns, a, um, adj, (navis, 

frango), ship-wrecking. 
Kftvigiumi ii, n., a veasel, ehip. 
VftvXgO) are, avi, atum, n. and a., 

to aail, eail upon or over, 
KftviSf is,/. (vav;), a ehip, 
Kftvitaf 86, m., a boutmnn. 
Kaxos, i, /., the largest of the 

Cyclades, famed for its wines. 
Kdf enelitic interrog. particle, in 

direot questions generally not 

translated; in indirectquestions, 

whether; -ne...anf and sometimes 

-ne...-nef whether...or. 
K6f adv, and conj.f not, in order 

that not, thnt not, lest; ne — qui- 

dem, not even. 
KSbiLlaf sb, f., mi»t, cloud, 
Keo or KSqnOf ado. and conj. (ne, 

que), not; and not, but not; re- 

peated, neither — nor; nec — Ot, 

both not.„and; not only not, hut 

alao; noo nonf nor not, aUo, and 

aUo, and, 

Keodnm or neo dnmf adv., not 

Jfet, and not yet. 
eessOf adj, indecl. n., neceaeary, 

needful, 
Keotaff Sris, n., nectar. 
KeotOf Sre, xui and xi, xum, a., to 

bind, tie,Join, wreathe, sheathe, 
KSIandnSf a, um, adj. (ne, for), 

unutterable, accuraed, abomina- 

bU, impioua; n. (i. 543) = nefas, 

wrong, 
KSfaSf n. indecl. (fas), impietyj a 

erime, an impioua thing or act; a 

sMame, diagrace, abomination; tr. 



as adj.f eontrary to divine law, 

impioua, abominable, 
K$go, are, avi, atum, a, and n. 

(nec, aio), to aay no, aay that,., 

not, deny, refuae. 
N6mOf Inis, c. (ne, homo), no one» 
KSm&rOsnSf a, mn, adj,, woody, 

full of grovea, 
KSmns, 5ris, n., a grove, toood, 
KeoptdlSmuSf i, m. (alsd called Pyr- 

rhus), a son of Achilles. 
KSpOSf 5tis, m., a grnndaon; pla. 

deacendanta, poaterity. 
KepttlniuSf a, um, ao/., Neptnni- 

an; w. Troja, because its walls 

were built by Neptune and 

Apollo. 
KepttlnnSf i, m., Neptune, brother 

of Jupiter and Pluto, and god 

of the sea. According to Homer, 

Poaeidon*a (Neptune^s) palace 

was in the iBgean sea. 
KSqnOf see Kec. 
KSqueOf ire, ivi or ii, Ituih, n,, not 

to be ahle, to be unahle, 
Kequidquam, adv., in vain, to no 

purpoae. 
KereiSf idos, /., a daughter of iVc- 

reua, a Nereid, a aea-nymph, 

The mother of the Nereids was 

Doris. 
Kfirens (dissyl.), ei and eos, m., a 

sea-god, son of Oceanus. 
KdritOB, i, /., an island. 
Kervus, i, m., a bow-atring, etc. 
Kesoio, ire, ivi or ii, itum, a., not 

to know; to be ignorant of. 
Kescius, a, um, adj., not knowing, 

ignorant. unaware, unconacioua. 
Ken or Keve, conj. (ne, ve), and 

not, nor; neve — neve, neither, 

nor, 
KeXf n§cis, /., alaughter, violent 

death, 
Kexus, a, um, part. of necto. 
Kl, conj., thatnot, not; ifnot, unleaa, 
KiduSf i, m., a neat. 
Kiger, gra, grum, adj., black, aa^ 

ble, dnrk, awarthy, diaky. 
Kigrans, viXiixB, part., black. 

groifl black ox dar^t. 
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Hlhn, nll, nllulnm, or nllam, 

indecl. n. (ne, and hilum, a trifle, 

a whit), nothing, naughtj adv., 

not at allf in no respect. 
inias, i, m., the river Nile. 
NimhOsas, a, um, adj., etormy. 
Kimhus, 1, m.» a dark rain-cloudf 

a cloud, a rain-atorm, 
Vlmlramf adv,, toithout douht, 
Kimiam, adv. (aeo. of nimius, a, 

um), too, all too, too mttch, 
KlSSBd (or Neseee), one of the fiftj 

Nereids. 
Nisi, conj.f i/ notf unlese/ except, 

only. 
Nlsas, As,m. {TL\ior),effort; poature, 
Nisas, i, m., a Trojan. 
Nitens, entis, {part. of niteo), 

ehining, sparkling, gleaming, 

handaome, tleek, 

Nitens, part. of nltor. 

Nitesco, 8re, nitui, incep. n.y to 

begin to ehine, to ahine. 
Nitidas, a, nm, adj., eleek. 
Nitor, ti, nisns and nixus, dep. n., 

to lean upon, reat vpon, poiae on; 

mount, elimh; preea forward, ad- 

vance, 
Nivftlis, e, adj. (nix), anotoy. 
Niveas, a, um, adj. (nix), enow- 

white. 
Nlx, nivis, /., enow, 
Nixor, ari, atus, dep, n. (intens. 

of nitor), to efruggle.- 
No, nare, navi, n., to 8wim,Jloat. 
N5ce0, ere, oui, citum, n., to harm, 

injure, do miachie/. 
Noctarnas, a, um, adj. (nox)> hy 

night, noctumal. 
NOdo, are, avi, atum, a., to tie in a 

knot. 
NOdas, i, m., a knot, coil, /old, 
Ndmas, S,dis, m., a Nomad, or 

wandering Numidian. 
NOmen, inis, n. (kindred w. nos- 

co), a name, word; /ame. 
NOmentam, i, n., a town of the 

Sabines, N. E. of Rome. 
Noilf ndv.f not. 

Kondnmf notyet. 

NOnna, sk, um, adj, (novem), tlie 
nintA, 



Nosoo, Sre, nSri, ii5tnm, a., id h^ 

come acquainted with, to recog- 

nize; perf. novi, I have hccome 

acquaintcd with, hence, / knoWf 

pluperf. I knew, cto. 
Noster, tra, trum, poaa. adj, pron, 

(nos), our, tntre, 
N5ta, se, /., a mark, letter, 
N5tO, are, 3lvi, S,tam, a., to markf 

note, obeerve, dietinguish, 
NOtns, a, nm, part, of noseo, 

knoton, well-known, wonted, /a- 

miliar. 
N5tas, i, tn,, ihe. eouth-wind; a 

gale. 
N5vem, num, adj.f nine. 
N5vies, adj., nine timea. 
N5vita8, atis, /., newne^Bf in/aney, 
N5vO, are, avi, atum, a., to repair, 

reneto, (v. 604) ehange, (iv. 260) 

to make or plnn new {dioellingn), 

(iv. 290) novandis rebus, /orlaib- 

ing new etepa, 
Novas, a, um, adj., new, /re»h, 

strange; sup.y novissimus, the 

laet, 
NOx, noctis,/., night, darknee», 
Noxa, a), /., crime. 
Noxias, a, um, adj., harm/ul, 
Ntihes, is, /., a cloud, 
Nuhilas, a, um, adj., clotidy; ntl- 

hila, orum, clotida, 
Ntldo, {Ire, S,vi, S,tum, a., to hearf 

strip, lay bare, expoee, reveal, 
Nfldas, a, nm, adj., naked, open. 
Nallas, a, um, adj., gen. nuUius, 

dsit. nulli, no, not any, none, no 

one, 
Nam, interrog. adv., in indirect 

questions, tohether ; in direct 

questions, it generally expeots 

the answer No, and is not trans- 

lated. 
Nflmen, inis, n. (nno), divine will, 

divine injluence, divine power, 

divine aid, divine permieeion; 

divinity, deity, godhead; (i. 447, 

iii, 372) presence of a god or 

goddcss. 
'^'^IEL^tUS^ i, tn., number, order, 
\ mett«u.re. 
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Ifvmidiatu, a people in K. Af- 

rica. 
Nilniitort 5ris, m., a king of Alba, 

fatber of II ia. 
Kumqaami adv., never, 
KunOf tidv.f now. 
Kuntia or noncia, edf f., a meaeen- 

gerf an announcer, 
Knxilio or nuncio, Hre, avi, Stiun, 

a.f to announce, report. 
KnntiuB or nuncius, ii, m. (norum, 

cio = cieo), meseenger; meseage, 

tidinga. 
Ktlper, adv. (noYus), lately. 
N^rus, iis,/., a daughter-in-law. 
Kusquam) adv., nowhere; in no- 

thingf to no place. 
KtltOf are, avi, atum, intens. n. 

(nuo), to nod. 
Kfltnmentum, i, n. (nutrio), nour- 

ithment, fuel. ^ 

KntriXy icis, /., a nuree, 
Kympliaf se, /., a nymph. 
Kfsat ffi,/., a mountain in India, 

near which was a city of tbe 

same name said to bave been 

built by Bacchus. 



o. 

5, inter., 0! oh! 

Ob| prep. w. acc, on account of 

for. 
ObdfLoO} Sre, zi, ctnm, a., to draw 

over, 
5l>eOy ire, ivi or ii, itum, n. and a., 

to traverae, aurvound, encircle, 

(vi. 167) engage in, 
-ObitnS} tiBf m,, setting, death, 
ObjeotOf are, avi, atum, a, (obji- 

cio), to expose, 
ObjeGtUBi tls, m,f projection, ahel- 

ter. 
ObjeotUS, a, nm, part. of objioio, 

projecting, lying hefore, 
Objioio, gre, jeci, jectum, a. (jacio), 

to throw before, offer; hold hefore, 

(^poae; expose, 
Obl&tnS| a, um, part. of offero. 
ObUquOf are^ avi^ atam^ a,, to bend 

atide, turtu 



Obllqnuflf a, um, adj,, tumed nde- 

wayftf lying acrota, 
ObllvisGor, ci, oblltus, dep, n. and 

a.f to forget, hQforgeffuL 
Oblivium, ii, n., forgelfulneae, 
Obloquor, qui, quutus or cUtus, 

dep, a. and n,, to aound reapon- 

sive, 
Obluotor, ari, atus, dep, n,, to 

atruggle againet. 
ObmflteSCO, Sre, tui, incep, n., to 

become or be dumb, he epeechless, 
Obnitor, ti, sus and xus, dep. n., 

to presB against, struggle againat, 

strugghf make an effort. 
Ob5rior, iri, ortus, dep, n., to arise, 

tipring vp, 
Obruo, Sre, rui, riitum, a., to over- 

whelm, eink, 
Obsc6nas, a, um, adj\, loathaome, 

fonlf ill-omened, 
Obsctlrus, », um, adj., dark, dim, 

ohacure, darkling, unaeen. 
Observo, are, avi, atum, a., to 

icatchf note, ohserve. 
Obsidoo, ere, sedi, sessum, n. and 

a. (scdeo), to beaiege, besef, hlock 

tip, guaril, occiipy. 
Obsidio, onis, /., a hloekade, 

aiege. 
Obsto, are, sliti, stStum, n., to 

tcithstand, oppoee, hinder, har the 

toay. 
Obstruo, Sre, xi, ctum, a., to cloee 

upf etop. 
ObsttlpeSGO, Sre, pui, incep. n. 

(stupeo), to he aetonished or 

amazed, etand amazed, atand 

aghaat, he horror-atruck. 
ObtlgO, cre, xi, ctum, a., to cover 

over, hide. 
Obtorqueo, ere, si, tum, a., to tum 

around, ticist, wreathe. 
Obtruuco, are, avi, §,tum, a., to 

ciit iloicn, elay, elaughter. 
ObtHsus, a, um, part. of obtundo, 

6re, tildi, tusum and tunsum, 

blunted, dull, unfeeling. 
ObtHtus, {Is, m., a look, gaze. 
5bunGas, n, um, adj.y hooked. 
ObveitO, ete, W, «»um, o.., \» Vwrc^ 

totoarcU, tura. 
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ObYins, a, um, adj, (via), in the 

wai/f to meety (iii. 499) acceaai- 

ble,expo8ed to. 
Ooc&SUB, iis, m., afall. 
Oooido, ere, cidi, casam, n. (c&do), 

to fall.. 
Ooollbo, are, n.fto lie dead. 
Ocoiilo, ^re, ctLlai, cultum, a«, io 

hide. 
Ooonlto, S,re, avi, atum, a. intens. 

of ocoiilo, to hide, conceal (oare- 

fuUy). 
Oooiimbo, ^re, ciibui, oiibitum, n», 

tofall, to die. 
OcoHpo, are, avi, atum, a. (capio), 

to seize, take poseeesion of, (iii. 

294) to be thejiret thing to reach. 
OcCTirro, Sre, ourri or ciiourri, cur- 

sum, n., to run to meet, meet, pre- 
^ eent itself or o/»e'« aelf, appear, 
OoeSnus, i, m., the ocean. 
Ocior, us, aup. ocieaimue, adj., 
^ ewifter, fleeter, 
OciuB, adv., more ewiftlyj epeedily, 

quickly. 
OculuB, i, m., an eye. 

8di, odisse, def. a., to hate, 
dium, ii, n., hatred. 
Qdor, oris, m., odor, etench, 
OdorfttUS, a, um, part., fragrant. 
OdOrus, a, um, adj., keen-ecented. 
(EnOtrus, a, um, (Enotrian, of 

(Enotria, the ancieut name of S. 

Italy. 
Offa, ae, /., a cake. 
OffSro, ferre, obttili, oblatum, a. 

(ob, fero), to preeent, offer, offer 

to vieio. 
Offioium, ii, n. (ob, facio), a eer- 

vice, kindnesa, duty. 
0-i-leus (trisyl.), ei and i, m., a 
_ king of the Locrians. 
Ole&ros, i, /., one of the CyclSdes, 

now Antiparos. 
Oleum, i, n., oil, olive oil. 
Olim, adv.fformerly, once, once on 

a ttme; herenfter, one day, eome- 

time; ever; aometimes, 
Oliva, 8B, /., an olive, olive-tree, 

olive-branch. 
Ollvuin, i, n., olive oil. 
Olle, an old forin for Ille. 



5lympu8, i, m., a mountain be- 

tween Thessaly and Macedonia, 

the fabled abode of the godsj 
_ hence, (poet.) heaven, 
Omen, inis, n., a eign, omen, projf^ 

noatic, attgury; (i. 346) auepieee 

(of marriage), ritea, 
Omnlno, adv, (omnis), altogether, 

entirely, wholly, 
Omnip&rens, tis, adj,, all-produ' 

cing. 
Omnip5ten8, tis, adj., all-powerfuL 
Omnis, e, adj., all, every, the 

whole. 
6n$ro, are, &vi, atum, a. (onus), fo 

load, to etow. 
5n8r08U8, a, um, adj,, heavy, 

loaded. 
5nus, Sris, n., a burden, load. 
5nU8tU8, a, um, adj., laden, 
5pftC0, are, avi, atum, a., to 

ehade^ 
5pftOU8, a, um, adj., shaded, ehady, 

dark, ehadowy, gloomy, 
5pSrio, ire, rui, rtum, a., to eover, 

hide, 
5pSror, ari, fttus, d^. n. (opus), 

to be employed or occupied with, 
5perta, 5rum, part. of operio, («c. 

loca), the hidden receeeee. 
5pimus, a, um, adj. (ops), rieh, 

fertile, atmptuoue; opima spoliftf 

triumphal epoils, taken by a gen- 

eral from the general of the de- 

feated enemy. 
OppSrior, iri, ritus or rtus, dep, 

a., to await, wait fqr. 
Oppdto, Sre, ivi or ii, itum, n. 

(ob-), to encounter (death), to 

die. 
OppOno, §re, sui, situm, a,, to plaoe 

before, expose, Opp6sitU8,/>a)'f., 

oppoaing, 
Oppressus, a, um, {part. of op- 

primo, ere, pressi, pressum, a.), 

whelmed, overpotoered. 
Oppugno, are, avi, atum, a., to at- 

tack. 
Ops, 5p!s, /. (the nom. and dat 

sing. do not oocur), power, aid; 

'^\ut. ^^s^ meane, reeouree», 
\ wealtK; •poweT,d*m\Tawv\ Ke(p, 
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OpiCy ^re, ftvi, fttum, a., to chooaCf 
tDUth, toiah/or, deaire, hope. 

SpiLlentas, a, um, adj., rich, «n- 
riched hy. 

dputf Sris, n,, a work, Inbor, ooou- 
patum; (v, 119)=inBtar. 

dpui} M. indecL, need, 

Ora^ ic, /.) a eoaat, region. 

5r&oilllllll, i, n. (oro), an oracle. 

OTbis, is, m., a eircle, orhit, orh, 
ditk, fold, eoil; eircuit, courtte, 
reTolution of a year; («c. terra- 
rum) tke earth, the world, 

Otoiib, i, M., the god of the Lower 
World; met., the Lower World; 
death, 

Ordior) iri, orsus, dep. a. and n., to 
beffin, efip.y to bcgin to speak. 

OrdO} inis, m., a row, liue, sticeee- 
aion; rank; train; order, course; 
cla$8, ccUegory; ordine and ex 
ordine, ti» order, in course. 

OrSaf, &dis, /., an Oread, a moun- 
tain-nymph. 

OresteS} is, m., son of Agamemnon 
aud Clytemnestra, wbo slew his 
xnother to aronge tbo murdcr of 
his fathor, and was in conse- 
qnence tormented by the Fu- 
ries. 

OrffiS} 5rum, n, pl„ orfjie». 

OrieiiB, entis, m. (orior), tho rising 
sun, dawn, East. 

Ori^O) tnis, /., origin, beginningj 

8 80urce, rnce, ntock. 
nOn, ^nis, m., a storm-bringing 

oonstellation. 
Oriori iri, ortus, dep. n., to arise^ 

appear, apring /rom, he hom, 
Om&tUBf iis, m., nn ornament. 
Omni} i,/., a mountain-ash. 
OrOf are, avi, utum, a. and n., to 

beg, praj/, ask, ask /or, entreat, 

beseech. 
6ronte8, is, i, or », m., a leader of 

thc Lycians. 
Orsns, a, um, part of ordior. 
Ortns, a, um, part. of orior. 
OrtUS, ^s, m. (orior), a rising. 
Ortj^l^af Sd, /., the anoient name 

of I>eIo8 ; (2.) an island in the 

bBrbor ofSymouae, 

19—^8ixBook; 



OB} Oris, n., the mouth; /ice, coun- 

tenance, /eatures; the mouth o/ 

anything, <tu opening. 
Os, ossis, u., a hone. 
OsciUumf i, n. (dim. of 5s), a little 

mouth, a Hweet mouth, a kiss. 
Ostendo, §re, di, sum and tum, a,, 

to show, dischse, point oui. 
OstentO, arc, avi, utuui, a. (intens. 

of ostendo), to present to vicw, 

show, exhibitj display. 
; Ostium, ii, n. (os), a mouth, en- 

trance,door, (v. 281) ^^theharbor, 

■ Pstrum, i, n.. purplc. 

' Othry&des, lO, m., son o/ Othrys. 

■ Otium, ii, n., leisure, reposc, peace, 
; Qvis, is,/., n sheep. 

5vo, are, avi, atum, n., to rejoice, 
exult, triumph. 



P. 

F&biilum, i, n. (pasco), pasture, 

/oruge, /ood. 
P&ch^um, i, n., tho southern 

promontory of Sicily. 
Faciscor, ci, paotuc^ dep. n. and 

o., to bargnin, barter. 
F&GO, arc, avi, atum, a. (pax), to 

make peace/ul, secure qniet to, 
Pactus, a, um, jtart. of paoi^or, 

ogreed upon, stipulated. 
Paeau, anis, m., a uame of Apollo; 

n psean, a hymn. 
P&laemon, dnis, m,, a sea-god, son 

of Ino. 
P&lSBStra, 8P,/., wrestling, gymnaa- 

tic exercise, n xorestling-place. 
Pal&med6s, is, m., soe ii. 82 note. 
P&lans, antis, part. of palor, wan- 

dertng, scattered. 
F&linUrus, i, m., the pilot of 

^ncas, and a promontory of 

Lucania named ofter him. 
Palla, 8B, /., a rohe, mantle. 
Pall&dium, ii, n. (Pallas), r&e Pal- 

Indiuni (ii. 166 noto). 
Fallas, Edis, /., tho Greek name 

for Minerva. 
Fallens, ntis, part. of ^&Ileo^ -^a^^ 

toan. 
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Fallidus, a, um, ndj., paUy pallid, 
Fallor, Sris, m.j deadly palenea». 
Falma) sb, /., a palmy branch of 

palm, prize. 
Falmdsus, a, um, adj., palmy, 

abounding in palm-trees. 
FalmiLlaf se, /., the palm of the 

hand, an oar-blade. 
F&luS) udis, /., a marthf pool, 

marshy lake, (vi. 414) water of 

the pool, ooze, 
FampineuSi a, um, adj., of vine- 

lenvea or -branehe». 
Fand&rus, \, m., a Mysian^ who 

broke the truce between the Tro- 

jans and the Greeks by wound- 

ing Menelaus. 
Fando, ^re, pandi, pansum or pas- 

sum, a., to spread out, extend, 

throw open, open, unfold, reveal, 

discloae. 
F&n5pea, ae, /., a Nereid. 
F&n5p6s, is, m., a Sicilian youth. 
Fant&g^as, se, m., a small river in 

the E. of Sicily. 
FanthUs (Panthous), i, m. (voc. 

Panthu), a Trojan (II. iii. 146). 
P&pftver, eris, n., thepoppy. 
Faphos, i, /., a city in the W. of 

Cyprus, sacred to Venus. 
F&r, paris, adj., eqnal, like, alikey 

in equal number, even, well-bal- 

anced. 
Farcae, arum,/., the Fatea. 
Faroo, §re, peperoi and parsi, par- 

oitum and parsum, n., to spare; 

refrain from, forbear, 
F&rens, entis, c. (pario), a parent, 

father, mother; ancestor, 
Fareo, ere, ui, itum, n., to obey, 
F&ries, etis, m., a wall. 
P&rio, ere, peperi, pilritum and 

partum, a., to bring forth, pro- 

vide, procure. 
F&ris, idis, m., son of Priam and 

Hecuba, who ran away with 

Helen, and caused the Trojan 

war. 
F&riter, adv. {^ar),equnlly,in like 

mnnner, together, in one line. 
P&rinSf a, um, acf)'., Parian, ot 
Paroa. 



Farma, se,- /., a small, round 

ehield, 
F&ro, are, Svi, atum, a., toprepartf 

make ready, intend, deeign. 
F&ros, i,/., one of the Cyclades. 
Pars, partis, /., a part, portioHf 

share; region, side, direction. ■ 
FarthSn6p8eus, l^ m., one of th« 

"seven against Thebes." 
Fartlo, Ire, !vi or ii, itnm, and par- 

tior, iri, itas, to divide, diatrib- 

ute, 
Fartus, a, um, part. of pario, ob- 

tained, procured, provided, pre- 

pared, eecured. 
Fartus, tls, m., birth ; offgpring; 

partu dare, to give birth to. 
F&rum, adv., too Httle, not enough, 

not very. 
Farumper, adv., for a little whiU, 
ParviUus, a, um, adj. (dim. of 

parvus), little, dear little. 
Farvus, a, um, adj., comp. mlnor, 

sup. minlmus, littU, amalL 
Fasco, Sre, pavi, pastum, a. and 

n.f to paeture, feed, nourieh, sup- 

port, rear; feed on ; (i. 464) 

fea8t. 
F&siph&e, €s, /., wife of Minos, 

and mother of the Minotaur. 
Fassim, adv, (pando), here and 

there, 
Fassus, a, um, part. of pando, ont- 

stretched; loose, diaheveUd. 
Fassus, a, um, part. of patior, 

having atiffered, auffering, 
Fassus, iis, m. (pando), a ttep, 
Fastpr, oris, m. (pasco), a «Ag>- 

herd, herdsman, 
F&tavium, ii, n., a city in the 

country of the Veneti; now 

Padua. 
F&tSfacio, Src, fcci, factum, a., to 

Iny open, throw open. 
F&tens, entis, pnrt. (pateo), ope», 

wide, extended. 
P&teo, ere, ui, n., to stand open, 

lie open, he open; extend, atretch; 

nppear, be evident, be manifett. 
P&ter, tris, m., a faiher, sireffor*- 
y j^atUeT, nwce8tor,' (v. 521) =0* o 
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patrea, fatherBy often = senators, 

magnates, patricians. 
P&tSray 8B, /. (pateo), a shallow 

howl used in libations; a cup, 
F&temnB, a, um, adj, (pater), o/ 

one's faiher, paternal. 
P&tesoo, ^re, tvLi, incep. n., (iii. 

530) to begin to open out; to open 

on the view/ to he diaclosed, 
P&tieHB, entis, part. (patior), w. 

gen. enduring, aubmitting to/ (v. 

390) patiently. 
P&tiOT| i, passus, dep. a., to euffer, 

endure, permit. 
Patriaf se, f, one's native-country, 

father-land, 
PatrlllS, a, um, adi. (pater), o/ 

one*B father or fathera, paternal, 

aneeatral, of one'8 country. 
PatroxL) 5nis, m., a companion of 

uSlneas. 
PatrauBf i, m., a patemal uncle, 
PanoUBi a, um, adj.,few. 
Panlfttim, adv., Uttle by little, 

gradually, 
Panlisper) adv,, for a little while. 
Paulani} adv., a little, a tohile, 
Panper, Sris, adj.,poor. 

PanpdrieS} ei, /., poverty, 
P&vidus, a, um, adj., trembling, 

fearful, 
P&vitO} are, intena. n. (paveo), to 

tremble, quake with fear, cower. 
P&VOr, 5ris, m., trembling, fear, 

anxiety, 
PaXj pacis, /., peace; met., reeoti- 

ciliation, deliverance, grace, fa- 

vor, 
Peoten, inis, m., a quill with which, 

insteadof the fingors, the strings 

of the lyre were sometimes 

struok. 
PeotuS, 5ris, n., the breaat; heart; 

paeeion, 
PeoaS, 5ris, n., cattle ; a herd, 

Jiock, 
P^enSy ildis, /., a beast, an animal; 

esp. a aheep, a lamb. 
PideS) itis, m, (pes), a foot-soldier, 

infantry, 
VISHJ^fUBf i, n., the sea, ajlood. 
FSlasgi, Orum, m., the Pelaagian», 



early inhabitants of Greece ; poet. 

= the Greeka. 
P51asgUBt a, um, adj., Pelasgianf 

noet. = Grecian. 
Felias, se, m., a Trojan. 
FdliddS} ae, m., the son of Peleut, 

Achilles; also the grandson of 

Peleus, Neoptolemus. 
Fellaz, acis, adj., deceitfuL 
Fellis, is, /., a skin, hide. 
Fello, ere, pSpiili, pulsum, a., to 

drive away, baniah, expel, 
F515p6lis, a, nm, adj., of Pelopa, 
F51droB, i, m., the N. E. promon- 

tory of Sicily. 
Felta, ae, /., a light ahield, 
F5u&tes, ium, m, (pen- within), 

household-gods, Pendtea, 
FendeO) ere, pependi, n., to hang, 

hang suapended, be euependedf 

linger. 
Fendo, Sre, pependi, pensum, a^ 

to pay, to auffer. 
P6n515as, i, m., a Greek. 
P5n5tr&li8, e, adj. (penetro), (ii. 

297, iv. 504) inner, innermost, 
F$n5tr&lia, ium, n., the interior of 

a house, inner apartmenta, inmoat 

eanctuary, shrine, 
PSnetro, are,. avi, atum, a. (pen-), 

to enter, make one'i way into, 

through, or paat, 
PSnitas, adv. {ipeji-),inwardly,far 

within, (vi. 59) far away, deeply, 

(vi. 679) deep in a verdant dalo; 

thoroughly, utterly. 
Penna, ae, /, a feather, a wing, 
Penth^silda, sd,, /., a queen of the 

Amazons. 
Fentheus, ei and eos, m., a king 

of Thebes in Boeotia. 
PSnas, iis and i, /., FSnam, i, n., 

or PSnus, 6ris, n. (pen-), storea 

of proviaione, viands. 
Peplam, i, n., or Feplas, i, m., a 

wide and costly rohe or shawl. 
Per, prep. w. acc, through, over, 

along, among, during, in, by, by 

meana of, on account offor; in 

entreaties and ad^uratiou.&, ^-^, 
PSr§.go, eie, e^\, «rfiXAJim, a., \o ^o 

through \Dxi\ jluxali, accwwjeJUAU. 
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FSragrO) are, Hvi, atum, a. (ager), 

to toander through, 
FercellO) Sre, ciili, culsum, a,, to 

atrtke down, 
Fercurro, ere, ciicurri or curri, 

cursum, a. and n., to run over, 
FeroxLSSUS, a, um, {part. of percu- 

tio, ere, cussi, cussom), struck, 

moved, 
Fer^tuSy a, um, (part, of pcrdo, 

€re, perdidi, perdltum), loatf/or- 

lorn, wretched. 
FSrSdO} ere, edi, esum, a., to eat 

upf conaume. 
FSremptus, a, um, (part. of peri- 

mo, gre, emi, emptum), deatroyedj 

taken away, rutned, alain, 
FSreo, ire, ii, itum, n. (eo), to he 

lo8t, perish, die, be undone, 
FSrerro, are, avi, atum, a., to 

wander over,^ to aurvey. 
FerfSro, ferre, tilli, latum, a,, to 

hear, carry, report, endure, 
Ferf ioio, ere, feei, fcctum, a., to 

finish, accompliih, comphte,-work 

(part. wrought). 
Ferfidus, a, um, adj., /aithlesa. 
Ferflo, are, avi, atum, a., to hlow 

through or over. 
FerfundOf ero, fudi, fusum, a., to 

pour over, wet, moisten, drench; 

(iii. 397) wash. 
Fergameus, a, um, adj., Trojan, 
Fergam -um, i, n., -us, i, /, and 

-a, orum, n., tJie citadel of Troy ; 

poet., Troy. 
Fergo, Sre, perrexi, perrectum, a. 

and n. (rego), to go on, continue, 

proceed. 
Ferhibeo, ere, ui, itum, a. (haboo), 

to say, aaaert. 
Ffiriculum (contr. p^riclum), i, 

«., danger, peril, Jeopardy. 
FSrimo, ^ro, emi, emptum, a., to 

take entirely away, annihilate, 

dcstroy. 
P^riphas, antis, m., a brave Greek. 
Perjttrium, ii, n., perjury. 
Pei^iQrus, a, um, adj. (jus), per- 
jured. 
JPerl&borf hi, psus^ d^. n.» to glide 
over. 



PerlSgO, Sre, legi, lectum, a., to 

ecan, examine, aurvey, 
Fermdtior, iri, mensus, dep. a,, to 

measure, traveree, 
Fermitto, §re, misi, missom, o., 

to commit, consign, give over, per- 

mit, allow. 
Fermixtus, a, um^ part, (-misceo), 

mingled. 
Permulceo, ere, si, sum and ctum, 

a., io eoothe. 
Pernix, icis, adj. (nitor), nimhle, 
PSrdsus, a, um, part. (-5di)^ loath- 

ing. 
PerpStuuSy a, um^ adj,, unhroken, 

all. 
Perrumpo, Sro, rHpiy ruptum, a^ 

to hnrat thvough. 
Persentio, iro, si, sum, a,, to /ee^ 

deeply, perceive plainly. 
Persolvo, Sre, solvi, sBltltum, a,, 

to pay, render, 
Pers5no, are, ui, itum, a., to aound 

through, make,..re80und. 
Persto, are, stiti, statum, «,, to 

persiat; remain Jixed. 
PertSBdet, taesum est, impera,, to he 

thoroughly wearied, tired, 
Fertento, are, avi, atum, a,, to 

try, to jill. 
PervSnio, ire, veni, ventum, n., to 

make ita way; (ii. 634) / 100« 

come. 
Pervius, a, um, adj, (via), paaa^ 

able. 
Fes, pedis, m,, a /oot, talon, etep; 

nautical, a eheet; p. facer^ to 

manage the sheet, to tack, 
Pestis, is, /., pestilence, peat, 

plague, destruction, ruin. 
PStelia, 8B,/., atown in Bruttium. 
PSto, ere, ivi and ii, Itum, a.,to aeek, 

ask, make/or, aim at, attack. 
Fhaeaces, um, m. plu., the Phaa- 

cianSfOi Corcyra, now Corfu(fab.) 
Phaedra, ae, /., wifo of Theseus. 
Phd,§thdn, ontis, m., a surname of 

tho Sun ; (2.) a son of Helios 

(Apollo). 
Phalanx, angis, /., a phalanx, 

liosl. 
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(esp. bosses or discs of xnetal) 

for a horse^s head or breast. 
PhllTetra, Vb^f.y a quiver, 
Phdgeos {dissy].), ei or eos, tn,, a 

Trojan servant. 
PhilootetdSi en, m., a son of Pocas, 

king of Meliboea -, after fighting 

at Troy, he foanded Petelia. 
Phln6iu8y a, um, adj., of Phlneua 

(a king of Salmydessus who put 

out the eyes of his sons). 
PhlSgSthOn, ontis, m., a rivcr of 

fire surrounding Tartarus. 
PhlSgyas, se, m., the father of 

Ixion ; he set fire to tho templo 

at Delphi. 
PhoehfiUB, a, um, adj., of Phcebus. 
PhoebuSf i, m., a name of Apollo. 
PhOBnices, um, m. plu., the Phce- 

nietane, on the east coast of tho 

Mediterranean. 
Phomissa, sb, adf, /., Phoenician; 

as subs., the Phoenician (queen). 
PhOBUiz, iois, m., a Greek. 
Ph615d, es, /., a slave. 
Phorbas, antis, m., a son of Pri- 

am, killed in the Trojan war. 
PhorouS) i, m.f a sea-god. 
Plirj^g^S) um, w., the Phryginna; 

poet. the TrojnuB (whose country 

was in Phrygia Minor). 
Phrj^gius, n, um, adj., Phryginn, 

(in Asia Minor), Trojan. 
Phthla, 86, /., a town in S. of 

Thessaly, birthplaoo of Achilles. 
Pi&Otllum, i, n. (pio), an expintory 

offering or eacrijice; see Com- 

mitto. 
PXceat ae, /. (pix, pitch), pitch- 

pine, pine. 
Piceus, a, um, adj., pitch-hlach. 
PictlLrat 9i, /. (pingo), pninting, 

picture. 
PicttLrfttuS) a, um, adj., emhroid- 

ered. 
Pictus, a, um, pnrt. of pingo, 5re, 

nxi, nfitxxm, painted, embroidered, 

tnttooed. 
PiStas, atis, /., piety, dnfifnl af- 

fection , filin l piety, kindlyfeeling, 

compassion/ see i. 10, note. 
Flgetf uit, impera., U displeaae^; 



I (thou, etc.) loathe, am vexed 

with, 
Pignus, 5ri8, n., a pledge, token. 
Plneus, a, um, adj., of pine. 
Pinguis, e, adj., fat, rich, fertile, 

tcell-fed. 
Plnifer, dra, 6rum, adj., pine-elad. 
Pio, are, avi, 3.tum, a., atone for, 

appease. 
Pirith5us, i, m., a king of the 

Lapltha), who attempted with 

Thcseus to carry off Proserpina. 
Piscdsus, a, um, adj. (piscis), 

fshy, abounding in Jtnh. 
Pistnz, Icis,/., a sea-monster. 
Pius, a, um, adj., dvtiful, piovs, 

hoiy, eacred, pure, kind, affec~ 

tionate, tender, regardful. 
Placeo, Src, cui and plScltus sum, 

plftcitum, n., toplease. 
Pl&oide, adv., softly, quietly. 
Pl&cidus, a, um, adj., gentle, calm, 

trnnquil, peaceful, quiet, propir- 

tious. 
PlaoitUB, a, um, part., pleaiing, 

agreeahle. 
Pl&CO, are, avi, atum, a., to calm, 

appease. 
Pl&ga, 8S, f, a region; toil» or 

strong net8 for wild beasts. 
Plangor, oris, m., a wailing. 
Planta, «),/., the sole, a foot. 
Plaudo, ^re, si, sum, a. and n., to 

bentfjlap; stamp, applaud. 
PlaUBUS, tL5, m., elapping, ap- 

plnUHC. 

Flemjhrium, ii. n., a promontory 
of S. E. Sicily near Syraouso. 

Pl6nu8, a, um, adj., full. 

Plico, aro, avi or ui, atum or itum, 
rt., to fold, fold up. 

Pltlmai SP,/, afeather, 

Plumbum, i, «., lead. 

PltLrimus, a, um, adj. (sup. of 
multus), the most, rery many, 
very great; (v. 250) very toide; 
(vi. 659) with full stream. 

PlUS, pIQris, adj., more. 

PltLvius, a, um, adj., rainy, rain- 
hringing. 

P5C^\um, \, u., a *jo\>\e\. 
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eayyiationf vengeanee, aoHs/ac- 

tion. 
PoBni, orum, m.f ihe CarthQginian»; 

i. 302 note. 
Poenitet} tuit, impers.t it repents; 

w. pro. / (thou, etc), repentf re- 

gret. 
PSlites, Bdf m.f a 8on of Priam. 
PolUceor, eri, itus, dep. a,, to 

promiee, 
FoUuo, Sre, ui, utum, a,, to dejilef 

pollutef break, violate, wrong. 
PoUuXy ucis, m.f SOD of Jupiter and 

Leda. 
P51us, i, m.f a pole, the heavena, 
Pdlj^boBteS} is, m., a priest of Ceres. 
Pdl^ddrus, i, m., a sbn of Priam. 
PdlyphOmuSt i, m., a Gyclops, 

blinded by Ulysses. 
PomStii, orum, m., or Suessa Po- 

metia, an old town of the Volsoi 

in Latium S. E. of Kome. 
Pompa, 89, /., a proceasionf (v. 53, 

funeral-procession.) 
Pondus, Sris, n., weight. 
Pdne} adv.f hehind. 
Pdno, ere, pdsui, pSsitumi a,, to 

put, place, «et, lai/, erectf buiid, 

foundf serve up, luy downy lay 

asidcf allay, assign, appoint, es- 

tablinh, propoee. 
PontUS} i, m.f the aea, the deep; a 

great wave; w. ingens, a heavy 

aea. 
PopiilftriS} e, adj., of the multittide, 

popular, 
POpdleuSy a, um, adj., ofpoplar. 
P5piilo, are, avi, atum, a., to lay 

waate, ravage, despoil, plunder, 

roh, hereave, 
F5piilus, i, m., a people; multitude. 
Forricio, ere, (eci or exi,) ectum, 

a., to offer, cant ns ayi offering. 
Porrigo, Sre, roxi, roctum, a., to 

stretch out, extend. 
Porro, ndv., in the diatance; in 

aftertimea. 
Forta, 8s,f., a gate, portal; outlet. 
Portendo, ere, di, tum, a., tofore- 
tell, preaage. 
PortionSf <ls, /., a galleryy cloiater, 
portico. 



Portittor, 5ris, m.f a carrier, ferry- 

man, 
Porto, are, avi, atum, a., to bear, 

carry, bring, 
Forttlnus, i, m, (portus), a god of 

harbors. 
Fortus, iis, m.f harbor, portf ha- 

ven. 
PosoOy gro, pdposci, a., to demand^ 

aekfor urgently, beg, pray for. 
F5situs, a, um, part. of pono. 
Fossum, posse, pdtui, n. (potis, 

sum), to be able, I (thou, eto.) 

can; can do; have power, avail, 
Post, adv. and prep.y behind, after^ 

warda, hereafter; hehind, after, 
Fost5rus, a, um, adj, (cump. pos^ 

tSrior, sup. postremus or postil- 

mus), the following, next. 
PosthftbeOt ere, ui, itum, o.^ to 

plnce after, esteem leas, 
Fostis, is, m., a door-post; door, 
Fostquam, conj,, after thatf after, 
FostrSmus and posttlmus, a, um, 

adj, (sup. of postSrus), the laitt, 

lateet, latest-bom, 
P5tens, «ntis, part, (possnm), pow* 

erful, mighty, maater of, riiler of, 

rich. 
Fotentia, ?e>, f., power, 
Fdtestas, atis, /., power. 
Fotior, iri, itus, dep. »., to gain 

possession of, gain^ obtaiUf po9- 

8€88. 

F5tior, us, adj., comp. of potis, 

better, preferable. 
Fotis, e, adj, (potior, potissimus), 

able, j)OR8ible. 
F5tius, adv.f rather, more, prefer- 

ahly. 
Pdto, are, avi, potatum or potum, 

«., to drink. 
FrSB, prep. and adv., before. 
FrSBCelsus, a, um, adj., very high, 

lofty. 
FraBceps, cipitis, adj. (prse, caput), 

headlong, in haste, in heaalong 

haste, 8tcep ; as subs., a preci- 

pice, the verge; in praBceps, head- 

loncj dmonwards. 
"St^WgX^TCk.^ \, •w., aw Y^iwictioH, 
ovder, \»ara\Tiv^, ad.mtt» 
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PmoipiO) Sre, c6pi, oeptum, a. 

(capio), to anticipaie, 
PrflBCipitO, &re, &vi, atum, a. and 

«., to entt (or hurl) headlong^ 

drive headlong, nrge on, hasten; 

8C. se, to rwh down, fall head- 

loug. 
PrSBCipney adv., eepecially, ehiefiy. 
PrflBoipuns, a, nm, adj. (prae, ca- 

pio), enpecial. 
PraMlftms, a, um, adj.f illtt9triou8f 

very ditiinyuithed. 
PrSBCO, Snis, m., a herald, public 

crier. 
PrsBCordis, Qram, n. plu., heart, 

breast. 
PrSBda, 8B,/., booty, prey. 
PrsBdlCO, ire, zi, ctum, a., to/ore- 

tell. 
PrSBdictum, i, n., a prediction, 

prophecy. 
PrflBeO, Ire, !yi and i\, itum, a., to 

go before; (v.l86) t. p. c. = by the 

whole length of his ship. 
PrflBfSro, ferro, tuli, latum, a., to 

prefer, rank before. 
PrflBfioio, Sre, feci, fcctum, a., to 

set (or appoint) over. 
PrSBflxns, a, um, part, of pracfigo, 

tipped, pointed. 
PrflBmetuo, Sre, a. and n., to fear 

beforehand. 
PrSBmitto, Sre, misi, missum, a., 

to aendforward or before. 
PrSBmium, ii, n., a reward, prize. 
PrSBIl&tO, arc, n., to glide by. 
PrSBpeo, 6tis, adj., swift,fieet. 
PrflBping^B, e, adj., very fat, very 

rich. 
PrsBreptuS, a, um, part. of prae- 

ripio, Sre, ui, eptum, (om awoy. 
PrSBruptUB, a, um, part. (prserum- 

po), steep, precipitovs. 
PrflBBCiUB, a, um, adj. (scio), /orc- 

knmoing. 
PrflBBdXlB, entis, adj., present, ready, 

at hand, efHcaciousj (iii. 174) 

before my eyes. 
PrflBsentio, ire, sonsi, sensum, a., 

to perceive beforehand. 
PrflBiepOf 18, n., an enolosure, a 
kive. 



PrsBBideo, €re, sSdi, sessum, n., to 

preside over, protect. 
FraBStans, antis, part., surpass- 

iug, distinguished, eminent, excel- 

lent. 
PraBStO, are, st!ti, !tum and Stum, 

w. and a., impers., it is better. 
FrflBtendo, Sre, di, tum, a., to hold 

out, pretend; part., strelched be- 

fore, lyiuy infront of. 
Frfleter, prep. and adv., by, beyond, 

before, over, eontrary to, besides, 

exccpt. 
FrsetSrea, adv. (is), besides, more- 

over; hereafter, thereafter. 
FrflBtereo, ire, ivi or ii, itum, a., to 

pats by. 
Freeterl&bor, bi, psus, dep. a., to 

glide hy, fioat or sail by, 
FraBterv6hor, i, vectus, dep. a., to 

be borne past, sail by. 
Fifletezo, erc, xui, xtum, a., to 

friiige, border, cloak, couceal, 

Freeverto, ere, ti, and praevertor, 
ti, sus, a., to outatrip, pre-occupy, 
surprise. 

Fraevideo, ere, vidi, visum, a,, to 
see beforehandfforesee. 
, Fr&tum, i, n., a meadow, 

Fravus, a, um, adj., crooked, 
wroug. 

FrScor, ari, atus, dep. a. and n., 
to pray, pray to, pray for, beg, 
beseech, supplicate. 

FrShensus, a, um, part. of prehen- 
do (=prendo), grasped, seized. 

FrSmo, ere, pressi, pressum, a., to 
press, press upon, tread upon, 
orerwhelm, cover, bury, conceal, 
be close upon, piirsue closely, 
overpower, tceigh down, keep 
down, keep bnried, restraiu, re- 
press, suppress, oppress, compress, 
rule, bind, tighten, curb, check, 
stay. 

Frendo (prghendo), 5re, 9\, sum, 
a., to grasp, lay hold of, seize, 
catch. 

Frenso (prghenso), are, avi, atum, 
freq. a., to grasp^ seize hold o/\ 

press. 
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PrStiam) ii» n., a price, reward, 

prize; bribe. 
PreZy eois, /. (of sing. only dat., 

acc, and abl. occur), a prai/er, 

entreaty. 
Pri&mgius, a, um, adj., fem., 

(daughter) o/ Priam. 
Pri&mldes, », »n,, Kon of Priam. 
Pri&mUB) i, m., Priamj king uf 

Troy, Ilis descent was this : 

(1) Jupiter; (2) Dardanus; (3) 

Erichthonius ; (4) Tros ; (5) 

Ilus ; (6) Laomgdon ; (7) Priam. 
Prldem, adv., long affOt 
Frimo» adv., atfirst. 
Prlmum, adv., first, in the first 

place. 
PrimuSf a, um, adj. (sup. of prior), 

fir8t, /oremost, chie/ ; the firat 

part o/, beyirming o/; (iv. 297) 

at thefirst moment. 
Prinoeps, ipis, adj. (primus, ca- 

pio), firet, /oremoet, a chie/, a 

chie/tain, 
Principium, ii, n., abl., in the be- 

ginning, in the first place, at 

firat. 
Prior, 5ris, adj. eomp., fhe/ormer, 

firnt, prior; plu. priores, men o/ 

old, the ancient». 
Priscus, a, um, adj., otd. aneient. 
Pristinus, a, um, adJ.,Jornier. 
Pristis, is, /. (a sea-monster), the 

name of a ship. 
Prius, adv., be/ore, sooner; in /or- 

mer timeft; prius quam, be/ore 

that, bejore, sooner, rather, 
Prdt prep. w. abl., /"or, in de/ence 

o/, in return /or, oti account o/, 

instead o/; (v. 501) pro se, in 

accordnnee with his strength. 
PrO or proh, interj., O! ah! 
Pro&vus, i, 7n.,agreat-grandfather; 

a /ore/ather, 
Probo, are, avi, 5tum, o., to ap- 

prove. 
Pr5cas, sb, m., a king of Alba. 
Pr5cax, acis, adj., boiaterom. 
Frdoedo, ere, cessi, cessum, n., to 
ffo (or eome) /orwardj aduaivcc, 
proceed. 
JPrdcella, m,f., a hlaHt, «cmpcst. 



Pr5cSreB, um, m,, chie/e, prineet. 
Prdcl&mOy are, 9,vi, atum, a,, to 

ery otit. 
ProcriSy is, /., daughter of Erech- 

theus aud wife of Cephalns. 
Pr5oulf adv., at a dietance, at a 

little diatance, a/ar off, a/ar, /ar; 

/ar/rom. 
Prdcumbo, Sre, ofibui, ciibitimi, n., 

to /nll; lean or bend/orward. 
PrOourro, Sre, cficurri and corri, 

cursum, n,, to run (or Jut) outt 

project. 
PrOcurvus, a, um, adj., toinding. 
Pr50UB) i, m., a wooer, auitor. 
PrddeOi ire, ii, itum, n. (eo;, to go 

/orwarde, to move onwarda. 
Prddigium, ii, n. (pro, dico), a 

portent, prodigy. 
Frddltio, onis,/., aocvation, 
Prddo, ere, didi, ditum, a,, to dis- 

cover, betray; play /ahe;/or8ake^ 

hand doion, trawmiit, 
PrddHco, ere, xi, ctom, a., to pro- 

long. 
Froelium, ii, n,, a hattle, eomhat. 
Frofanus, a, um, adj., unhallowed, 

vninilinted. 
Pr5fec^us, part. of proficiscor. 
FrOfero, ferre, tuli, latum, n., to 

cnrry /orth, extend. 
Pr5noisoor, ci, feotus, dep. n., to 

8€t out, dcpart, go. 
Pr5for, ari, atus, dep. a,, to epeah 
Pr5ftigUB, a, um, adj,, fleeing, an 

exile. 
FrofunduSr ^t ^^f ^^J'f deep, pro- 

/o\md, high, (vi. 462) abyanial. 
Prog5nies, Si, / (gen-), liueage, 

offspring, race, progeny, 
Prdgigno, 6re, g(5nui, gSnitum, 

a., tn bear, produce, 
PrOgr5dior, di, gressus, dep. n. 

(gradior), to proceed, advance, 

go /orwnrd. 
Fr5hibeo, ere, ui,itum, a. (habeo), 

to ward off, debar, avert, prevent, 

/orbid, 
Prdjicio, 6re, j5ci, jectum, a., to 

tKroio forward, throw down, throw; 

jling ^OT ihroui^ a\«a'^; \^t, ^ro- 
^^^tVJL&> proiec.Vv,w^, 
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PrOlapsaB, a, um,part, of prQlSbor, 

fallen in ruin, 
PrOles, is, /., offspringy posteriti/, 

lineage, raee, 
PrOlaO, Sre, lui, lHtum, a., to 

drench, toash, swill one's self. 
PrOltLvieS, ^\,f.,Jiow, discharge. 
FrdmSreor) eri, Xtus, dep. a., to 

deserve. 
PrOmiBStllll, i, n., n fnoinisr. 
PrOmittO, Sre, uiisi, inissum, a., 

to promise; pledije, jjlii/ftt. 
PrOmOy Sre, mp.si, mptum, a., to 

bring out, put forth. 
PrOnoba, 8B, /., a bride^s-woman j 

nuptial (as patron of marriage). 
Prdnas, a, um, ndj., hending for- 

ward, forward; downward, alop- 

ing. 
Fr5p&gO, inis,/., progcny, rnr.e. 
Pr5pe, adv. (propius, proxTme), 

and prep., nenr, nigh, at hand, 

about, nearly, alinosf. 
Pr5pSre, adv., hnstili/, qniclcli/. 
Pr5pSro, are, ilvi, atum, n., to has- 

ten, make hnste. 
Pr5pinqao, are, avi, 3tum, n., to 

approach, draw nenr, 
Pr5pinqaas, a, um, adj., near, 

neighboring. 
Pr5pior, us, adj., nenrer. 
Pr5pias, adv., neaier, eloaer, more 

nearly. 
PrOpono, Sre, pSsui, pSsitum, a,, to 

propose, offer. 
Proprias, a, um, ndj., o?»e** own, 

laating, permnnent; (i. 73, iv. 126) 

thine forever, thine own. 
Propter, prep., on aceount of. 
Prdpugn&cillam, i, n., a hulwark, 

defence, 
Prdra, se, /., theprow of a ship. 
FrOripio, 6re, pui, reptum, a. (ra- 

?io), to dragforth, tear away, (v. 
41) sc, te, to haaten away, 
FrOrampo, §re, rupi, ruptum, a., 

to belch forth, biirat forth. 
PrOsSqaor, qui, cutus or quGtus, 
dep. n., to foltow, aooompany, 
proceed. 
Trbserplna, sc, /, (PorsepbCne), 

PfoaerptJie, wifd of Pluto. 



FrOsilio, ire, ui or ii, n., to leap 

forth, epring forth, 
FrOspectas, iis, m., a proepect, 

vitw. 
Frosper or prospSrus, a, um, adj. 

(spes), auapicioua, favorable, 

prosperous, 
Prospicio, Sre, exi, eotum, a., to 

look forth or forward, look out, 

see in front, »ee in tbo distance, 

descry. 
FrOsum, prodesse, prSfui, ^fi., to 

nvail. 
FrotectuS} a, um, part. of prStg- 

go, ere, xi, ctum, sheltered, pro- 

tected. 
FrOtendo, ere, di, sum or tum, a., 

to etretch forth, stretch out, ex- 

tend. 
FrOtinus, adv., onwards, continu- 

onsly, next in order, forthwith. 
PrOtr&ho, §re, xi, ctum, a., to draw 

forth, drag forth, 
FrOv51lO, ere, xi, ctum, a., pasa. to 

be borne onward, to sailj (iii. 

481) w. ultra=to say more. 
Proximus, a, um, adj. (sup. of 

propior), the nearest, next. 
FrUdentia, se, /. (pro, video), totV 

dom, sagacify. 
Pr&na, bb,/., a live coal, 
Pubens, entis, adj,, downy, luxuri- 

nnt. 
PCLbes, is,/., youth, yonthful band; 

(iii. 427) thegroin; (vi. 580) the 

Titan brood, 
FtLbesco, Sre, bui, incep. n., to 

grow up, grow to manhood, 
Fddeo, ere, ui, itum, n., gen. im- 

pers., with acc. of tho person, / 

(thou, etc.) am ashnmed, 
Fiidor, oris, m., ahame, modeety. 
Fuella) flB, /. (puer), a girl, maid- 

en, 
Faer, 8ri, m., a boy, youth, child. 
PaSrllis, e, adj., of boys. 
Faglia, 8B, /., a fight, battle, atrug- 

gle, conteat, coufiict. 
Fugno, are, avi, atum, n., to fight, 

fight againat, atrwjgle aqainst, 

Faexixia, \, m., a ^i. 
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tifulffairf lovelyy deaVf glorioWf 

noble. 
Fnlso, arc, avi, atum, a. (intens. 

of pello), to beatf iaah, afrike 

agaimtf atrike, (v. 138) to trem" 

ble, throb. 
PnlBus, a, um, part. of pello. 
FalBUS, iis, m.f trampf etamping. 
PtLlvSrtUexitus, a, um, adj.f dmty. 
PulviSi eris, m.f rarcly/., dxist. 
Ptlmez, iois, m., pumice-Htonef any 

porous stone cr rock, 
Ptmiceus, a, um, adj.f Punic, pur- 

phf red, 
Fflnious, a, um, adj.f PuniCf Car- 

thaginian, 
PuppiS, is, /., the siern of a ship ; 

poet. a ahip; a puppi, astem. 
Purgo, are, avi, atum, a. (purum- 

ago), to make pure^ w. se to dis- 

aolvef clear away. 
Purpiira, 8e, /., purple; purple 

clothf a purple bordcr. 
Purpureus, a, um, adj.f purple; 

roayf glowingf lustrouSf bright- 

colored. 
Ptlrus, a, um, adj.f pure^ clear; w. 

hasta, headleas. 
F^to, are, avi, atum, «., to think, 

suppone, ponder, think upon. 
PygmsiliOn, onis, w., king of Tyre, 

and brother of Dido. 
Pj^ra, 8B, /., a funeral-pile, pyre. 
FyrgO, tls,/., a Trojan nursc. 
Fyrrhue, i, »*., son of Achilies. 



Q. 

Qu^, nom. f. of thc indef. pro. quis, 

any. 
Qua, adv.f abl. f. of qui and quis, 

(sc. parte) lohere, on which sidc; 

(sc. rationc) how, in ichat icay or 

manner, Indefinitc, in any icuy, 

by any menns. 
Qu&drig8B, arum, /., a four-horse 

chariot. 

QuadrupeB, edis, as subs. c, a 
ybur-footed animalf a quttdru- 
ped. 
Qttwro, Sre, sivi or sii, situm, a, 



to -Beek, look for; ask, inquire; • 

miaa. 
QuaBSltor, 5ris, m., a presiding- 

Judge, 
Quaeso, ere, ivi, a., to beg, beseech, 

entreat, pray, 
Qu&lis, e, adj. (quis), interrog.f of 

what 8ort or kind, (ii. 274) unth 

what looke! what a sight! Kel., 

such aSf 8uch...a8f as, like ae; of 

8uch a 8ort or kind; toith »uch 

looks, 
Quam, adv, fqui), in what manner, 

hoWf how muchj aSf as much aSf 

a8,..aAf thaUf that; w. Buperl. the 

veryf the (most) poasible. 
Quamquam, conj.f although, and 

yetf however. 
Quamvis, adv. and conj. (volo), as 

you willf ae much aa you like, 

never «o, kowever muchf howeverf 

although. 
Quando, adv, and conj., whcti; at 

any timCf ever; sincCf because. 
Quantus, a, um, adj. (quam), how 

great, how mnch, how many; of 

8uch eize; (i. 752) how tcrribU/ 

as great as, aa much aa; aa; ns 

far as; quantum, hoWf how muchf 

how greatly. 
Qu&re, adv. (abl. of qui and res), 

whereforCf on which account,for 

which reason. 
QuartUS, a, um, adj., thefourth. 
Quasso, are, avi, atum, a., to shake, 

to88, shatter, 
Qu&ter, adv., four timee. 
Quatio, ere, quassi, quassum, a., to 

ehake, shatter, (vi. 571) laeh, 
Quattuor, nwn. adj.ffour. 
Qu^, conj.f and; rcpeated, or with 

et, both...and, 
Queo, qulre, qulvi, quitum, «., to 

be able, I (thou, etc.) can. 
Quercus, iis,/., «n oak. 
Qu^rela, ae>/., a complaint. 
QuSror, i, questus, de/t. a. and 

n.f to complaiUf bewail, lament, 

hoot, 
Q.U^^X^JlS, ^a, m., a complaintf lam- 
\ cntatlon. 
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iohich/ tohatf that; indef. pro., 

any, any one; interrog. adj. pro., 

which? whatf 
Quiay conj,f because. 
Qni&XiaxiI, adv.^ lohy? whereforef 
Qulcumquef qusecumque, quod- 

oumque, indef. rel. pro., whoeverf 

whateverf V3ho8oever, whataoever, 

any one toho, however much, eve- 

ry poseihle, every. 
Quidenif conj., indeed, truly, at 

least, yet, moreover. 
Quies, etis,/., rest, repoae, eleep. 
Quiesoo, Sre, evi; etum, n., to reat, 

repoae, be etill, ceaae, 
QuietUS, a, um, adj., quiet, calm, 

peacefnl; at eaae, tinconceimed. 
QulU) conj. (qul, ne = non), that 

not, btit that; why not? nay, nay 

even; but, yet, moreover; pray. 
Qulnif Sd, a, diatr, num, adj,, five 

each; five,. 
Quinqu&ginta} num. adj.,fifty, 
Quippe} adv. and conj., surely, na- 

Buredly, indeed; since; ironical, 

forsooth! 
Quirinus, i« rff., a name of Romu- 

Iu3 as deified. 
QuiS) quae, quid, interrog. pro., 

who? what? which? what nnrt of? 

how much? how many? quid, adv., 

whyf how? 
QuiS) qua, quid, indef, pro., any, 

any one, any thing; esp. after si, 

ne, nisi, num, quum, quo, and in 

relative sentences. 
Quisnam and qulnam, quaenam, 

quodnam and quidnam, interrog. 

pro.f who, pray? what, pray? (2) 

indef, after num, any body, any 

thing, 
Qulsquam, quasquam, quidquam 

(quicquam), indef. pro., any one, 

any thing, any, 
Quisque, quaeque, quodque and 

quidque (quicque), indef, pro., 

each, every one, every thing. 
Quisquis, qu8equne,quidquid(quic- 

quid), indef. rel. pro., whoever, 

whatever, whosoever, whataoever. 
Qu6, interroff. and rel. adv., where, 

toAither, io whatoi in vohai, (plaoe, 



pcrson, thing, etc^, how far,for 

what purpoHC, wherefore, in order 

that, 8o that, that, 
Quocirca, conj., for which reaaon, 

wherefore. 
Qudcumque, adv., to whataoever 

place, whithersoever, 
Quod, conj, (acc. n.), that, why, as, 

in that, as to, becauae, wherefore, 

therefore, but, yet, and. 
Qudmodo, adv., in what manner, in 

the manner in which, in the aame 

manner ae. 
Qudnam, interrog. adv., whither, 

prny? 
Quondam, adv., once, at one time, 

formerly; at timea, eometime»; 

(iii. 704) hereafter, aome time, 

cver. 
Qu5niam, conj. (quum, jam), since 

now, since, innsmuch as. 
Qu5que, conj., also, too, 
Qu5t, adj. plu. indec, how many, 

a» many aa; a» many, ae; all, 

every. 
Qu5tannis, adv., yearly, annnally. 
Qu5ties, adv. (quot), how oftenf 

how many timcH? rclat., aa often 

as. 
Qu5usque, adv., how far? hoxo 

long? 
Quum (cum), coT^/. and adv., when, 

while, since, as, alfhough; quum 

...tum, while, so also; both, and. 



R. 

B&bidus, a, um, adj., raving, fren- 

zied. 
Rabies, ei, /., rage, frenzy, fury, 
Radius, ii, m.,.a rod (with which 

geometricians drew diagrams on 

the sand) ] a spoke, beam, ray, 
B&dix, icis,/., a root. 
Bado, cre, si, sum, a., to graze, 

skini along. 
B&mus, i, m., a branch, bough. 
Bapidus, a, um, adj, (rapio), awift, 

rapid. 

\ snatcK, 8Tva.tcK avaa-jj^UaT avs»».'^ 
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resctte, scour, hurryj hurry on, 

tum rapidli/f carry away, drag, 

take, eteal, ravish, plunder. 
Bapto, are, avi, atum, a. (freq. of 

rapio), to drag along. 
BaptOT, 5ris, m., a robber, plun- 

derer; as B,^.y proxoling, 
B&resco, ere, n. incep,, begin to 

open, grow toider. 
B&ras, a, um, adj., with (or at) 

wide intervals, (iv. 131) toith 

wide meshea, (iii. 314) broken 

(accents)/ here and ihere, 
B&tiO) onis,/., calculation, reason, 

motive, manner, loay. 
B&tiS} is, /., a raft, boat, veaael, 

ehip. 
B&tUB, part. of reor. 
Baucus, a, um, adj., hoarae, ring- 

ing. ^ 
BSbellis, e, adj., inmrgent. 
BScSdo, Sre, cessi, oossum, n., (o 

retire, recede, atand hack, with- 

draw, depart, vanish. 
BSoens, ntis, adj., fresh, reccnt, 

neiD. 
BScenseo, ere, sui, sum or sTtum, 

a., to review, aurvey. 
BSoidiVUB, a, um, adj., retuming, 

rising again. 
BScingo, Sre, nxi, nctum, a., to 

ungird, looeen. 
BScipio, Sre, cepi, ceptum, a, (ca- 

pio), to take back, take, reeeive, 

regain, recover, rescue, draw 

back, 
BScltldo, 6re, si, sum, a. (claudo), 

to unclose, open, disclose, nn- 

ahenthe. 
BSc51o, Sre, cSlui, cultum, «., to 

contemplate, rejiect vpon., muse 

upon. 
B^condo, Sre, didi, ditum, a., to 

hide, conceal. 
BScordor, ari, atus, dep., to re- 

member, recall, recoUect. 
Bector, oris, m., a helmsman, pi^ 

lot. 
RectVLBf a, um, part., atraight, 
ri(]fht. 
MSeilbOt 5re, «., io lie doxon, re- 
cf/fie. 



BSourso, 3re, n. intena. (curro), to 

recur, i'un back, return. 
BSoursus, iis, m., a runniug bach, 

a retreut. 
BScuBO, are, avi, atum, a,, to refuae, 

declin^ object to. 
B^ciLtio, ere, cussi, cussum, a., to 

ahake violently, ahock, 
Beddo, Sre, didi, ditum, a,, to give 

back, retum, reatore, to give up, 

deliver, tranamit, anawer, reply, 

(vi. 768) repreaent, give, render, 

make, 
BSdeo, ire, ii, itum, n., to go back, 

come back, return, 
BSdimio, ire, ii, itam, a., to bind 

around, encircle. 
BSdimo, Sre, emi, emptum, a. 

(emg), to buy back, ranaom, re- 

deem, 
B^ditus, iis, m., a retum. 
BSddleo, erc, ui, a. and n:, to be 

redolent of, emell of, 
BedfiCO, ere, xi, ctum, a., to bring 

back, draw back, reecue, with- 

draw, retire, 
BSduX, ilois, adj., brought back, re- 

turned, 
RSfello, Sre, felli, a,, to refute, 
RefSro, ferre, ti^Ii, latum, a., to 

bear back, bear again, bring 

back, carry back, (iv. 93j bear 

away; w. me, se, etc. =go back, 

return; to reatore, renmo, repeat, 

resemhle, change, report, refer, 

relate, reply, utter, epeak, aay; 

(v. 605) pay. 
BSflgO, ere, xi, xum, a., to unfaat- 

en, looaen, take down; (vi-. 622 

note) to unmake, abrogate. 
BeflectO, ere, xi, xum, a., to turn 

back; (ii. 741) w. animum = 

think of (her). 
RSfringo, ere, fregi, fractum, a. 

(frango), fo break off. 
RSfiig^O, cre, fugi, n. and a., ta 

flee bnck, recoil, (iii. 536) recede, 
Refulgeo, ere, si, n., to ahine fort\ 

flaah upon tho sight, ahine rejuh 

fjent, gl\«tcn, glitter. 
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Beg&lis, e, adj. (rex), royal. 
Bfigificas, a, um, arf/., kingli/f re- 

gal. 
Begina) s&,/ (rex), a queen; prin- 

cees. 
Beg^O, onis, / (rego), a directionf 

line; region, territory, 
Begias, a, um, adj. (rex), royalf 

of a king^ pvincely. 
Begn&tor, Oris, m., a mler. 
Begno, are, avi, ntum, a., to reign, 

rule, rnle over, govern. 
Begnum, i, n. (rex), eovereignty, 

power, a kiugdom, realm, domain, 

(i. 17) the capital. 
BSgO, ere, xi, ctum, a., to .guide, 

rale, rule orc/% control. 
Bfijicio, cre, jeci, jectum, a., to 

throw back. 
BSlSgO, ere, Icgi, lectum, a., to 

conat along again. 
BSligiO) onis, /., reverence for the 

gods, religioua acruple, (ii. 151) 

religious object (or religiou9 obli- 

gation); religioua riten, ceremony, 

or observance; worahip, religion, 

religioua veneration. 
BSUgidSUS) a, um, adj., holy, aa- 
i cred. 
BSlinqno, Sre, liqui, lictum, a., to 

leave, leave behind, abandon ; 

neglect; apare. 
BSliquieB, arum, /., the remains, 

relica, remnant; thoae left by any- 

body ; mrvivora. 
Bilflceo, erc, xi, n., to ahine back, 

glow, gleam, 
Bimeo, are, avi, n., to come baek, 

return. 
BSmetior, ti, mensus, dep. a., tn 

measnre ag«in, observe again, re- 

trace^ trai^erse again. 
BSmex, igis, m., a rower, oarsman; 

a band of rower». 
Bemigium, ii, //., a rowing, ours, 

oaramen, (i. 301, vi. 19) oarage, 

(i. .301 — rowingf moveraent). 
BSmitto, ere, misi, missum, a., to 

send back, release, return, pay 

back, lay aaide, resign. 
BSmordeo, ere, mordi, morsum, 

a,, to bite a,ga,in, vex, keep vexing. 



B^m5veo, Sre, m5vi, m5tum, a., to 

withdraw, remove. 
BSmugio, ire, n., to moan back, re- 

echo. 
Bemus, i, m., an oar. 
BSmns, i, m., brother of Romulus. 
BSnarro, are, a., to recount, tell 

over, 
BSnaSCOr, ci, natus, dep. n., to 

grow (or spring tip) again, be re- 

newed. 
B6n5vo, are, avi, iltnm^ a., to re- 

vive, renew, repeat. 
Beor, reri, ratus, dep. a., to tkink, 

believe, suppose. 
B5pellO) ere, piili, pulsum, a., to 

beat back, drive back, reject. 
B5pendo, ^to, ndi, nsum, a., U> 

make return, (i. 239) to balance. 
B5pente, adv., mddenly. 
B5p5rio, ire, reperi, rlpertum, a,f 

tofind, diacover, find out. 
B5p5t0) »^re, ivi or ii, itum, a., to 

eeek again, recall to mind, re- 

member, repeat. 
BSpleo, ere, evi, etum, a., to fill. 
R5pOno, ere, pQsui, pdsitum, a., to 

replace, restore, lay down, lay 

back, lay aside, store up, place. 
B5porto, are, avi, atum, a., to 

bring back. 
B5pOSCO, ere, a., to demand, ask 

for. 
B5p5sitas and rSpostus, a, um, 

part., Btored up, buried, remofe. 
Beprimo, ere, pressi, pressum, a., 

to check, keep back, reatrain, 
R5qaies, etis and ei, /., re€t, res- 

pite. 
B5quiesco, §re, 5vi, etum, n., to 

rest. 
B5quiro, Sre, sivi or sii, situm, a, 

(qusero), to search for, seek, aak 

for, aek, iuquire, (i. 217) to misB 

or utter regret for, 
R6S, ei, /., a thing, matter, object, 

affair, event, circumetance, aitua- 

tion, case, cauae, isaue, interest, a 

8t(Uc, commonwealth; plu., power, 

fortunee, intereste, misfortunes.^ 

calnmiticj» ; trtttU ; exig»\o\V.% », V^ 
\ V\%^ cmpire, V^. *i.'^*J.^ <>>•* moot\^. 
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BeBcindOt ^re, scidi, soissum, a., to 

tear down. 
B^servo, are, avi; atum, a,, to ke^, 

reserve. 
BSses, idis, adj. (resideo), dormant, 
' inactive, sluggish, 
BSsldOf ^re, sedi, n., to sit down, 

aeitle ; stihside, grow calm, 
BSsignio, are, avi, atum, a,, to un- 

aeal, to open. 
B^isto, ^re, stiti, n., to stop, atand 

forth, witltstand, reaist, oppoae, 
Besolvo, Sre, solvi, sdlutum, a., to 

unbind, open, free, aeparate, relax, 

unravel, diacloae, break, 
BSs&XLO, arc, avi, atum, n,, to re- 

eoundf re-echo. 
BespectOt are, freq. of respicio, a,, 

to regardf carefor, 
Bespicio, §ro, exi, ectum, n. and 

a., to look back, look about, turn 

one'8 eyen y behold, »ee behind 

one ; look backfor or at; regard, 

be mindful of. 
Bespondeo, erc, ndi, nsum, a. and 

n., to aneioer, reply, correepond, 

correapond with. 
Besponsum, i, «., a reply, re- 

spouse. 
Bestinguo, ere, nxi, nctum, a., to 

quench. 
Bestituo, Sre, ui, utum, a. (statuo), 

to reatore. 
Besto, are, stiti, n., to remain. 
BSsulto, are, atum, n. (salio), to 

re-echo. 
BSsupinus, a, um, adj., fallen 

backwardft, lyiug on one's back. 
BSsurgO, ere, surrexi, surrectum, 

»1., to rise again. 
Bete, is, n., a net. 
Bet^go, ere, xi, ctum, a., to uncov- 

ev, disclose, 
B^tento, are, avi, atum, a., to hold 

back, refard. 
BStinaculum, i, n. (retineo), a tie, 

sfay, mooring-rope. 
BStineo, ere, tinui, tentum, a. 

(teneo), to hold back. 
RetT&ho, ere, xi, ctum, a., to draio 
dack. 



Betro, adv,, backwarda, haek, be^ 

hind, 
Betrorsus, (retroversas), €idv., 

back, 
Beus, i, m, (res), w. voti, hound hy 

my vow. 
BSvello, ere, velli, vulsum, a., to 

tear away,pull atoay, remove, dia- 

turb. 
BSvertor, ti, sus, dep. n., to retum. 
BSvinoio, ire, nxi^ nctum, a., to 

hind baek, hind faH, (iv. 469) to 

dreaa (bind around). 
BSvlSO, Sre, a., to go haek to «ee, 

reviait, viait again, visit, 
BSvdco, are, Svi, atum, a,, to eaU 

hack, aummon hack, recall, re- 

trace, reatore, (i. 236) retfive, 
Bfivolvo, Sre, volvi, vQIfltum, a., to 

roll backwardn, fall (or «fnik) 

hack, hring hack, retum, revolve, 

dwell upon, 
BSv&mo, ere, ui, a., to vomit haek, 
Bez, regiSj, m. (rego), a king/ (ii. 

88) the kinga = the Grecian 

leadcrs; as adj., ruling. 
Bh&d&manthus, i, m., a Cretan, 

judge in the Lower World. 
Bhesus, 1, m., a Thracian prince. * 
Bhoeteus and Bhoeteius, a, nm, 

adj., Rhoetean, of RhoetSum, a 

promontory of Troas. 
Bideo, ere, si, sum, n. and a,, to 

laugh, emiile, laugh at. 
Kigeo, ere, gui, n., to be atiff, 
Bigo, are, avi, atum, a., to moiat- 

en, water, hedeio. 
Blma, ae,/., « chink, rent, cleft, 
Rlmor, ari, atus, dep. n., to pry 

into, explore, raneack. 
BlmosUB, a, um, adj., full of elefta 

OT Jissures, leaky. 
Blpa, se,/., the bank. 
Bipheus, (Rhipeus), i, m., a Tro- 

jan. 
Rite, adv., tcith due ritea, duly, 

rightly, well, iti the tiaual way. 
RlVUS, i, m., a stream, a hrook. 
Rdbur, 6ris, n., oak, oak-wood or 

timber; atrength, Jirmnese, poic-' 
\ er y mgoT ; ^Xk^^iJccvsv^ made of oak. 
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fi5gitO} &re, S,vi, atum^ a. (freq. 

of rogo), to aak repeatedly or 

earnestly. 
B5go, are, avi, atum, a., to aak. 
BdgUS, i> ni.f a/aneral pile. 
Bdma, ae,/., liome. 
BdmanuB, a, um, adj., of Bome, 

Romnn. 
BdmiilaS) i, m., founder of Kome. 
BOmlilllS) a, um, adj,f Romulan, 

poet. for Roman. 
Bdro, are, avi, atum, n., to drop 

deio, drip. 
BOs, roris, m., dew. 
Bosoidus, a, um, adj., dewy. 
Bdseus, a, um, adj. (rosa), roay. 
Bostrum, i, w. (rodo), a heak, prow. 
B6ta, », /., a loheel; (vi. 748) = 

the annnal round. 
BiLbeBCO, Sre, bui, incep. n., to grow 

red, redden. 
BiLdexiSt ntis,- m., a rope; plu., 

cordage, rigging; the sheeta. 
BiLdo, (Sre, ivi, itum, n., to roar, 
Bulna, 88, / (ruo), a downfall, 

ruahing down, fall, ruin, over- 

throw; rupture, convulaion; an 

eruption. 
Bumor, oris, m., a report, rumor. 
Bumpo, ere, rupi, ruptum, »., to 

break, burat, hreak through, hreuk 

off, burat forth, pour forth, give 

vent to; w. aditum etc., /orcc. 
Buo, ere, ui, iitum, n. and a., to 

fall in ruin,fnll, rush, riteh down, 

ruahforth, haaten, hasten up, rush 

up, haatenforth, aink, aet, upturn, 

upheave, 
BfLpeS, is,/, a rock, cliff, crag. 
Borsus or rursum, adv. (revor- 

sus), hackwarda, hack, on the 

contrary, on the other hand, again, 

anew, 
Bus, riiris, n., the country; plu., 

landa, Jielda. 
BiitUli, orum, m., a people on the 

coast of Latium, S. of the Tiber. 



S. 
B&hsBUBf A, nm, adj., Sabaean, 



S&cer, cra, crum, adj., conaecrated, 

aacred, holy; accuraed. 
S&cerdOB, otis, c, aprieat; aprieat- 

eaa. 
Sacro, are, avi, atum, a,, to conae- 

crate, dedicate, hallow, 
Sacrum, i, n., plu., aacred thinga; 

aacred ritea, ancHJicea; hymnaj 

(iii. 112) myateriea, 
Sseculum, i, n., an age, century, 
Ssepe, adv., often, frequently. 
SsBvio, ire, ii, itum, n., to rage, 6e 

furioua, rave, atorm, (vi. 644) 6« 

angry. 
SaBVUB, a, um, adj., fierce, raging, 

atern,fell, cruel, direful; valiant. 
S&garis, is, m., a Trojan servant. 
S&gitta, 88, /., an arrow, ahaft. 
Sal, salis, m., salt,* aalt-water; aea, 
S^US, ii, m., an Acarnanian. 
Sallentlnus, a, um, adj., Sallen- 

tine, in Calabria, south-eastern 

Italy, whither Idomeneus went 

when exiled from Crete. 
Salmdneus (trisyl.), eos, m,, a king 

of Elis, son of ^olus. 
Salsus, a, um, adj., ililt, aalted, 

hriny. 
Saltem, adv., at leaat, 
Saltus, ^s, m., a leap, bound, 
Saltus, As, m., a glade; aforeat, 
Salum, i, n., the briny aea. 
Salus, iitis, /., aafety, deliverance, 

relief. 
S&luto, are, avi, &tum, a., to greet, 

anlute. 
Salveo, ere, n., imperat., hail! 
Same, es,/., an island W. of Greece, 

afterwards Cephalonia. 
Samos, i, /., an island off the coast 

of Asia Minor, S. W. of Ephesus. 
Sanotus, a, um, adj, (sancio), aa-- 

cred, venerahle, holy, 
Sanguineus, a, um, adj,, hloody, 

hlood-red. 
Sanguis, inis, m., blood, race, de- 

acendnnt. 
Sanies, ei, /., bloody mailer, gore. 
Sanus, a, um, adj., aound, aane. 
SarpSdon, dnis, m., a king o€ Ly« 

cia. 
8§.t, adv,y %ee lk%X\.ik« 
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8&ta, oram, n. (sero), cropa, 
8&tio, are, avi, atum, a., to Jill, 

aatia/i/f satiate. 
8&ti8 and B&t, adv. and adj., enough, 

suj^cient, suffidently; comp. sSt- 

ius, better. 
8&tor, oris, m. (sero), a sower, 

planter ; father, creator, 
8&turilia8, a, um, adj., Saturnian; 

8on or duughter of Satarn, 
8&ttlro, are, avi, atum, a., to glut, 

appease, aatifify, aseuage. 
S&tus, a, um, part. of sero. 
Satloia8, a, um, adj., toounded; 

pierced. 
Saxum, i, n., a rock, a atone. 
Scaea porta, the Scseangate of Troy, 

facing the sea and the Grecian 

camp. 
Scsena, sb, f, a ecene, a 8tage. 
Sc&lse, arum, /. (scando), d lad- 

der. 
Soaildo, ere, ndi, nsum^ a., to 

climb, to scale, 
SoSlSr&tUS, a, um, adj., wicked, 

accursed, polluted; (ii, 676) of 

guilt, 
Sc^l^ro, are, a., topollute, dejile. 
SoSlus, eris, n., crime, wickednese, 

villainy, guilt. 
Soeptrum, i, n., a 8ceptre; domin- 

ion, Hovereignty, jiower. 
Soillcet, ado. (scire licet), certain- 

ly, indeed, namely; foraooth. 
Sciudo, Sre, idi, issum, a., to rend, 

divide, cleave, 
Sointilla, sq, /., a spark, 
Soio, ire, ivi or ii, itum, «., to know; 

w. inf., to know how. 
Soipid.des, ae, m., a son of tho Sci- 

pios, a Scijyio. 
Scltor, ari, atus, dep. a., intens. 

of scio, to inquire, usk, consult. 
ScoptiluSt i, m., a rock, crag, cliff. 
ficrUpeuS, a, um. adj.y stony. 
ScUtum, i, ir., a shield, buckler. 
Scylaceum, i, n., a town on tho E. 

coast of Bruttiura, S. W. Italy. 
Scylla, ae,/, a rock on the Italian 

coast opposite Sicily, personified 

as a sea-monster, 6i/ormi8,\ia\^-^ 
Ssh, half-maid; her doga are tViQ 



barking waves; (2.) the name 

of a 8hip. 
SoyllSBUS, a, um, adj., Scyllxan, 

of Scylla. 
Sc5^riuB, a, um, adj., Scyrian, o/ 

Scyro8, an island N. E. of Eu- 

hod-A, in the ^gean sea. 
Sficessus, <is, m. (se, cedo), a rc 

ce88, retreat; retiring bay. 
Sficius, adv., comp. of secus, other- 

wisc; w. haud or non, no less, 

juHt a8, neverthele88. 
SeclUdo, ere, si, sura, a. (clando), 

to 8hut up, exclude, remove; part. 

BeclUsus, ahut up, retired, <e- 

que8tered. 
SSco, are, cui, ctum, a,, to cut, cut 

off, cut through, cleave.. 
Secretus, a, um, part. of sScemo, 

6rc, crevi, cretum, retired, with- 

draicn, remote, lonely, hidden, 

apart; (vi. 10) secreta, plu., the 

retreat. 
SeotuB, a, um, part. of seco, cut, 

cai^ved. 
86oum (=cum se), with himael/, 

(hersclf, themselves, etc.) 
S^cundo, are, a., to prosper, make 

propitiou8. 
S^cunduB, a, um^ adj (sequor), 

/ollowing, second, /avorable, /a- 

voring, propitious, auspiciou9, 

prosperous; secundse res, pro8- 



s{:r- 



SebUris, is,/. (seco), an axe. 

SeoliruB, a, um, adj. (se = sine, 
CUTa.), /ree /rom anxiety, regard' 
le88; (vi. 715) caredispelling. 

SSCUS, adv. (sequor), otherwifte, 
differently; w. haud or non, not 
otherwise. Seo secius. 

S6d, conj., but, yet; but aho. 

Sddeo, ere, sedi, seFsum, n., to sit; 
be fxed, be settled or resolred 
vpou; w. sub armis, circum = to 
besiege. 

Sfides, is, /, a eeat; transf., = a 
house, home, abode, palace, tein- 
ple; a /oundation, bottom. 

SSdlle, is, n., a 8eat, bench. 

i ^^^\.\Q<) Qu\%, f. (^se, eo), a aedition, 

\ up V o tiT , UvmvXt, 
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8dd1l00| Sre, zi^ otum, a,, to tepa- 

rate. 
SSffeS) etis,/., a grainjield; atand- 

%ng com; a crop, 
SeffniS) e, adj,, aluggiah, bIow, aloth- 

BMpiItieS) ei;/.y elothfulnees. 
SeUnuS) untis, /., a town on the S. 

W. coast of Sicily. 
S^xnel) num, adv., once; once for 

all; ever, 
Sfimen) inis, n., a seed. 
SOmdsuS) a, um, adj, (semi, edo), 

half-enten. 
SfimiSnimiS) e, adj., half-alive, 

dying. 
SdmineZt eois, adj., half-dead. 
8£mino, are, i.vi, atum, a., to soto, 

produce, hringforth. 

Bemita, Biyf, apath. 
BdmiuBtus, a, um, adj. (uro), half- 

bumed, half-eonaumed. 
Bemivir) i, m. adj., half-man, un- 

manly, effeminate, 
Sempery adv., always, ever. 
SSn&tns, ^s, m. (senex), a senate, 
S^nectay «, f, old age, 
SSneotUS, utis,/., old-age. 
Sdnez» senis, adj., as subs.^ an old 

man; comp. seniorf older; elder- 

ly; as sabs.^ an old man, an aged 
' aire, 
8toi) ss, A, dist. num, adj., aix each; 

six, 
SSnior, 5ris, m., see senez. 
Bensns, iis, m, (sentio), a feeling, 

emotion; senae; (vi. 747) -=8onl. 
Sententia, SB,f, an opinion, aenti- 

ment, purpose, 
Bentio, ire, nsi, nsum, a., to per- 

ceive; to underatand. 
Sentis, is, m., a briar, hramhle. 
Sentos, a, um, adj., thorny, rough. 
Sdpio, ire, psi, ptum, a., to aur- 

ronnd, encfose, 
Septem, num. adj,, aeven. 
SeptemgteinaB, a, um, adj., aev- 

enfold, 
Sept6ni, 86, a, diat. num. adj., seven 

each, by aevena, aeven. 
Sept&nns, a, um, ord. num, adj,, 

tke geventh. 

liO — 8ix Books. 



SSpnlohmm, i, n. (sepelio), a tomb, 

aepulchre, mound, pyre. 
SSpaltns, a, um, part. of sepelio, 

ire, ivi or ii, pultum, buried. 
SSqaaz, acis, adj., purauing. 
Seqaor, qui, ciitus or quutus, dfep. 

a., to follow, go towarda {to or 

after), aeek, puraue, attend; yield; 

(i. 342) recount in order. 
SSrfino, are, avi, atum, a,, to calm, 

make clear; w. cog. acc, to ahow 

anything aerene or Joyful, 
SSrdnas, a, um, adj., clear, calm, 
SSrestas, i, m., a foUower of 

^neas. 
Sergestas, i, m., a pilot. 
Sergias, a, um, Sergian, of the 

Sergian gens. 
Sdries, ei, /. (sero), a row, chain, 

aeries. 
Sermo, 5nis, m. (sero), converaation, 

apeech,' diacourae, rumor. 
Sdro, ere, ui, tum, a., to inter- 

weave; (vi. 160), to diacuaa, talk 

Sero, §re, sevi, s&tum, n., to «oto, 

plnnt; part. S&tas, hegotten, bom, 

aon of 
Serpens, entis, m., a aerpent, 
Serpo, ere, psi, |)tum, n,, to creep, 

creep on or over, 
Serrftnas, i, m. (sero), agnomen 

of C. Atilius Regiilus, who was 

sowing when told of his eleotion 

as consul. 
Serta, orum, n., garlanda, wreatha, 
Seras, a, um, adj., late, tardy, too 

late, 
Serva, ae, /., a female alave. 
Servans, antis, adj. (servo), obaer- 

vant, 
Servio, ire, ivi or ii, Itum, n., to be 

a alave to, to aerve. 
Servitiam, ii, n., alavery, 
Servo, are, &vi, g,tum, a., to watch, 

ohaerve, guard, keep, retain, pre- 

aerve, aave, 
Seta, ae, /., a stiff hair, briatle, 
Sea (=8ive), conj,, whether; seu — 

seu, whether,„or, either,„or, 

\ 9loomi|. 
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Si| conj.f if; whether, 

Slbilus, a, uni; adj., hUaing, 

Sibylla, ae,/., a sibyl, prophetesB, 

Sio, adu,, so, thu9, 

Sicani, orum, m.f ancient inhabit- 

ants of Sicily. 
Sic&nia) sa, /., a name of Sicily. 
Sic&nius and Sicanus, &, um, adj., 

Sicanian, i. e. Sicilian. 
SiccOf are, avi, atum, a,, to dry, 

Btanch. 
SicouSf B>, um, adj., dry, thiraty, 
Sictlbi) adv. {81, ubi), i/ anytohere, 

loherever, 
SicilluB, a, um, adj,, of tbe Sicilli, 

o/ Sicity, Sicilian, 
Sidfireus, a, um, adj. (sidus), gtarry, 
Sido, ero, sidi or sedi, n., to alight. 
Sidon, 5nisy/.y a city of Phoenicia, 

the mother-city of Tyre. 
SidOnius» a, um, adj,, Sidonian; 

Tyrinn. 
Sidus, Sris, n., a conetellation, etar; 

transf., aeason, weather, 
Sig6us, a, um, adj., Sigian, of 

Sigeum a promontory of Troas. 
Signo, are, avi, atum, a., to mark, 

mark out, take note o/. 
Signnm, i, n., a mark, aign, sigual, 

token, /gure, otandard, ensign, 
Silens, entis, part., atitl, ailent, 
Silentinni, ii, n., silenoe, otillneoa. 
Sileo, ere, ui, n., to be otill or ai- 

lent. 
Silex, icis, m. or/, Jlint, crag, rock. 
Siiva, aB,/., a/oreaty wood, 
Silvius, ii, m., a son of ^neas, 

succeeding Ascanius as king of 

Alba; (2.) JEneas Silvius, third 

king of Alba. 
Similis, e, adj., like, eimilar. 
Sim5i8, entis, m., a river of Troas. 
Simplez, Icis, adj. (semel, plico), 

simple, unmixed. 
Simul, adv., together, at the aame 

time, in unisnn; as soon an; simul 

...simul, nt the oame time,..and; 

as well...na. 
Simtilacrum, i, «., a» image, ata- 

tue; semblance, rejoreaentatton. 

Bimaio, iire, avi, §,tum, a., to im\- ^ 

tate, make like, mimic; to /eign, 



counter/eit, pretend; (iv. 105) 

simulata mente, with an aaawned 

/eeling, 
Sin, conj. (si, ne), but i/; i/, houf 

ever, 
Sine, prep, w. abl., without. 
Sing^i, SB, a, diatr, adj,, eaeh ain' 

gle, each. 
Sinister, tra, trum, adj,, le/t, on 

the le/t hand; sinistrai 8B,/. (sc. 

manus), the le/t hand, 
SinO) ere, slvi, situm, a., to permit, 

altow, suffer, 
Sinon, onis, m., a Greek. 
Sinuo, &re, avi, atum, a., to curve, 
Sinns, us, m,, a curve, vrinding, 

/old, gul/, bay, aail, boaom, lap, 
Sirdnes» um, /., the Sirene, half- 

birds, half-maidens, dwelling on 

rocky islands ofif the coast of 

Gampania, who entioed persons 

sailing by with their sweet songs 

and destroyed thom. 
Sirius, ii, m., the Dog Star. 
Sisto, $re, sHti, stS,tum, a, and f»., 

to place, aet, bring, atop, atay, 

makejirm, eetabliah, rem^in, aet' 

tle. 
Sitis, is,/., thirat, drought. 
Situs, iis, m. (sino), poaition; mmUd, 

«qualor, muatineaa, Jilth, 
Sive or seu, cnnj. (si, ve), or \f, or; 

8ive...aive, whether...or. 
S5cer, eri, m., a /ather-in-law; 

plu., parenta-in-laio, 
S5cio, are, avi, atum, a., to aaaoci- 

ate, unite,Join together. 
S5cins, ii, m., a companion, eom" 

rade, aasociate, 
S5cins, a, um, adj., allied,/riendly, 

con/ederate, 
Sol| solis, m., the aun; aunahine, 

heat; day. 
S0l9.men, inis, n., a aolace. 
Sdl&tium, ii, n., a conaolation, 

cnm/ort, cordial, aolace. 
S51eo, ere, solitus sum, n., to be 

wont, to be accv^tomed. 
S51idus, a, um, adj., aolid, eom- 

pnct, lohole, entire, 80und,/irm, 
\ %4\\T]lT(1> \\, 'ft., a t^rone. 
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annus), annualf accustomedj aa- 

credf aolemn; BOUeiHXliaf n. plu., 

aolemn rites; annual offeringa, 
SolUoito, are, avi, atum, a., to dia- 

turb. 
SollicituSt a, um, adj. (sollus, cieo), 

anxious. 
SdlOF) ari, atus^ dep. a., to conaole, 

cheer. 
Sdlunit i) n.f ihe ground, aoil, earth, 

Jirm ground; (v. 199) ground, fig. 

for the water under the ship. 
Sdlus, a,, um, adj., alone, aole, only; 

aolitary, lonely; (vi. 610) hy 

themselvea, in aolitude. 
SqIvo, ^re, \y\, lCLtum, a., to looaen, 

unbind, hrenk vp, break through, 

diaaolve,relax, letgo, cast q/f( from 

shore)^ unfurl, free, releaae, dia- 

pel, pay, perform. 
Somniuxni, ii, n., a drenm. 
8oxn,11U8, i, m., aleep, .alumber. 
Sdnans, antis, part. adj., aounding, 

roaring, reaounding, noiay. 
85nipe8, Sdis, adj. (sonus), with 

sounding feetj as subs., the loud- 

footed ateed. 
85nitU8, iis, m., a aound, noiae, 

din. 
85no, S.re, ui, itum, n., to aound, 

reaound, ring, rattle. 
85nOTU8, &, VLm, adj., noiay, loud. 
Sons, sontis, <idj., guilty. 
86nU8, i, m., a aound, tone. 
80pio, ire, ivi or ii, Itum, a., to 

luH; part. (v. 743) dormant, 
85por, 5ris, m., deep aleep, aleep. 
85pdrlfer, 6ra, 6ram, adj. (fero), 

aleep-hringing, aoporifc, droway. 
85p5ro, &re, atum, a., to make 

aoporijic, drowae. 
85p0rUB, a, um, adj., alumheroua. 
8orbeO, Sre, ui, a., to awallow, auck 

down. 
8ordidU8, a, um, adj. (sordes), 

aqunlid. 
85ror, Sris, /., a aiater. 
8ors, sortis,/., a lot; fate,fortun€; 

oracle, reaponae. 
8ortior, iri, itus, dep. a., to allot, 

draw by lot, aaaign by lot, pick 

out. 



Sortitus, iis, m.y a caating of lota, 

allotment. 
Sparg^, ere, rsi, rsum, a., to acat" 

ter, atrew, aprinkle, beaprinkle, 

apread, diaaeminate; (iii. 605) = 

tcar in pieces and scatter. 
Sparta, ae, /., the capital of Lar 

conia in the 8. E. part of 

Greece, on the Eurotas. 
Spart&nus, a, um, adj., Spartan. 
Sp&tior, ari, atus, dep. n., to toalk, 

proceed (slowly and solemnly). 
Spatium, ii, n., apace, place, time, 

interval, period, opportunity, 

courae (on a race-gronnd). 
Sp5cies, ei,f, a aight, appearance, 

look; (iv. 170) =^appearaneea, 
Spect&O^lum, i, n., a aight, 
SpeotO, are, S.vi, atum, a., to look 

at, gaze at, 
Sp5oiila, aB, /., a look-out, watcK- 

tower, 
SpSciilor, Sri, Stus, dep, n, and a,, 

to watch to diacover, apy out, de- 

acry^ catch aight of, 
Spfilunca, se,/, a cave, cavem. 
Spemo, 6re, sprevi, sprgtum, a.. 

to apum, diaaain, alight, 
Sp6ro, 9,re, avi, atum, a., to hope, 

hopefor, expect, 
Sp6B, ei, /., hope, ea^ectation, 
Splc^lum, i, n., a point, dart, ar- 

row, 
Spina, se,/., a thom, 
SpiO, <is,/., a Nereid. 
Spira, 8B,/., afold, coil, apire, 
Splrabilis, e, adj., reapirable, 

breathable. 
Spiritus, tls, m., breath, life, aoul, 

apirit; (v. 648) a divine air. 
Spiro, S,re, 3,vi, Stum, n. and a., to 

breathe, breathe forth; blow; (iv. 

64) palpitate. 
Spissus, a, um, adj., thick, denae. 
Splendidus, a, um, adj., hril- 

liant. 
Sp51io, Sre, avi, Stum, a., to atrip, 

rob, deapoil. 
Sp61ium, ii, n., apoil, booty, 
Sponda, se, /., the side or fr«x^<^ 

of a oo\x<i\i, a coucK. 
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a.f to ffive a pledge, promUe Bol- 

emnly. 
Sponsa) 80^ /•> a hetroihed mald- 

en. 
SpontO) {ahl, and spontis, gen.), of 

one*8 OM7» will, of one's ovm ac- 

cord; (iv. 341) in my own way. 
Sprfitus, a, um, part. of sperno^ 

alighted. 
Splima) 88,/. (spuo), /oam,«pray. 
Splimens, a, um, adj\, foaming, 

foamy, foam-covered. 
SptLmO) are, avi, atum, n., to foam. 
Sp^mOsns, a, um, adj., foaming. 
Sqn&leo, ere, ui, n., to he rough, 

Jilthy, neglected. 
Sqnalor) oris, m., equalor, foulnees, 

uncoHthness. 
Squ&ma» ee,/., a ecale. 
Sqn&mens, a, um, ndj., acaly, 
S&blliS) e, adj. (sto), /rm, endur- 

ing- 
StabillOt are, *»., to dwell, ahide. 
St&billum, i, n. (sto), a atall, stahle, 

abode. 
Stagnans, antis, part. of stagno, 

stagnant, fenny. 
Stagnnm; i, n., etill water, a pool, 

lake; water, 
Statio, 5ni8,/., a resting-place, eta- 

tion, roadatead. 
St&tno, ere, ui, utum, a., toplace, 

set, aet up, huild, raiee, erect, 

found. 
Stella, se, /., a etar, a meteor, 
Stell&tns, a, um, adj., aet with 

stara, gleaming, glittering. 
StSrilis, e, adj., harren, unfniit- 

ful. 
Stemo, ere, stravi, stratum, a., to 

epread out, atretch on the ground, 

lay low, prostrate, overthrow, lay 

waate, amooth, level, 
StbiSnSlns, i, m., cbarioteer of 

Diomede. 
Stimtllo, are, avi, atum, a., to goad 

on, urge-, incite. 
Stlmillus, i, m., a goad. 
Stipes, itis, m., trunk, stock. 
Stlpo, are, avf, atum, a., to crotod, 
Atow away, throng, encompoB», 
accompany. 



StirpB, pis,/., ttockf raee, Uneage, 

offspring. 
Sto, are, stSti, stStnm, n., to atand, 

etand up, remain, continuef Hand 
fixed, rise, he erected, he tnoored, 

(ii. 163) he kept up by, (i. 646) be 

centred in, 
Str&gres, is,/. (stemo), alaughter, 
Str&tum, i, n., a bed, couch 
Str&tns, a, um, part. of sterno, 

levelled; w, viA, a pavement. 
StrSpitns, iis, m., noiee, din, up- 

roar ; buttle, ruatling, whuper' 

ing. 
StrSpo, Sre, pui, pitum, n., to hum. 
Strldeo, ere, and stndo, Sre, di, 

n., to creak, whiz, hiaa, whiatle, 

rustle, gurgle, rattle. 
Stndor, oris, m., creaking, whia- 

tling, roaring, (vi. 558) clanking, 
Stringo, $re, nxi, ictum, a., to 

graze; prune, trim, peel; of wea- 

pons, to draw. 
Str5pli&des, um, /., two islands in 

the lonian sea W. of Pelopon- 

nesus and S. of Zacynthus. 
Stmo, Sre, xi, ctum, a,, to heap up, 

tuild, prepare, aet in order, ds- 

vise, hring ahout, compaaa, 
Sttldinm, ii, n,, etxgemeaa, deaire, 

activity, zeal, purauit, deep atten' 

tion, eager feeling, applauae, ae- 

clamation, affection, party-apiriL 
StiipSfacio, Sre, fSoi, factum, o., 

to amaze, daze, atun, atupefy, 
Stupeo, ere, ui, n. and a., to atand 

(or be) aatoniahed, amazed, or 

aatounded; to he aatounded at. 
Stnppa, se, /., tow, oakum. 
Stnppens, a, um, adj., hempen, of 

tow. 
Stygins, a, um, adj., Stygian; 

poet. o/ the Lower World, in- 

fernal. 
Styx, ygis, /., a river of the Low- 

er World. 
Sn&deo, ere, si, sum, a, and n., 

to devise, urge, perauade, invite 

to. 
8nb, prep. w. abl., under, helow, 
\ 'beaeaih,, w, ^ . VLZ\ cloae up to, 
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1o, up towardU, to, ahout, at, (v. 

394) immediately after, upon. 
SHbactiis, part. of subigo. 
SnbdtLoOy ere, xi, ctum, a., w. 

nayes to haul up on shore, lai/ 

tipy to remove from under, take 

away aecretly; witkdraw. 
Siibeo, Ire, ii, itum^ n. and a., to 

go or eome under, come up, aritte, 

approach, enter, follow, succeed, 

recur, occur, come into one^s mind, 

take up. 
Siibigo, §re, Sgi, aotum, a. (ago), 

to compel, ahove, thrust along, 

Buhdue. 
SttbitO) adv., tuddenly. 
SiibXtuSy ay um, adj., eudden, unex- 

pected. 
SabjeotaS) a, um, part., placed 

under or heneath, vanquiahed, sub- 

Jected. 
SabjiciO) Sre, jgci, jectum, a., to 

place or lay under, eubject, mh- 

Join or add. 
Snblftbor, bi, lapsus, dep. n., to 

fall down, aink. 
Snblfttus, a, um, part. of tollo. . 
Sablimis, e, adj., aloft, on high, 

raiaed high; (vi. 720) w. ire, to 

go on high, i. e. return to the 

npper air. 
Snbmergo, Sre, si, sum, a., to 

aink. 
SabmittO (or summitto), gre, misi, 

missum, a., to lower; to make any 

thing yield, hend, or stoop. 
Sabm5veo, ere, movl, motum, a., 

to remove, keep off, drive nway. 
Sabneoto, §re, xum, a., to hind (or 

tie) under, fasten. 
Sabnixus, a, um, part. of subnitor, 

HUpported hy, resting on; hound 

under. 
Siib51e8, is,/., offapring. 
Sabrideo, Sre, risi, n., to aniile. 
Sabrigo = surgo, (iv. 18.*J) to 

erectj prick up. 
Sabsldo, Sre, sedi, sessnm, n., to 

aettle down, »ink, auhaide. 
SabsistO) Sre, stJtti, n., to atand 

8tUl. 

Baht$mmi, inia, n. (texo), looof. 



Sabter, J9rep. and adv., below, be^ 

neatk, under. 
Subtexo, Sre, xui, xtum, a., to 

fringe; overspread. 
Subtr&ho, Sre, xi, ctum, a., to 

witkdraw, draw (or sweep) from 

under. 
Silbargeo, ere, a., to drive close up 

to. 
SubvectO, are, a. {freq, of subve- 

ho), to transport. 
SubvSho, gre, vexi, vectum, a., to 

hear (or hring) t<p, convey. 
Subvolvo, 6re, a., to roll up or 

along. 
Suoc6do, ere, cessi, cessum, n., to 

go under, enter, undertake; (iii. 

541) to put their shoulders to. 
SuCCeSBUB, iis, m., success. 
Succingo, Src, cinxi, cinctum, a., 

to gird, equip, furnisk. 
Succumbo, ere, cubui, ciibitum, n. 

(oubo), to yield, give way to. 
Succurro, Sre, curri, cursum, n., to 

riin to the aid of, relieve, succor, 

kelp; to occur (to one's mind). 
Stido, are, avi, atum, n., to sweat, 

he drencked in. 
SHdor, oris, m., sweat, perspira- 

tion. 
Suesco, ere, suevi, suetum, n. (in- 

cep. of sueo), to become accus- 

tomed ; perf. to he wont or accus- 

tomed. 
SuffSro, ferre, sustilli, sublatumy 

a, to witkstand. 
Sufficio, ere, f5ci, fectum, a. and 

n., to suffuse; supply; he able, auf' 

Jice. 
Suffundo, §re, fudi, fusum, a., to 

Jill, snffuse. 
Sui, sibi, se, rejl.pro., himself, her- 

self itself, themselves; as subj. of 

an inf., tr. sc that he, she, or they; 

sese is a reduplicated form for 

se. 
Sulco, are, avi, atum, a., to plougk. 
Sulcus, i, m., afurrow; track. 
Sulfur (sulphur), ilris, n., fenm- 

sfoue, sulphur. 
Sum, esse, i\i\, ^VuTwa, u., to "V>fc^ 
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might; esto (let it be) sometimes 
=- grant. 

Suninia) se, /., the main tktngf the 
pointf the 8um, the whole. 

Summissus, a, um^ part. (submit- 
to), hent low. 

Summus, a, um, adj. (sup. of eup- 
Srus), the highestf utmoet, most 
importantf principal, eupreme; 
the laetffinal; especially the high- 
eat part of, upper part of, top of, 
eummit of, eurface of 

8umo, ire, sumpsi, sumptum, a., 
to take, asmme, inflict; (iv. 284) 
chooee. 

Siiper, prep., dbove, upon, on, over, 
heyond; in hehalf of; concerning, 
ahout; adv., ahove, moreover, be- 
eidea; (ji. 642) more than enough; 
(iii. 489) = remaining, aurviv- 
ing. 

Stlperbia, ae, /., pride, audacity. 

SilperbUB, a, um, adj. (super), 
proud, haughty, magniflcent, glo- 
rious. 

SiLpdremineo, ere, a., to riae ahove, 
toioer ahove, overtop. 

Siipfirimpono, €re, pdsltum, a., to 
place npon. 

8&perne, adv.,from ahove. 

SilpSro, are, avi, atum, a. and n., 
to eurmount, paae heyon,d or hy, 
overtop, riae ahwe, tower ahove, 
riae high, mount, ascend, climh, 
gain, eurmount, overcome, over- 
power, conquer, vanquieh, (i. 350) 
lay low; to remain, survive; (v. 
473) to he eUtted. 

Silpersum, esse, fui, n., to remain. 

Stip^rus, a, um, adj. (comp. superi- 
or, sup. supremus and summus), 
ahove, upper, higher, on high, of 
the upper toorld; (vi. 481 and 668) 
thoso in the world above, i. e. 
the living; (vi. 788) lofty (man- 
sions) above; plu. sUpSri, orum, 
the godn above, the godt. 

Silpinus, a, um, adj. (sub), hent 
hackward, eupine; loith the palms 
vpioarda, auppliaut. 
Snppleo, ere, evi, etum, a., to re- 

cruitfjill up, complete. 



Supplez, icis, adj. (sub, plico)^ 

humbly entreating, humhle, sup- 

pliant; as subs., a auppliant, 
Suppliciter, adv., euppliantly, aa 

auppliants. 
Supplicium, ii, n., puniehment, 

penalty, torment. 
Suppdno, Sre, pdsni, p5sitam, a,, 

to place under, apply; aubatitute. 
Supra, prep. and adv., above, over, 

upon, before. 
Suprdmus, a, um, adj. (sup. of 

superus), laat, extreme; n. pla.y 

loftt oflices, last rites. 
Stlra, 8B,/., the calfoiihQ leg; tke 

leg. 
Surgo, ere, surrexi, surrectam, n. 

(sub, rego), to rise, ariee, epring 

vp. 
Sus, suis, c, a hog, ewitie, hoar, 

80W. 

Susoipio, Sre, cepi, oeptum, a, 

(sub, capio), to take up, lift up, 

catch, heget, bear, undertake, re- 

8ume, reply. 
Susoito, are, avi, atum, a., to ttir 

up, rekindle, excite, arouae. 
SuspectUS, a, um, part. (saspicio), 

euspected, miatrueted. 
Suspectus, iis, m., a looking-up; 

the distance through which one 

loolis up, the height. 
Suspendo, ere, di, sum, a., to hcaig, 

hang up, coneecrate. 
Suspensus, a, um, part. of saspen- 

do, hung up; in auspenae, anxious, 

(iii. 372) hewildered, 
Suspioio, ere, spexi, spectam, a. 

(sub, spicio), to look up at or to; 

see suspectus. 
Suspiro, are, avi, atam, n., to 

aigh. 
Sustiili, perf. of tollo. 
Si&tilis, e, adj. (suo), sewed. 
Suus, a, um, po88. pro., hia (her, 

its, their) own; hie, her, it8, theira; 

propitious, favorahle; forte sua, 

by mere chnnce. 
Sychseus, i, m., husband of Dido. 
Syitis, is, /, a quickaand, aand- 

bank,«Koa\*,^>x.,\,"^Q ^reat shoals 
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T. 

T&beO| Sre, n., to he drenched, 

dripping. 
T&beSt is,/., conmmption, waating, 

decay. 
Tftbidus, a, um, adj.f waeting. 
T&btUa, SBf/., a plank. 
T&biil&tlim) i^ n., a/loor, etory. 
T&bTUll) i, n., gore. 
T&ceo, ere, ui^ itum; n., to he still, 

to he ttilent. 
T&citus, a, um, adj., eilent, etill, in 

ailence, hidden. 
Tactns, iis, m., a touch. 
Tseda, se,/., pine wood, a torch, a 

nuptial torchj met. marriage. 
Tsedet, tseduit or taesum est, imp. 

a., it wearies, disguats, ia irk- 

some; w. me, te, etc, / (thou, 

etc.) am wearied, it isirksome/or 

me (thee, etc.). 
TSBIlia, 88, /., a fillet, rihhon. 
Teeter, tra, trum, adj., /oul, loath- 

some. 
T&l&ria, ium, n. (talus, the ankle), 

winged sandals. 
T&lentum, i, n., a talent, (a little 

over $1000.) 
T&lis, e, adj., such, o/ auch nature 

or kind ,• ao diatinguished, ao 

great. 
Tam, adv., ao, so /ar, so very; tam 

...quam, as much,..as; ns...as. 
T&men, conj., yet, nevertheless, how- 

ever, hut yet, still. 
Tandem, advt, at length, at laat; 

pray. 
Tango, Sre, tetigi, tactum, a., to 

touch, reach, move; (iv. 651) med- 

dle with, encounter. 
Tantus, a, um, adj., ao great, ao 

much, so many, such, so illustn- 

ous; (vi. 876) to 80 great a 

height. 
Tardo, are, avi, atUm, a., to keep 

hack, retard, hinder. 
TardUB, a, um, adj., alow. 
Tarentum, i, n., a city in Calabria, 

S. E. Italy, within "tho heel." 
Tarqoinius, ii, m. (a man of Tar- 

quiDii in Etraria, N, W, of Bome)^ 



Tarquin; Tarquinius Priscus, 

fifth king of Kome, and Tar- 

quiDius Superbus, seventh and 

last king of Home. 
Tartareus, n, um, adj., of Tartar- 

U8, Tartarean, in/ernal. 
Tart&rus, i, m., the abode of the 

wicked. 
Taurinus, a, um, adj., a hulVs. 
Taurus, i, m., a huU, hullock, ox. 
Tectum, i, n. (tego), or roo/; howie, 

huilding, dicelling, ahode, ahelter, 

covert, 
TectUS, a, um, part., covered, hid- 

den, aheltered. 
Tfigeseus, a, um, adj., Tegman, of 

TegsBa in Aroidia. 
Tecum (cum te), with thee. 
Tegmen and t^gumen, inis, n., a 

covering, garment, hide, skin. 
TSgO, erc, xi, etum, o., to cover, 

hide, conceal, overshade, protect. 
T6la, 88, /., the warj^. 
Tellus, uris,/., earth, land, shore; 

Earth (as a goddess). 
T^lum, i, «., a missile, dort, apenr, 

Javelin, arrow, aho/t; atake; wea- 

pon. 
Temdro, are, avi, atum, a., to pro- 

/ane. 
Temno, Sre, o., to despise, de/y. 
TempSro, are, avi, atum, a. and n., 

to restrain, colm, allay; re/vain 
/rom. 
Tempestas, atis, /., a atorm, tem- 

pest. 
Templum, i, n., a temple, shrine, 

chapel, sacred enclosure. 
Tempus, oris, n. (tem-, as rinwa), 

a period, time, npportunity ; plu. 

temp5ra, um, the temples of the 

head. 
Tdnax, acis, adj. (teneo), holding 

/ast, tenacious. 
Tendo, ere, tetendi, tentum or ten- 

sum, a. and n., to stretch, stretch 

ont, extend, reach ont, preseut; 

direct, aim, tum; hold one's tcoy, 
go; lead; strive; stretch or pitch 

tents. 

obscuvitjj. 
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TendbrOsns, a, um, adj,, dark, 

gloomyf duaky. 
TdnSdos, i, /.> an island W. of 

Troy, in the ^gean sea. 
TdneOt ere, ui, tum, a. and n,, to 

hold, hold possetaion of, have, 

po88e88, keep, occupy, inhahit, 

hold on, retain, detain, keep back, 

reach, bind. 
Tdner, Sra, Srum, adj., delicate, 

8oft, tender, 
Tento, are, avi, Stum, a, (freq. of 

tendo), to try, tempt, attempt, c«- 

say, try for, aeek for, aearch, ex- 

plore. 
Tentdrinm, 11, n, (tendo), a tent, 
Tdnnis, e, ndj,, thin, fine, light, 

delicate, gentle, 
TSnns, prep. w. abl. or gen., fol- 

lowing its case, up to, doivn to, 

aafar as, 
TdpidnS) a, um, adj., lukewarm, 

warm, 
TSr, num, adv; thriccj three time», 
Tdr^bro, Hre, avi, atum, a., to bore 

through, pierce. 
Tdres, Stis, adj. (tero), rounded, 

8mooth, poliahed, 
TergSminns, a., um, adj., threefold, 
Tergnm, i, and tergus, dris, n,, 

the back; rear; skin, hide, lea- 

ther; (v. 419) liides = caestu8; a 

tergo, behind, 
Termino, are^ avi, atum, a,, to 

bound, limit, 
Terminns, 1, m., a boundary, limit, 

end; (iv. 614) = decree. 
Terni, se, a, diat. num, adj., three 

each, triple, three. 
TSro, §re, trivi, tritum, a., to wear 

away, waste; (v. 324) to rub 

against. 
Terra, ae,/., theenrth, land, ground, 

8oil, ehore, region, country; Earth 

as a goddess; (vi. 811) an eetate; 

plu., the whole earth, the world. 
Terrfinns, a, um, adj., earthy, 

earth-born, 
Terreo, ere, ui, Xtum, a., to fright- 

en, alarm, terrify, deter. 
TerriMliSf e, adj,, frightful, dread, 
/ear/ul. 



Terrifico, are, a., (o terrify, 
Terrinons, a, um, adj, (faoio), 

fear-inspirinjg, dread. 
Territo, are, a., freq. of terreo, lo 

terrify, alarm, 
Tertins, a, um, adj., the third. 
Testis, is, c, a toitneaa, 
Testor, Eri, Stus, d^. a,, to bear 

witneaa, atteat; call to toiines», tH" 

voke, appeal to; (111. 599) adjure, 

beaeech; (vi. 619) proclaim. 
TesttLdo, inis, /., a tortoise; a 

vaulted roof; a- teatudo (IL 441 

note). 
Tencer and Tencms, crl, m., first 

kingof Troy; (2) son of T61S- 

m5n andbrotherof Ajax. 
Tencri, orum,m., (A« T(eucrt,=the 

Trojans. 
Tencria, »,f; ihe Teuerian land, 

Troy. 
Tezo, Sre, xui, ztum, a,, to inter- 

weave, interlace, Join, fabrieate* 
Teztilis, e, adj,, woven, wrought, 
Th&lamns, i, m., a bed-chamberf 

bridal - chamber, marriage - bed, 

marriage, 
Thaiia, OD,/., (v. 826) a Nereid. 
Thapsns, i, /., a peninsula and 

town in E. Sicily. 
The9.trnm, 1, n., a theatre; ahour- 

ground. 
ThgbSB, arum, /., Thebea, In B8B0> 

tia(N.W. of Athens). 
Thersil6ohns, 1, m,, a Trojan. 
Thdsanrns, 1, m,, a treaaure. 
ThSsens, ei and eos, m,, a oele- 

brated hero, king of Athens; 

with Pirithdus, he cndeavored to 

abduct Proserpina, for which (in 

the story Virgil follows) the two 

were put upon an enchanted 

rock whenco they could not rise. 
Thessandrns, i, m., a Greek cap- 

tain. 
ThStis, idis or idos, /., a Nereid, 

mother of Achilles. 
Thoas, antis, m., a Greek captain, 
Thracius, a, um, adj., Thradan. 
Thrax, acis, m., a Thracian, 
, T\«li\waa> ^, \J.m, adj., Thracian, 
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Th^bris, idis, m, (poet. of Tibgris), 

the Tiber. 
Th^&S (dissyl. Qvtds), &dis, /., a 

JSacchante, Bacchanal, Thyiad. 
ThymbrSBUS, i, m,, Thymhraan, 

an epithet of ApoUo, who had a 

temple in Thymbra, a distriot in 

Troas. 
ThymoBteB, is, m., a Trojan» 
Thymum, i, n., thyme. 
HbdriUUS, i, m., Tiher as tbe riv- 

er-god ; also, a king of Alba. 
Ti^is, is or idis, com., a tiger, 

tigresa, 
Tlmftvus, i, m., a Bmall river in N. 

E. Italy. 
TimeOf ere, ni, a. and n., tofear. 
TXmiduS) a, um, adj.^ fearful, tim- 

orous, 
Tlmor, 5ris, m., fear, dread, 
Tinguo, ere, nxi, uctum, a., to toet, 

hathe, 
Tl8iph5ne, es,/. (Avenger of mur- 

der), one of the Furies. 
Tltan, anis, m,, a Titan (the name 

of the six sons of CsbIus and 

Terra or Heaven and Earth) ; 

the Sun, personified, as son of 

Hyperion, one of the Titaos. . 
Tlt&niUS, a, um, adj., Titanian, of 

the Titan, See astrum. 
^thdnus, i, m., husband of Au- 

rora. 
tnttLbo, S,re, avi, atum, n., to totter, 

atagger. 
t^tyos, i, m., a giant, punished in 

Tartarus for offering violence to 

Latona. 
Tm&rius, a, um, adj., Tmarian, 

of Tmaros, a mountain ih Epi- 

rus (N. W. of Greeco). 
T5g^tUB, a, um, adj., wearing the 

toga (an outer garment, gener- 

ally woolen, tbe distinctive dresa 

of Roraan citizens). 
T515r&bili8, e, adj. (tolero), endur- 

ahle, 
Tollo, Sre, sustuli, sublatum, a,, to 

lift up, take up, raiae, raiee up, 

iake away, bear away, earry 

off, remove, (iii. 601) take on 

boanL 



Tondeo, Sre, t5tondi, tonsum, a., to 

cut clo8e,-clip, graze, feed upon, 

pluck, atrip. 
T5nitrus, iis, m., thunder. 
T5no, are, ui, n. and a., to thunder, 

roar; to thunder forth, invoke with 

a voice of thunder. 
Torqu&tus, i, m,, Titus Manlius, 

who [aeevua eecuri) caused his own 

son to be beheaded for fighting 

contrary to orders. 
Torqueo, ere, torsi, tortum, a,, to 

tum, make revofve; whirl; wield; 

twiet; hurl, hurl up, 
Torrens, entis, m., a torrent, 
Torreo, ere, rui, tostum, a,, to 

parch, roast, bum. 
Tortus, iis, m., a twieting, coil, 
T5rus, i, m,, a couch, bed, 
TorvuB, a, um, adj.,jierce, cruel, 

atern, 
Tot, indec, num, adj., ao many. 
T5tidem, indec. nvm. adj.,ju8t so 

many, Just ae many. 
T5ties, adv., 80 many timee, eo of- 

ten. 
TOtus, a, um, adj., all, the wh-ole, 

entire. 
Trabs, trS,bis, /., a heam, timber, 

a log; met., ahip; (i. 652) to 

fashion planke in the woods. 
Tract&bilis, e, adj., pliant, exora- 

hle; (iv. 63) non tractabilo, im- 

placable, violent. 
TractUS, iis, m., an expanae, 
Tr&do, 6re, dldi, ditum, a., to give 

over, entruat; (iv. 619) aurrender, 
Traho, Sro, xi, otnm, a., to draw, 

drag, draw along, drag along, 

drag out, prolong, apeed along. 
Trajicio, Sre, jeci, jectura, «., to 

throw acroaa, paaa, croaa, pierce, 

tranajix, 
Tr&mes, itis, m, (trans, meo), a 

path. 
Tr&no, Sre, llvi, Htum, a. (trans, 

no), to awim over, aail over, Jly 

through. 
TranquilluB, a, um, adj., calm, 

quiet; as subs., a calm, calm 

toeathcr. 
* Txa3i&) pi^«PM a.cro%%, w)eT,"V>«vjwv^- 
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Transoribo, Sre, pgi, ptum^ o., to 

enrol as colonists. 
TranBOurro, €re, curri or cttourri, 

cursum, n., to riin or shoot acroaa. 
Transeo, ire, ii, itum, a. and n.; to 

pa98 over, pasa by. 
TransfSro, ferre, tiili, latum, a., io 

traunferf remove. 
Transfigo, Sre, xi, xum, a., to 

thnist throiighf pierce. 
TransmittOf Ire, misi, missum, a., 

to send over, trans/er; 80. se, and 

in the pass., to croas. 
TransportO) are, avi, atum, a., to 

carry acrose. 
Transtrum, i, n., a bench for row- 

ers. 
Transversus, a, um, adj., n. plu. 

tramveraely^ acrosa our path, 
TrSmSfaciOt ere, feoi, factum, a., 

to make tremble; part. tr^mdfao- 

tns, trembling. 
TrSmendus, a, um, pnrt., to be 

dreaded, /ear/ul, dread/ul. 
TrSmesco and tr^misoo, §re, n. 

and a. incep. of tremo,, to begin 

to tremble, to quake, to tremble 

at. 
TrSmo, ere, ui, n. and ct., to. shake, 

quiver, tremble, tremble at. 
Trlmor, oris, m., a shudder, trem- 

bling. 
Tr^pido, are, avi, atum, n., to hnr- 

ry hither and ihither or to and 
/rOf buatle about, move about, be 

agitated, be in alarm. 
TrSpiduSt o., um, a<fj., agitated, 

alarmed, in alarm, /rightened, 

con/uaed, trembling, in eager 

haate. 
Tres, tria, num. adj., tkree. 
Tricorpor, oris, odj., three-bodied. 
Tridens, entis, adj. (tres, dens), 

three-pronged; subs. a trident (a 

thrce-tined spear). 
Tri6t6ricns, a., um, adj., trienninl. 
Trifauz, cis, ndj., three-throated. 
Triglnta, num. adj., thirty. 
Trilix, icis, ndj., o/ three threada, 

triple-twilled. 
Trlnacria, se, a namo o? S\c\\y 
from ita three promontorws. 



Trlnaorins, a, um, adf,, Trinaori- 

nn, Sicilian. 
TriOnes, um, m. (lit., a team of 

oxen), w. gemini, the two Bears, 

Ursa Major and Ursa Minor. - 
Triplex, icis, adj. (plico), three- 

/old, triple. 
Tripos, odis, m., a tripod (a three- 

legged table or caldron-stand, of 

great vaJue); (2) a sstcrificial 

altar and seat of the Pythian 

priestess at Delphi, hence an 

oracle. 
Tris =3 tres. 
Tristis, e, adj,, sad, aorrow/ul, 

mourn/ul, melancholy, gloomy, 

auatere, atem, wo/ul, dire/ul, /ell, 

atrocioua. 
Trisnlcns, a, um, adj., three-cle/t, 

three-/orked 
Triton, onis, m., a sea-god. 
TritOnis, idis, /., the Tritonian 

goddesa (epithet of Minerva). 
Tritdnins, a, um, adj., Tritonian, 

of lake Triton or Tritonis in Af- 

rica, where Minerva was said to 

have been born. 
Trinmpho, are, avi, atum, a,, to 

triumph over, conquer. 
Trinmphns, i, m., a triumph (a 

solemn procession of victory). 
Trivinm, ii, n., a croaa-road, a 

place where three roads meet. 
Trivia, 89, /, an epithet of Diana 

or Hecate as worshipped at cross- 

roads. 
TrOas, Sdis or ados, /., a Trojan 

woman : (2) the Troad, the region 

about Troy, in N. W. Asia Minor. 
TrOilns, i, m., son of Priam slain by 

Achilles. 
Troius, a, um, adj.^ Trojan, 
Trdja, ae,/., Troy, in Asia Minor. 
TrOjanus, a, um, adj., Trojan. 
Trdjtigena, ne, com. (gen-), Troy- 

born, Trojnn. 
Tros, ois, m., a Trojan. 
TrtLcido, aro, avi, atum, a,, to 

butcher, alny. 
TrMis, is,/., a pole, pike, 
Ttt^^Q, ^x«!i, ^\, aum, a., to puah 
aloug. 
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TmilOUB) i) m,, a trunkf 8tetn, hody, 
TrunouSt n> nm, ae(/., atripped, 

lopped, mangled, mutilated, 
Tn, tui, pera. pro,, thou, 
Ttlba, as, f., a trumpet. 
Taeor, eri, itus, dep. a., to look at, 

behold, watch, protect, guard, de- 

fend. 
Tnllus, \j m.,TulIu8 Hostilius, third 

king ot Rome. 
Tnm, adv. and conj., then; there- 

upon ; moreover ; tum...tum, Jirst 

...then; both.^.and; quum...tum, 

both...and. 
TtLlneo, err^, ui, n., to swell, be 

swollen, 
TiLmidllS, a, um, adj., swollen, 

iwelling, violent, enraged. 
TilmultllS, iis, m., a tumult, uproar, 

agitation, commotion. 
TtLmtllus, i, m., a mound, hillock, 

tomb, grave. 
Tuno, adv. ^tum, ce), then, at that 

time. 
Tnndo, Sre, tutiidi, tunsum or tii- 

sum, a., to etrike, beat, aasail, 

importune. 
Turba, sb, /., a crowd, multitude, 

throng, herd, brood, troop, band. 
Turbidus, a, um, adj., wild, turbid, 

foul, gloomy, dark, (iv. 353) agi- 

tated. 
Turbo, are, avi, atum, a., to dia- 

turb, agitate, trouble, confuae, 

Bcatter; (vi. 800)turbant, ac. sese, 

are troubled. 
Turbo, inis, m., a tohirlwind; whirl- 

ing wind or whirling force (as 

of a thunderbolt). 
T&reus, a, um, adj., of frankin- 

cense. 
Ttlriorfimus, a, um, adj, (tus, cre- 

mo), incense-burning, 
Turma, as,/., a troop, aquadron. 
Turpis, e, adj., baae, foul, nhame- 

ful. 
Turris, is,/., a tower, turret. 
TurrltUS, a, um, adj., tnrreted, tow- 

ering, (vi. 785) crowned with 

towera, wearing a mural crown. 
Tus (thus), tiris, n., frankinceme, 
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TtLt&men, inis, n., defence, proteC' 

tion. 
TtLtor, 'liri, atus, dep. a., to protect; 

befriend, favor. 
TtLtus, a, um, part. (tueor), eafe, 

protected, aecure, firm, aheltered; 

n., aafety. 
TuUS, !'., um, po89. pro., thy, thine. 
Tydeus-(dis8jl.), ei and eos, m., 

a Greek captain, one of the 

"seven against Thebes." 
T^dides, 8S, m., Tydeue' aon, i, e. 

Diomedea. 
Tynd&ris, idis, /., the daughter of 

Tyndareua, i. e. Helen. 
Tj^hdSus (Typhoius), a, um, adj,, 

Typhdian, of T^phoeus. 
T^annus, i, m., a itder, tyrant. 
Tyrius, a, um, adj., Tyriaii, of 

Tyre; Tyrii, the Tyriana. 
Tyrrhifinus, a, um, adj., Tyrrheni- 

an, Tyrrhene, Tuacan, Etrurian, 
Tyrus, i, /., Tyre, a city of Phoe- 

nicia, E. coast of the Mediterra- 

nean. 

u. 

TJber, Sris, n., an udder, hreaat; 
_ fertility, frmtfulneaa. 
Uber, eris, adj,, rich, fmitful. 
Ubi, adv., where; when, aa aoon aa, 
Ublq^ue, adv,, anywhere, every- 

where. 
'&cal£gdn, onti;;, m., a Trojan, 
_ counsellor of Priam. 
TJdus, a, um, adj. (uvidus), wet, 

moiat. 
Ulciscor, oi, ultus, dep. a., to 

nvenge. 
thizgs, is, ei, or i, w., Ulyaaea, 

king of Ithaca, one of the prinoi- 

pal Greek heroes in the Trojan 

war, distinguished for his valor, 

prudence, and cunning. 
UUus, a, um, gen. lus, dat. i, adj., 

any, any one. 
Ulmus, i, /., an elm-tree, elm. 
UltSrior, us, comp. of obsolete ul- 

ter, the further, beyond. 
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mote, last, (ii. 446) their fituU 

hour; extremeat, 
Ultor, oris, m., an avenger, 
Ultr9,, adv. and prep. (ultera 8C. 

parte), heyond, furihery heeidee, 

more, 
Ultriz, icis, adj., avengingy venge- 

ful. 
Ultrd, adv, (abl. of ulter, so. loco), 

bei/ond, moreover, furtker, he- 

sides; ofoJie'B oum accord/ vol- 

untarilyf epontaneoualy, gratui~ 

touely, without waiting to be asked, 

at once. 
UltUS, a, um, part. of olciBCor. 
ulillfttUBy ^s, m., a wailing, howl- 

ing. 
Xniilo, are, avi, atum, n. aud a., to 

howl, ehriekf bay, ring, reaound; 

invoJce with criee or howls. 
Ulva, 8B, /., aedge. 
Umbo, 5nis, m., the boae of a 

shield ; a ehield. 
Umbra, ae,/., ehade, ehadoWf darh- 

neae; a ehade, ghoetf apparition, 

phantom. 
Umbrifer, Sra, grum, adj., embow- 

ering, shady. 
Umbro, are, avi, atum, a., to ehade, 

cover. 
Umq^Uam, adv., ever, at any time, 
9na, adv, (fem. abl. of unus), 

together, at the eame time or 

place. 
t^n&nimus, a, um, adj., sympathiz- 

ing, united in feeling, affection- 

ate, 
Unctus, a, um, part. of ungUO. 
Uncus, a, um, adj., crooked, 

hooked. 
Unda, se, f, a wave, eurge, billow; 

water. 
Unde, adv., whence, from where. 
Undique, adv., from every quarter, 

all around, on all aidea. 
Undo, are, avi, atum, n., to wave, 

rise in wavea, nndulate, swell. 
Unddsus, a, um, adj., billowy, 

wave-bedten. 
Unguis, is, m., a nail, claw. 
Unguo, Sre, nx\, nctum, a., to 
smear, anoint wlth oil or pltoln. 



9nuB, a, um. gen. ius, dat, i, adj,, 

one, a or an; alone, only, 
Urbs, urbis,/., a city, 
Urgeo (urgueo)^ ere, ursi, au, to 

drive, presa upon, preaa on, weigh 

down, bear doion, 
Urna, se,f,, an urn,Jar, 
^&ro, ere, ussi, ustum, a., to burn, 

bum up, conaume, inflame, gall, 

disquiet. 
Ursa, 86,/., a ahe-bear; a bear» 
Usquam, adv., anywhere, 
Usque, adv., conatantly, continual- 

ly, a long while; at every etep, all 

the way, all the while, until, a» 

faraa, even, 
^SUS, a, nm, part, of utor. 
9sus, iis, m., uee; communication; 

w, pervius, a thoroughfare, 
ttt or iitl, adv, and conj., howf a«/ 

ae 80on a«, when; while; oonj., so 

that, that, in order that; after 

verbs of fearing, that not; eUip> 

tically, {granting) that, even if, 
Utcumque, adv., in whatever way, 

however, 
ttterque, utraque, utrumque, adj, 

pro., both, each, either. 
Ut^rus, i, m., the womb, belly. 
Uti, adv. and cony., =:ut. 
'G'tinam, adv., that! would that! 
Utor, uti, usus, dep. n., to U8e,jind, 

experience, 
UtrOque, adv., to both eidee. 
UzOrius, a, um,. adj., devoted to 

one's wife, an obeequioua hueband. 



V. 

Vacca, 8S,/., a cow, heifer. 

V^CO, are, avi, atum, n., to he empty^ 

be free from; impers., vacat, 

there isleisure. 
Vacuus, a, um, adj., empty, void, 

vacant, unoccupied. 
Vftdo, ere, — , — , n., to go, walk, 

march, march on, rnsh, go quick- 

hf, haste away. 
'V^Tim^ \^n.^ a ahaUow, ahoal; the 
y bottom ot l)xe d,eTp\.\v% ^^ ^ body of 
^ "V^aXftT *, Moa\eT%, «ea, «Vream, 
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y&flrlna» es, /., a aeabhard, a 

meath. 
Vftg^tUS) ^s, m., crying, toailing. 
Vagor) ari; §,tuS; dep. n., to toan> 

der, atroll ahout, roam, atray; 

(v. 560) ride to and /ro; (ii. 17) 

epread. 
V&leOi ere, ui, ituni} n., to be atrong, 

vigorou9, ot power/ul; to be able, 

to have the power; vale, /are- 

wellf 
ValiduS) a, um, adj., strong, vigor- 

0U8, poxoer/ul. 
Valles or vaUis, is, /., a valley, 

vale. 
VftnuS) a, um, adj., vain, idle, un- 

/ounded, /ruitleaa, /alae^ deceiv- 

ing. 
VS-por, 5ris, m., ateam, vapor, /ire. 
ViiriuS) a, um, adj., variegated, 

diveraified, different, varying, va~ 

ried, varioua, changing, incon- 

atant; (iii. 128) with varioua em- 

ulation. 
VastO, are, §,vi, atum, a., to lay 

waate, (i. 471) to apread havoc 

through. 
VastuS) a, um, adj., waate, deaolate, 

vaatf enormoua, immenae, bound- 

leaa, mighty, huge. 
V&teS) is, com., a prophet, prophet- 

eaa, aeer, hard. 
VS, enclitic conj., a weaker form of 

vel, or; either; or at moat. 
VeotO, are, avi, atum, a., intens. 

of veho, to carry, convey. 
VSllO, §re, xi, ctum, a., to carry, 

hear, convey; uaher in; pass., to 

be borne, ride, sail, etc. 
Vel, conj. (imperat. of yo]o, pleaae 

you', you may chooae, implying 

indifference as to which is ohosen) 

or; or i/ yott chooae; even; vel... 

vel, either...or; whether...or, 
Vdlftmen, inis, n. (velo), a veil, 

mantle, garment, robe. 
VfilatUS, a., um, part., adomed, 

vyreathed, (iii. 174) = croumed 

with fillets, (iii. 649) oovered with 

sails, aail-clad. 
Vfillnus, a, um, adj., Velian, of 

VeJia JD LuoADia, S. W. Italy. 



V£liv51U8, a, um, adj. (velnm, vo- 

lo), aail-Jledged, aail-winged, 
Vello, §re, velli and vulsi, vulsum, 

a., to pull up, tear up, tear away 

or dovm. 
Vellus, Sris, n., a /leece; (iv. 459) 

woolen /Uleta. 
Velo, are, avi, atum, a., to cover, 

veil, clothe, bind, wreathe. 
Vfilox, oois, adj., awi/t, /leet. 
Velum, i, n. (vehulum, from veho), 

a aail, curtain, canvaa ; vela 

dare, to apread or un/url their 

(our, your, etc.) aaila, aet aail. 
Vfilut or vgliiti, ddv,, even aa,juBt 

aa, aa, aa when. 
V6na, se, /., a vein. 
Ven&btLhim, i, n. (venor), a hunt- 

ing-apear, 
Vgn&trix, icis,/, a huntreaa. 
Vendo, Sre, didi, ditum, a., to aell, 
y^nenum, i, n., poiaon, venom. 
VSn^r&bilis, e, adj,, venerahle, 

revered, worthy o/ reverence or 

adoration. 
VSnSror, ari, atus, dep. a., to wor' 

ahip, adore, pray to, pay homage 

to; (iii. 460) venerata as passive^ 

" duly heaought." 
VSnia, 2e,/.,/avor, grace, pardon, 

indulgence, (iii. 144) a gradoua 

anawer. 
VSnio, Ire, v5ni, ventum, n., to 

come. 
V6nor, S.ri, atus, dep, n. and -a., to 

hunt. 
Venter, tris, m., the helly. 
VentOsus, a, um, adj., windy, toind- 

toat, atormy. 
Ventus, i, m., the wind, 
V^nus, 6ris, /.,. the goddess of 

Love. 
Verber, Sris, n., a hlow, laah, 

acourge. 
Verbdro, Sre, Hvi, atum, a., to laah, 

aconrge, beat. 
Verbum, i, n., a word. 
Vfire, adv., truly, indee^, oertain- 

ly. 
Vfireor, §ri, itus, dep., to /ear. 
VfeTO, adia. ^N«rQL"&^,%"^ Vru\V, \'o.^««^^ 
\ but indeed, but. 
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Verro, Sre, verri, versum, a., to 
aweepf aweep through or over, 

Verso, are, avi, atum, a., freq. of 
verto, to turn, toss back and forth, 
(v. 460) knock thia wny and th<it, 
turn over, meditate upon, shujffle, 
contrive; (v. 408 zeugma) w. pon- 
dus, tofeel, w. volumina, to tum 
over and over, 

Versus, iis, m., a tter of oars. 

Vertex (vortex), icis, m., the high- 
est point, aummit, height, peak, 
mountain-top, crown of the head, 
head; a vertice,/ro»i ahove, down- 
voard. ' 

Verto, §re, ti, sum, a, and n., to 
turn, overturn, overthrow, uptnrn, 
change; n. and pass., to revolve, 
to ahift. 

V8ru, iis, n., a npit, 

Vdram, adv,, truly, hut in truth, 
but, yet. 

Verus, a, um, adj,j true, real; subs., 
verum, i, n., the truth, 

Vescor, ci, dep. n. and a., to eat, 
feed on, live upon, enjoy^ hreathe, 

Vesper, Sris and eri, m,, the even- 
ing-star ; the west. 

Vesta, ae,/., goddess of the domes- 
tic and of the national hoarth. 

Vester, tra, trum, posa. pro., your. 

Vestibtllum, i, n., the entrance- 
court before a house, surrounded 
on three sides by the house and 
open on the fourth to the street ; 
a vestibule, entrance, portal, 

Vestlgium, ii, n., a foot-step, atep, 
track, trace. 

VestigO, are, avi, atum, a., to 
track. 

Vestio, ire, ivi or ii, itum, a,, to 
clothe. 

Vestis, is, /., a garment, robe, vest- 
ments, coverlet. 

VStO, are, ui, itum, a., toforbid. 

VStus, ^ris, adj., old, ancient; for- 
mer. 

VStustas, atis, /, a long dnration, 
period. 

VdtuatuSf a, um, adj., old, ancicnt. 
VexOf are, avi, atum, a., mteua. o? 
reho, to haraaa. 



Via, 8B, /., a toay, road, paUh, Jour' 

ney, courae. 
Vi&tor, oris, m.^-a traveller, 
Vibro, are, avi, atum, a. and n., to 

brandish, dart, quiver. 
VlCinus, a, um, adj,, near, neigh- 

boring. 
Vicis (genitive), vioem, vicej plu. 

vices (nom. and aoo.), vicibus 

(dat. and abl.), interchange; plu. 

(iii. 634) parts; fortunes, the 

succession of eventa; dangers, en- 

countera, 
Vicissim, adv., in tum, again, on 

the other hand, 
Victor, oris, m., a conqueror, rtc- 

tor; as adj., victorious, 
Viotdria, as, /., victory. 
Viotrix, icis,/., adj., victorions, 
Victus, iis, m.,food, awtenanee/ (i. 

445) facilem victu = wealthjr. 
Video, ere, vidi, visum, a., 4o eee; 

perceive; pass., to he aeen, to eeem, 

to appear; impers., it aeems good, 
Vigeo, §re, ui, n., to grow, flouriah, 

have influence. 
Vigil, ilis, adj. and euha., watch- 

ful, alert; ever-hurning; a watch- 

mnn, aentinel, 
Vigilo, are, avi, atum, n., to toake, 

awake, be watchful. 
Vig^nti, num. adj., twenty. 
Vigor, oris, m., strength, energy. 
Villus, i, m., shaggy hair, nnp, 

pile, 
Vimen, inis, n., a twig, shoot», 

spriga. 
Vincio, ire, nxi, nctum, a., to hind, 
Vinclum =vinculum. 
Vinoo, ere, vici, victum, a., to con- 

quer, vanquish, overpower, over- 

come, bajfle, gain, toin. 
Vinotus, part. of vincid. 
Vinoillum and vinclum, i, n., a 

chain, fetter, cord, cnble, hond, 

tie. fastening (as of gauntlets). 
Vindico, are, §,vi, atum, a, (rim 

dico), to deliver, reacue, aave, 
Vinum, i, n., wine. 
Vi6l§.blli8, e, adj., violahle. 
Nv(Afit^TV.%> ^) ^tc\.) ^<i>i<i im-petuou», 
violeut. 
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Vi6l0t S>re, avi, atum, a., to pro- 

/ane, torongy violate. 
VlpSreaa, a, um, adj.j of vipera, 

mperous. 
Vir, viri, m., a man; huaband/ 

hero. 
Vtreo, ere, ui, n., to be yreen. 
VtretuiH, i, n., greenaward, a green 

retreat. 
Virga, ae,/., a twig, rod; (iv. 242) 

wand. 
Virgineus, a, um, adj., of a maid- 

en ov virgin, virgin-, maiden-, 
Virgo» inis,/. (vireo), a virgin, 
Virgaltam, i, n. (virguletum, vir- 

ga), a bmh, copse, shrubbery. 
Viridis, e, adj., green, verdant, 

fresh, blooming, hale. 
Viridans, «ntis, part. of virido, 

green, verdant. 
Virilis, e, adj., manly, male, brave. 
Virtas, utis, /. (vir), manlinesa, 

bravery, valor, gallant deeds, 

proweas, virtue, excellence, merit. 
VlS? vis, /., atrength, force, power, 

might; violence, injury. 
Viscam, i, n., the mistletoe. 
Viscas, eris, n., plu. viscera, the 

inward parts of an animal, the 

fiesh, boweh, heart, (vi. 833) vi- 

taU. 
Vlso, Sre, si, sum, a., intens. of 

video, to examine, «ee, behold. 
Visam, i, n. (video), a vieion, sight, 

apparition. 
Vlsas, iis, m. (video), a aight, view, 

nppnrition, vision. 
Vlta, se,f., life; a apirit. 
Vltd>lis, e, adj., vital. 
Vlto, ure, avi, atum, a., to ahun, 

nvoid. 
Vitta, ne,/, afillet, band, chaplet, 

cnronal. 
Vitlllas, i, m.y a bulloch, eteer. 
Vlyidas, a, um, adj., liveh/, ardent. 
Vlvo, ere, xi, ctum, n., to live, be 

nlive, (iv. 67) be kept alive, (v. 

681) poet. =A;cep burning. 
Vlvas, a, um, adj., alive, living, 

life-like, ardent. 
Vix, adv,, acarcely, hardly, with 

diJHculfy, 



VdcifSror, ari, atus, dep., to cry 

out, cry, exclaim. 
Voco, are, avi, atum, a., to call, 

annimon, invite, invoke, call upon, 

name, call by name. 
V51d.tilis, e, adj, (volo), winged, 

J^ing. 
Vdlens, entis, 7)arf. of volo, wiahing, 

willing, ready, of one'8 own will, 

graciuua; often tr. adverbially. 
Vdlito, are, avi, atum, n., freq. of 

volo, to jiit, flit about, fiy about, 

flutter. 
Vdlo, ure, avi, atum, n., to fiy, 

speed; volantes as subs., birda. 
V61o, velle, volui, a., to winh, will, 

hc willing, ordain, mean, repre- 

itent, give out. 
V61tlcer, cris, cre, adj., ft^ing, 

toingcd, 8wift,fieeting. 
V61tLmen, inis, n. (volvo), a roll, 

fold, coil, wreath. 
Volantas, atis,/. (volo), will, wiah, 

willingneaa, conaent. 
V61aptas, atis, / (volo), ^?ca««re, 

Joy, delight. 
V61uto, are. avi, atum, a., intens. 

of volvo, to roll, whirl, aend, 

make reaound, roll back, echo; 

revolve, meditnte upon; (iii, 607) 

sc. ae, rolling on his knees. 
Volvo, §ro, volvi, volQtum, a., to 

roll, turn, roll up, ioea vp, roll 

along, roll on, unroll, revolve, 

meditate upon, order, ordain, un- 

dergo; pass. as middlo, roll on; 

(vi. 581) roll in agony; (iv. 449) 

fiow down. 
V6mo, ere, ui, itum, a., to vomit, 

jynnr forth, diacharge. 
V6ragO, inis, /. (voro), an abyaa, 

guff depth. 
V6ro, are, avi, atum, a., to awallow 

iip, devour. 
Vortez, icis, m., a whirlpool, 

whirl, enguljing wave. 
Vdtam, i, n. (pnrt. ofvoyeo), avow, 

offeving, wiah, denire. 
V6veo, ere, vovi, vStum, a., to 

vow, wish, wishfor. 

crys toordj speecK. 
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Yiilc&naB (Voloanus), i, m., god 

of fire; poet.,yire. 
YulgOi are, avi, 3,tum, a., to spread 

abroad, make knoton, hlaze, pub- 

lUh. 
ynlgo, adv., everywhere, all around, 

here and there, commonly, gener- 

ally. 
Yalgas (volgus), i, n. rar. m., the 

multitude, people, crowd, rabble, 

common herd. 
YulnaB (volnus), Sris, n., a wound; 
' atroke, blow. 

Yaltar (voltur), iiris, m., a vulture. 
Vultas (voltus), ^s, m., the coun- 



tenance, vimge, expre»9ion, look, 
face, appearance, 

X. 

XanthuSy i, m., a river of the 
Troas, called also Scamander; 
(2) a river, named from the first, 
in Epirus ; (3) a river and town 
in Lycia. 

Z. 

Z&cynthos, i, /., an island in the 

lonian sea, now Zante. 
ZliiphfTXLB, i, m., the west-wind; 

wind» 



ADDENDA. 



Aspersus, a, om, part. of aspergo, 
Sre, rsi, rsam, besprinkled, be- 
epattered. 



OoncitOf are, ftvi, fttam, a., intens. 
of concieo, to ttir vp, aroute, 
oite, raiee. 



METRICAL INDEX. 



thoroughly learning H. 671-675 and 60S-669, or A. k S. 810 
•nd 282-309, the student will be prepared to study and eigoy the ex- 
qaisite metre of Virgil. The well-known lines, — 

** Btrongly it | bears us a | long, in | swelling and | limitless | billows, 
Nothing be | fore, and | nothing be | hind, but tho | sky and the | ocean,**— * 

bnt shadow forth one phase of the manifold capacities of the heroio 
measure which Yirgil employs with equal success to produce eflfects the 
most diverse. 

The chief difficulties in seanning the Aeneid (which have not been 
already ezplained in the Notes; are solved in the following table. For 
ezplanation of technical terms, consult the Grammar by the aid of the 
Indez : for elmon see synaloepha; for lengthening of the syllable in the 
arnt, see ar»i§ and €fta«(o2e, and A. & S. 309, (1.) See also my Remarks 
at the end of this Indez, with reference to Arsis, Hiatus (or non-elision 
of a vowel before another vowel), and other points worthy of notice. Syil- 
apheia is '^suoh aoonnection of two conseoutive verses that thefirst syl» 
lable of the latter verse has an influence on the final syllable of that 
whioh preoedesy elther by position, synaloepha, or eohthlipsis." 



BOOK I. 



78. COnnti | ^to JQn | . /o pr. yo by synaerSsis. — 120. J&m v&lld' | 
fli5 I net na I . Nei, one syl., by synaerSsis.— lSl. v6 | cat d'hfnc \ , 
Dehinc one syl., by elision. — 195. quae | d«indS ci | . Synaeresis.— 
866. na | tae (Vhinc \ . See 131.— 808. vld | U hSml | . Final sylla- 
ble lengthened by the arsis. — 882-8. 15 | cSram 1 7iS'Brr& | mas. Syna- 

* Schiller, traaalated \ri QQ\«d4%<^ 
^i — SixBooks. '^'^^ 
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pheia and eliBion. — 405. it des | iir. Final vowel saved from elision by 
the paaso.— 448-9. nexaS | gtl'JBrS tr& | . Synapbeia, see 332.-478. 
ptll \ vUln \vi» lehgthened by arsis. — 611. 1115 | ne& p8t | ne long, ao- 
cording to the lonio dialect ('iXtovifa). — 617. Dard&nX \ 6 An \ o final not 
elided. See note on line 16 (p. 142). Spondaio verse. H. 672, 3 ; A. 
A S. 310, l.~651. pStg I r«« in I ret lengthenod by arsis. — 668. 
j&otS I tHrSdX I Arsislong.— 898. Aurea | Synaeresii.— 726. | aureic | 
Synaeresis. 



BOOK II. 



16. I SbtftS I le pr. yi by synaeresis. — 264. MSnS | iSfis St | . • 
B I p658 I . H. 612, 5 ; A. & S. 283, 1. Bxo. 6.— 411. r'5brui | mHr 5rif | 
mtir lengthened by arsis. — 442. | pSlrt^tl. See 16. — 492. \iTiftX, 
See 16. — 568. d5 | mil» 5t | Arsis long. — 745-6. dS | 5rfim | ^u^AutL 
Synapheia. — 774. Obsttlpli | istSf^j Systole. 



BOOK III. 



48. stStfrflnt Systole.— 74. ma \ trt 5t | NSptQ \ nd M\ . Finol 
Towels not elided. — 91. Limin& | que lau | Arsis long. — 112. n5 | m&t 
hino I , -mu8 lengthened by arsis. — 122. Id5m5 | ne& dfi [ ne long, ao- 
oording to the lonio dialect — 1S6. Gonnu | &ne &r | &m pr. 5yte by 
synaeresis. — 211. Instllfie | I5ni' | lae sbortened, imitating the Greek 
mode. — 212. Harp^ | aequ5 c5 | yi a Greek diphthong. — 464. D5n& 
di\ . , , gr&vi \ a sSc | Dehinc, here a dissyllable, though usually a 
monosyllable ; a lengthened by arsis. — 475. Anchi | sd Y5n5 | Arsis 
long. — 504. ca | «ue ti ] Arsis long. — 578. sSm | itisttim | Itis pr. ytie^ 
by synaeresis.— 602. 5 | rit. Scid \ Synaeresis. — 606. p8r8 | 6 h5ml | 
o not elided. — 681. Constii? | runt. Systole. 



BOOK lY. 



64. P5ct5ri | 6t2e Inhi | Arsis long,— 126. CSnna | b%o. Bio pr. as one 

gyllahle (byo) by synaeresis.— 168. C5nna | 6n«. See 126. — 222. 5115- 

qHi I tur 5c. Arsis lengihcned.— ^. a^\3a. ^«5« ^nJ I « »©* eUded.— 
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802. ThytlSkS iiV | yt, a Greek diphthong (pr. vn). — 558-9. c8 | lOrSm | 
q^Ei Synapheia.— 629-30. ng | pStes | qu* Haec Synapheia.— 667. 
fSmine | 6 ulu | . See 235. — 686. SSmtSnimSmquS. lan, pr. yan by 
synaeresis. 



BOOK Y. 



261. siib I Ilid I o not elided. 

269. tS^nti» I tt« pr. 3^1« by synaeresis. — 284. d& | tdr SpSr* | Arsis 
lengthened. — 387. Eur^a | lua et | . See 284. — 352. aurett Synaeresis. 
— 422. la I certos | qu*Bx Sjnapheia. — 432. Oenu&VSi.h \ Pr. (?en«;a, as a 
dissyllableyby synaeresis. — 521. pS,t | erarc | Arsislong. — 589. Part ^ti | 
btis yet by sjnaeresis. — 663. abt^te Synaeresis. — 697. sem | tti«tS mS. | 
Sjnaeresis. — 735. cdl | 6 huo | o not elided. — 758. ril | dSntSs | gu'Ex 
Synapheia. 

826. NlsseS Spi5qug Th9,li&qug C^mSddcequS. — 858. qu^S | mittS | 
hdt dofi I Arsis lengthened. 



BOOK VI. 



88. I Smnta | iita one sjilable, pr. nya by synaeresis. — 126. Aii« 
ohIsi& I dd f&ci I Arsis lengthened. — 201. f&u | ces grdv' 6 \ . Elision. 
— 280. Ferrei \ A spondee, by synaeresis. — 287. Bri& J re5« So | 
ett, a diphthong. — 289. | Harp^i | yiy a diphthong. — 412. | Slveo | A 
spondeo, by synaeresis. — 507. ser j vant «^ & | e (a long vowel in the 
middle of the thesis) shortened^ imitating the Greek. — 602-8. o& | 
dSnti I qu^lm Synapheia. — 653. | cHrruum \ A spondee, by synaeresit. 
Many MSS. read currum.^ 678. 5stSn | t&t d'h€no | Synaeresis. — 768. 
Niimi I tdr St "] Arsis lengthened. 
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CLASSICAL VERSIFICATIOK 



L Qnantity and Accent 

Thb structure of Verse, in Latin and Greek, is founded on the 
different quaniity of the syllables, as long or short ; in English, 
on the contrary, and other modern languages, the laws of versi- 
fication refer to the accentuation or non-accentuation of the syl- 
lable. Even in the prose pronunciation of Greek and Latin, the 
accentf while carefuUy obseryed, was quite subordinate, and is 
never named in speaking of rhetorical euphony, while, on the 
other hand, the distinction of quantity was distinctly and strongly 
marked; in poetry, accordingly, the verse was audibly distin- 
guished by the alternation of the long and short syllables. As it 
is not possible for us, either in prose or verse, to pronounce the 
words according lo their quantity with such precision and in 
such a way as the ancients did, we cannot recite their poetry cor- 
rectly, but are forced to give their verses a certain resemblance 
to ours by laying an accent on the Arsis ; whereas the ancients 
simply indicated the arsis by the length of the syllable, not raising 
the voice, but only prolonging the sound. 

While in the recitation of verse the metrical intonation pre- 
dominated, it did not entirely suppress the ordinary accent of 
words. Even now a delicate ear can often feel a subtile beauty 
in the relations, in ancient poetry. of the subordinate effects of 
Accent with the metrical beat of the line ; and even ih English read- 
iDg of Greek or Latin verae, t\ie \i^at method combines a primary 
regard for the rhythm witli «. G«i\.^vii ^W.«ii\Aa\i\.Q^^ «.ccent. 
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n. The Heroio Hexameter. 

From its sustained and continuous flow, the dactylio hezam- 
eter is the verse best adapted to a uniformly progressive exhi- 
bition of events, and is therefore used in narrative (or epic) 
poems, and in didactic poems, satires, and poetical epistles. 

in. Gaesnra and Gaesnral Panse. 

The beauty of an hexameter line depends yery much upon the 
proper observance of the caesural pawe in recitation. The 
pause most natural and most common is that in the third foot. 
A pause in the fourth, however, is considered as a beauty, 
when, at the same time, there is a less considerable caesura in 
the second foot ; e. g, 

Italiam | fato profagos \ Laviniaque venit. 

Caesura itself greatly contributes to the euphonic flow of the 
verse. The student will grow familiar with its varieties by his 
own observation, aided by his grammar. I may call attention 
to the effect of <Uhe seeming contest between the words and the 
verse '' which appears in the foot-caesuras in such lines as the 
foUowing : 

XJna sa ] los yic | tis nul | lam spe | rare sa | lutem. 

A pausc of sense often determines for us the principal caesura, 
to be observed in recitation. 

The expression of the verse is affected by the place of the 
caesura. In general, the earlier caesuras give to the verse more 
yivacity ; the later, more gravity. 

The first foot of each verse (says W.) is fitted for strong and 
emphatic expressions, because at the beginning of a line, when 
we have taken a fresh supply of breath, we use a full and pow- 
erful voice, which, if not roused anew, falls away in the middle 
and end of the verse. We must take care, therefore, that we do 
not diminish this force of the voice, which would be the result 
did we make a pause after the first foot. Sometimes, however, 
the very harshness of the incision* in this plaee lends vigor and 
expressiveness to the verse, as Aen. I. 135, Quos ego ; and IV, 
237, Navigetl A pause after a spondee in the firRt feQt vk 

♦ See note p. m. 
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rngged and inelegant; it may be used, howeTer, to lay great 
emphasis on the spondaic word, as Aen. III. 636, Ingena. 

IV. Lengthening of a Syllable by tlie Arsls. 

The so-ealled lengthening by the arsis, rests, as a tolerated 
license, on the circumstance, that in defined places in certain 
verses the reader expeets and requires a long syllable, and hence if 
the poet, within certain limits, allows himself to use a short one, 
is not misled by it, but modifies the pronunciation of the syllable 
in respect of the qnantity in such a way, that the requirementa 
of the verse are in a manner satisfied. This license therefore is 
analogous to the occasional accentuation of unaccented syllables 
in modern verse. It is not frequent, except in the short final 
syllable of dissyllabic or polysyllabic words ending in a conso- 
nant, and especially when the force of the arsis is aided by the 
principal caesura of the verse. Final syllables ending in a vowel 
are much less frequently '^lengthened"** by the arsis. This 
occurs often, howeyer, with the enclitic 'que in the second (or 
fourth) foot of the hexameter, commonly supported by the 
caesura. Short monosyllabio words are neyer lengthened by 
the arsis. M. and Z. 

V. Hiatus. 

Virgil allows himself an hiatus, (i. e. forbears to elide a Towel 
before another vowel,) first, in the arsis of the second, third, 
fourth, or fifth foot, especially in proper names followed by a 
mark of punctuation or when the same yowel is the initial of the 
foUowing word ; secondly, in the thesis, when in accordance with 
Greek precedents a lonff vowel or diphthong is shortened, especially 
in the case of proper names and interjections : with short vowels 
in the thesis, hiatus occurs only before a strong mark of punc- 
tuation (e. g. Aen. I. 405). 

Hiatiis in Virgil is often found in those lines which are formed 

on a Greek model, i. e., those which terminate in a quadrisyllable, 

(and tbis, moreover, is frequently of Greek origin,) or which 

have a spondaic ending. TMa is to be attributed to the poefs 

fondneaa for imitating "hia gre«X m«k'aV.«t^. — \i.wA"^, 
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VL Syiilzesis or SynaerSsis. 

Synizesis (or Synaeresis) occurs in Virgil much leas frequently 
than in the earlier Roman poets. Ezcept in proper names, he 
uses it chiefly with e«(as in thedifferentformsoftheyerbdeesse), 
ei (as ferreif anteirerU)^ eo (as alveOf aureo) ; seldom with ea (ai 
aurea, ocreas), 

The ancient grammarians referred to synizesis the cases where 
t and u pass over into the consonants J and v (pronounced like the 
English y and w) and lengthen the preceding syllable : e. g. pdr- 
jetibusj dbjetef omnjaj fluvforum, genva^ tenvia. In the case of verhe^ 
the only instances in Virgil are precantfa (Aen. VII. 237) and 
drfetat (Aen. XI. 890). A contraction of uu occurs in curruum 
( Aen. VI. 653), and, according to some editors, in manCm (manuum) 
Aen. Vn. 490. 

Vn. Tmesis. 

Tmesis is the separation of the component parts of a compound 
word by an intervening word or words. It may be resorted to 
from metrical considerations. In Virgil, with the ezception of 
tenue and dissyllabic prepositions which may be used adver- 
bially, (as «wpcr, ctrcwm, a.nd praeier,) it occurs only in the separa- 
tion of a preposition by an appended -que from the word of which 
it is a part, e. g. inque aalutatam (Aen. IX. 288). 

VnL Hypermeter Verses. 

Virgil sometimes introduces a line containing a syllable beyond 
the nnmber requisite for the metre ; this syllable, however, ends 
in a vowel or in m preceded by a vowel, and is elided before the 
initial vowel of the following line. Such lines are sometimes 
effective as denoting that the speaker is carried on beyond bounds 
by his excitement, or breaks off leaving something still unsaid ; 
or simply as giving an emphatic ending to the sentence. See 
note on Aen. IV. 629 (page 212,) and cf. VII. 470. In the Oeorgica I. 
295, the boiling over of a liquid is described in an hypermeter verse. 

Ennius was fond of hypermeter lines ; ajid Virgil may have 
Qsed them partly on account of their &tQliaA<^ ^Qi\3LTi<i« 
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Ardiaic Fonns. 

Virgil makes a moderate and judicious use of a few arehaic 
forms, the charm of which to the Boman reader we can assist 
oorselyes in appreciating by calling to mind similar instances in 
our own poets. Such are the forms eutj quianam, vel quum (Aen. 
XI. 406), m (for ne, Aen. III. 685), olli (for t7Zt), olliiy the genitivc 
in ot, dU for dieiy the datiye in t/, the inf. pass. in tier, fuatj faxo^ 
yuBsOy the omission of the yowel in short syllables, as in repostusy 
periclum, aeprisy and the conjugation of yerbs in accordance with 
the forms of the third (as the oldest and original) conjugation» as 
lavifre (for lavdre)^ fervifre (foT fervere), fulffire, etridXrey poUtur. 

These archaisms are often introduced from the exigences of 
the metre. 

Note to g III. 

Inciaion is the coincidence of the end of the foot with the end of 
the word. 
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\* This Index is designed to give additianal information to tbat eontained la 
the Notee and Vocabnlary. 

Abella, a city of Campania, N. E. of Nola. 

Acestes. 1. 195, V. 38, notes. 

AohSron, a river of the lower world (VI. 295, note); tised sometimes 
for the lower world itself, sometimes for the infernal gods and the manes. 

AchilleSt I. 99, note. The Homeric tradition represents Achilles as 
slain in the battle at the Scaean gate, before Troy was taken. Yirgil 
(VI. 57) makes Apollo direct the weapon of Paris which caused his 
death, in accordance with tho prediction of the dying Hector {Iliad, 
xzii. 859 sq.) 

Adrastus having given one of his daughters in marriage to Tydeus 
of Caiydon, another to Polynices of Thebes, both fugitives from their 
native lands, promised to lead eaoh of these princes back to his own 
countrj. Hence arose the celebrated war of the '^Seven against 
Thebes." Of the seven heroes, Virgil mentions Adrastus, Partheno- 
paeus, and Tydeus (VI. 479 sq.) The war was unsuccessful, and Adras- 
tus was the sole survivor of the seven. 

Aegaeon, called by the gods Bri-a-reus; a giant, with a hundred 
arms and fifty heads; son of Uranus (Caelus) and Gaea (Terra). Poa- 
sibly Virgil (VI. 287) is to be understood as giving him a hundred 
heads. He and his brothers must be regarded as personifications of the 
extraordinary powers of nature, such as those whioh produce earth- 
quakes and volcanic eruptions. 

Aeneas. Old traditions, diflfering somewhat from VirgiFs story, rep- 
resent that, afber Aeneas had founded Lavinium, a new war foUowed 
between Latinus and Tamas, in whlcbL bQl\i Q;Vi\^l& ^^^ ^V^x<%ks;:^<^t>i. 
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Aeneas became sole ruler of the Aborigines and Trojans^ and both 
nations were united into one. Soon after this Aeneas was slain in a 
battle with the Rutulians, wbo were assisted by Mezentias, Eing of the 
Etruscans. As his body was not found after the battle, it was belieyed 
that it had been carried np to heaven, or that he had perished in the 
river Numicius. 

The fulfilment of Dido'8 imprecations (IV. 612-620) is thus stated by 
Conington: '^Aeneas does meet with opposition (Book VII); he has to 
leave Ascanius in the oamp and entreat aid from Evnnder (Books VliX 
and IX) ; the final peace involves oonoessions to the Lntins and the 
eztinction of tbe Trojan name (Book XII) ; while his death^ according 
to one legend, happened when he had reigned only three years^ and his 
body, if not left ' media arena/ did not meet with burial." And jet 
Aeneas's career after reaching Italy would have been felt to be, apon 
the whole, "a prosperous one." 

The story of Aeneas is not to be considered as historically true. He 
is himself ''the personijied idea of the common oriyin of the people of 
Latium and all the places which he is said to have founded/' in all of 
which the Idaean Venus was worshipped. 

Agrippaf M. Vipsanias, commanded the fleet of Augustns at the 
battlo of Actium ; the victory was mainly owing to his skill. 

Aloidae. Otus and Ephialtes, who, when they were nine years old, 
measured each nine cnbits in breadth and twenty-seven in height. They 
threatened the OlympT&n gods with war, and attempted to pile Ossa 
apon Olympus and Pelion upon Ossa, but were slain by ApoIIo. 

Anchem($liLS) son of Khoetus king of the Marrubii. 

Ancus (Marcius), fourth king of Kome. 

Antenoridae. The three sons of Autenor (VI. 484) were Polj^bus, 
Agcnor, and AcS,mas. The two latter were among the bravest of the 
Trojnns {Iliad, xi. 59). 

ArazeSf a rivor in Armenia Major, (now the Erathh or Ara8y) pro- 
verbial for tbe force of its current. Virgil says, pontem indiffnattia 
AraxeSf with special reference to the failure of both Xerxes and Alex- 
ander in throwing a bridgo over it. 

Bri-S-reus. See Aegaeon. 

Caectilus, the builder of Praeneste; "found on the hearth," and 
deemed the son of Vulcan. Namc allied with Kti/w. [Preller.] 

Gaieta, written Cajeta. in Lex. 

Cato. The Censor (VL 841). — Uticensis (VIIL 670.) 

CerberuBf the three-headed dog tkfikX. ^\ia.TdAd the entrance of the 
lower world. 
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Coens was one of the Titans, sons of Heaven and Earth. '' Virgil 
teems (IV. 179) to confuse Titans andGiants, Ejacel&das being aOiant; 
though he may merely mean that Fame, like the Titans and the Giants, 
was the offspring of Earth." 

CureSi a town of the Sabines, birthplaoe of Numa Pompilius, the 
seoond king of Rome. 

Erfiliui) or HeriluS) king of Praeneste, and son of Feronia, who gaye 
him three lives. 

Evander. Preller considers this name ("the good man") as a Greek 
adaptation of the Latin Faunus^ " the good, the favorable one/' (from 
faveOf as Faustus, Faustulus, Favonius.) 

Falisci. See Halaeau», In VII. 695, 1 follow Serv., L., R., Con., 
Hoffmann, Peerlkamp, in considering aequot as no part of the proper 
name, but as signifying " the just." 

OradlVTiSf an epithet of Mars from his impetuous stride in battle. 

Halaesus, or Falesus, the founder of the Falisci, and of tbe oitj 
Falerii. He was the son of a soothsayer, and the ally of Tnmus, and 
was slain by Evander. Ho came to Italy from Argos, whence he is 
oalled Agamemnonins, Atrides, or Argolicus. Virgil brings him from 
Campania, so that it is not unlikely that the Greek fathers of the 
Falisci settled first in that part of Italy. 

HecSte» an ancient Thracian divinity, and a Titan, was at length* 
eonfonnded and identified with several other divinities, (as Ceres, Pro. 
serpina, and Diana,) and became a mystio goddess. With functions in 
heavon, earth, and Hades, she was particularly a deity of tho lower 
world. She ruled over the souls of the departed, and was the goddess 
of purifications and expiations. By night, she sent from Hades all 
kinds of demons and phantoms. She taught sorcery and magio arts. 
Stygian dogs acoompanied her, and her approaoh is annoanoed by their 
howling. 

Hicetaoniiis, son of Hicetaon. 

Ilium, Ilion, or IlioS) another name for Troja. The name ("oity 
of Hus ") was said to be derived from Ilus, the reputed founder of the 
city, and the name Troy (" city of Tros ") from that of Tros, his father. 

Janictilam, a fortress erected by Janus on the Mons JaniotLluB, a 
high hill on the right bank of the Tiber, much higher than any of the 
hills of the city proper ; {not *' one of tho seven hills of Rome," as 
Andrews wrongly says in his Lez.) 

Haroellns, M. Claudius, (VI. 855,) the oonqueror of Syracuse. He 
distinguished himself in the war with the Gauls, and slew with lila q^tv 
band their king, BritomartuB or Vindomairiti, VSmoa %^\Ti\^% ^^ «^oW». 
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optma, — (a term applied to those spoils only which a oommander-in- 
chief of a Roman army stripped in a field of battle from the leader of 
the foe.) He was slain in a battle with Hannibal near Venusia. A 
brave warrior, called from his impetuous yalor ''the sword of the 
Romans/' as Fabius, on the other hand, was called their " shield." 

MarcelluSi M. Glaudius, (VI. 860-886,) son of C. Marcellus and of 
Octavia, the sister of Augustus, was born B. C. 43. Augustus, who 
had probablj destined him as his successor, adopted him as his son 
in 25, and at the samo time gave bim bis daugbter Julia in marriage. 
His premature death, in the twentieth year of his age, was mourned as 
a public calamity; such promise had he given of future exoellence. 
Augustus himself pronounced the funeral oration over his remains, 
which were deposited in a mausoleum lately erected for the Julian family. 

Kysa) or Kyssai the legendary scene of the nurture of Dionysus or 
Bacchus. In VI. 805, a supposed mountain in India, near which was 
a city of like name. 

Oechalia. There were five towns of this name in Greece, each of 
which claimed to have been the residence of Eur^tus, who was con- 
quered by Hercules. E. 0. MUUer thinks that the Oechalia in Thessaly 
was tbe city of the original fable. 

PhaSthon, after much importunity, was intrusted by his father 
Helios (or Apolio, in the Roman poets) with the chariot of the sun for 
one day ; but being too weak to check tbe horses, they rushed out of 
their usual track, and came so near the earth as to parch the soil of 
Libya, turn the Ethiopians black, and nearly set the world on fire. To 
avert such a calamity, Jupiter struck him with a thunderbolt, and he 
fell lifeless into the Po. 

Phleg^as set fire to the temple at Delphi, for which ofifence he was 
slain by the arrows of Apollo, and punished in the lower world. 

Phorbas (V. 842), a son of Priam, killed during the Trojan war by 
Menelaus. 

Phrygia, in Virgil, is applied to Phrygia on the Hellespont, or 
Phrygia Minor. 

Quirinus, the Sabine Mars, ancestral god of Cures nnd its citizens, 
the Quirites, as was the Alban Mars of the first Romans on the Palatine 
hill. The name is afterwards identified with the deified Romulus, whom 
in Virgil it always denotes. It is derived from qtiine or curtSf a Sabine 
word meaning a spear, which was the symbol both of the Sabine and 
the Latin Mars. (So Pott, Mommsen, Preller. On the otber band, 
Lange and 0. Curtius refer it to t\ie same root as curia and th'* Greek 
4^/, xi^PiOf, eto,) 
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Bhoeteuni) a promontory, or rather a rocky he&dland, in Mysia or 
Troas, at tbe entrance of the Hellespont, north of Ilion. 

Sal-mo-neus built the town of Salmone in EHr. He deemed himself 
equal to Jupiter, and ordered sacrifices to be offered to bimself. To 
imitate the thunder, he used to drive bis brazen chariot over a brazen 
bridge, and darted burning torches on every side to represent lightning. 
For his fate, sce VI. 686 sqq. 

Scaea porta) the Scaean gate of Troy, which led to the camp of the 
Greeks. The origin of tbis name (lit. the Uft gate) is unknown, 
" though it may have reference to the manner in which the signs in tbe 
heavens were observed ; for, during this process, tbe priest turned his 
face to tbe nortb, so that the jiorth-west wonld be on his left band.'' 

Sibylla. The connection of tbe Sibyls with ApoIIo, the noblest of 
false gods, is notewortby. 

Tarquinius Friscus, the fifth king, and Tarquinius Superbus, the 
seventh king of llume. The two are alluded to, VI. 817; reference is 
made to Tarquinius Superbus, VIII. 646. 

Theseus descended to the lower world in company with his friend 
PirithSiis, to aid the latter in his attempt to seize Proserpina and carry 
her away as his bride. Tbe two were seized by Pluto and fastened to 
a rock ; or Theseus was made to sit on an enchanted chair which would 
not allow him to rise. According to the ordinary legend, Heroules 
released Theseus^ when he visited the shades j Virgil (VI. 617) pur- 
posely varies the story, or follows another legend. 

Tibur (the modern Tivoli) is of the neut. gender. Andrews (Lex.) 
oalls it masc, — a misprint. 

Vergilius, P., Maro, was born B. C. 70, in the first consulship of Cn. 
Pompeius Magnus and M. Licinius Crassus. His friend, tbe poet Hor- 
ace, was born B. C. 65 ; and Octavianus Caesar, afterwards the Emperor 
Augustus, and his patron, in B. C. 63, in the consulship of M. Tullius 
Cicero. 

At the time wben Virgil was born, Cisalpine Gaul (in which his 
native village lies) was not included within the term *'ltaly," and it 
was not until B. C. 89 that a Lez Pompeia gave even the Jus Latii to 
the inhabitants of Gallia Transpadana, and the privilege of obtaining 
Boman citizenship by filling a magistracy in their own cities. The 
citizenship was not given the Transpadani till B. C. 49. Virgil tberefore 
was not a Boman citizen by birtb, and he was above twenty years of 
age before the ''civitas^' was^extended to Gallia Transpadana. 

When Augustus was in Spain, B. C. 27, he wrote to Virgil to exi^c«,«A 
his wiah to have somQ monument o{\i\a 'poeWt^aX \.«\«u\.* k^'<2ftv.x^ss^ 
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of Virgil is preserved, in whioh he says, '* with respeot to my Aeneas, 
if it were in a fit shape for tby reading, I would gladly send the poem; 
but the tbing is only just begun ; and indeed it seems something like 
folly to have undertaken so great a work, especially when, as thoa 
knowest, I am applying to it other studies, and those of much greater 
importonce." 

The following insoription is said to have been plaoed on Yirgil'! 

tomb: 

** Mantua me genuit, Calabri rapnere, tenet nunc 
Parthenope. Cecini pascua, rura, duces." 

VoBta, goddess of the fixed henrth and its fire, as the centre of honse- 
hold life, and, in a wider sense, of the state as a permanent community 
of households. Fire and water, as great essentials of domestio life^ 
were used in her service. She is naturally assooiated closely with the 
Penates. Her name, like the Greek 'Earlaf is derived from a root 
(represented in Sanscrit by vaa,) signifying to dwell, to abide. 



8UGGESTI0NS TO STUDENTS. 

Thb arrangement of toorda in Latin poetry being more oomplioated 
than in prose, care is needed, in translating, to 9elect first the subfect of 
the sentence, then the modijiera of the subject, then the verb, with its 
ohject, and whatever modifiers of the predicate may be attached. In 
making these selections, it will be necessary to ohaerve cloaely the sig- 
nificance of the terminatione which distinguish different cases, nambers, 
genders, pcrsons, moods, and tenses. 

Tbe ayntax of Virgil differs in some points from that of Caesar and 
Cicero : e. g. in the omission of prepositions both before the acc. in answer 
to tbe question tohither, and before the abl. in answer to the questions 
tohere and tohence; secondly, in a fondness for the use o^he dative, to 
express various relations somewhat indirectly or delicately, which are 
expressed more simply in ordinary prose by other constructions ;* thirdly, 
in the frequent use of the indic, for liveliness, instead of tbe subj., iti 
oonditional sentences : and moreover in other particulars, explained in 
the Notcs and in the grammars. 

* The delicate beauty of the use of the dat. of advantage instead of the bald abl. 

of Beparution. may be «een in Ecl. IV. 41, and VII. 47, Mhere Conington strangely 

thiuks tliat the dat. is *'nlmost undi.stinguishable" from the abl. To speak of 

taking Romething away " to tl»e advantago of," " to the corafort of," or " in behalf 

of" n persoD, is certainly morc significaut thai^ to say simply to take /rom, Bee 

mjr Dote on I. 92, p. 147, and on I. \02. 
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AENEID, BOOK L 

2, 3. Italiam, Litora, 
133, R. 

2. fato, 197, R. 
Lavinia, p. 294, 7. 

3. multam, 129, 3. 
terris, alto, 186. 

4. superdm, p. 13, 3. 

5. conderet, 359, R. 

6. Latio, 133, R. 
8. numine, 203. 

10. pietate, 202. 

11. impulerit, 252. 
ne, 245, 1. 
animis, 147. 

12. fuit, 34. 

13. oontra, 205, 3. 

14. opum, 170. 
studiis, 194. 

15. terris, 195. 

16. coluisse, 313. 
Samo, p. 293, R. 1. 

17. gentibus, 147. 

18. sinant, 381. 

19. progeniem, 312. 
duci, 314. 

20. verteret, 425. 

21. bello, 194. 

22. excidio Libyae,148. 
24. pro, 142, R. 

26. animo, 187. 
repostum, p. 294, 5. 

27. formae, 156. 
29. aequore, 185. 
31. Latio, 187. 
33. molis, 162. 

oondere, 213. 
37. mene de8istere,319. 



38. Italia, p. 288, R. 

V, exc. 1. 
41. unius, p. 288, R. 

IV, exo. 4. 

46. regina, 8. 

47. annos, 137. 

61. Austris, 189, 2. 
52. Aeoliam, 133, R. 

antro, 186. 
58. faciat, 384, R. ; 

(381) ; 375, R. 2. 

63. sciret, 425. 

64. vocibus, 201,R.l. 
69. submorsas, 259, 

R. 2. 

71. corpore, 198. 

72. forma, p. 288, R. 

V, exo. 1 ; 194. 
76. optes, 252. 

78. regni, 168. 

79. epulis, 144. 

80. nimborum, 171. 
102. jactanti, 142. 

110. mari, 185. 
summo, 87, R. 

111. miserabile; 3,R. 2. 
visu, 225. 

126. alto, 133, R. 
130. fratrem, 127, R. 
142. dicto, 195. 
147. undas, 128. 
149. animis, 194. 
151. quem, 104. 
164. silviB, 198. 
174. silioi, 146. 
178. rerum, 171, 2. 
181. pelago, 153. 
193. fundat, 362. 
humi, ISO, 11. 1. 



195. cadis, 146. 
198. ante, 228. 
212. secant, 8, exc. 1. 
215. Bacchi, 170, R. 6. 
218. inter, 205, R. 3. 
228. tristior, 112, 2. 

oculos, 130. 
236. tenerent, 425. 
247. Patavi, 156. 

257. metu, 143. 

258. tibi, 149. 
267. Iulo,-121. 
297. Maia, 193. 

299. hospitio Teuoris, 

148. 
308. inculta, 3, R. 2. 
312. Achate, 199, R. 1. 
314. cui, 154. 

318. humeris, 144. 

319. diffundere, 214y 
R. 2. 

320. genu, sinus, 130. 

326. m^i, 150. 

327. memorem, 251, 1. 
.328. hominem, 127, R. 
330. sis, 55, 58. 

344. Phoenicum, 163, 

167. 

miserae, 150. 
347. scelere, 194. 
358. viae, 158, R, 1. 
368. possent, 423. 
371. imo, 87, R. 

374. componet, 382. 

375. Troja, 188. 
.^87. caelestibus, 154 
388. adveneris, 427. 

.408. jiiiv^<^t^,^\%. 
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419. plurimus, 116. 
429. soaenis, 153. 

439. diotu, 225. 

440. uUi, 150. 

441. umbrae, 170. 

447. oondebaty 31 a. 

448. gradibuB, 188, R. 
3. 

461. laudi, 147. 

462. rerum, 158, R. 1. 
465. multa, 129, 2. 

481. pectora, 130. 

482. solo, 186, manner. 
490. peltis, 198. 

508. partibus, 199. 
518. navibus, 188, 3. 

527. populare, 214, R. 

528. venimus, p. 80, 2. 
638. oris, 133, R. 

540. hospitio, 187. 

541. oonsistere, 317, R. 
2. 

553. Italiam, 133, R. 
565. nesoiat, 251, 2. 
573. urbem, 411, R. 2. 
576. afforet, 55, 56. 
579. animum, 130. 
582. dea, 193. 
589. 08, 130. 
599. omnium, 189, 2. 

601. opis, 162, R. 1. 

602. gentis, 168. 
625. hostis, 118. 
630. non ignara, 236. 
637. interior, 87, R. 
645. ferat, 442.* 

668. jaotetur, 252. 
683. noctem, 111, R. 4. 
700. disoumbitur, 6, 

R. 1. 
702. villis, 198. 
713. mentem, 130. 
719. miserae, 144. 
725. teotis, 133, R. 
733. velis, 55. 
754. tuorum, 3, R. 1. 



BOOK II. 
3, renoya.re, 317,R.2. 



5. eruerint, 252. 

7. Myrmidonum, 
166. 

8. temperet, 251, 2. 
caelo, 188, 3. 

10. oognosoere, 219,3. 

15. instar, 118. 

16. abiete, p. 294,3; 
199. 

19. lateri, 144. 

20. mUite, 189. 

21. fama, 199. 

22. opum, 189, R. 2. 
26. luotu, 189. 

31. Minervae, 158, R. 

1. 
36. pelago, 133, R. 
41. summa, 87, R. 

47. inspectura, 79. 

48. ne, 64. 

55. impulerat, 384, 3. 
57. manus, 130. 
61. animi, 171, R. 2. 
68. circumspexit, p. 
303. 

74. sanguine, 193. 

75. ferat, 252. 
memoret, 331, R. 
3. 

77. fuerit, 38. 
82. incluta, p. 288, R. 
V,l. 

fama, 199. 
98. terrere, 438. 
104. velit, 387. 

magno, 176, R. 1. 
110. fecissent, 55, 56. 
132. parari, 438. 
136. darent, 359. 

139. quos poenas, 131. 

140. hano, 89, 4. 
143. laborum, 173. 
146. manioas, 317; 331, 

R. 1. 
178. Argis, 183. 
184. piaret, 425. 
187. portis, 186. 

189. violasset, 298, 2, 
R. 1. 
Minervae, 158, R. 

190. exitium iM.\,\«\xm 
ease, 44^, 441 . 



\ 



209. salo, 199. 
216. auxilio, 148. 

218. medium, 87, R. 
oollo, dative, 140. 

219. terga, 130 and R. 
225. summa, 87, R. 
231. laeserit, 427. 
275. exuvias, 130, B. 
292. possent, defensa 

fuissent, 383. 

hac, 89, 4. 
301. clarescunt, p. 95. 
314. rationis, 168. 
326. Argos, 134. 
332. angusta, 3, R. 2. 
362. explicet, 251, 2. 
375. itis, 244. 
379. aspris, p. 294, 5. 
381. colla, 130. 
392. galeam, 130, B. 
396. numine. 197 or 

203. 
402. divis, 143. 
409. armis, 197. 
423. sono, 194. 

426. unus, 117. 

427. aequi, 171. 

433. vitavisse, 312, R. 

2. 
436. gravior, 112, 2. 

UUxi, 158. 
439. forent, 389. 
456. saepius, 112. 
461. tectis, 197. 
479. correpta, 203, B. 

482. ore, 198. 
503. illi, 91, 2. 
509. senior, 112, 2. 

536. curet, 425 (ten- 
dency). 

537. persolvant, 55. 
540. quo, 193. 

653. lateri, 142. 

tenus, 205, R. 1. 
555. sorte, 202. 
587. flammae,170,R. 6. 
592. prehensum, 259, 

R. 2. 
599-600. resistat, tul- 

erit, 382. 
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630. sapremum, 129, 

R. 2. 
638. aevi, 170. 
648. demoror, 29. 
661. isti, 90. 
683. tactu, 194, 225. 
713. egressis, 152. 
729. comiti, 145. 
735. mihi, 142. 
738. mi, 142 (passive). 
774. steterunt,p.293,2. 
786. servitam, 224. 
792. collo, 146. 



BOOK III. 

28. sanguine, 198. 
36. secundarent, 331, 

3. 
39. eloquar, 251, 1. 
46.jaculi8, 133, R.,or 

197. 
50. alendam, 79 (par- 
pose). 
118. aris, 186. 
136. connubiis, 141. 
158. idem, 97. 
162. Cretae, 180. 
175. corpore, 187. 
187. crederet, 251, 2. 
191. aequor, 129. 
201. discernere, 312, 
R. 2. 

234. capessant, 331, R. 
3. 

235. gerendum (esse), 
331, R. 2. 

284. annum, 128. 
292. portu, 144. 
336. jugis, 144. 
368. sequens, 463. 
398. Graiis, 150. 
487. sint, 425. 
614. Trojam, 134. 
618. fl a n i e, dapibns, 
198. 



BOOK IV. 



II. 
18. 
19. 
24. 

31. 

38. 

59. 

69. 

74. 

85. 
117. 
124. 

130. 
137. 



151. 

168. 
185. 
203. 

205. 
230. 
283. 
392. 
452. 
493. 

536. 

569. 
603. 



6. 

18. 

31. 

38. 

60. 

62. 

77. 
108. 
131. 



2. veDJB, 186. I 162. 

22—8ixBookB. 



ore, 194. 
thalami, 173. 
potui, 384, R. 3. 
dehiscat, 331^ B. 
3. 

sorori, 150. 
amori, 143. 
cui curae, 148. 
urbe, 185. 
media, 87, R. 
possit, 248, 2. 
venatum, 224. 
spelunoam, 133, 
R. 

portis, 188, 3. 
chlamydem, 130, 
R. 

limbo, 198. 
ventum (est), 6, 
R. 1. 

oonnnl)iis, 154. 
somno, 142. 
animi, 171, R. 2 
end, 

multa Jovem, 131. 
regeret, 425. 
agat, 251, 2. 
thalamo, 133, R. 
peragat, 425. 
accingier, p. 102, 
2. 

s i m dedignata, 
427 end, 
variam, 3, R. 2. 
fuerat,384,3;387. 
fuisset, 59. 



BOOK V. 

notum, 3, R. 2. 
spondeat, sperem, 
381. 

gremio, 186. 
flumine, 193. 
velit, 331, R. 3. 
nnmero, 194. 
Baccho, 198. 
visuri, 339, 4. 
scirent, 425 ; 406 ; 
p. 44. 
mihi, 149. 



163. stringat, 331, R. 

3. 
237. voti, 170. 

274. ictu, 194. 

275. saxo, 199. 
305. mihi, 150. 
360. Danais, 150. 
397. qua, 202. 
505. pennis, 194. 
511. quis, 144. 

550. ducat, ostendat, 

331, R. 3. 
615-16. vada super- 

esse, 319. 
651. careret, 323, 326. 
717. habeant, 331, R. 

3. 
790. caelo, 142. (See L 

440 note. 
821. aquis, 194. 
S45. labori, 146. 
869. multa, 129, R. 2 

or3. 



BOOK VI. 

31. sineret, 383, 391. 

37. ista, 90. 

39. praestiterit, 54, 1. 

76. canas, 331, 3. 

77. immanis, 123, R. 
5. 

123. memorem, 251. 

137. foliis, 194. 

173. exceptum, 259, B. 

2; 203, R. 3. 
188. ostendat, 388. 

199. prodire, 438. 

200. possent, 423. 
223. ministerium, 122. 
243. terga^ 130. 

261. animis, (so. tibi), 

190. 
288. horrendum, 129, 

2. 
322. Anchisa, 193. 
352. cepisse, 312, R. 2. 
358. tenebam, 384, R. 

3. 
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430. mortis, 174, R. 1. 
436. vellent, 387. 
446. nati, 158, 1. 
468. lonibat, p. 102, 4. 
532. attulerinty 252. 
691. simularet, 427. 



687. parenti, 150. 
747. aurai, p. 13, R. 1. 
754. posset, 425. 
782. terris, 142. 
802. fixerit, 401. 
811. Coribtts, 188. 



815. jaotantior, 112, 2. 

852. paci, 142. 

868. gnate, (an old 
form in a solemn 
and impressive 
passage), p. 292. 



THE END. 
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OHASE & STUART'S OLASSIOAL SEEIES. 



EDITED BY 

THOMAS CHASE, A.M., GEORGE STUART, A.M., 

PBorSSSOS OP CLASSICAL LITEEATUEE, O PE0FK880K OP THK LATIK LAKOtTAOi:, 

Haverfwd Gollege, ^ Otntral High Schooly 

Penna. Philada. 

References to 

HARXNESS'S LATIN GBAMMAR, 

AimBEWS ft STODDASD'S LATIN GBAMMAB, 

BULLIONS ft MOBBIS'S LATIN 6BAMMAB, 

AND 

ALLEN'S MANTJAL LATIN GBAMMAB. 

The publication of this edition of the Classics was suggested 
by the constantly increasing demand by teachers for an edition 
which, by judiciouS notes, would give to the student the assist- 
ance really necessary to render his study profitable, fumishing 
explanations of passages difficult of interpretation, of peculi- 
arities of Syntax, &c., and yet would require him to make faith- 
ful use of his Grammar and Dictionary. 

It is believed that this Classical Series needs only to be known 
to insure its very general use. The publishers claim for it pe- 
culiar merit, and beg leave to call attention to the foUowing 
important particulars : 



The pnrity of the text, 

The cleamess and conoiseness of the 

notesi and their adaptation to the 

wants of Stndents. 
The beanty of the type and paper. 
The handsome style of binding, 
The oonTenienoe of the shape and size. 
The low price at whioh the volnmes 

are sold. 
The preparation of the whole Serles 

is tiie original work of American 

Scholars, 



The tezt is not a mere reprint, bnt is 
based npon a oarefal and painstak- 
ing comparison of all the most im- 
proved editions, with oonstant re- 
ference to the anthority of the best 
mannsoripts. 

Nopains have been spared to make the 
notesaoonrate, clear, andhelpfnl to 
the leamer. Points of geomphy, 
history, mythology, and antiqnities 
are ezplained in accordanoewith the 
viewB of the best Qerman scholars. 



We desire also to direct the attention of teachers to the ad- 
vantages to be gained by the use of these books over those which 
give only " as muck Latin as it is necessary to read in order to 
enter college." It is intended that the Series shall comprise 
complete editions of the classical authors usually read in our 
schools, and tkat ihe combined price of the several preparatory 
volumes of the Series shall not exceed the price of the incomplete 
works referred to. Teachprs preparing students for coUege can 
thus have the privilege of selecting such portions of the differ- 
ent authors as they may desire the student to read, or as the 
particular college for which the student is fitting may require, 
with the advantage to the scholar of possessing the remaining 
portions of each author to read and refer to as time may per- 
mit or inclination dictate. The different authors, moreover, 
will be bound separately, in neat books, easy and convenient to 
handle, instead of being bound together in cumbersome vol- 
umes. These certainly are advantages which the practical 
teacher will appreciate. 

The generous welcome given to these books, proves very con- 
clusively that they are well adapted to the wants of the class- 
room. Already they have been adopted in every State in the 
Union, and the publishers have the proud satisfaction of stating 
that they are at this time the standard text-bdioks in more than 



|m |ltoji^and[ 



ichools, 



and the number is daily increasing. Among these are many of 
the largest and most important classical institutions in the 
country. 

The publishersdesire to acknowledge their indebtedness to 
the teachers of Latin throughout the country who are using 
these books, for the high position that has been accorded to 
them. Grateful for the very flattering welcome they have re- 
ceived, we pledge ourselves that the subsequent volumes shall 



in all respects equal those already issued, and that the entire 
Series shall be 

In ScholarBhip Inferior to None. 

In Appearance The Host Attraotiva. 

In Binding The Most Dnrable. 

In Frice The Kost Beasonable. 

To those teachers who do not use them we suggest the con- 
sideration of two facts : 

1. Large and permanent snccess follows only real merit. 

2. Snch BnccesB has been attained by these books. 

And we are confident that if you will inquire into the merit 
which has insured this success, you will reach the same conclu- 
sion that hundreds of other teachers have done, and find that 
they are well worthy of the commendation bestowed upon them. 

The Series, when complete, will consist of 

GJESAB'S GOMMENTARIES. 

FIBST SIX BOOKS OF VIBGIL'S JENEID, 

with Lexicon, Notes, ftc. 
yiBGIL'S JENEID. 
CIC£BO'S SELECT OBATIONS. 
HOBACE'S ODES, SATIBES, AND EFISTLES. 
SALLUSrS GATILINE AND JUGUBTHINE WAB. 
CICEBO DE SENECTUTE, et DE AMIGITIA. 
VIBGIL'S ECLOGUES AND GEOBGICS. 
LIVY. 

The CflBsar^B GommentarieB of the Series has just been revised, 
and the present edition contains the foUowing important im- 
provements : 



The Lezioon now contains every 
word foimd in the text. 

The qnantity of every donbtful 
pennlt is oareMly marked. 



An improved and oonsiderably en- 

larged body of Kotes. 
A Geographioal Indez. 
An Index of Froper Names. 



The followingbooks of the Series are now ready. Due notice 
will be given of the publication of the remaining volumes. 



riESAR'S COMMENTARIES on the Gallk War. 

^ With Explanatory Notes, a Vocabulary, Geo- 
graphical Index, Map of Gaul, Plan of the 
Bridge, &c. By Prof. George Stuart. Price 
by mail, post-paid, JI1.25. 

piRST SIX BOOKS OF VIRGIL'S iENEID. 

*• With Explanatory Notes, Vocabulary, Remarks 
on Classical Versification, Index of Proper 
Names, &c. By Prof. Thomas Chase. Price 
by mail, post-paid, JI1.25. 

yiRGIL^S iENEID. Containing the Twelve 
■ Books of the ^neid, but without a Vocabulary, 
With Explanatory Notes, Metrical Index, Re- 
marks on Classical Versification, Index of Proper 
Names, &c. By Prof. Thomas Chase. Price by 
mail, post-paid, ili.50. 

r ICERO'S SELECT ORATIONS. with Expiana- 

^ tory Notes, Life of Cicero, List of Consuls dur- 
ing his Life, Plan of the Roman Forum and its 
Surroundings, &c. By Prof. George Stuart. 
Price by mail, post-paid, JI1.25. 

UORACE'S ODES, SATIRES, AND EPISTLES. 

*•* With Explanatory Notes, Metrical Key, Index 
of Proper Names, &c. By Prof. Thomas ChaseI 
Price by mail, post-paid, $1.50. 

CALLUST'S CATILINE AND JUGURTHINE 

WAR. With Explanatory Notes, Lexicon, &c. 
By Prof. George Stuart. Price by mail, post- 
paid, ;?i.25. 

We ask the teacher who \s t\o\. i;im\\\^T with these books, to 

. li 



avail himself of our terms for obtaining specimen copies, and 
then to judge for himself whether we make too extravagant a 
claim for them when we assert that 

Ab Glassical Text-books 

They have no Superiors. 
Desiring to afford professors and teachers of Latin through- 
out the entire country an opportunity of becoming acquainted 
with these books, we will send a.copy of each book of the Series 
for examination, by mail, post-paid, TO teachers, on receipt of 
one-half the respective advertised prices, 

rOMPOSITION AND RHETORIC. A Text- 

^ Book for Schools, Academies, and Colleges. By 
JoHN S. Hart, LL. D., Principal of the New 
Jersey State Normal School. Price by mail, 
post-paid, ;^i.5o. 

Dr. Hart has been engaged for at least one-third of a century 
in the practical duties of the school-room, and for years past has 
made a speciality of the subject of which the present volume 
treats. He thus brings to his work a full knowledge of the wants 
of both teacher and scholar in this important branch of educa- 
tion, and he has spared no pains to make the book entinently 
practical and adapted to use in the class-room, The peculiar 
features of the book are apparent, and, we believe, combine all 
the elements of a popular and successful text-book. The author's 
own style of composition, so rettiarkable for its rhetorical excel- 
lence, gives to his work the advantage of being on every page 
a model of what it teaches. 

The typographical arrangement is siich as to please the eye, 
and, at the same time, enable the teacher to assign for memoriter 
exercises, only the more important rules, definitions, etc, leaving 
the argumentative and descriptive portions to be either com- 
mitted to memory, studied in some more general way, or used as 
a reading or class exercise, as the teacher may deem most 
expedient. 
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The great variety and copiousness of the "Examples for 
Practice '* will, we are sure, commend' the book to general favor. 
In this respect we believe it unequalled by any similar work 
heretofore published. 

riRST LESSONS IN COMPOSITION. intended 

■■• for Young Children just beginning the Common 
Branches. By John S. Hart, LL.D., Principal 
of the N. J. State Normal School. Price 90 cts. 

A greater help to the teacher never was invented. It will 
revolutionize the whole work of teaching. By the increased 
power of expression which it gives to the pupil it doubles his 
progress in every study. 

THE CRITTENDEN COMMERCIAL ARITH- 
* METIC AND BUSINESS MANUAL. De- 

signed for the Use of Teachers, Business Men, 
Academies, High Schools, and Commercial Col- 
leges. By John Groesbeck, Consulting Ac- 
countant, and Principal of Crittenden's Phila- 
delphia Commercial College. Price by mail, 
post-paid, $i.So, 

In every High School and Academy in the land, the organiza- 
tion of a class in Commercial Arithmetic, Business Calculations 
and Forms, will prove an element of popularity and success that 
will yield rich results. The subject itself is so intrinsically val- 
uable as a means of developing thought, that, were this the only 
result to be gained, it would be entitled to and should receive the 
special attention of the progressive teacher. But apart from this, 
the introduction of a study so interesting in itself, so attractive to 
the scholar, and having so direct a bearing on his future welfare, 
will, in many an instance, decide the welfare of a school, direct- 
j ing the channel of popular opinion in its favor, and prove the 
/ means of iilling it with studexilsaxmo^xslci secure its advantages. 



A MANUAL OF ELOCUTION, Founded upon 

" the Philosophy of the Human Voice, with Classi- 
fied Illustrations, Suggested by and Arranged to 
meet the Practical Difficulties of Instruction. By 
M. S. MiTCHELL. Price by mail, post-paid, ;j> i . 50. 

SUBJECTS TREATED OF. 

Articulation, Pronunciation, Accent, Emphasis, Modulation, 
Melody of Speech, Pitch, Tone, Inflections, Sense, Cadence, 
Force, Stress, Grammatical and Rhetorical Pauses, Movement, 
Reading of Poetry, Action, Attitude, Analysis of the Principles 
of Gesture, and Oratory. 

The compiler cannot conceal the hope that this glimpse of our 
general literature may tempt to individual research among its 
treasures, so varied and inexhaustible ; — that this text-book. for 
the school-room may become not only teacher, but friend, to 
those in whose hands it is placed, and while aiding, through 
systematic development and training of the elocutionary powers 
of the pupil, to overcome many of the practical difficulties of in- 
struction, may accomplish a higher work in the cultivation and 
refinement of character. 

THE MODEL SPEAKER. Consisting of Exercises 
*■ in Prose, Poetry, and Blank Verse, Suitable for 
Declamation, Public Readings, School Exhibi- 
tions, &c. Compiled for the Use of Schools, 
Academies, Colleges, and Private Classes, by 
Prof. Philip Lawrence. Price by mail, post- 
paid, JI1.50. 

The book is printed on superfine, linted paper, and hand- 
somely and durably bound in fine English cloth, with bevelled 
sides. For variety and freshness of selections, beauty of me- 
chanical execution, and economy in price, it is unequaUed by 
any similar work extant. 
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Great care has been taken to consult the authorized editions 
of the various writers represented, that the extracts from their 
works may be relied upon as accurate ; though, in some instances, 
preference has been given to an early edition, when, in later 
issues, the alterations have not been deemed improvements. 
Many poems have been introduced which have never before 
found their way into any book of selections, being now for the 
first time published in this country in a permanent form. 

It is believed that this book will be found admirably adapted 
for use as a " Reader," either in connection with any of the regu- 
lar series of reading books, or to be taken' up by classes that, 
having used the higher readers of the difierent series, need variety 
as an incentive to interest. For this purpose we particularly 
commend it to the attention of Principals of Academies, Semi- 
naries, High Schools, Normal Schools, and Institutions for Young 
Ladies. 

Descriptive Circular, containing entire List of Contents, sent 
to any address on application. 

THE MODEL DEFINER. An Elementary Book 

■*• for Beginners, containing Definitions, Etymol- 

ogy, and Sentences as Models, exhibiting the 

correct use of Words. By A. C. Webb. Price 

by mail, post-paid, 25 cents. 



T"!. 
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MODEL ETYMOLOGY. Giving not only 
the Definitions, Etymology, and Analysis, but 
also that which can be obtained only from an in- 
timate acquaintance with the best authors, viz., 
the correct use of Words. With a Key contain- 

i ing the analysis of every word which could pre- 

sent any difficulties to the learner. By A. C. 

/ Webb. Price by maiV, -^ost-paid, 60 cents. 
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The plan adopted in the Model Definer and Model Etymology 
is not new. All good Dictionaries illustrate the meaning by a 
model. To quote from a good author, a sentence containing the 
word, as proof of its correct use, is the only authority allowed. 
A simple trial of the work, either by requiring the child to form 
sentences similar to those given, or by memorizing the sentences 
as models for future use, will convince any one of the following 
advantages to be derived from the Model Word-Book Series. 

1. Saving of time. 

2. Increased knowledge of words. 

3. Easy to teacher and scholar. 

4. A knowledge of the correct use of words. 
Descriptive Circulars sent on application. 



MARTINDALE'S HISTORY OF THE UNITED 

STATES. Frona the Discovery of America to 
the close of the late Rebellion. By Joseph C. 
Martindale, M.D., Principal of the Madison 
Grammar School, Philadelphia. Price by mail, 
post-paid, 60 cents. 

With this book in his hand, the scholar can in a singlfe school- 
term obtain as complete a knowledge of the History of the United 
States as has heretofore required double the time and effort. 

Teachers who are anxious to have their pupils^^roficient in 
this subject, or who are themselves desirous of reviewing the 
main points of History in order to pass a creditable examina- 
tion, will find this just the book they need. 

Descriptive Circular sent on application. 
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THE YOUNG STUDENT'S COMPANION ; or, 

* Elementary Lessons and Exercises in Translating 
from English into French. By M. A. Long- 
STRETH, Principal of a Seminary for Young Ladies, 
Philadelphia. Price by ma\\, pQsX-^^\^^ ^^.^0. 
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TN THE SCHOOL-ROOM ; or, Chapters m the 

^ Philosophy of Education. By John S. Hart, 

LL. D. , Principal of the New Jersey State Normal 

School. Price by mail, post-paid, jli.25. 

This work gives the results of the experience and observation 
of the author " in the School-room " for a period of years ex- 
tending over more than one-third of a century. 

No teacher can affbrd to be without ti 
It Is a teacher^s iibrary in a singie hook» 



THE MODEL ROLL-BOOK, No. 1. For the use 

* ofSchools. ContainingaRecord of Attendance, 
Punctuality, Deportment, Orthography, Reading, 
Penraanship, Intellectual Arithmetic, Practical 
Arithmetic, Geography, Grammar, Analysis, 
Parsing and History, and several blanks for 
special studies not enumerated. Price by mail, 
pQSt-paid, ;g5.oo. 



THE MODEL ROLL-BOOK, No. 2. For the use 

* of High Schools, Academies, and Seminaries. 
Containing a Record of all the studies mentioned 
in Roll-Book No. i, together with Declamation, 
Elocution, Algebra, Geometry, Composition, 
Rhetoric, French, Latin, Philosophy, Physiology, 
and several blanks for special studies not enumer- 
ated. Price by mail, post-paid, $5.00. 
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THE MODEL POCKET REGISTER AND 

GRADE-BOOK. 

A Roll-Book, Record, and Grade-Book combined. Adapted 
to all grades of classes, whether in College, Academy, Seminary, 
High or Primary School. Handsomely bound in fine English 
cloth, bevelled sides, crimson edges. Price by mail, post-paid, 
65 cents. 

THE MODEL SCHOOL DIARY. 

Designed as an aid in securing the co-operation of parents. 
It consists of a Record of the Attendance, Deportment, Recita- 
tions, etc, of the Scholar, for every day in the week. At the 
close of the week it is to be sent to the parent or guardian for his 
examination and signature. Copies will be mailed to teachers 
for examination, post-paid, on receipt of ten cents. Price per 
dozen, by mail, post-paid, $1.05. 

THE MONTHLY REPORT. 

The general character of the Monthly Report is the same as 
that of the Model School Diary, excepting that it is intended for 
a Monthly instead of a Weekly report of the attendance, recita- 
tions, etc, of the pupil. Copies will be mailed to teachers for 
examination, post-paid, on receipt of ten cents. Price per dozen, 
by mail, post-paid, $1.05. 

THE MODEL SCHOOL PEN. 

Do yoii want a better pen than you have ever before used ? 
If so, try the Model School Pen. These Pens are made with 
the greatest care, and subjected to the closest scrutiny before 
being placed in the boxes. In their manufacture, we have en- 
deavored to remedy the defects and combine the desirable quali- 
ties of all the School Pens heretofore offered to Teachers. We 
believe that they will on trial be fouhd to combine more of the 
elements of a really good steel pen than any other. The point 
equals that of the "Gillot, 303-," w\v\\e iox ?^exJCaCC\\?^ ^xA^Nix-a.- 
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bility they are unequalled. Price per gross, sent by mail, post- 
paid, $1.25. ,^, 

BOOK-KEEPING BLANKS. 

Consisting of six blank books, as foUows : Day Book, Cash 
Book, Ledger, Jouraal, Bill Book, and Book for Miscellaneous 
Exercises. Price for each book by mail, post-paid, 15 cents; or 
the entire set of six books by mail, post-paid, 90 cents. 

These books have been prepared as a matter of practical con- 
venience for students in Book-keeping. They can be used with 
any treatise, and will be sold singly or in sets, as may be desired. 

B^ CONSTANTLY ON HAND, a full supply of all the 
different kinds of School Books published. 

Special attention paid to miscellaneous orders for School 
Books, Stationery, School Merchandise, etc, from Teachers, 
School Directors, Principals of Academies, Trustees, and others 
who purchase in quantities for 'Schools and Classes. In such 
instances a liberal discount will be allowed. 

Principals of Schools having occasion to order various kinds 
of books for their classes, are invited to favor us with a trial 
order. We make a specialty of filling orders of this character, 
and our facilities are such that we are confident of our ability 
to render satisfaction. 

We will be happy to quote our prices for the different kinds 
of school books that may be required by Teachers for their 
classes. 

Teachers corresponding with us are requested to supply us with 
a copy of the circular or catalogue of the school of which they 
are the Principal, or with which they are connected. 

Descriptive circulars of all our publications will be sent to 
any address on application. 
Please address, 

ELDREDGE & BROTHER, 

No. 17 North Seventh Street, 

P¥VW.K'D^T-PHIA, PA. 
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THE ■ORROWEH WU-l- BE CHARffiD 
AN OVERDUE FEE IF THI8 BOOK tS 
NOT RETURNED TO THE UBRARY ON 
OR BEFORE THE LAST DATE STAMPED 
BELOW. HON-RECE)PT OF OVERDUE 
N0TICE8 DOES NOT EXEMPT THE 
BORROWER FROM OVERDUE FEES. 




